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Deutsch

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
N WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
,Elektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unféllen fihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung

und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerét eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Geriteteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Kdérperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch konnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kénnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschddigte Teile vor dem Einsatz des Gerates re-
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parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fihren.

» Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflichen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das
fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Ak-
kus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Ndgeln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstanden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Ak-
ku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusétzli-
che drztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliis-
sigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiih-
ren.

» Benutzen Sie keinen beschadigten oder veranderten
Akku. Beschadigte oder veranderte Akkus kdnnen sich
unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr fiihren.

» Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen
Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen iiber
130 °C kénnen eine Explosion hervorrufen.

» Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden
Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug niemals auBer-
halb des in der Betriebsanleitung angegebenen Tem-
peraturbereichs. Falsches Laden oder Laden auBerhalb
des zugelassenen Temperaturbereichs kann den Akku
zerstoren und die Brandgefahr erhohen.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Deutsch |5

» Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Samtliche War-
tung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder be-
vollmachtigte Kundendienststellen erfolgen.

Sicherheitshinweise fiir Riihrwerke

» Halten Sie das Elektrowerkzeug mit beiden Handen an
den dafiir vorgesehenen Handgriffen. Ein Verlust der
Kontrolle kann zu Verletzungen fihren.

» Sorgen Sie, zur Vermeidung einer gefahrlichen Atmo-
sphire, fiir ausreichende Beliiftung beim Verriihren
von brennbaren Stoffen. Sich bildende Dampfe konnen
eingeatmet oder durch die vom Elektrowerkzeug erzeug-
ten Funken entziindet werden.

» Verriihren Sie keine Lebensmittel. Elektrowerkzeuge
und deren Einsatzwerkzeuge sind nicht zum Verarbeiten
von Lebensmitteln konstruiert.

» Sorgen Sie fiir einen festen und sicheren Stand des
Riihrbehalters. Ein nicht ordnungsgemaB gesicherter Be-
hélter kann sich unverhofft bewegen.

» Befolgen Sie die Anweisungen und Sicherheitshinwei-
se fiir das zu verriihrende Material. Das zu verriihrende
Material kann gesundheitsschadlich sein.

» Greifen Sie wihrend des Riihrvorgangs nicht mit den
Héanden in den Riihrbehilter oder fiihren Sie keine an-
deren Gegenstande hinein. Ein Kontakt mit dem Rihr-
korb kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Lassen Sie das Elektrowerkzeug nur im Riihrbehilter
an- und auslaufen. Der Riihrkorb kann in unkontrollierter
Weise herumschleudern oder verbiegen.

» Bearbeiten Sie keine explosionsgefahrlichen Stoffe
(z.B. leicht entziindliche Losemittel). Elektrowerkzeuge
erzeugen Funken, die entstehende Dampfe entziinden
kénnen.

» Befolgen Sie die Anweisungen und Warnhinweise im
Sicherheitsdatenblatt (SDB) des zu riihrenden Materi-
als. Das zu riihrende Material kann gesundheitsschadlich
sein.

» Benutzen Sie das Elektrowerkzeug nicht in einem
Stander. Das Elektrowerkzeug ist nicht fiir den statio-
ndren Betrieb zugelassen.

» Bei Beschddigung und unsachgemadBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Der Akku kann bren-
nen oder explodieren. Fiihren Sie Frischluft zu und su-
chen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die Dampfe
kénnen die Atemwege reizen.

» Andern und 6ffnen Sie den Akku nicht. Es besteht die
Gefahr eines Kurzschlusses.

» Durch spitze Gegenstiande wie z. B. Nagel oder
Schraubenzieher oder durch duBere Krafteinwirkung
kann der Akku beschadigt werden. Es kann zu einem in-
ternen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rau-
chen, explodieren oder tiberhitzen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des
Herstellers. Nur so wird der Akku vor gefahrlicher Uber-
lastung geschiitzt.

Bosch Power Tools
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Schiitzen Sie den Akku vor Hit-
ze, z. B. auch vor dauernder
Sonneneinstrahlung, Feuer,
Schmutz, Wasser und Feuchtig-
keit. Es besteht Explosions- und

Kurzschlussgefahr.

Produkt- und
Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Anriihren von pulver-
formigen Baustoffen wie Mortel, Putze, Kleber, sowie nicht
|6sungsmittelhaltigen Farben, Lacken und dhnlichen Sub-
stanzen.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeugs auf der Grafik-
seite.

(1) LED fiir KickBack Control

(2) Akku-Entriegelungstaste”

(3) Akku?

(4) Stellrad Drehzahlvorwahl

(5) Einschaltsperre fiir Ein-/Ausschalter

(6) Ein-/Ausschalter

(7) Antriebsspindel

(8) Verlangerungsstiick 13 cm

(9) Schraube zur Verstellung des Zusatzgriff
(10) Griffelement

(11) Zusatzgriff (isolierte Griffflache)

(12) Gabelschliissel 22 x 24 mm

(13) Rihrkorb”

(14) Handgriff (isolierte Griffflache)

a) Dieses Zubehor gehort nicht zum Standard-Lieferumfang.

Technische Daten

Sachnummer 3601AC20..
Nennspannung V= 18
Sanftanlauf

Drehzahlvorwahl °
Konstantelektronik °

Riihrwerk GRW 18V-120

KickBack Control °
Leerlaufdrehzahl” min’* 0-600
Werkzeugaufnahme M14
Maximaler Riihrkorbdurch- mm 120
messer
Gewicht® kg 2,9
empfohlene Umgebungstem- “C 0...+35
peratur beim Laden
erlaubte Umgebungstempe- © -20...+50
ratur beim Betrieb® und bei
Lagerung
kompatible Akkus GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
empfohlene Ladegerate GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) gemessen bei 20-25 °C mit Akku ProCORE18V 8.0Ah

B) Ohne Akku (das Akku-Gewicht finden Sie unter
www.bosch-professional.com)

C) eingeschrénkte Leistung bei Temperaturen < 0°C

Werte kénnen je nach Produkt variieren und Anwendungs- sowie Um-
weltbedingungen unterliegen. Weitere Informationen unter
www.bosch-professional.com/wac.

Gerdusch-/Vibrationsinformation

Gerduschemissionswerte ermittelt entsprechend

EN 62841-2-10.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 74 dB(A); Schall-
leistungspegel 82 dB(A). Unsicherheit K= 3 dB.
Gehorschutz tragen!

Schwingungswerte a, (kontinuierliche Vibrationen), p; (wie-
derholte StoBvibrationen) und Unsicherheit K ermittelt ent-
sprechend EN 62841-2-10:

a,=0,9m/s? (K=1,5m/s?), p; = 25 m/s” (K = 3m/s?)

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
und der Gerauschemissionswert sind entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden und kdnnen fiir
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwen-
det werden. Sie eignen sich auch fiir eine vorldufige Ein-
schatzung der Schwingungs- und Gerduschemission.

Der angegebene Schwingungspegel und der Gerauschemis-
sionswert reprasentieren die hauptsachlichen Anwendungen
des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, konnen
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der Schwingungspegel und der Gerduschemissionswert ab-
weichen. Dies kann die Schwingungs- und Gerausch-
emission {iber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erho-
hen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungs- und Ge-
rauschemissionen sollten auch die Zeiten beriicksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-

gungs- und Gerauschemissionen liber den gesamten Arbeits-

zeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsablaufe.

Akku

Bosch verkauft Akku-Elektrowerkzeuge auch ohne Akku. Ob
im Lieferumfang lhres Elektrowerkzeugs ein Akku enthalten
ist, konnen Sie der Verpackung entnehmen.

Akku laden

» Benutzen Sie nur die in den technischen Daten aufge-
fiihrten Ladegerate. Nur diese Ladegerate sind auf den
bei lhrem Elektrowerkzeug verwendeten Li-lonen-Akku
abgestimmt.

Hinweis: Li-lonen-Akkus werden aufgrund internationaler

Transportvorschriften teilgeladen ausgeliefert. Um die volle

Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem ers-

ten Einsatz den Akku vollstandig auf.

Akku einsetzen

Schieben Sie den geladenen Akku in die Akku-Aufnahme, bis
dieser eingerastet ist.

Akku entnehmen

Zur Entnahme des Akkus driicken Sie die Akku-Entriege-
lungstaste und ziehen den Akku heraus. Wenden Sie dabei
keine Gewalt an.

Der Akku verfiigt iiber 2 Verriegelungsstufen, die verhindern
sollen, dass der Akku beim unbeabsichtigten Driicken der
Akku-Entriegelungstaste herausfallt. Solange der Akku im
Elektrowerkzeug eingesetzt ist, wird er durch eine Feder in
Position gehalten.

Akku-Ladezustandsanzeige

Hinweis: Nicht jeder Akku-Typ verfiigt iber eine Ladezu-
standsanzeige.

Die griinen LEDs der Akku-Ladezustandsanzeige zeigen den
Ladezustand des Akkus an. Aus Sicherheitsgriinden ist die
Abfrage des Ladezustands nur bei Stillstand des Elektro-
werkzeuges moglich.

Driicken Sie die Taste fiir die Ladezustandsanzeige @ oder
&, um den Ladezustand anzuzeigen. Dies ist auch bei abge-
nommenem Akku moglich.

Deutsch |7

Leuchtet nach dem Driicken der Taste fiir die Ladezustands-
anzeige keine LED, ist der Akku defekt und muss ausge-
tauscht werden.

Akku-Typ GBA 18V...| GBA18V...

LED Kapazitit

Dauerlicht 3x griin 60-100 %
Dauerlicht 2x griin 30-60%
Dauerlicht 1x griin 5-30%
Blinklicht 1x griin 0-5%

Akku-Typ ProCORE18V... | EXPERT18V...| EXBA18V... |
CORE18V...

N

LED Kapazitit
Dauerlicht 5x griin 80-100 %
Dauerlicht 4x griin 60-80 %
Dauerlicht 3x griin 40-60 %
Dauerlicht 2x griin 20-40 %
Dauerlicht 1x griin 5-20%
Blinklicht 1x griin 0-5%

Akku-Defektrisikoerkennung

EXPERT18V... | EXBA18V...

Die LEDs der Akku-Ladezustandsanzeigen konnen neben

dem Ladezustand des Akkus das Risiko fiir einen Akku-De-

fekt anzeigen.

Um die Funktion zu aktivieren, halten Sie die Taste fir die

Ladezustandsanzeige & fiir 3 Sekunden gedriickt. Die Ana-

lyse des Akkus wird durch ein Lauflicht der Akku-Ladezu-

standsanzeige signalisiert. Das Ergebnis wird auf der Akku-

Ladezustandsanzeige angezeigt.

1 LED: Der Akku hat ein hohes Defektrisiko.
Leistung und Laufzeit kénnen bereits vermin-

dert sein. Es wird empfohlen, den Akku auszutauschen.

5 LEDs: Der Akku ist in einem guten Zustand
mit geringem Defektrisiko.

Bitte beachten: Die Akku-Defektrisikoabschatzung funktio-

niert zweistufig und bietet eine vereinfachte Zustandsbewer-

tung. Der Akku wird entweder in einem guten Zustand be-

wertet oder weist ein erhéhtes Defektrisiko auf. Es wird kein

Prozentsatz des Batteriezustandes angezeigt.

Hinweise fiir den optimalen Umgang mit dem
Akku

Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.
Lagern Sie den Akku nur im Temperaturbereich von -20°C
bis 50 °C. Lassen Sie den Akku z.B. im Sommer nicht im Au-
to liegen.
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Reinigen Sie gelegentlich die Liiftungsschlitze des Akkus mit
einem weichen, sauberen und trockenen Pinsel.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung
zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden
muss.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Montage

Verwendung Zusatzgriff

» Verwenden Sie lhr Elektrowerkzeug nur mit dem Zu-
satzgriff (11).
Schrauben Sie den Zusatzgriff (11) vor der ersten Verwen-

dung in das Griffelement (10). Es befindet sich Schraubensi-

cherung am Gewinde, die nach einer Trocknungszeit von ca.
12 hsicherstellt, dass sich der Zusatzgriff (11) beim norma-
len Betrieb nicht mehr lost.

Einstellung Winkel beim Zusatzhandgriff

de Richtungen schwenken, um eine sichere
und ermiidungsarme Arbeitshaltung zu errei-
chen.

Lésen Sie die Schraube (9), drehen Sie den Zusatzgriff (11)
in die gewlinschte Arbeitsposition und drehen Sie die
Schraube (9) wieder fest.

ADJUSTABLE

Verwendung Verlangerungsstiick

Mit dem Verlangerungsstiick 13 cm (8) kann die Arbeitsho-
he des Gerdtes vergroBert werden, um groBeren Anwendern
ein ergonomisches Arbeiten zu ermoglichen.

Drehen Sie dazu das Verlangerungsstiick (8) auf die An-
triebsspindel (7) und ziehen Sie diese mit dem Gabelschliis-
sel (12) fest.

Werkzeugwechsel
Riihrkorb mit M14-AuBiengewinde

Sie konnen den Zusatzgriff (11) beliebig in bei-

(7)

(13)

Schrauben Sie den Riihrkorb (13) in die Antriebsspindel
(7). Halten Sie dazu die Antriebsspindel (7) mit einem Ga-
belschliissel (Schliisselweite 22 mm), und ziehen Sie mit ei-
nem zweiten Gabelschlissel (Schliisselweite 22 mm oder
24 mm) den Riihrkorb (13) fest.

Die Demontage des Riihrkorbes erfolgt in umgekehrter Rei-
henfolge.

Betrieb

Inbetriebnahme

Stdube, z. B. mineralische Staube, konnen gesundheits-

schadlich sein. Beriihren oder Einatmen der Staube kénnen

allergische Reaktionen und/oder Atemwegserkrankungen

des Benutzers oder in der Néhe befindlicher Personen her-

vorrufen.

Asbesthaltiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet

werden.

- Sorgen Sie fir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

- Eswird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filterklas-
se P2 zu tragen.

Beachten Sie in lhrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu

bearbeitenden Materialien.

Ein-/Ausschalten

Zur Inbetriebnahme des Elektrowerkzeugs schieben Sie zu-
erst die Einschaltsperre (5) mit ihrem Finger nach oben,
driicken anschlieBend den Ein-/Ausschalter (6) und halten
ihn gedriickt.

Um das Elektrowerkzeug auszuschalten, lassen Sie den
Ein-/Ausschalter (6) los.

Drehzahl einstellen

Drehzahl einstellen mit Ein-/Ausschalter

Sie konnen die Drehzahl des eingeschalteten Elektrowerk-
zeugs stufenlos regulieren, je nachdem, wie weit Sie den
Ein-/Ausschalter (6) eindriicken.

Leichter Druck auf den Ein-/Ausschalter (6) bewirkt eine
niedrige Drehzahl. Mit zunehmendem Druck erhoht sich die
Drehzahl.

Drehzahl einstellen mit Stellrad Drehzahlvorwahl

Die gewiinschte Drehzahl kann zusatzlich mit dem Stellrad
(4) vorgewahlt werden (auch wahrend des Betriebs).

Die erforderliche Drehzahl ist abhangig vom Rihrgut und
den Arbeitsbedingungen.

Sanftanlauf

Der elektronische Sanftanlauf erhéht die Drehzahl langsam,
wenn der Ein-/Aus-Schalter (6) gedriickt wird. Damit wird
ein Verspritzen des Riihrguts vermieden.
Konstantelektronik

Die Elektronik des Elektrowerkzeugs hélt die

L/
." t 'ﬁ Rihrkorbdrehzal iber einen weiten Lastbe-
CONSTANT relch im e'|ngest'ellten Bere{ph konstar}t. D!es
SPEED gewahrleistet eine gleichmaBige Arbeitsleis-

tung.

Schnellabschaltung (KickBack Control)

Die Schnellabschaltung (KickBack Control)
bietet eine bessere Kontrolle iiber das
Elektrowerkzeug und erhoht dadurch den
Anwenderschutz, im Vergleich zu Elektro-
werkzeugen ohne KickBack Control. Bei pldtzlicher und

KICKBACK
CONTROL
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unvorhersehbarer Rotation des Elektrowerkzeugs um die

Drehachse schaltet das Elektrowerkzeug ab.

Die Schnellabschaltung wird durch ein rotes Blinken der LED

fiir KickBack Control (1) am Elektrowerkzeug angezeigt.

Zur Wiederinbetriebnahme lassen Sie den Ein-/Ausschalter

los und betatigen Sie ihn erneut.

» Ist die Funktion KickBack Control defekt, ldsst sich
das Elektrowerkzeug nicht mehr einschalten. Lassen
Sie das Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem Fach-
personal und nur mit Original-Ersatzeilen reparieren.

Arbeitshinweise zum Riihren

» Vermeiden Sie, das Riihrgut zu verspritzen. Sie kénnen
sonst ausrutschen und die Kontrolle iiber das Elektro-
werkzeug verlieren.

» Vermeiden Sie den Dauerbetrieb des Elektrowerkzeu-
ges mit verminderter Drehzahl. Andernfalls konnte der
Motor des Elektrowerkzeuges tiberhitzen.

» Lagern Sie das Elektrowerkzeug an einem sicheren
Platz. Sorgen Sie dafiir, dass es nicht umfallen kann. Das
Elektrowerkzeug kann sonst beschadigt werden.

Wahl des Riihrkorbes

Die Wahl des Riihrkorbes hangt vom Riihrgut ab.

Fiir Rihrgut mit niedriger Viskositat, wie z. B. Dispersions-
farbe, Lacke, Kleber, Vergussmasse, Zementschlamme ver-
wenden Sie einen Riihrkorb mit Linkswendel. Im Riihrkorb
mit Linkswendel wird das Material von oben nach unten be-
fordert. Der Riihrkorb wird nach oben gedriickt. Riihrgut mit
niedriger Viskositat wird spritzarm gemischt.

Fiir Rihrgut mit hoher Viskositat, wie z. B. Fertigputz, Beton,
Zement, Estrich, Spachtelmasse, Epoxidharz verwenden Sie
einen Riihrkorb mit Rechtswendel. Im Riihrkorb mit Rechts-
wendel wird das Material von unten nach oben befordert.
Der Riihrkorb arbeitet sich in das Mischgut ein. Riihrgut mit
hoher Viskositat wird optimal durchmischt.

Bewegen Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten auf und ab.
Reinigen Sie den Riihrkorb nach Gebrauch.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) aus
dem Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betétigen
des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Deutschland
Tel.: +49 711 400 40 460

Osterreich
Tel.: (01) 797222010

Deutsch |9

Schweiz

Tel.: (044) 8471511

Den Link zu unseren Serviceadressen und zu den Garantie-
bedingungen finden Sie auf der letzten Seite.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehdr und Verpackungen sollen
einer umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt wer-
den.
Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Batte-
rien nicht in den Hausmdill!

Nur fiir EU-Lander:

Elektrische und elektronische Gerate oder gebrauchte Ak-
kus/Batterien, die nicht mehr brauchbar sind, miissen sepa-
rat gesammelt und auf umweltgerechte Weise entsorgt wer-
den. Nutzen Sie die ausgewiesenen Sammelsysteme.
Falsche Entsorgung kann aufgrund von méglicherweise ent-
haltenen gefahrlichen Stoffen umwelt- und gesundheits-
schadlich sein.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerate von mindestens 400 m* sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Gerdteart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
rlickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fiir
den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgerate pro Gerateart
beschrankt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das

neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer tiber die

Méglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung

des Altgerdts zu informieren und den Endnutzer nach seiner

Bosch Power Tools
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Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-
rats ein Altgerat zurlickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-
munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir
Elektro- und Elektronikgerite mindestens 400 m? betragen
oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens
800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf
Elektro- und Elektronikgeréte der Kategorien 1 (Warmeiiber-
trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-
tens einer duBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrénkt ist.
Fiir alle iibrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-
treiber geeignete Riickgabemdglichkeiten in zumutbarer Ent-
fernung zum jeweiligen Endnutzer gewahrleisten; das gilt
auch fiir Altgeréte, die in keiner duBeren Abmessung groBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerat zu kaufen.

English

Safety instructions

General Power Tool Safety Warnings

Y WARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifica-
tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. Awrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

» Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to hecome complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
onand off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.
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» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of bat-
tery pack may create a risk of fire when used with another
battery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
orafire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addi-
tionally seek medical help. Liquid ejected from the bat-
tery may cause irritation or burns.

» Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk
of injury.

» Do not expose a battery pack or tool to fire or excess-
ive temperature. Exposure to fire or temperature above
130 °C may cause explosion.

» Follow all charging instructions and do not charge the
battery pack or tool outside the temperature range
specified in the instructions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range may damage
the battery and increase the risk of fire.

Service
» Have your power tool serviced by a qualified repair

person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

» Never service damaged battery packs. Service of bat-
tery packs should only be performed by the manufacturer
or authorized service providers.

Mixer safety instructions

» Hold the tool with both hands at the intended handles.
Loss of control can cause personal injury.

English |11

» Ensure sufficient ventilation when mixing flammable
materials to avoid a hazardous atmosphere. Develop-
ing vapour may be inhaled or be ignited by the sparks the
power tool produces.

» Do not mix food.Power tools and their accessories are
not designed for processing food.

» Ensure that the mixing container is placed in a firm
and secure position. A container that is not properly se-
cured may move unexpectedly.

» Follow the instructions and warnings for the material
to be mixed.Material to be mixed may be harmful.

» Do not reach into the mixing container with your
hands or insert any other objects into it while mix-
ing.Contact with the mixer basket may lead to serious
personal injury.

» Start up and run down the tool in the mixing container
only. The mixer basket may bend or spin in an uncon-
trolled manner.

» Do not use on explosive materials (e.g highly flam-
mable solvents). Power tools produce sparks which can
ignite fumes.

» Follow the instructions and warnings in the safety
data sheets (SDS) of the mixing material. The mixing
material may be harmful.

» Do not use the power tool when it is connected to a
stand. Bench-mounted operation of the power tool is not
permitted.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. The battery can set alight or ex-
plode. Ensure the area is well ventilated and seek medical
attention should you experience any adverse effects. The
vapours may irritate the respiratory system.

» Do not modify or open the battery. There is a risk of
short-circuiting.

» The battery can he damaged by pointed objects such
as nails or screwdrivers or by force applied externally.
An internal short circuit may occur, causing the battery to
burn, smoke, explode or overheat.

» Only use the battery in the manufacturer’s products.
This is the only way in which you can protect the battery
against dangerous overload.

Protect the rechargeable bat-

tery against heat, e.g. including

prolonged sun exposure, fire,

water, and moisture. There is a

risk of explosion and short circuit.

Product Description and
Specifications

Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

Bosch Power Tools
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Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended use

The power tool is suitable for mixing construction materials
in powder form, such as mortar, plaster, adhesives and
paints and varnishes which do not contain solvents, as well
as similar substances.

Product features

The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.

(1) LED for KickBack Control

(2) Battery release button®

(3) Rechargeable battery”

(4) Speed preselection thumbwheel

(5) Lock-off function for on/off switch

(6) On/off switch

(7) Drive spindle

(8) Extension piece 13cm

(9) Screw for adjusting the auxiliary handle
(10) Handle element

(11) Auxiliary handle (insulated gripping surface)
(12) Open-ended spanner 22 x 24 mm

(13) Stirrer paddle?

(14) Handle (insulated gripping surface)

a) This accessory is not part of the standard scope of delivery.

Technical Data

Stirrer GRW 18V-120

Article number 3601AC20..
Rated voltage V= 18
Soft start °
Speed preselection °
Constant electronic control °
KickBack Control °
No-load speed” min’* 0-600
Tool holder M14
Maximum stirrer paddle dia- mm 120
meter
Weight® kg 2.9
Recommended ambient tem- “© 0to+35
perature during charging
Permitted ambient temperat- “C -20to +50
ure during operation® and
during storage
Compatible rechargeable GBA18V...
batteries GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...

Stirrer GRW 18V-120

EXBA18V...
CORE18V...

Recommended battery char- GAL18...

gers GAL 18...

GAL 36...

GAL12V/18...

GAL 12V/18...

GAX 18...

EXAL18...

A) Meas;:red at 20-25 °C with rechargeable battery ProCORE18V

8.0A

B) Without rechargeable battery (you can find the battery weight at

www.bosch-professional.com)

C) Limited performance at temperatures < 0°C

Values can vary depending on the product, scope of application and
environmental conditions. To find out more, visit
www.bosch-professional.com/wac.

Noise/vibration information

Noise emission values determined according

to EN 62841-2-10.

Typically, the A-weighted noise level of the power tool is:
Sound pressure level 74 dB(A); sound power

level 82 dB(A). Uncertainty K = 3 dB.

Wear hearing protection!

Vibration values a, (continuous vibrations), p; (repeated
shock vibrations) and uncertainty K determined according to
EN 62841-2-10:

a,=0.9m/s’ (K=1.5m/s?), p; = 25 m/s” (K = 3m/s?)

The vibration level and noise emission value given in these
instructions have been measured in accordance with a
standardised measuring procedure and can be used to com-
pare power tools. They can also be used for a preliminary es-
timation of vibration and noise emissions.

The stated vibration level and noise emission value repres-
ent the main applications of the power tool. However, if the
power tool is used for other applications, with different ac-
cessories or is poorly maintained, the vibration level and
noise emission value can differ. This can significantly in-
crease the vibration and noise emissions over the total work-
ing period.

To estimate vibration and noise emissions accurately, the
times when the tool is switched off or when it is running but
not actually being used should also be taken into account.
This can significantly reduce vibration and noise emissions
over the total working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
power tool and accessories, keeping their hands warm, and
organising workflows correctly.

Rechargeable battery

Bosch sells some cordless power tools without a re-
chargeable battery. You can tell whether a rechargeable bat-
tery is included with the power tool by looking at the pack-
aging.
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Charging the battery

» Use only the chargers listed in the technical data. Only
these chargers are matched to the lithium-ion battery of
your power tool.

Note: Lithium-ion rechargeable batteries are supplied par-

tially charged according to international transport regula-

tions. To ensure full rechargeable battery capacity, fully
charge the rechargeable battery before using your tool for
the first time.

Inserting the Battery

Push the charged battery into the battery holder until it
clicks into place.

Removing the Battery

To remove the rechargeable battery, press the battery re-
lease button and pull the battery out. Do not use force to do
this.

The rechargeable battery has two locking levels to prevent
the battery from falling out if the battery release button is
pressed unintentionally. The rechargeable battery is held in
place by a spring when fitted in the power tool.

Battery charge indicator

Note: Not all battery types have a battery charge indicator.
The green LEDs on the battery charge indicator indicate the
state of charge of the battery. For safety reasons, it is only
possible to check the state of charge when the power tool is
not in operation.

Press the button for the battery charge indicator @ or &= to
show the state of charge. This is also possible when the bat-
tery is removed.

If no LED lights up after pressing the button for the battery
charge indicator, then the battery is defective and must be
replaced.

Rechargeable battery type GBA 18V...| GBA18V...

LED Capacity

3x continuous green light 60-100 %
2x continuous green light 30-60%
1x continuous green light 5-30%
1x flashing green light 0-5%

Battery model ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

Nw

LED Capacity
5 x continuous green light 80-100 %
4 x continuous green light 60-80 %
3 x continuous green light 40-60 %

English |13

LED Capacity
2 x continuous green light 20-40%
1 x continuous green light 5-20%
1 x flashing green light 0-5%

Battery defect risk detection

EXPERT18V... | EXBA18V...

In addition to the state of charge of the rechargeable battery,

the LEDs on the battery charge indicator can also indicate

the risk of a battery defect.

To activate the function, press and hold the button for the

battery charge indicator &= for 3 seconds. The analysis of

the battery is signalled by a moving light on the battery

charge indicator. The result of is shown on the battery

charge indicator.

1 LED: The rechargeable battery has a high de-
fect risk. Performance and runtime may

already be reduced. Replacing the rechargeable battery is

recommended.

5 LEDs: The rechargeable battery is in good
condition and has a low defect risk.

Please note: The rechargeable battery defect risk assess-

ment works in a binary manner and offers a simplified status

assessment, indicating either that the rechargeable battery

is in good condition or that the rechargeable battery has an

increased defect risk. A percentage of the battery status is

not shown.

Recommendations for Optimal Handling of the
Battery

Protect the battery against moisture and water.

Only store the battery within a temperature range of -20 to
50 °C. Do not leave the battery in your car in the summer, for
example.

Occasionally clean the ventilation slots on the battery using a
soft brush that is clean and dry.

Assignificantly reduced operating time after charging indic-
ates that the battery has deteriorated and must be replaced.
Follow the instructions on correct disposal.

Assembly

Using the Auxiliary Handle

» Do not operate your power tool without the auxiliary
handle (11).

Before using it for the first time, screw the auxiliary

handle (11) into the handle element (10). There is thread-

locker on the thread to ensure, after a drying time of approx.

12 h, that the auxiliary handle (11) does not come loose in

normal operation.

Bosch Power Tools
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Adjusting the Angle on the Auxiliary Handle

[N

W

You can swivel the auxiliary handle (11) to any
angle in both directions for a safe work posture
that minimises fatigue.

Loosen the screw (9), turn the auxiliary

handle (11) to the required working position then retighten
the screw (9).

ADJUSTABLE

Using the Extension Piece

The 13 cm extension piece (8) can be used to increase the
work height of the tool to facilitate ergonomic work for taller
users.

To do this, turn the extension piece (8) onto the drive
spindle (7) and tighten it with the open-ended spanner (12).
Changing the Tool

Mixer paddle with M14 male thread

™

(13)

Screw the stirrer paddle (13) into the drive spindle (7). To
do this, hold the drive spindle (7) with an open-ended span-
ner (width across flats 22 mm), and tighten the stirrer
paddle (13) with a second open-ended spanner (width
across flats 22 mm or 24 mm).

The mixer paddle is disassembled in reverse order.

Operation

Starting Operation

Dusts, e. g. mineral dusts, can be harmful to health. Touch-
ing or breathing in this dust can trigger allergic reactions
and/or cause respiratory illnesses in the user or in people in
the near vicinity.

Materials containing asbestos may only be machined by spe-
cialists.

- Provide good ventilation at the workplace.

- Itis advisable to wear a P2 filter class breathing mask.
The regulations on the material being machined that apply in
the country of use must be observed.

Switching on/off
To start the power tool, first slide the lock-off switch (5) up-
wards with your finger, then press and hold the on/off switch

(6).

To switch off the power tool, release the on/off switch (6).

Adjusting the Speed

Adjusting the Speed with the On/Off Switch

You can adjust the speed of the power tool when it is on by
pressing in the on/off switch (6) to varying extents.

Slight pressure on the on/off switch (6) results in a low rota-
tional speed. Increased pressure on the switch causes an in-
crease in speed.

Adjusting the Speed with the Speed Preselection
Thumbwheel

The required speed can also be preselected with the
thumbwheel (4) (even during operation).

The speed needed depends on the mixing material that is to
be mixed and the work conditions.

Soft start

The electronic soft start slowly increases the speed if the on/
off switch (6) is pressed. This prevents the mixing material
that is to be mixed from splashing.

Constant Electronic control

W‘ The electronic system of the power tool keeps
4 % | themixer paddle speed constant in the set

range across a wide load range. This guaran-

tees a uniform performance.

Rapid Shut-off (KickBack Control)

The rapid shut-off function (KickBack Con-
trol) gives the user greater control over the
power tool and offers them better protec-
tion than power tools that do not have Kick-
Back Control. The power tool will switch off if it suddenly
and unforeseeably rotates around the axis of rotation.
The rapid shut-off is indicated by the LED of the KickBack
control (1) on the power tool flashing red.

To switch the tool back on, release the on/off switch and
then press it again.

» It will no longer be possible to switch the power tool
on if the KickBack Control function is faulty. Have the
power tool serviced by a qualified repair person using
only original replacement parts.

CONSTANT
SPEED

KICKBACK
CONTROL

Work instructions for mixing

» Avoid splashing the material. Otherwise you could slip
and lose control of the power tool.

» Avoid continuously operating the power tool at re-
duced speed. Otherwise the motor of the power tool
could overheat.

» Store the power tool in a safe place. Ensure that it can-
not fall over. The power tool may become damaged if this
happens.

Choosing the Mixer Paddle

Selection of the mixer paddle is dependent on the material
that is to be mixed.

For materials with low viscosity, e.g. emulsion paint, var-
nishes, adhesive, grouting compound or cement slurry, use a
mixer paddle with a left-hand spiral. The material is mixed
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from the top downwards in a mixer paddle with a left-hand
spiral. The mixer paddle is pushed upwards. Materials with
low viscosity are mixed in a way which minimises splashing.
For materials with high viscosity, e.g. ready-mixed plaster,
concrete, cement, screed, filler or epoxy resin, use a mixer
paddle with right-hand spiral. The material is moved from
the bottom upwards in a mixer paddle with a right-hand
spiral. The mixer paddle works its way into the mixture. Ma-
terials with high viscosity are mixed thoroughly.

Move the power tool up and down when working. Clean the
mixer paddle after use.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before carrying out any work on the power tool (e.g.
maintenance, tool change etc.), remove the battery
from the power tool. There is risk of injury from uninten-
tionally pressing the on/off switch.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.

After-Sales Service and Application Service

Great Britain
Tel. Service: (0344) 7360109

GB Importer:

Robert Bosch Ltd.

Broadwater Park

North Orbital Road

Uxbridge

UB9 5HJ

You can find the link to our service addresses and warranty
conditions on the last page.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Disposal

Power tools, rechargeable batteries, accessories and pack-

aging should be sorted for environmental-friendly recycling.
Do not dispose of power tools and batteries/re-
chargeable batteries into household waste!

Only for EU countries and United Kingdom:

Electrical and electronic equipment or used batteries that
are no longer suitable for use must be collected separately
and disposed of in an environmentally friendly manner. Use
the designated collection systems. Incorrect disposal may
cause harmful effects on the environment and human health,
due to the potential presence of hazardous substances.
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Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour l'outil
électrique

N AVERTISSE- Lire tous les avertissements de sé-
curité, les instructions, les illustra-
MENT . RPN .
tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.
Le terme "outil électrique" dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d’alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussieres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant Putilisation de P'outil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le controle de I'ou-
til.

Sécurité électrique

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d‘eau a l'intérieur
d’un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de Poutil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous I'emprise de
drogues, de I'alcool ou de médicaments. Un moment
d’inattention en cours d’utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

» Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussieres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
I'outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
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masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont l'interrupteur est en position marche est
source d'accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contréle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour Pextraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiéere
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

» Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de outil électrique

» Ne pas forcer I'outil électrique. Utiliser 'outil élec-
trique adapté a votre application. L'outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sdre au
régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil électrique si I'interrupteur ne
permet pas de passer de I'état de marche a arrét et in-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par linterrupteur est dangereux et il faut le ré-
parer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger l'outil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

» Conserver les outils électriques a I'arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-
sonnes ne connaissant pas I'outil électrique ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d’utilisateurs
novices.

» Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer Poutil électrique avant de l'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

>

>

Garder affités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloguer et sont plus faciles a
controler.

Utiliser Poutil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. L'utilisation de I'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
controle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et
précautions d’emploi

>

Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de
batteries peut créer un risque de feu lorsqu'il est utilisé
avec un autre type de bloc de batteries.

Nutiliser les outils électriques qu’avec des blocs de
batteries spécifiquement désignés. L utilisation de tout
autre bloc de batteries peut créer un risque de blessure et
de feu.

Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
nir a Pécart de tout autre objet métallique, par
exemple trombones, piéces de monnaie, clés, clous,
vis ou autres objets de petite taille qui peuvent donner
lieu a une connexion d’une borne a une autre. Le court-
circuitage des bornes d’une batterie entre elles peut cau-
ser des brllures ou un feu.

Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I’eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des br(ilures.

Ne pas utiliser un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries qui a été endommagé ou modi-
fié. Les batteries endommagées ou modifiées peuvent
avoir un comportement imprévisible provoquant un feu,
une explosion ou un risque de blessure.

Ne pas exposer un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries au feu ou a une température ex-
cessive. Une exposition au feu ou a une température su-
périeure a 130 °C peut provoquer une explosion.

Suivre toutes les instructions de charge et ne pas
charger le bloc de batteries ou I'outil fonctionnant sur
batteries hors de la plage de températures spécifiée
dans les instructions. Un chargement incorrect ou a des
températures hors de la plage spécifiée de températures
peut endommager la batterie et augmenter le risque de
feu.
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Maintenance et entretien

» Faire entretenir Ioutil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de 'ou-
til électrique.

» Ne jamais effectuer d'opération d'entretien sur des
blocs de batteries endommageés. Il convient que I'entre-
tien des blocs de batteries ne soit effectué que par le fa-
bricant ou les fournisseurs de service autorisés.

Instructions de sécurité pour les mélangeurs

» Maintenir I'outil a deux mains a I'aide des poignées
prévues a cet effet. Toute perte de controle peut entrai-
ner des dommages corporels.

» Assurer une ventilation suffisante lors du mélange de
matériaux inflammables afin d'éviter de générer une

atmosphére dangereuse. Les vapeurs peuvent étre inha-

Iées ou enflammées par les étincelles produites par la ma-
chine-outil.

» Ne pas mélanger de nourriture. Les machines-outils et
leurs accessoires ne sont pas congus pour étre utilisés
avec de la nourriture.

» S'assurer que la cuve de mélange est placée dans une
position stable et sécurisée.Un conteneur mal immobili-
sé peut se déplacer de maniére imprévue.

» Respecter les instructions et les avertissements
concernant les matériaux a mélanger.Les matériaux a
mélanger peuvent étre dangereux.

» Ne pas mettre la main dans la cuve de mélange ni in-
troduire d'objet pendant le mélange.Tout contact avec
le fouet mélangeur peut entrainer des blessures graves.

» Démarrer et arréter I'outil exclusivement lorsqu'il se
trouve dans la cuve de mélange. Le fouet mélangeur
peut se courber ou tourner de maniére incontrolée.

» Ne mélangez pas de matiéres explosibles (p. ex. des
solvants facilement inflammables). Les outils électro-
portatifs produisent des étincelles risquant d’enflammer
les vapeurs qui se dégagent.

» Suivez les instructions et les consignes de sécurité fi-
gurant sur la fiche de données de sécurité (FDS) du
produit a malaxer. Le produit a malaxer peut étre nui-
sible a la santé.

» Ne montez jamais I’outil électroportatif dans un sup-
port pour une utilisation stationnaire. Cet outil électro-
portatif n’est pas congu pour une utilisation stationnaire.

» Sil'accu est endommagé ou utilisé de maniére non
conforme, des vapeurs peuvent s’échapper. L’accu
peut briler ou exploser. Ventilez e local et consultez un
médecin en cas de malaise. Les vapeurs peuvent entrai-
ner des irritations des voies respiratoires.

» N’apportez aucune modification a la batterie et ne
Pouvrez pas. Risque de court-circuit.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager P'accu. Il peut en résulter un court-circuit
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interne et I'accu risque de s’enflammer, de dégager des

fumées, d’exploser ou de surchauffer.
» N'utilisez accu que sur les produits du fabricant. Tout

risque de surcharge dangereuse sera alors exclu.
Protégez la batterie de la cha-
leur (ne pas 'exposer p. ex. di-
rectement au soleil pendant une
durée prolongée), du feu, des
saletés, de 'eau et de Phumidi-
té. Ily asinon un risque d’explosion et de courts-circuits.

Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.

Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a l'avant de la
notice d’utilisation.

Utilisation conforme

Loutil électroportatif est congu pour le gdchage de maté-
riaux de construction en poudre tels que mortiers, enduits,
colles ainsi que peintures et vernis exempts de produits sol-
vants, ou pour le gachage de matériaux similaires.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments se référe a la représentation
de l'outil électroportatif sur la page graphique.

(1) LEDKickBack Control

(2) Bouton de déverrouillage de la batterie®
(3) Batterie®

(4) Molette de présélection de vitesse

(5) Verrouillage d’enclenchement de l'interrupteur
Marche/Arrét

(6) Interrupteur Marche/Arrét

(7) Broche d’entrainement

(8) Rallongede 13cm

(9) Visde réglage de la poignée auxiliaire

(10) Elément de préhension

(11) Poignée auxiliaire (surface de prise en main isolée)
(12) Clésplate de 22 et 24 mm

(13) Malaxeur”

(14) Poignée (surface de prise en main isolée)

a) Cesaccessoires ne sont pas compris dans la fourniture.

Caractéristiques techniques

Agitateur GRW 18V-120

Référence 3601AC20..
V= 18

Tension nominale
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Agitateur GRW 18V-120

Démarrage progressif °
Présélection de vitesse de °
rotation

Constante électronique °
KickBack Control °
Régime a vide" tr/min 0-600
Porte-outil M14
Diamétre maximal du ma- mm 120
laxeur

Poids® kg 2,9
Températures ambiantes re- © 0..+35
commandées pour la charge

Températures ambiantes ad- “C -20...+50

missibles pendant I'utilisa-
tion et pour le stockage

Batteries compatibles

GBA18V...
GBA18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

Chargeurs recommandés

A) Mesuré a 20-25 °C avec accu ProCORE18V 8.0Ah

B) Sans batterie (vous trouverez le poids des batteries sous
www.bosch-professional.com)

C) performances réduites a des températures < 0°C

Les valeurs peuvent varier selon le produit, les conditions dutilisation
et les conditions ambiantes. Pour plus d'informations, rendez-vous
sur www.bosch-professional.com/wac.

Niveau sonore et vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées

selon EN 62841-2-10.

Le niveau sonore en dB(A) typique de I'outil électroportatif
est de : niveau de pression acoustique 74 dB(A) ; niveau de
puissance acoustique 82 dB(A). Incertitude K = 3 dB.
Porter des protections auditives !

Taux de vibration a, (vibrations continues), p; (vibrations
saccadées répétées) et incertitude K déterminés selon
EN62841-2-10:

a,=0,9m/s* (K=1,5m/s?), p; = 25 m/s” (K = 3m/s?)

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués dans cette notice d'utilisation ont été mesurés selon
une procédure de mesure normalisée et peuvent étre utilisés
pour établir une comparaison entre différents outils électro-
portatifs. lls peuvent aussi servir de base a une estimation
préliminaire du taux de vibration et du niveau sonore.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués s'appliquent pour les utilisations principales de I'outil
électroportatif. Si l'outil électroportatif est utilisé pour
d’autres applications, avec d’autres accessoires de travail ou
sans avoir fait I'objet d’un entretien régulier, le niveau de vi-
bration et la valeur d’émission sonore peuvent différer. Il
peut en résulter des vibrations et un niveau sonore nette-
ment plus élevés pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise du niveau de vibration et du ni-
veau sonore, il faut aussi prendre en considération les pé-
riodes pendant lesquelles I'outil est éteint ou bien en marche
sans étre vraiment en action. Il peut en résulter au final un ni-
veau de vibration et un niveau sonore nettement plus faibles
pendant toute la durée de travail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger I'utilisateur de I'effet des vibrations, par
exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-
soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.

Accu

Bosch vend ses outils électroportatifs sans-fil aussi sans ac-
cu. Ilestindiqué sur 'emballage si un accu est fourni ou non
avec l'outil électroportatif.

Recharge de I'accu

» Nutilisez que les chargeurs indiqués dans les Caracté-
ristiques techniques. Seuls ces chargeurs sont adaptés
al'accu Lithium-lon de votre outil électroportatif.

Remarque : Les dispositions internationales en vigueur pour

le transport de marchandises obligent a livrer les accus Li-

thium-lon partiellement chargés. Pour que les accus soient

pleinement performants, chargez-les complétement avant
leur premiére utilisation.

Mise en place de I'accu

Insérez I'accu dans le compartiment a accu jusqu’a ce qu'il
s’enclenche.

Retrait de I'accu

Pour retirer I'accu, appuyez sur le bouton de déverrouillage
de l'accu et sortez I'accu de 'outil électroportatif. Ne forcez
pas.

["accu dispose d’'un double verrouillage permettant d’éviter
qu'il tombe si vous appuyez par mégarde sur le bouton de
déverrouillage d’accu. Tant que I'accu est en place dans I'ou-
til électroportatif, un ressort le maintient en position.

Indicateur de niveau de charge de 'accu

Remarque : Tous les types d’accu ne possédent pas d’indica-
teur d’état de charge.

Les LED vertes de l'indicateur d'état de charge indiquent le
niveau de charge de la batterie. Pour des raisons de sécuri-
té, il n’est possible d’afficher I'état de charge que quand I'ou-
til électroportatif est a l'arrét.
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Pour afficher le niveau de charge, appuyez sur le bouton de
l'indicateur de niveau de charge @ ou s>, L'affichage du ni-
veau de charge est également possible aprés retrait de I'ac-
cu.

Siaucune LED ne s'allume aprés avoir appuyé sur le bouton
de l'indicateur de niveau de charge, la batterie est défec-
tueuse et doit étre remplacée.

Batterie du type GBA 18V...| GBA18V...

LED Capacité

Allumage permanent en vert de 3 LED 60-100 %
Allumage permanentenvertde 2LED ~ 30-60%
Allumage permanent en vert de 1 LED 5-30%
Clignotement en vert de 1 LED 0-5%

Type de batterie ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...
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Indications pour une utilisation optimale de la
batterie

Protégez I'accu de 'humidité et de I'eau.

Ne stockez I'accu que dans la plage de températures de -20
a50°C. Ne laissez par ex. pas I'accu dans une voiture en
plein été.

Nettoyez de temps en temps les orifices de ventilation de
I'accu a'aide d’un pinceau doux, propre et sec.

Une baisse notable de 'autonomie de I'accu au fil des re-
charges effectuées indique que I'accu est arrivé en fin de vie
et qu'il doit &tre remplacé.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Montage

Utilisation de la poignée auxiliaire

» Nutilisez pas I'outil électroportatif sans la poignée
auxiliaire (11).

Avant la premiere utilisation, vissez la poignée auxiliaire

(11) dans I'élément de préhension (10). Sur le filetage se

trouve du frein filet faisant en sorte que dans les conditions

normales d’utilisation la poignée auxiliaire (11) ne puisse

plus se desserrer (le frein filet met env. 12 h a sécher).

Réglage de I'angle de la poignée auxiliaire

LW
LED Capacité
Allumage permanentenvertde 5LED ~ 80-100 %
Allumage permanent en vert de 4 LED 60-80 %
Allumage permanentenvertde 3SLED ~ 40-60 %
Allumage permanent en vert de 2 LED 20-40 % o
Allumage permanent en vert de 1 LED 5-20%
Clignotement en vert de 1 LED 0-5%

Détection du risque de défectuosité des
batteries

EXPERT18V... | EXBA18V...

Les LED des indicateurs d’état de charge ne font pas que

renseigner sur le niveau de charge de la batterie, elles

servent aussi a signaler une éventuelle défectuosité de la

batterie.

Pour activer la fonction, maintenez la touche de 'indicateur

d’état de charge s> enfoncée pendant 3 secondes. L'analyse

de la batterie est signalée par I'allumage successif des LED

de lindicateur d’état de charge. Le résultat est visible sur

lindicateur d’état de charge.

1 LED: La batterie a une forte probabilité
d'étre endommage. Il se peut que ses perfor-

mances et son autonomie soient déja réduites. Il est recom-

mandé de remplacer la batterie.

5 LED : La batterie est en bon état et présente
une faible probabilité d’étre endommagée.

A noter : La détection de risque de défectuosité ne connait

que deux états. Elle ne permet qu’une estimation simplifiée

de I'état de la batterie. La batterie est dans un bon état ou

bien elle présente une forte probabilité d’étre endommagg.

L’état de la batterie n’est pas indiqué en %.

La poignée auxiliaire (11) peut étre orientée
dans n’importe quelle position dans les deux
sens, pour trouver une position de travail sire
et peu fatigante.

Desserrez la vis (9), orientez la poignée auxiliaire (11) dans
la position souhaitée et resserrez la vis (9).

Utilisation de larallonge

Larallonge de 13 cm (8) permet d’augmenter la hauteur de
l'outil pour que les personnes de grande taille puissent tra-
vailler dans une position ergonomique.

Vissez pour cela la rallonge (8) sur la broche d’entrainement
(7) et serrez-laavec la clé plate (12).

Changement d’accessoire

Malaxeur avec filetage extérieur M14

(13)
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Vissez le malaxeur (13) dans la broche d’entrainement (7).
Bloquez pour cela la broche d’entrainement (7) avec une clé
plate (de 22 mm) et serrez le malaxeur (13) avec une
deuxieme clé plate (de 22 ou 24 mm).

Le démontage du malaxeur s’effectue dans l'ordre inverse.

Utilisation

Mise en marche

Les poussiéres, par ex. les poussiéres minérales, peuvent

étre nocives. Le contact avec les poussiéres ou leur inhala-

tion peut entrainer des réactions allergiques et/ou des mala-

dies respiratoires auprés de ['utilisateur ou des personnes se

trouvant a proximité.

Les matériaux contenant de 'amiante ne doivent étre tra-

vaillés que par des personnes qualifiées.

- Veilleza bien aérer la zone de travail.

- llest recommandé de porter un masque respiratoire
conforme ala classe de filtration P2.

Respectez la réglementation relative aux matériaux a tra-

vailler en vigueur dans votre pays.

Mise en marche/arrét

Pour mettre en marche ['outil électroportatif, poussez
d’abord le verrouillage d’enclenchement (5) vers le haut
avec un doigt, appuyez ensuite sur l'interrupteur Marche/
Arrét (6) et maintenez-le enfoncé.

Pour arréter I'outil électroportatif, relachez I'interrupteur
Marche/Arrét (6).

Réglage de la vitesse de rotation

Réglage de la vitesse avec I'interrupteur Marche/Arrét

Il est possible de faire varier en continu la vitesse de rotation
de l'outil électroportatif en exercant plus ou moins de pres-
sion sur l'interrupteur Marche/Arrét (6).

Une légere pression sur l'interrupteur Marche/Arrét (6) pro-
duit une faible vitesse de rotation. Plus 'on exerce de pres-
sion, plus la vitesse de rotation augmente.

Réglage de la vitesse avec la molette de présélection de
vitesse

La vitesse de rotation souhaitée peut aussi étre présélection-

née a laide de la molette (4) (aussi pendant 'utilisation de
[outil).

La vitesse de rotation requise dépend de la nature du pro-
duit a mélanger et des conditions d'utilisation.

Démarrage progressif

Le démarrage progressif électronique fait en sorte que la vi-
tesse de rotation augmente graduellement lors de I'actionne-
ment de I'interrupteur Marche/Arrét (6). Cela évite les pro-
jections de produit et les éclaboussures.

Constante électronique

L’électronique de l'outil électroportatif main-
tient constante la vitesse de rotation du ma-
laxeur dans une grande plage de charge, al'in-
térieur de la plage réglée. Cela permet un fonc-

.'“'t'"ﬁ

CONSTANT
SPEED

tionnement régulier et 'obtention d’un mélange homogeéne.

Arrét rapide (KickBack Control)

Le dispositif d’arrét rapide (KickBack

Control) améliore la maitrise de l'outil élec-

troportatif et donc la sécurité d’utilisation

par rapport aux outils électroportatifs sans

KickBack Control. L'outil électroportatif s’arréte immé-

diatement dés qu’il se met a tourner autour de son axe

subitement, de facon imprévisible.

L’activation du dispositif d’arrét rapide est signalée par le cli-

gnotement en rouge de la LED KickBack Control (1) sur 'ou-

til électroportatif.

Pour remettre en marche l'outil électroportatif, relachez

l'interrupteur Marche/Arrét et actionnez-le a nouveau.

» En cas de défaillance de la fonction KickBack Control,
Ioutil électroportatif ne peut plus étre mis en marche.
Faites réparer outil électroportatif par un profession-
nel qualifié utilisant uniquement des piéces de re-
change d’origine.

KICKBACK
CONTROL

Instructions de travail pour agiter

» Evitez les projections de produit a malaxer. Vous ris-
quez sinon de glisser et de perdre le contrdle de l'outil
électroportatif.

» Evitez de faire fonctionner de facon prolongée I'outil
électroportatif a régime réduit. Le moteur de l'outil
électroportatif risque de surchauffer.

» Rangez I'outil électroportatif dans un endroit sir.
Faites en sorte qu'il ne puisse pas tomber. L'outil électro-
portatif risque sinon d’étre endommagg.

Sélection du malaxeur

Le choix du malaxeur est dicté par la nature du produit a ma-
laxer.

Pour les produits de faible viscosité, tels que peintures acry-
liques, vernis, colles, brais, mélanges de ciment et d’eau, uti-
lisez un malaxeur avec spirale a gauche. Avec un malaxeur a
spirale a gauche, le produit est mélangé du haut vers le bas.
Le malaxeur est repoussé vers le haut. Les produits a faible
viscosité ont tendance a faire quelques petites projections
quand ils sont mélangés.

Pour les produits de forte viscosité, tels que enduits, béton,
ciment, mortiers, mastics et résines époxy, utilisez un ma-
laxeur avec spirale a droite. Avec un malaxeur a spirale a
droite, le produit est mélangé du bas vers le haut. Le ma-
laxeur s’enfonce dans le produit a malaxer. Les produits a
forte viscosité sont trés bien mélangés.

Lors de travaux, déplacez I'outil électroportatif de haut en
bas et de bas en haut. Nettoyez le malaxeur aprés utilisation.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Retirez systématiquement la batterie avant toute in-
tervention sur Poutil électroportatif (maintenance,
changement d’accessoire, etc.). Il y a sinon risque de
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blessure si vous appuyez par mégarde sur l'interrupteur
Marche/Arrét.

» Toujours tenir propres I'outil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et sir.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

France

Tel.: 097082 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

Vous trouverez le lien vers les conditions de garantie et les
adresses du service aprés-vente a la derniére page.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de piéces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur l'étiquette signalétique du
produit.

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, les accus ainsi que leurs acces-
soires et emballages doivent étre rapportés dans un centre
de recyclage respectueux de I'environnement.
Ne jetez pas les outils électroportatifs et les ac-
cus/piles avec les ordures ménageres !

Seulement pour les pays de I'UE :

Les appareils ou outils électriques et électroniques devenus
hors d’usage ou les batteries/piles usagées doivent étre mis
de coté séparément et éliminés de fagon respectueuse pour
I'environnement. Utilisez les systémes de collecte indiqués.
Une mise au rebut incorrecte peut étre néfaste pour I'envi-
ronnement et la santé en raison des substances dangereuses
pouvant étre présentes dans les déchets d’équipements
électriques et électroniques.

Valable uniquement pour la France :

A DEPOSER
EN DECHETERIE

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

A DEPOSER
EN MAGASIN

Cet appareil,
ses accessoires,

et batterie
se recyclent

Espaiiol

Indicaciones de seguridad

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

[N ADVERTEN- Lea integramente las advertencias
CIA e peligro, las instrucciones, las

ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
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de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.

El término "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a lared (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los nifios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones humedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee sentido comiin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. El riesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerlay al transportarla. Sitrans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aun accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
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le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas moviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

» Si se proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glrese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. Elempleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

» No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer enla
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-
rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas méviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los iitiles limpios y afilados. Los ttiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los titi-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

» Mantenga las empuiaduras y las superficies de las
empuiiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empuiaduras y las superficies de las empufaduras

resbaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por

acumulador

» Solamente recargar los acumuladores con los carga-
dores especificados por el fabricante. Existe un riesgo
de incendio al intentar cargar acumuladores de un tipo di-
ferente al previsto para el cargador.

» Utilice las herramientas eléctricas sélo con los acumu-
ladores especificamente designados. El uso de otro ti-
po de acumuladores puede provocar dafos e incluso un
incendio.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de ob-
jetos metalicos, como clips de papel, monedas, llaves,
clavos, tornillos u otros objetos metalicos pequeiios
que pudieran puentear sus contactos. El cortocircuito
de los contactos del acumulador puede causar quemadu-
ras o un incendio.

» La utilizacion inadecuada del acumulador puede pro-
vocar fugas de liquido. Evite el contacto con él. En ca-
so de un contacto accidental, enjuagar el area afecta-
da con abundante agua. En caso de un contacto con
los ojos, recurra ademas inmediatamente a ayuda mé-
dica. El liquido del acumulador puede irritar la piel o pro-
ducir quemaduras.

» No emplee acumuladores o ttiles daiiados o modifica-
dos. Los acumuladores dafiados o modificados pueden
comportarse en forma imprevisible y producir un fuego,
explosion o peligro de lesion.

» No exponga un paquete de baterias o una herramienta
eléctrica al fuego o a una temperatura demasiado alta.
La exposicion al fuego o a temperaturas sobre 130 °C
puede causar una explosion.

» Siga todas las instrucciones para la carga y no cargue
nunca el acumulador o la herramienta eléctrica a una
temperatura fuera del margen correspondiente espe-
cificado en las instrucciones. Una carga inadecuada o a
temperaturas fuera del margen especificado puede dafar
el acumulador y aumentar el riesgo de incendio.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

» No repare los acumuladores daiiados. El mantenimien-
to de los acumuladores sélo debe ser realizado por el fa-
bricante o un servicio técnico autorizado.

Indicaciones de seguridad para agitadores

» Sostenga la herramienta con ambas manos por los
mangos previsto. La pérdida del control puede causar le-
siones personales.

» Asegure una ventilacion suficiente al mezclar materia-
les inflamables para evitar una atmosfera peligrosa. El
vapor desarrollado puede ser inhalado o encendido por
las chispas que produce la herramienta eléctrica.
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» No mezcle comida.Las herramientas eléctricas y sus ac-
cesorios no estan disefiados para procesar alimentos.

» Asegurese de que el contenedor de mezcla esté colo-
cado en una posicion firme y segura. Un contenedor
que no esta apropiadamente asegurado puede moverse
inesperadamente.

» Siga las instrucciones y advertencias para el material
que se va a mezclar.El material a mezclar puede ser da-
fiino.

» No introduzca las manos en el recipiente de mezcla ni
inserte ningtn otro objeto mientras se esta mezclan-
do.El contacto con la cesta de la mezcladora puede oca-
sionar lesiones personales graves.

» Arranque y apague la herramienta sélo en el contene-
dor de mezcla. La cesta de la mezcladora puede doblarse
o girar de manera descontrolada.

» No procese materiales propensos a explotar (p. ej. di-
solventes facilmente inflamables). Las herramientas
eléctricas producen chispas que pueden llegar a inflamar
los vapores emanados.

» Observe las instrucciones y las indicaciones de adver-
tencia en la hoja de datos de seguridad (SDB) del ma-
terial a agitar. El material a agitar puede ser perjudicial
para la salud.

» No utilice la herramienta eléctrica en un montante. La
herramienta eléctrica no estd autorizada para el uso esta-
cionario.

» En caso de daiio y uso inapropiado del acumulador
pueden emanar vapores. El acumulador se puede que-
mar o explotar. En tal caso, busque un entorno con aire
fresco y acuda a un médico si nota molestias. Los vapores
pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» No modifique ni abra el acumulador. Podria provocar
un cortocircuito.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

» Utilice el acumulador sélo en productos del
fabricante. Solamente asi queda protegido el acumula-
dor contra una sobrecarga peligrosa.

Proteja el acumulador del calor

excesivo, ademas de, p. ej., una

exposicion prolongada al sol, el
fuego, la suciedad, el agua o la
humedad. Existe riesgo de explo-

siény cortocircuito.

Descripcion del producto y servicio

Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.
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Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Uso previsto

La herramienta eléctrica ha sido disefiada para remover ma-

teriales de construccion en polvo como morteros, revoques,

adhesivos y pinturas, lacas o demas sustancias similares que
también estén exentas de disolvente.

Componentes principales

La numeracion de los componentes representados se refiere
alaimagen de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

(1) LED paraKickBack Control

(2) Teclade desbloqueo del acumulador?
(3) Acumulador?

(4) Rueda preselectora de velocidad de giro

(5) Bloqueo de conexion para interruptor de conexion/
desconexion

(6) Interruptor de conexion/desconexion

(7) Husillo motriz

(8) Prolongacionde 13 cm

(9) Tornillo para ajustar la empufadura adicional
(10) Asidero

(11) Empunadura adicional (zona de agarre aislada)
(12) Llave de bocade 22 x 24 mm

(13) Cestade mezcla®

(14) Empunadura (zona de agarre aislada)

a) Estos ios no corresponden al material que se adjunta
de serie.
Datos técnicos

Mezcladora GRW 18V-120

Numero de articulo 3601AC20..
Tension nominal V= 18
Arranque suave °
Preseleccion de revoluciones °
Electronica constante °
KickBack Control (Control de °
retroceso)

Numero de revoluciones en min* 0-600
vacio”

Portaherramientas M14
Maximo didametro de cesta mm 120
agitadora

Peso” kg 2,9
Temperatura ambiente reco- C 0..+35
mendada durante la carga

Temperatura ambiente per- “C -20...+50

mitida durante el funciona-
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Mezcladora GRW 18V-120

miento® y en el almacena-
miento

Acumuladores compatibles

GBA18V...
GBA18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...
A) Medido a 20-25 °C con acumulador ProCORE18V 8.0Ah
B) Sin bateria (puede consultar el peso de la bateria en
www.bosch-professional.com.)

C) potencia limitada a temperaturas < 0°C

Los valores pueden variar dependiendo del producto y estan sujetos a
laaplicacion y a las condiciones medioambientales. Mas informacion
en www.bosch-professional.com/wac.

Cargadores recomendados

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados segun

EN 62841-2-10.

El nivel de ruidos segun clasificacion A de la herramienta
eléctrica asciende tipicamente a: Nivel de presion acustica
74 dB(A); nivel de potencia acustica 82 dB(A). Inseguri-
dadK = 3dB.

jUtilice proteccion para los oidos!

Los valores de oscilacion a, (vibraciones continuas), p; (vi-
braciones de impacto repetidas) e incertidumbre K se deter-
minan segun EN 62841-2-10:

a, = 0,9m/s? (K =1,5m/s?), p; = 25 m/s” (K = 3m/s?)

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados en estas instrucciones han sido determinados segtin
un procedimiento de medicién normalizado y pueden servir
como base de comparacion con otras herramientas eléctri-
cas. También son adecuados para estimar provisionalmente
la emisién de vibraciones y ruidos.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados han sido determinados para las aplicaciones principa-
les de la herramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nes y el valor de emisiones de ruidos pueden ser diferentes
si la herramienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones,
con ttiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fue-
se deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emision de vibraciones y de ruidos durante el tiempo total de
trabajo.

Para determinar con exactitud las emisiones de vibraciones
y de ruidos, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucion drastica de las emisiones de vibra-
ciones y de ruidos durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.

Acumulador

Bosch también vende herramientas eléctricas accionadas
por acumulador sin acumulador. En el embalaje puede ver si
un acumulador esta incluido en el volumen de suministro de
su herramienta eléctrica.

Carga del acumulador

» Utilice inicamente los cargadores que se enumeran
en los datos técnicos. Solamente estos cargadores han
sido especialmente adaptados a los acumuladores de io-
nes de litio empleados en su herramienta eléctrica.

Indicacion: Los acumuladores de iones de litio se entregan

parcialmente cargados debido a la normativa de transporte

internacional. Con el fin de obtener la plena potencia del
acumulador, cargue completamente el acumulador antes de

Su primer uso.

Montaje del acumulador

Desplace el acumulador cargado en el alojamiento del acu-
mulador, hasta que encastre perceptible.

Desmontaje del acumulador

Para la extraccion del acumulador, presione la tecla de de-
senclavamiento y retire el acumulador. No proceda con
brusquedad.

El acumulador dispone de 2 etapas de enclavamiento para
evitar que se salga en el caso de un accionamiento acciden-
tal de la tecla de desenclavamiento del acumulador. Mien-
tras la bateria esté montada en la herramienta eléctrica, per-
manecera retenida en su posicion mediante un resorte.

Indicador del estado de carga del acumulador

Indicacion: No cada tipo de acumulador dispone de un indi-
cador de estado de carga.

Los LEDs verdes del indicador del estado de carga del acu-
mulador indican el estado de carga del acumulador. Por mo-
tivos de seguridad, la consulta del estado de carga es solo
posible con la herramienta eléctrica parada.

Presione la tecla del indicador de estado de carga @ o &,
paraindicar el estado de carga. Esto también es posible con
el acumulador desmontado.

Sitras presionar la tecla del indicador de estado de carga no
se enciende ningun LED, significa que el acumulador esta
defectuoso y debe sustituirse.
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Tipo de acumulador GBA 18V... | GBA18V...
Diodo luminoso (LED) Capacidad

Luz permanente 3 x verde 60-100 %
Luz permanente 2 x verde 30-60%
Luz permanente 1 x verde 5-30%
Luz intermitente 1 x verde 0-5%

Tipo de bateria ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N [E====)

Diodo luminoso (LED) Capacidad

Luz permanente 5 x verde 80-100 %
Luz permanente 4 x verde 60-80 %
Luz permanente 3 x verde 40-60 %
Luz permanente 2 x verde 20-40%
Luz permanente 1 x verde 5-20%
Luz intermitente 1 x verde 0-5%

Deteccion del riesgo de defectos en los
acumuladores

EXPERT18V... | EXBA18V...

Los LEDs de los indicadores del estado de carga del acumu-

lador pueden indicar el riesgo de un defecto del acumulador

ademas del estado de carga del acumulador.

Para activar la funcion, mantenga pulsada la tecla del indica-

dor del estado de carga &= durante 3 segundos. El andlisis

del acumulador se sefiala mediante una luz en movimiento

en el indicador del estado de carga del acumulador. El resul-

tado se muestra en el indicador del estado de carga del acu-

mulador.

1 LED: El acumulador tiene un alto riesgo de
fallo. El rendimiento y la vida Util ya pueden

verse reducidos. Se recomienda sustituir el acumulador.

5 LEDs: El acumulador esta en buen estado,
con un bajo riesgo de defectos.

Por favor, observe: La evaluacion del riesgo de defectos del

acumulador funciona en dos niveles y ofrece una evaluacion

simplificada del estado. El acumulador se encuentra en buen

estado o presenta un mayor riesgo de defectos. No se indica

ningln porcentaje del estado del acumulador.

Indicaciones para el trato 6ptimo del acumulador

Proteja el acumulador de la humedad y del agua.
Unicamente almacene el acumulador en el margen de tem-
peratura desde -20 °C hasta 50 °C. P.gj., no deje el acumu-
lador en el coche en verano.

Limpie de vez en cuando las rejillas de refrigeracion del acu-
mulador con un pincel suave, limpio y seco.
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Sidespués de una recarga, el tiempo de funcionamiento del
acumulador fuese muy reducido, ello es sefial de que éste
estd agotado y debera sustituirse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Montaje

Uso de la empuiiadura adicional

» Utilice su herramienta eléctrica sélo con la empuiiadu-
raadicional (11).

Atornille la empufadura adicional (11) en el asidero (10)

antes de utilizarla por primera vez. En la rosca se encuentra

un bloqueo que, tras un tiempo de secado de aprox. 12 h,

garantiza que la empufadura adicional (11) ya no se afloje

durante el funcionamiento normal.

Ajuste del angulo para la empuiiadura adicional

Puede girar la empunadura adicional (11) en
ambas direcciones para lograr una postura de
trabajo segurayy libre de fatiga.

Suelte el tornillo (9), gire la empufadura
adicional (11) a la posicion de trabajo deseada y vuelva a
apretar el tornillo (9).

ADJUSTABLE

Uso de la prolongacion

La prolongacion de 13 cm (8) permite aumentar la altura de
trabajo de la herramienta para que los usuarios mas altos
puedan trabajar de forma ergonomica.

Para ello, enrosque la prolongacion (8) en el husillo motriz
(7) y apriétela con la llave de boca (12).

Cambio de util

Cesta agitadora con rosca exterior M14

(13)

Y]

Atornille la cesta agitadora (13) en el husillo motriz (7). Para
ello, sujete el husillo de accionamiento (7) con una llave de
boca (ancho de llave de 22 mm) y apriete con una segunda
[lave de boca (ancho de llave de 22 mm 0 24 mm) la cesta
agitadora (13).

El desmontaje de la cesta agitadora se realiza siguiendo los
pasos en orden inverso.
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Operacion

Puesta en marcha

Los materiales en polvo, p. €]., los de tipo mineral, pueden

ser nocivos para la salud. El contacto y la inhalacion de estos

polvos pueden provocar en el usuario o en las personas cir-

cundantes reacciones alérgicas o enfermedades respirato-

rias.

Los materiales que contengan amianto solamente deberan

ser procesados por especialistas.

- Aseglrese de que el puesto de trabajo esté bien ventila-
do.

- Serecomienda una mascarilla protectora con un filtro de
laclase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los ma-

teriales a trabajar.

Conexion/desconexion

Para la puesta en servicio de la herramienta eléctrica, em-
puje primero con el dedo hacia arriba el blogueo de
conexion (5), presione luego el interruptor de conexion/
desconexion (6) y manténgalo presionado.

Para desconectar la herramienta eléctrica, suelte el inte-
rruptor de conexion/desconexion (6).

Ajuste de las revoluciones

Ajuste de la velocidad de giro con el interruptor de
conexion/desconexion

La velocidad de giro de la herramienta eléctrica conectada
puede regularse de modo continuo segun la presion ejercida
sobre el interruptor de conexion/desconexion (6).

Una presion leve sobre el interruptor de conexion/descone-
xion (6) produce una velocidad de giro baja. Al incrementar
paulatinamente la presion aumenta en igual medida la veloci-
dad de giro.

Ajuste de la velocidad de giro con la rueda preselectora
de velocidad de giro

La velocidad de giro deseada puede preseleccionarse adicio-
nalmente con la rueda preselectora de velocidad de giro (4)
(también durante el funcionamiento).

El ndmero de revoluciones necesario depende del material a
agitar y de las condiciones de trabajo.

Arranque suave

Elarranque suave electrénico aumenta las revoluciones len-
tamente al presionar el interruptor de conexion/desconexion
(6). Asi se evitan salpicaduras del material a agitar.

Electronica Constante

El sistema electrénico de la herramienta elec-
trénica mantiene constante la velocidad de la
cesta agitadora en un amplio rango de carga
dentro del rango establecido.Esto garantiza un
rendimiento laboral constante.

|/
.'“‘t"ﬁ

CONSTANT
SPEED

Desconexion rapida (KickBack Control)

La desconexion rapida (KickBack Control)

ofrece un mejor control sobre la herramien-

xickeack | taeléctricay aumenta asi la proteccion del

CONTROL J ysuario, en comparacion a las herramientas

eléctricas sin KickBack Control. En caso de una repenti-

na e imprevisible rotacion de la herramienta eléctrica al-
rededor del eje de giro, se desconecta la herramienta
eléctrica.

La desconexion rapida se indica mediante un parpadeo en

rojo del LED de KickBack Control (1) en la herramienta eléc-

trica.

Para la nueva puesta en servicio suelte el interruptor de co-

nexion/desconexion y accidnelo de nuevo.

» Silafuncion KickBack Control esta defectuosa, ya no
se deja conectar la herramienta eléctrica. Unicamente
haga reparar su herramienta eléctrica por un profesio-
nal calificado, empleando exclusivamente piezas de
repuesto originales.

Indicaciones de trabajo para agitar

» Evite rociar lamezcla. De lo contrario podria resbalar y
perder el control sobre la herramienta eléctrica.

» Evite el servicio permanente de la herramienta eléctri-
ca con revoluciones reducidas. De lo contrario podria
sobrecalentarse el motor de la herramienta eléctrica.

» Almacene la herramienta eléctrica en un lugar seguro.
Preoctipese que no pueda tumbarse. En caso contrario
podria dafarse la herramienta eléctrica.

Seleccion de la cesta agitadora

La seleccion de la cesta agitadora depende del material a
agitar.

Para materiales con baja viscosidad, como p. gj. colores de
dispersion, pinturas, pegamentos, enlechados o lechadas de
cemento, utilice una cesta agitadora con espira a la izquier-
da. Enla cesta agitadora con espira a la izquierda se trans-
porta el material desde arriba hacia abajo. La cesta agitado-
ra se empuja hacia arriba. EI material con baja viscosidad se
mezcla con reducidas salpicaduras.

Para materiales con alta viscosidad, como p. €j. revoque de
acabado, hormigon, cemento, solado, emplaste, resina epo-
Xi, utilice una cesta agitadora con espira a la derecha. En la
cesta agitadora con espira a la derecha se transporta el ma-
terial desde abajo hacia arriba. La cesta agitadora se incor-
pora en la mezcla. El material a agitar con alta viscosidad se
mezcla en forma optima.

Al mezclar vaya subiendo y bajando la herramienta eléctrica.
Limpie la cesta agitadora después de su uso.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de realizar cualquier trabajo en la herramienta
eléctrica (p. ej., mantenimiento, cambio de herra-
mienta, etc.), retire el acumulador de la herramienta
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eléctrica. En caso contrario podria accidentarse al accio-
nar fortuitamente el interruptor de conexion/descone-
xion.

» Siempre mantenga limpias la herramienta eléctricay
las rejillas de ventilacion para trabajar con eficaciay
fiabilidad.

Servicio técnico y atencion al cliente
México

Robert Bosch, S. deR.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P. 50071 Zona Industrial,

Toluca - México, RFC: RB0910102QJ9

Tel.: (52) 55528430-62

Tel.: 8006271286

Espaiia

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

El enlace a nuestras direcciones de servicio y condiciones de
garantia se encuentra en la Ultima pagina.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n® de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Eliminacion

Las herramientas eléctricas, acumuladores, accesorios y
embalajes deberan someterse a un proceso de recuperacion
que respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas, acumu-
ladores o pilas a la basura!

Sélo para los paises de la UE:

Los aparatos eléctricos y electronicos o pilas/baterias usa-
das que ya no se puedan utilizar deben recogerse por sepa-
rado y eliminarse de forma respetuosa con el medio ambien-
te. Utilice los sistemas de recogida indicados. Una elimina-
cion incorrecta puede ser perjudicial para el medio ambiente

y lasalud debido a las sustancias peligrosas que puedan con-

tener.

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.
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Instrucées de seguranca

Instrucdes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas

N AVISO Devem ser lidas todas as
indicacoes de seguranca,
instrucoes, ilustracoes e especificacoes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrucoes
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para
futura referéncia.
0O termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicacdes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pds inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pés ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizagao. No caso de
distraccao é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca elétrica

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracdo de 4gua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesoes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre 6culos de proteccio. A utilizagdo de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara de
proteccao contra pd, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranca ou protec¢ao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocaciao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
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e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagao de rede enquanto estiver ligado,
poderdo ocorrer acidentes.

Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Destaforma é
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situagoes
inesperadas.

Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou jéias podem ser agarrados por pecas em movimento.
Se for possivel montar dispositivos de aspiracio ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizagdo de uma
aspiracao de p6 pode reduzir o perigo devido ao po.

Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacao frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma ac¢éo descuidada pode
causar ferimentos graves numa frac¢do de segundo.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
ndo pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
o arranque involuntario da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e nao permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucoes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica e os acessorios com
cuidado. Controlar se as partes moveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessdrios,
ferramentas de aplicacdo, etc. conforme estas
instrucoes. Considerar as condicdes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizagdo de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a nao ser as aplicagoes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de 6leo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias nao permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

Manuseio e utilizacao cuidadosos de ferramentas com

acumuladores

» So carregar acumuladores em carregadores
recomendados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio
se um carregador apropriado para um certo tipo de
acumuladores for utilizado para carregar acumuladores
de outros tipos.

» So utilizar ferramentas eléctricas com os
acumuladores apropriados. A utilizacdo de outros
acumuladores pode levar a lesdes e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado

afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou

outros pequenos objectos metalicos que possam
causar um curto-circuito dos contactos. Um curto-
circuito entre os contactos do acumulador pode ter como
consequéncia queimaduras ou fogo.

No caso de aplicacéo incorrecta pode vazar liquido do

acumulador. Evitar o contacto. No caso de um

contacto acidental, devera enxaguar com agua. Se o

liquido entrar em contacto com os olhos, também

devera consultar um médico. Liquido que escapa do

acumulador pode levar a irritagdes da pele ou a

queimaduras.

Nao use um acumulador ou uma ferramenta danificada

ou modificada. Os acumuladores danificados ou

modificados exibem um comportamento imprevisivel
podendo causar incéndio, explosao ou risco de lesao.

Nao exponha o acumulador ou a ferramenta ao fogo ou

temperatura excessiva. A exposicao ao fogo ou a

temperaturas acima de 130 °C pode causar explosao.

» Siga todas as instrucées de carregamento e nao

carregue o acumulador ou a ferramenta fora da faixa
de temperatura especificada no manual de instrucoes.
Carregar indevidamente ou em temperaturas fora da faixa
especificada pode danificar o acumulador e aumentar o
risco de incéndio.

Servico
» S6 permita que o seu aparelho seja reparado por

pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.
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» Nunca tente reparar acumuladores danificados. A
reparagdo de acumuladores deve ser realizada apenas
pelo fabricante ou agentes de assisténcia autorizados.

Indicacdes de segurancas para misturadores

» Segure a ferramenta com ambas as maos nas
respetivas pegas. A perda de controlo pode resultar em
ferimentos pessoais.

» Assegure uma ventilagao suficiente ao misturar
materiais inflamaveis para evitar uma atmosfera
perigosa. O vapor que se forma pode ser inalado ou ser
inflamado pelas faiscas que a ferramenta elétrica produz.

» Nao misture alimentos.As ferramentas elétricas e os
seus acessorios nao foram concebidas para processar
alimentos.

» Certifique-se de que o recipiente de mistura esta bem
colocado numa posicao firme e segura. Um recipiente
que ndo esteja bem fixo pode mover-se
inesperadamente.

» Siga as instrucdes e avisos sobre o material a ser
misturado.O material a ser misturado pode ser nocivo.

» Nao meta as maos no recipiente de mistura ou insira
qualquer outro objeto nele enquanto se mistura.O
contato com a barra misturadora pode causar lesées
corporais graves.

» Ligue e desligue a ferramenta apenas dentro do
recipiente de mistura. A barra misturadora pode dobrar
ou rodar de forma descontrolada.

» Nao manuseie substancias explosivas (como p. ex.
solventes altamente inflamaveis). Ferramentas
elétricas produzem faiscas, que podem inflamar vapores.

» Respeite as instrucoes e indicacoes de aviso na folha
de dados de seguranca (SDB) do material a misturar.
0 material a misturar pode ser prejudicial a satide.

» Nao utilize a ferramenta elétrica com um suporte. A
ferramenta elétrica nao é adequada para operagao
estaciondria.

» Em caso de danos e de utilizacao incorreta da bateria,
podem escapar vapores. A bateria pode incendiar-se
ou explodir. Areje 0 espaco e procure assisténcia médica
no caso de apresentar queixas. E possivel que os vapores
irritem as vias respiratdrias.

» Nao altere nem abra o acumulador. Ha perigo de haver
um curto-circuito.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e o acumulador pode ficar queimado, deitar fumo,
explodir ou sobreaquecer.

» Utilize a bateria apenas em produtos do fabricante. S6
assim é que a bateria é protegida contra sobrecarga
perigosa.

Proteja a bateria contra calor,

p. ex. também contra uma

permanente radiacao solar,

fogo, sujidade, agua e
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humidade. Ha risco de explosdo ou de um curto-circuito.

Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrucdes de seguranca e
instrucoes. A inobservancia das instruces de
seguranca e das instrugoes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.
Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrugoes.

Utilizacdo adequada

Aferramenta elétrica destina-se a misturar material de
construcdo em pd como argamassa, reboco, colas, assim
como tintas, vernizes e substancias semelhantes que nao
contenham solventes.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentagdo da ferramenta elétrica na pagina de
esquemas.

(1) LED paraKickBack Control

(2) Teclade desbloqueio da bateria®

(3) Bateria”

(4) Roda da pré-selecao da velocidade de rotacao

(5) Bloqueio de ligagdo para o interruptor de ligar/
desligar

(6) Interruptor de ligar/desligar

(7) Veio de acionamento

(8) Pecade prolongamento de 13 cm

(9) Parafuso para o ajuste do punho adicional

(10) Punho

(11) Punho adicional (superficie do punho isolada)
(12) Chave de bocas 22 x 24 mm

(13) Barra misturadora?

(14) Punho (superficie do punho isolada)

a) Este acessério nio pertence ao volume de fornecimento.

Dados técnicos

Misturador GRW 18V-120

Ndmero de produto 3601AC20..
Tensao nominal V= 18
Arranque suave °
Pré-selecdo da velocidade de

rotacao

Sistema de eletronica °
constante

KickBack Control [
N.0 de rotacées em vazio” r.p.m. 0-600
Encabadouro M14
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Misturador GRW 18V-120

Diametro méaximo da barra mm 120
misturadora
Peso” kg 2,9
Temperatura ambiente C 0..+35
recomendada durante o
carregamento
Temperatura ambiente C -20...+50
admissivel em
funcionamento® e durante o
armazenamento
Baterias compativeis GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Carregadores recomendados GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) Medido a 20-25 °C com bateria ProCORE18V 8.0Ah

B) Sem bateria (encontra o peso da bateria em
www.bosch-professional.com)

C) poténcia limitada perante temperaturas < 0°C

Os valores podem variar em fungdo do produto e estar sujeitos a
condicdes de aplicagao e do meio ambiente. Para mais informagdes
consulte www.bosch-professional.com/wac.

Informacao sobre ruidos/vibragoes

Os valores de emissao de ruido foram determinados de
acordo com EN 62841-2-10.

0O nivel sonoro avaliado como A da ferramenta elétrica é
normalmente de: nivel de pressao sonora 74 dB(A); nivel de
poténcia sonora 82 dB(A). IncertezaK = 3 dB.

Utilizar protecdo auditiva!

Valores de vibragao a, (vibragdes continuas), p; (vibragoes
repetidas de impacto) e incerteza K apurados

conforme EN 62841-2-10:

a,=0,9m/s’ (K=1,5m/s?), p; = 25 m/s” (K = 3m/s?)

O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes e o valor de
emissdes sonoras foram medidos de acordo com um
processo de medi¢ao normalizado e podem ser utilizados
para a comparagao de ferramentas elétricas. Também sao
adequados para uma avaliagao proviséria das emissoes
sonoras e de vibragoes.

O nivel de vibragdes indicado e o valor de emissdes sonoras
representam as aplicagdes principais da ferramenta elétrica.
Se a ferramenta elétrica for utilizada para outras aplicagées,
com outras ferramentas de trabalho ou com manutencgao
insuficiente, é possivel que o nivel de vibracdes e de
emissoes sonoras seja diferente. Isto pode aumentar

sensivelmente a emissdo sonora e de vibragdes para o
periodo completo de trabalho.

Para uma estimagdo exata da emissao sonora e de
vibragdes, também deveriam ser considerados os periodos
nos quais o aparelho esta desligado ou funciona, mas nao
esta sendo utilizado. Isto pode reduzir a emissao sonora e de
vibragdes durante o completo periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibragdes, como por exemplo: manutengdo de ferramentas
elétricas e acessdrios, manter as maos quentes e
organizagao dos processos de trabalho.

Bateria

Bosch vende ferramentas elétricas sem fio também sem
bateria. Pode consultar na embalagem se esta incluida uma
bateria no volume de fornecimento da sua ferramenta
elétrica.

Carregar a bateria

» Utilize apenas os carregadores listados nos dados
técnicos. SO estes carregadores sao apropriados para os
baterias de litio utilizadas para a sua ferramenta elétrica.

Nota: devido a normas de transporte internacionais, as

baterias de litio sdo fornecidas parcialmente carregadas.

Para assegurar a completa poténcia da bateria, a bateria

devera ser carregada completamente antes da primeira

utilizagdo.

Colocar a bateria

Insira a bateria carregada no respetivo encaixe, até que esta
esteja engatada.

Retirar a bateria

Pararetirar a bateria, pressione a respetiva tecla de
desbloqueio e puxe a bateria para fora. Nao empregue
forca.

A bateria possui 2 niveis de travamento, que devem evitar,
que a bateria caia, caso a tecla de desbloqueio da

bateria seja premida por acaso. Enquanto a bateria estiver
dentro da ferramenta elétrica, ela € mantida em posicao por
uma mola.

Indicador do nivel de carga da bateria

Nota: Nem todos os tipos de bateria dispdem de um
indicador do nivel de carga de bateria.

Os LEDs verdes do indicador do nivel de carga da bateria
indicam o nivel de carga da bateria. Por motivos de
seguranca, a consulta do nivel de carga sé é possivel com a
ferramenta elétrica parada.

Prima a tecla para o indicador do nivel de carga da bateria @
ou s para visualizar o nivel de carga. Isto também é
possivel com a bateria removida.

Se, depois de premir a tecla para o indicador do nivel de
carga da bateria, nao se acender qualquer LED, a bateria
tem defeito e tem de ser substituida.
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Tipo de bateria GBA 18V...| GBA18V...

LED Capacidade

Luz permanente 3 x verde 60-100 %
Luz permanente 2 x verde 30-60%
Luz permanente 1 x verde 5-30%
Luz intermitente 1 x verde 0-5%

Tipo de bateria ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

Nw

LED Capacidade
Luz permanente 5 x verde 80-100 %
Luz permanente 4 x verde 60-80 %
Luz permanente 3 x verde 40-60 %
Luz permanente 2 x verde 20-40%
Luz permanente 1 x verde 5-20%

Luz intermitente 1 x verde 0-5%

Detecio de risco de defeito na bateria

EXPERT18V... | EXBA18V...

Os LEDs dos indicadores do nivel de carga da bateria podem

indicar o risco para um defeito na bateria, para além do nivel

de carga da bateria.

Para ativar a fungdo, mantenha a tecla para o indicador do

nivel de carga s> premida durante 3 segundos. A andlise da

bateria é sinalizada por uma luz continua do indicador do

nivel de carga da bateria. O resultado ¢ exibido no indicador

do nivel de carga da bateria.

1 LED: a bateria tem um elevado risco de
defeito. A poténcia e a autonomia podem ser

logo minimizadas. E recomendado substituir a bateria.

5 LEDs: a bateria esta em bom estado com um
risco baixo de defeito.

Ter em atencao: a estimativa do risco de defeito na bateria

funciona em dois niveis e oferece uma avaliagao simplificada

do estado. A bateria é avaliada como estando em bom

estado ou apresenta um elevado risco de defeito. Nao é

indicada nenhuma percentagem do estado da bateria.

Indicacdes sobre 0 manuseio ideal da bateria

Proteger a bateria contra humidade e agua.

Armazene a bateria apenas na faixa de temperatura de
-20°Ca50°C. Por exemplo, ndo deixe a bateria dentro do
automdvel no verao.

Limpar de vez em quando as aberturas de ventilagdo da
bateria com um pincel macio, limpo e seco.

Um tempo de funcionamento reduzido apés o carregamento
indica que a bateria esta gasta e que deve ser substituida.

Portugués | 31

Observe as indicaces sobre a eliminacao de forma
ecoldgica.

Montagem

Utilizacao do punho adicional

» Utilize a ferramenta elétrica apenas com o punho
adicional (11).

Enrosque o punho adicional (11) no punho (10) antes da

primeira utilizagao. Existe um fixador de parafusos na rosca

que assegura que apos um tempo de secagem de aprox.

12 h o punho adicional (11) nao se solta mais no

funcionamento normal.

Ajuste do angulo do punho adicional

Pode virar livremente o punho adicional (11)
nas duas direcoes, para obter uma posicao de
trabalho segura e sem fadiga.

Solte o parafuso (9), rode o punho adicional
(11) para a posigdo de trabalho desejada e volte a apertar o
parafuso (9).

ADJUSTABLE

Utilizacao da peca de prolongamento

Com a pega de prolongamento de 13 cm (8) é possivel
aumentar a altura de trabalho da ferramenta, para permitir
um trabalho ergondmico a utilizadores mais altos.

Para tal, rode a peca de prolongamento (8) sobre o fuso de
acionamento (7) e aperte com a chave de bocas (12).

Troca de ferramenta

Barra misturadora com rosca exterior M14

(7)

(13)

Y]

Aparafuse a barra misturadora (13) no veio de acionamento
(7). Segure o veio de acionamento (7) com uma chave de
bocas (tamanho 22 mm), e aperte com uma segunda chave
de bocas (tamanho 22 mm ou 24 mm) a barra misturadora
(13).

A desmontagem da barra misturadora é realizada em
sequéncia invertida.
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Funcionamento

Colocacao em funcionamento

Poeiras, tais como poeira mineral podem ser prejudiciais. O

contacto ou a inalagao dos pds pode provocar reagdes

alérgicas e/ou doencas nas vias respiratdrias do utilizador ou

das pessoas que se encontrem por perto.

Material que contém asbesto sd deve ser processado por

pessoal especializado.

- Assegure uma boa ventilagdo do local de trabalho.

- E recomendavel usar uma mascara de protecio
respiratoria com filtro da classe P2.

Observe as diretivas para os materiais a serem processados,

vigentes no seu pais.

Ligar/desligar

Para a colocacdo em funcionamento da ferramenta
elétrica, empurre primeiro o bloqueio de ligacao (5) com o
seu dedo para cima, pressione de seguida o interruptor de
ligar/desligar (6) e mantenha-o pressionado.

Para desligar a ferramenta elétrica, solte o interruptor de
ligar/desligar (6).

Ajustar o niimero de rotacées

Ajustar o niimero de rotacées com o interruptor de ligar/
desligar

Pode regular o nimero de rotacdes da ferramenta elétrica
ligada de forma continua, consoante a pressao que faz no
interruptor de ligar/desligar (6).

Uma leve pressao sobre o interruptor de ligar/desligar (6)
proporciona um nimero de rotacées baixo. Aumentando a
pressao, é aumentado o nlimero de rotagdes.

Ajustar o niimero de rotacdes com a roda da pré-selecao
da velocidade de rotacao

0 nimero de rotagdes desejado pode ser pré-selecionado
adicionalmente com a roda (4) (mesmo durante o
funcionamento).

0 ndmero de rotagdes necessario depende do produto a
misturar e das condicdes de trabalho.

Arranque suave

0 arranque suave eletronico aumenta lentamente o niimero
de rotagdes, quando o interruptor de ligar e desligar (6) é
pressionado. Deste modo, €é evitado que o produto a
misturar salpique.

Constant-electronic

(oulp,, ) Aeletronica daferramenta elétrica mantém as
2% = ;

g ) ﬁ rotagoes da barra misturadora constantes na
cousTANT area definida numa vasta drea de carga. Isso

garante um rendimento de trabalho constante.

Desligamento rapido (KickBack Control)

0 desligamento rapido (KickBack Control)
oferece um melhor controlo sobre a
ferramenta elétrica e aumenta assim a
protecao do utilizador comparativamente a
ferramentas elétricas sem KickBack Control. A
ferramenta elétrica desliga-se em caso de rotacao

KICKBACK
CONTROL

repentina e inesperada da ferramenta elétrica em torno

do eixo rotativo.

0 desligamento rapido € indicado através do piscar a

vermelho do LED para KickBack Control (1) na ferramenta

elétrica.

Para voltar a colocar em funcionamento solte o interruptor

de ligar/desligar e volte a aciona-lo.

» Se afuncao KickBack Control estiver com defeito, ndo
é possivel voltar a ligar a ferramenta elétrica. S6
permita que a sua ferramenta elétrica seja reparada
por pessoal especializado e qualificado e s6 com
pecas de reposicao originais.

Indicacdes de trabalho para misturar

» Evite verter material a vibrar. Caso contrario podera
escorregar e perder o controlo sobre a ferramenta
elétrica.

» Evite o funcionamento continuo da ferramenta
elétrica com um nimero de rotacdes reduzido. Caso
contrario o motor da ferramenta elétrica pode
sobreaquecer.

» Deposite a ferramenta elétrica num local seguro.
Certifique-se de a ferramenta nao pode cair. Caso
contrario € possivel que a ferramenta elétrica seja
danificada.

Selecdo da barra misturadora

A selecdo da barra misturadora depende do produto a
misturar.

Para um produto a misturar com baixa viscosidade, como p.
ex. tinta de dispersao, verniz, colas, massa de enchimento,
lamas de cimento, utilize uma barra misturadora com espira
esquerda. Com uma barra misturadora com espira esquerda
o material movimenta-se de cima para baixo. A barra
misturadora é pressionada para cima. O produto a misturar
com baixa viscosidade é misturado quase sem salpicos.
Para produtos a misturar com elevada viscosidade, como p.
ex. reboco pronto, betdo, cimento, betonilha, massa de
aparelhar, resina epoxi utilize uma barra misturadora com
espira direita. Com uma barra misturadora com espira
esquerda o material movimenta-se de baixo para cima. A
barra misturadora trabalha no centro do produto a misturar.
0 produto a misturar com elevada viscosidade é misturado
de formaideal.

Movimente a ferramenta elétrica para cima e para baixo ao
trabalhar. Limpe a barra misturadora depois de cada
utilizagdo.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencao e limpeza

» Antes de qualquer trabalho na ferramenta elétrica (p.
ex. manutencao, troca de ferramenta, etc.) retire a
bateria da mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.
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» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de
formasegura.

Servico pés-venda e aconselhamento

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Rodovia Anhanguera, Km 98 - Parque Via Norte
13065-900,CP 1195

Campinas, Sao Paulo

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Portugal

Tel.: 21 8500000

Na dltima pagina encontra o link para os nossos enderecos
de assisténcia técnica e para as condigdes da garantia.
Indique para todas as questes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Eliminacao
As ferramentas elétricas, as baterias, 0s acessorios e as
embalagens devem ser enviados a uma reciclagem ecoldgica
de matéria prima.
Nao deitar ferramentas elétricas e baterias/
pilhas no lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

Os equipamentos elétricos e eletronicos ou baterias/pilhas
que ja ndo sao utilizaveis devem ser recolhidos
separadamente e eliminados de forma ecologicamente
correta. Utilize os sistemas de recolha designados para o
efeito. Uma eliminacao incorreta pode ser prejudicial ao
meio ambiente e a sadde devido as substancias
potencialmente perigosas que contém.

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

[ ATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
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I termine "elettroutensile" riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
0 a batteria (senza filo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» Custodire Pelettroutensile al riparo dalla pioggia o
dallumidita.. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare Ielettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante I'uso
dell’elettroutensile puo essere causa di gravi incidenti.

» Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-
piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

» Evitare 'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I'elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra linterruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I’elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo & possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

» Sel'utensile é dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
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me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli

elettroutensili

» Non sottoporre I’elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I’elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e pit sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con 'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei bam-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire la manutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dellelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione é stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare sempre Pelettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di

batterie ricaricabili

» Per ricaricare la batteria utilizzare solo il dispositivo
di carica consigliato dal produttore. Per un dispositivo
di carica previsto per un determinato tipo di batteria sus-
siste pericolo di incendio se viene utilizzato con un tipo
diverso di batteria ricaricabile.

» Utilizzare gli elettroutensili solo con le batterie espli-
citamente previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo
diverso potra dare insorgenza a lesioni e comportare il ri-
schio d’incendi.

» Durante i periodi di inutilizzo, conservare la batteria
lontano da oggetti metallici quali fermagli, monete,
chiavi, chiodi, viti ed altri piccoli oggetti metallici che
potrebbero creare una connessione tra i terminali. Un
eventuale corto circuito tra i contatti dellaccumulatore
potra dare origine a bruciature o ad incendi.

» In caso di condizioni d’uso non conformi, si puo verifi-
care la fuoriuscita di liquido dalla batteria. Evitare il
contatto. In caso di contatto accidentale, risciacquare
con acqua. Qualora il liquido venisse in contatto con
gli occhi, richiedere inoltre assistenza medica. Il liqui-
do fuoriuscito dalla batteria ricaricabile potra causare irri-
tazioni cutanee o ustioni.

» Non utilizzare una batteria, né un utensile danneggiati
o modificati. Batterie danneggiate o modificate possono
comportare problemi non prevedibili, causando incendi,
esplosioni e possibili lesioni.

» Non esporre una batteria o un elettroutensile al fuoco
0 a temperature eccessive. L'esposizione al fuoco o a
temperature superiori a 130 °C puo causare esplosioni.

» Seguire tutte le istruzioni di carica e non ricaricare la
batteria o I'elettroutensile fuori dal campo di tempera-
tura indicato nelle istruzioni stesse. Una carica non cor-
retta, o fuori dal campo di temperatura indicato, puo
comportare danni alla batteria ed aumentare il pericolo di
incendio.

Assistenza

» Fareriparare I'elettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell’elettroutensile.

» Non eseguire mai la manutenzione di batterie danneg-
giate. La manutenzione di batterie ricaricabili andra ef-
fettuata esclusivamente dal produttore o da fornitori di
servizi appositamente autorizzati.

Avvertenze di sicurezza per miscelatori

» Trattenere I'utensile con entrambe le mani, mediante
le apposite impugnature. La perdita di controllo puo es-
sere causa di lesioni.

» Qualora vengano miscelati materiali infammabili, as-
sicurare un’adeguata ventilazione, in modo che I'at-
mosfera non presenti rischi. In caso contrario, i vapori
potrebbero essere inalati, oppure innescati dalle scintille
causate dalla lavorazione.
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» Non miscelare prodotti alimentari.| presenti elettrou-
tensili e i relativi accessori non sono destinati alla lavora-
zione di prodotti alimentari.

» Accertarsi che il recipiente di miscelazione sia posi-
zionato in modo saldo e sicuro. Se il recipiente non vie-
ne fissato correttamente, potrebbe spostarsi in maniera
imprevista.

» Attenersi alle istruzioni e agli avvisi riguardo al mate-
riale da miscelare.Alcuni materiali da miscelare possono
essere nocivi.

» Non introdurre le mani nel recipiente di miscelazione,
né inserirvi alcun oggetto durante la miscelazio-
ne.Eventuali contatti con il cestello del miscelatore pos-
SONo causare gravi lesioni.

» Avviare ed arrestare I'utensile esclusivamente all’in-
terno del recipiente di miscelazione. In caso contrario,
il cestello del miscelatore potrebbe torcersi o ruotare in
maniera incontrollata.

» Non miscelare mai sostanze esplosive (ad esempio
solventi facilmente infiammabili). Gli elettroutensili ge-
nerano scintille che possono infiammare i vapori che si
formano.

» Seguire le istruzioni e le indicazioni di avvertimento ri-

portate nella scheda dati di sicurezza del materiale da
miscelare. Il materiale da miscelare puo essere nocivo
per la salute.

» Non utilizzare I'elettroutensile inserito in un supporto.
Non & consentito 'impiego stazionario dell’elettroutensi-
le.

» In caso di danni o di utilizzo improprio della batteria,
vi é rischio di fuoriuscita di vapori. La batteria puo in-
cendiarsi o esplodere. Far entrare aria fresca nellam-
biente e contattare un medico in caso di malessere. | va-
pori possono irritare le vie respiratorie.

» Non modificare né aprire la batteria. Vi & il rischio di
cortocircuito.

» Qualora si utilizzino oggetti appuntiti, come ad es.
chiodi o cacciaviti, oppure se si esercita forza
dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Po-
trebbe verificarsi un cortocircuito interno e la batteria po-
trebbe incendiarsi, emettere fumo, esplodere o surriscal-
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Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di

sicurezza. La mancata osservanza delle avver-

tenze e disposizioni di sicurezza pud causare

folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita.
Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per l'uso.

Utilizzo conforme

Lelettroutensile & concepito per la miscelazione di materiali
da costruzione in polvere, come malta, intonaci, colle, non-
ché di colori non contenenti solventi, vernici e sostanze simi-
li.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti raffigurati & riferita all'illu-
strazione dell’'elettroutensile nella pagina con rappresenta-
zione grafica.

(1) LED per Kickback Control

(2) Tasto di sbloccaggio della batteria®

(3) Batteria”

(4) Rotellina di preselezione del numero di giri

(5) Dispositivo di blocco dell'interruttore di avvio/arresto
(6) Interruttore diavvio/arresto

(7) Alberino di azionamento

(8) Prolungada13cm

(9) Vite perlaregolazione dellimpugnatura supplemen-
tare

(10) Elemento diimpugnatura

(11) Impugnatura supplementare (superficie di presa iso-
lata)

(12) Chiave fissa 22 x 24 mm

(13) Miscelatore”

(14) Impugnatura (superficie di presa isolata)

a) Questo accessorio non é compreso nella fornitura standard.

darsi. Dati tecnici
> Ut|||zzarg la batteria solo con al"tICO|I c‘IeI produttore. ' Miscelatore GRW 18V-120
Soltanto in questo modo la batteria verra protetta da peri- "
colosi sovraccarichi. Codice prodotto 3601AC20..
Proteggere la batteria dal calo- Tensione nominale V= 18
re, ad esempio ar!che dairradia- Avviamento graduale
zione ‘s?lare contmua,‘ f5"3°°’ Preselezione del numero di °
sporcizia, acqua e umidita. Sus- giri
siste il pericolo di esplosioni e cor- -
tocircuito. Constant Electronic °
KickBack Control °
Numero di giri a vuoto® giri/min 0-600
Attacco utensile M14
Diametro max. della frusta di mm 120
miscelazione
Bosch Power Tools 160992AF911(07.05.2026)
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Miscelatore GRW 18V-120

Peso® kg 2,9
Temperatura ambiente con- R 0...+35
sigliata in fase di ricarica

Temperatura ambiente con- C -20...+50

sentita durante il funziona-
mento® e per lo stoccaggio

Batterie compatibili

GBA18V...
GBA18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...
A) Misurazione a 20-25 °C con batteria ProCORE18V 8.0Ah
B) Senza batteria (per informazioni sul peso della batteria, consul-
tare il sito www.bosch-professional.com)

C) Prestazioni limitate con temperature < 0°C

| valori possono variare a seconda del prodotto ed essere soggetti a
condizioni di impiego e ambientali. Per maggiori informazioni, consul-
tare il sito www.bosch-professional.com/wac.

Caricabatteria consigliati

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

Valori di emissione acustica rilevati conformemente
aEN62841-2-10.

Il'livello di rumorosita ponderato A dell’elettroutensile € tipi-
camente di: livello di pressione acustica 74 dB(A); livello di
potenza sonora 82 dB(A). Grado d’incertezza K = 3 dB.
Indossare protezioni acustiche!

Valori di oscillazione a; (vibrazioni continue), p; (vibrazioni
ripetute da colpo) e grado d'incertezza K rilevati conforme-
mente a EN 62841-2-10:

a,=0,9m/s? (K = 1,5 m/s?), p; = 25 m/s* (K = 3 m/s?)
Illivello di vibrazione ed il valore di emissione acustica indi-
cati nelle presenti istruzioni sono stati rilevati conformemen-
te ad una procedura di misurazione unificata e sono utilizza-
bili per confrontare gli elettroutensili. Le stesse procedure
sono idonee anche per una valutazione temporanea del livel-
lo di vibrazione e dell'emissione acustica.

Illivello di vibrazione ed il valore di emissione acustica sono
riferiti agli impieghi principali dell’elettroutensile; qualora,
tuttavia, I'elettroutensile venisse utilizzato per altre applica-
zioni, oppure con accessori differenti o in caso di insufficien-
te manutenzione, il livello di vibrazione ed il valore di emis-
sione acustica potrebbero variare. Cio potrebbe aumentare
sensibilmente 'emissione di vibrazioni e 'emissione acustica
sull'intero periodo di funzionamento.

Per valutare con precisione i valori di vibrazione e di emissio-
ne acustica, andranno considerati anche i periodi nei quali
I'utensile sia spento, oppure acceso, ma non utilizzato. Cio

potrebbe ridurre sensibilmente 'emissione di vibrazioni e
I'emissione acustica sull'intero periodo di funzionamento.
Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
l'operatore dall’effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione |'elettroutensile e gli utensili accesso-
ri, mantenendo calde le mani e organizzando i vari processi
dilavoro.

Batteria

Bosch vende elettroutensili a batteria anche senza batteria.
Per sapere se nella dotazione dell’elettroutensile & compresa
una batteria, leggere quanto riportato sulla confezione.

Ricarica della batteria

» Utilizzare esclusivamente i caricabatterie indicati nei
dati tecnici. Soltanto questi caricabatterie sono adatti al-
le batterie al litio utilizzate nell’elettroutensile.

Avvertenza: a causa delle norme internazionali per il tra-

sporto, le batterie al litio vengono fornite parzialmente cari-

che. Per assicurare la piena potenza della batteria, ricaricar-
la completamente prima dell'impiego iniziale.

Introduzione della batteria

Spingere la batteria carica nellapposito alloggiamento, sino
a farlo scattare udibilmente in posizione.

Rimozione della batteria

Per rimuovere la batteria, premere il tasto di sbloccaggio ed
estrarla. Durante tale operazione, non esercitare forza.
La batteria & dotata di 2 livelli di bloccaggio, preposti ad im-
pedire che la batteria stessa cada all’'esterno, qualora il tasto
di sbloccaggio batteria venga premuto inavvertitamente. Si-
no a quando la batteria & inserita nell'elettroutensile, essa
viene mantenuta in posizione da un’apposita molla.

Indicatore del livello di carica della batteria

Avvertenza: non tutti i tipi di batteria dispongono di un indi-
catore del livello di carica.

| LED verdi dell'apposito indicatore indicano il livello di cari-
ca della batteria. Per ragioni di sicurezza, il livello di carica si
puo verificare esclusivamente ad elettroutensile fermo.

Per visualizzare il livello di carica, premere il tasto dell'indi-
catore livello di carica della batteria @ o ax. Cio sara possibi-
le anche a batteria rimossa.

Se premuto il tasto dell'indicatore livello di carica della batte-
ria non siillumina alcun LED, cio significa che la batteria & di-
fettosa e che deve essere sostituita.

Tipo di batteria GBA 18V... | GBA18V...

LED Capacita

Luce fissa, 3 LED verdi 60-100%
Luce fissa, 2 LED verdi 30-60%
Luce fissa, 1 LED verde 5-30%
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LED Capacita

Luce lampeggiante, 1 LED verde ~ 0-5%

Tipo di batteria ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

W

LED Capacita
Luce fissa, 5 LED verdi 80-100%
Luce fissa, 4 LED verdi 60-80%
Luce fissa, 3 LED verdi 40-60%
Luce fissa, 2 LED verdi 20-40%
Luce fissa, 1 LED verde 5-20%
Luce lampeggiante, 1 LED verde ~ 0-5%

Rilevamento di guasti della batteria

EXPERT18V... | EXBA18V...

I LED degli indicatori del livello di carica della batteria, oltre

al livello di carica della batteria, possono anche indicarne il

rischio di guasto.

Per attivare questa funzione, tenere premuto per 3 secondo

il tasto dell'indicatore del livello di carica della batterias. Il

processo di analisi della batteria viene segnalato da una se-

quenza lampeggiante dell'indicatore del livello di carica della

batteria. Il risultato verra visualizzato sullindicatore del livel-

lo di carica della batteria.

1 LED: la batteria corre un elevato rischio di
guasto. Potenza e autonomia potrebbero gia

essere state ridotte. Si consiglia di sostituire la batteria.

5 LED: la batteria & in buone condizioni, con un
rischio di guasto basso.

Attenzione: la valutazione del rischio di guasto della batteria

funziona a due livelli e offre una valutazione semplificata. La

batteria viene valutata come in buone condizioni oppure pre-

senta un rischio di guasto elevato. Non viene visualizzata al-

cuna percentuale delle condizioni della batteria.

Avvertenze per 'impiego ottimale della batteria

Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.
Conservare la batteria esclusivamente nel campo di tempe-
ratura fra-20°C e 50 °C. Non lasciare la batteria all'interno
dell'auto, ad es. nel periodo estivo.

Pulire di tanto in tanto le fessure di ventilazione della batte-
ria ricaricabile con un pennello morbido, pulito ed asciutto.
Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo
['operazione di ricarica sta ad indicare che la batteria ricari-
cabile dovra essere sostituita.

Attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Italiano | 37

Montaggio

Utilizzo dellimpugnatura supplementare

» Impiegare Ielettroutensile esclusivamente con Fimpu-
gnatura supplementare (11).
Avvitare 'impugnatura supplementare (11) precedentemen-
te al primo utilizzo nell'elemento di impugnatura (10). Sulla
filettatura & presente una sicurezza antisvitamento che, do-
po un periodo di essiccazione di circa 12 h, garantisce che
Iimpugnatura supplementare (11) non si stacchi pit durante
l'uso.

Impostazione dell’angolo per Fimpugnatura
supplementare

L'impugnatura supplementare (11) puo essere

(ﬂ\ orientata a piacimento in entrambe le direzioni

A:Jula; per ottenere una postura di lavoro sicura ed er-
HANDLE gonomica.

Allentare la vite (9), ruotare limpugnatura supplementare

(11) nella posizione di lavoro desiderata e stringere nuova-

mente la vite (9).

Utilizzo della prolunga

Con la prolunga da 13 cm (8) & possibile aumentare I'altezza
dilavoro del dispositivo, per consentire anche agli utilizzato-
ri di pil alta statura di lavorare comodamente.

Atalfine, ruotare la prolunga (8) sull'alberino di azionamen-
to (7) e serrare con la chiave fissa (12).

Sostituzione dell’accessorio

Frusta di miscelazione con filettatura esterna M14

(13)

Avvitare la frusta di miscelazione (13) nell’alberino di azio-
namento (7). A tale scopo, trattenere I'alberino di aziona-
mento (7) con una chiave fissa (apertura chiave 22 mm) e,
mediante una seconda chiave fissa (apertura chiave 22 mm
024 mm), serrare la frusta di miscelazione (13).

Lo smontaggio della frusta di miscelazione avviene in se-
quenza inversa.

Bosch Power Tools
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Utilizzo

Messa in funzione

Le polveri, ad. es. polveri minerali, possono essere dannose

per la salute. Il contatto oppure l'inalazione delle polveri pos-

sono causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie respi-

ratorie dell'utilizzatore, oppure delle persone che si trovino

nelle vicinanze.

| materiali contenenti amianto andranno lavorati esclusiva-

mente da personale specializzato.

- Provvedere ad una buona aerazione della postazione di
lavoro.

- Siconsiglia di indossare un respiratore con classe di fil-
traggio P2.

Attenersi alle prescrizioni in vigore nel proprio Paese per i

materiali da lavorare.

Accensione/spegnimento

Per mettere in funzione I'elettroutensile, spingere dappri-

ma con le dita il dispositivo di blocco (5) verso lalto, quindi
premere l'interruttore di avvio/arresto (6) e tenerlo premu-
to.

Per spegnere I'elettroutensile, rilasciare l'interruttore di av-
vio/arresto (6).

Regolazione del numero di giri

Impostazione del numero di giri con interruttore di
avvio/arresto

Ad elettroutensile acceso, € possibile impostare il numero di
giriin modo continuo esercitando di volta in volta una pres-
sione maggiore o minore sull'interruttore di avvio/arresto
(6).

Premendo leggermente l'interruttore di avvio/arresto (6), si
otterra un numero di giri ridotto. Aumentando la pressione,
aumentera anche il numero di giri.

Impostazione del numero di giri con la rotellina di
preselezione del numero di giri

Il numero di giri desiderato puo essere inoltre preselezionato
con I'apposita rotellina (4) (anche durante il funzionamen-
to).

Il numero di giri necessario dipende dal prodotto da miscela-
re e dalle condizioni di lavoro.

Avviamento dolce
L’avviamento graduale elettronico aumenta lentamente il nu-
mero di giri quando si preme l'interruttore di accensione/

spegnimento (6). In questo modo si evitano gli schizzi del
prodotto da miscelare.

Sistema Constant Electronic

°T/ L'elettronica dell’elettroutensile mantiene co-

R A o P

! 1 ﬁ stante il numero di giri della frusta di miscela-

constant | ZiONe per unampio |nter\{allo di carico ngl cam-
SPEED po impostato. Cid garantisce prestazioni di la-

voro costanti.

Disinserimento rapido (KickBack Control)

La disattivazione rapida (KickBack Control)

consente un migliore controllo sull’elettrou-

xickeack | tensile, migliorando cosi anche la protezio-

CONTROL J ne dellutilizzatore rispetto agli elettrouten-

sili senza KickBack Control. In caso di rotazione improv-

visa e imprevista dell’elettroutensile attorno all’asse di

rotazione, I'elettroutensile si disattiva.

La disattivazione rapida viene segnalata sull'elettroutensile

con il LED rosso lampeggiante del KickBack Control (1).

Per la rimessa in funzione rilasciare I'interruttore di accen-

sione/spegnimento e quindi azionarlo nuovamente.

» Selafunzione KickBack Control é difettosa, non sara
piti possibile accendere I'elettroutensile. Far riparare
I’elettroutensile esclusivamente da personale specia-
lizzato e solo impiegando parti di ricambio originali.

Avvertenze di lavoro per la miscelazione

» Evitare di spruzzare il materiale miscelato tutto intor-
no. In caso contrario & possibile scivolare e perdere il
controllo dell’elettroutensile.

» Evitare il funzionamento continuo dell’elettroutensile
a velocita ridotta. In caso contrario, il motore dell’elet-
troutensile potrebbe surriscaldarsi.

» Conservare Ielettroutensile in un luogo sicuro, accer-
tandosi che non possa cadere. In caso contrario, I'elet-
troutensile potrebbe subire danni.

Selezione della frusta di miscelazione

La frusta di miscelazione andra scelta in base al prodotto da
miscelare.

Per prodotti da miscelare a bassa viscosita, quali ad es. ver-
nici a dispersione, colori, colle, ermetizzanti e fanghi di ce-
mento, utilizzare una frusta di miscelazione ad elica sinistra.
Nella frusta di miscelazione ad elica sinistra, il materiale vie-
ne convogliato dallalto verso il basso. La frusta di miscela-
zione viene spinta verso l'alto. | prodotti da miscelare a bas-
sa viscosita vengono miscelati in modo da ridurre gli spruzzi.
Per prodotti da miscelare ad elevata viscosita, quali ad es.
intonaco pronto, calcestruzzo, cemento, massetto, mastice
o resina epossidica, utilizzare una frusta di miscelazione ad
elica destra. Nella frusta di miscelazione ad elica destra, il
materiale viene convogliato dal basso verso l'alto. La frusta
di miscelazione si introduce nel prodotto da miscelare, mi-
scelando in maniera ottimale i prodotti ad elevata viscosita.
Durante il lavoro, muovere I'elettroutensile verso I'alto e ver-
so il basso. Dopo I'utilizzo, pulire la frusta di miscelazione.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. per manutenzione, sostituzione dell’accessorio
ecc.), prelevare la batteria. Qualora l'interruttore di av-
vio/arresto venga premuto inavvertitamente, vi & rischio
dilesioni.

1609 92AF911(07.05.2026)

Bosch Power Tools



» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre puliti elettroutensile e le fessure
di ventilazione.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica
Italia
Tel.: (02) 3696 2314

Illink ai nostri indirizzi di assistenza e alle condizioni di ga-
ranzia & riportato all'ultima pagina.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Smaltimento

Awviare ad un riciclaggio rispettoso dellambiente elettrou-

tensili, batterie, accessori ed imballaggi non pill impiegabili.
Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i
rifiuti domestici!

Solo per i Paesi UE:
| dispositivi elettrici ed elettronici o le batterie/pile usate non
piti utilizzabili devono essere sottoposti/e a raccolta diffe-

renziata e smaltiti nel rispetto dell'ambiente. Utilizzare gli ap-

positi sistemi di raccolta. A causa delle sostanze pericolose
eventualmente contenute al loro interno, uno smaltimento
non appropriato rischia di provocare danni allambiente e al-
la salute.

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

[N WAARSCHU- Lees alle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektri-
sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-
trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.
Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).
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Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
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zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

» Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

» Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en
andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging
van de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting
tussen de accucontacten kan brandwonden of brand tot
gevolg hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-
te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen
leiden.

» Gebruik accu of gereedschap niet, als deze bescha-
digd of veranderd zijn. Beschadigde of veranderde ac-
cu's kunnen onvoorspelbaar gedrag vertonen, waardoor
een brand, explosie of het gevaar van letsel kan ontstaan.

» Stel accu of gereedschap niet bloot aan vuur of over-
matige temperaturen. Blootstelling aan vuur of tempera-
turen boven 130 °C kan een explosie veroorzaken.

» Volg alle aanwijzingen voor het laden en laad de accu
of het gereedschap niet buiten het temperatuurbereik
dat in de aanwijzingen is vermeld. Verkeerd laden of la-
den bij temperaturen buiten het vastgelegde bereik kan
de accu beschadigen en het risico van brand vergroten.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

» Voer nooit servicewerkzaamheden aan beschadigde
accu's uit. Service van accu's dient uitsluitend te worden
uitgevoerd door de fabrikant of erkende servicewerk-
plaatsen.

Veiligheidsaanwijzingen voor
mengmechanismen

» Houd het gereedschap met beide handen aan de hier-
voor bestemde handgrepen vast. Verlies van controle
kan verwondingen veroorzaken.

» Zorg voor voldoende ventilatie bij het mengen van
ontvlambare materialen om een gevaarlijke atmosfeer
te vermijden. Dampen die hierbij ontstaan, kunnen inge-
ademd worden of vlam vatten door de vonken die het
elektrische gereedschap produceert.
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» Meng geen voedingsmiddelen.Elektrische gereed-
schappen en hun accessoires zijn niet ontworpen voor de
verwerking van voedingsmiddelen.

» Zorg ervoor dat de mengkuip stevig en stabiel staat.
Een kuip die niet stevig vaststaat, kan onverwachte bewe-
gingen maken.

» Volg de aanwijzingen en waarschuwingen voor het te
mengen materiaal.Materiaal dat gemengd moet worden,
kan schadelijk zijn.

» Grijp tijdens het mengen niet met uw handen in de
mengkuip of steek er geen andere voorwerpen in.Con-
tact met de menggarde kan leiden tot ernstige verwondin-
gen.

» Het gereedschap moet u uitsluitend in de mengkuip
in- en uitschakelen. De menggarde kan ongecontroleerd
buigen of draaien.

» Bewerk geen explosiegevaarlijke stoffen (bijv. licht
ontvlambare oplosmiddelen). Elektrische gereedschap-
pen veroorzaken vonken die vrijkomende dampen tot ont-
steking kunnen brengen.

» Volg de aanwijzingen en waarschuwingen in het veilig-
heidsgegevensblad (SDB) van het te mengen materi-
aal. Het te mengen materiaal kan gevaarlijk zijn voor de
gezondheid.

» Gebruik het elektrische gereedschap niet in een
staander. Het elektrische gereedschap is niet geschikt
voor stationair gebruik.

» Bij beschadiging en verkeerd gebruik van de accu kun-
nen er dampen vrijkomen. De accu kan branden of ex-
ploderen. Zorg voor de aanvoer van frisse lucht en zoek
bij klachten een arts op. De dampen kunnen de luchtwe-
genirriteren.

» Verander en open de accu niet. Er bestaat gevaar voor
kortsluiting.

» Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroe-
vendraaiers, of door krachtinwerking van buitenaf
kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne
kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, ex-
ploderen of oververhitten.

» Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant.
Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke overbelasting
beschermd.

Bescherm de accu tegen hitte,

bijvoorbeeld ook tegen voortdu-

rend zonlicht, vuur, vuil, water
envocht. Er bestaat gevaar voor
explosie en kortsluiting.

Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.
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Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het mengen
van poedervormige bouwmaterialen zoals mortel, pleister-
materiaal, lijm, niet-oplosmiddelhoudende verf en lak en ver-
gelijkbare substanties.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.

(1) LED voor KickBack Control

(2) Accu-ontgrendelingstoets”

(3) Accu”

(4) Instelknop toerentalinstelling

(5) Inschakelblokkering voor aan/uit-schakelaar
(6) Aan/uit-schakelaar

(7) Uitgaandeas

(8) Verlengstuk 13 cm

(9) Schroef voor verstelling van extra handgreep
(10) Greepelement

(11) Extrahandgreep (geisoleerd greepvlak)

(12) Steeksleutel 22 x 24 mm

(13) Menggarde”

(14) Handgreep (geisoleerd greepvlak)

a) Dittoebehoren wordt niet standaard meegeleverd.

Technische gegevens
Mengmachine GRW 18V-120
Productnummer 3601AC20..
Nominale spanning V= 18
Zachte aanloop °
Toerentalinstelling °
Constant Electronic °
KickBack Control °
Onbelast toerental” min* 0-600
Gereedschapsopname M14
Maximale menggardediame- mm 120
ter
Gewicht® kg 2,9
Aanbevolen omgevingstem- © 0..+35
peratuur bij het opladen
Toegestane omgevingstem- C -20...+50
peratuur tijdens gebruik® en
bij opslag
Compatibele accu's GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
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Mengmachine GRW 18V-120

EXBA18V...
CORE18V...

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...
A) Gemeten bij 20-25 °C met accu ProCORE18V 8.0Ah
B) Zonder accu (het gewicht van de accu is te vinden op
www.bosch-professional.com)

C) beperkt vermogen bij temperaturen < 0°C

Waarden kunnen afhankelijk van product variéren en onderhevig zijn
aan toepassings- en omgevingsvoorwaarden. Meer informatie vindt u
op www.bosch-professional.com/wac.

Aanbevolen opladers

Informatie over geluid en trillingen

Geluidsemissiewaarden bepaald conform EN 62841-2-10.
Het A-gewogen geluidsniveau van het elektrische gereed-
schap bedraagt typisch: geluidsdrukniveau 74 dB(A); ge-
luidsvermogenniveau 82 dB(A). Onzekerheid K = 3 dB.
Draag gehoorbescherming!

Trillingswaarden a, (continue trillingen), p; (herhaalde
schoktrillingen) en onzekerheid K bepaald

conform EN 62841-2-10:

a, = 0,9m/s? (K =1,5m/s?), p; = 25 m/s* (K = 3m/s?)

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau en
de geluidsemissiewaarde zijn gemeten met een genormeer-
de meetmethode en kunnen worden gebruikt om elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze zijn ook ge-
schikt voor een voorlopige inschatting van de trillings- en ge-
luidsemissie.

Het aangegeven trillingsniveau en de aangegeven ge-
luidsemissiewaarde representeren de voornaamste toepas-
singen van het elektrische gereedschap. Wanneer het elek-
trische gereedschap echter wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, dan kunnen het trillingsniveau en de ge-
luidsemissiewaarde afwijken. Dit kan de trillings- en ge-
luidsemissie gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillings- en ge-
luidsemissies moet ook rekening worden gehouden met de
tijden waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin
het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt ge-
bruikt. Dit kan de trillings- en geluidsemissies gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Accu

Bosch verkoopt accugereedschap ook zonder accu. Of bij de
levering van uw elektrische gereedschap een accu inbegre-
pen s, kunt u zien op de verpakking.

Accu opladen

» Gebruik alleen de in de technische gegevens vermelde
oplaadapparaten. Alleen deze oplaadapparaten zijn af-
gestemd op de bij het elektrische gereedschap gebruikte
Li-lon-accu.

Aanwijzing: lithium-ion-accu's worden vanwege internatio-

nale transportvoorschriften gedeeltelijk geladen geleverd.

Om het volledige vermogen van de accu te waarborgen, laadt

u voor het eerste gebruik de accu volledig op.

Accu plaatsen

Schuif de geladen accu in de accuhouder tot deze is vastge-
klikt.

Accu verwijderen

Voor het verwijderen van de accu drukt u op de accu-ont-
grendelingstoets en trekt u de accu uit het elektrische ge-
reedschap. Gebruik daarbij geen geweld.

De accu beschikt over 2 vergrendelingsstanden die moeten
voorkomen dat de accu bij onbedoeld indrukken van de ac-
cu-ontgrendelingstoets uit het elektrische gereedschap valt.
Zolang de accu in het elektrische gereedschap is geplaatst,
wordt deze door een veer op de juiste plaats gehouden.

Accu-oplaadaanduiding

Aanwijzing: Niet elk accutype beschikt over een oplaadaan-
duiding.

De groene LED's van de accu-oplaadaanduiding geven de
laadtoestand van de accu aan. Uit veiligheidsoverwegingen
is het opvragen van de laadtoestand alleen bij stilstaand
elektrisch gereedschap mogelijk.

Druk op de toets voor de oplaadaanduiding @ of &>, om de
laadtoestand aan te geven. Dit is ook mogelijk, wanneer de
accu is weggenomen.

Als er na het drukken op de toets voor de oplaadaanduiding
geen LED brandt, dan is de accu defect en moet vervangen
worden.

Accutype GBA 18V...| GBA18V...

LED Capaciteit

Permanent licht 3 x groen 60-100 %
Permanent licht 2 x groen 30-60 %
Permanent licht 1 x groen 5-30%
Knipperlicht 1 x groen 0-5%
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Accutype ProCORE18V... | EXPERT18V... | EXBA18V... |
CORE18V...

LW

LED Capaciteit
Permanent licht 5 x groen 80-100 %
Permanent licht 4 x groen 60-80 %
Permanent licht 3 x groen 40-60 %
Permanent licht 2 x groen 20-40 %
Permanent licht 1 x groen 5-20%
Knipperlicht 1 x groen 0-5%

Risicoherkenning accudefect

EXPERT18V... | EXBA18V...

De LED's van de accu-oplaadaanduidingen kunnen naast de

laadtoestand van de accu het risico voor een accudefect aan-

geven.

Om de functie te activeren houdt u de toets voor de oplaad-

aanduiding s> 3 seconden lang ingedrukt. De analyse van de

accu wordt aangegeven door een looplicht van de accu-op-

laadaanduiding. Het resultaat wordt aangegeven op de accu-

oplaadaanduiding.

SI====] 1 LED: de accu heeft een hoog defectrisico.
Vermogen en looptijd kunnen al verminderd

zijn. Er wordt aangeraden de accu te vervangen.

5 LED's: de accu bevindt zich in goede staat
met een gering defectrisico.

Let op: de inschatting van een accudefect werkt in twee

trappen en biedt een vereenvoudigde beoordeling van de

toestand. De accu wordt ofwel beoordeeld als zijnde in goe-

de staat of vertoont een verhoogd defectrisico. Er wordt

geen percentage van de accutoestand aangegeven.

Aanwijzingen voor de optimale omgang met de
accu

Bescherm de accu tegen vocht en water.

Bewaar de accu alleen bij een temperatuur tussen -20°C en
50 °C. Laat de accu bijvoorbeeld in de zomer niet in de auto

liggen.

Reinig de ventilatieopeningen van de accu af en toe met een

zachte, schone en droge doek.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop
dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Neem de aanwijzingen met betrekking tot afvalverwijdering
inacht.

Montage

Gebruik extra handgreep
» Gebruik uw elektrische gereedschap alleen met de ex-
tra handgreep (11).

Schroef de extra handgreep (11) voor het eerste gebruik in
het greepelement (10). Er zit een schroefborgmiddel op de
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schroefdraad dat er na een droogtijd van ca. 12 h voor zorgt
dat de extra handgreep (11) bij normaal gebruik niet meer
loslaat.

Instelling van hoek bij de extra handgreep

ADJUSTABLE

U kunt de extra handgreep (11) willekeurig in
beide richtingen draaien om een veilige en
comfortabele werkhouding te verkrijgen.
Draai de schroef (9) los, draai de extra hand-
greep (11) in de gewenste werkpositie en draai de schroef
(9) weer vast.

Gebruik van verlengstuk

Met het verlengstuk 13 cm (8) kan de werkhoogte van de
machine worden vergroot zodat langere gebruikers ergono-
misch kunnen werken.

Draai hiervoor het verlengstuk (8) op de uitgaande as (7) en
draai deze met de steeksleutel (12) vast.
Inzetgereedschap wisselen

Menggarde met M14-buitenschroefdraad

Schroef de menggarde (13) in de uitgaande as (7). Houd
hiervoor de uitgaande as (7) met een steeksleutel (sleutel-
wijdte 22 mm) vast en draai met een tweede steeksleutel
(sleutelwijdte 22 mm of 24 mm) de menggarde (13) vast.
De demontage van de menggarde vindt plaats in omgekeer-
de volgorde.

Gebruik

Ingebruikname

Stof, bijv. mineraal stof, kan schadelijk voor de gezondheid

zijn. Aanraking of inademing van stof kan leiden tot allergi-

sche reacties en/of luchtwegaandoeningen bij de gebruiker

of personen die zich in de omgeving bevinden.

Asbesthoudend materiaal mag alleen door gespecialiseerde

vakmensen worden bewerkt.

— Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.

- Erwordt geadviseerd om een stofmasker met filterklasse
P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-

werken materialen in acht.
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In-/uitschakelen

Voor de ingebruikname van het elektrische gereedschap
schuift u eerst de inschakelblokkering (5) met uw vinger
naar boven, drukt u vervolgens op de aan/uit-schakelaar (6)
en houdt u deze ingedrukt.

Om het elektrische gereedschap uit te schakelen, laat u de
aan/uit-schakelaar (6) los.

Toerental instellen

Toerental instellen met aan/uit-schakelaar

U kunt het toerental van het ingeschakelde elektrische ge-
reedschap traploos regelen naarmate u de aan/uit-schake-
laar (6) meer of minder indrukt.

Lichte druk op de aan/uit-schakelaar (6) heeft een laag toe-
rental tot gevolg. Met toenemende druk wordt het toerental
hoger.

Toerental instellen met instelknop toerentalinstelling
Het gewenste toerental kan bovendien met de instelknop (4)
van tevoren worden ingesteld (ook tijdens het gebruik).
Het noodzakelijke toerental is afhankelijk van het door te
mengen materiaal en de werkomstandigheden.

Zacht aanlopen

Het elektronisch zacht aanlopen verhoogt het toerental lang-
zaam, wanneer op de aan/uit-schakelaar (6) wordt gedrukt.

Op die manier wordt wegspatten van het te mengen materi-

aal vermeden.

Constant Electronic

'W De elektronica van het elektrische gereed-
4 "% | schaphoudt het toerental van de menggarde
constant | Over een breed belastingsbereik in het inge-

SPEED

stelde bereik constant. Dit garandeert een ge-
lijkmatig werkvermogen.

Sneluitschakeling (KickBack Control)

De sneluitschakeling (KickBack Control)
biedt een betere controle over het elektri-
sche gereedschap en verhoogt daardoor de
veiligheid voor de gebruiker, in vergelijking
met elektrische gereedschappen zonder KickBack Con-
trol. Wanneer het elektrische gereedschap plotseling en
onvoorzien rond de draai-as begint te draaien, schakelt
het elektrische gereedschap uit.

De sneluitschakeling wordt aangegeven door rood knipperen
van de LED voor KickBack Control (1) op het elektrische ge-
reedschap.

Laat voor het opnieuw in gebruik nemen de aan/uit-schake-
laar los en bedien deze opnieuw.

» Als de functie KickBack Control defect is, kan het
elektrische gereedschap niet meer worden ingescha-
keld. Laat het elektrische gereedschap alleen repare-
ren door gekwalificeerd en vakkundig personeel en al-
leen met originele vervangingsonderdelen.

KICKBACK
CONTROL

Aanwijzingen voor mengwerkzaamheden

» Voorkom wegspatten van het te mengen materiaal. U
kunt anders uitglijden en de controle over het elektrische
gereedschap verliezen.

» Vermijd continu gebruik van het elektrische gereed-
schap met verminderd toerental. Anders kan de motor
van het elektrische gereedschap oververhitten.

» Bewaar het elektrische gereedschap op een veilige
plaats. Zorg ervoor dat het niet kan omvallen. Anders kan
het elektrische gereedschap beschadigd raken.

Keuze van de menggarde

De keuze van de menggarde hangt van het mengmateriaal af.
Voor mengmateriaal met een lage viscositeit, zoals bijv. dis-
persieverf, lak, lijm, gietmassa, cementslik gebruikt u een
menggarde met linksdraaiende spiraal. In de menggarde met
linksdraaiende spiraal wordt het materiaal van boven naar
beneden getransporteerd. De menggarde wordt naar boven
gedrukt. Mengmateriaal met een lage viscositeit wordt spat-
arm gemengd.

Voor mengmateriaal met een hoge viscositeit, zoals bijv.
sierpleister, beton, cement, aanstrijkmiddel, plamuurmateri-
aal, epoxyhars gebruikt u een menggarde met rechtsdraaien-
de spiraal. In de menggarde met rechtsdraaiende spiraal
wordt het materiaal van onder naar boven getransporteerd.
De menggarde werkt zich in het mengmateriaal. Mengmate-
riaal met een hoge viscositeit wordt optimaal gemengd.
Beweeg het elektrische gereedschap tijdens de werkzaam-
heden omhoog en omlaag. Reinig de menggarde na gebruik.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Neem de accu véor alle werkzaamheden aan het elek-
trische gereedschap (bijv. onderhoud, wisselen van
accessoires, enz.) uit het elektrische gereedschap. Bij
per ongeluk bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat
gevaar voor letsel.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-
openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Klantenservice en gebruiksadvies

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

De link naar onze serviceadressen en naar de garantievoor-
waarden is te vinden op de laatste pagina.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, accu’s, accessoires en verpak-
kingen moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze
gerecycled worden.
Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en
batterijen niet bij het huisvuil.
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Alleen voor landen van de EU:

Afgedankte elektrische en elektronische apparaten of ver-
bruikte accu's/batterijen moeten apart ingezameld en op een
voor het milieu verantwoorde wijze afgevoerd worden. Maak
gebruik van de hiervoor bestemde inzamelingssystemen.
Een verkeerde afvoer kan vanwege mogelijk aanwezige ge-
vaarlijke stoffen schadelijk voor het milieu en de gezondheid
zijn.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktej

[N ADVARSEL Laes alle sikkerhedsadvarsler, in-
struktioner, illustrationer og spe-
cifikationer, som falger med el-vaerktgjet. | tilfelde af
manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-
siko for elektrisk sted, brand og/eller alvorlige per-
sonskader.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
Betegnelsen "el-veerktej" i advarslerne refererer til dit (led-
ningsforbundne) el-vaerktgj tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-veerktej.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
marke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-varktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stav. El-vaerktej kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst barn hol-
des vk fra arbejdsomradet, nar el-vaerktgjet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-verktej ma ikke udszettes for regn eller fugt. Ind-
treengen af vand i el-vaerktej eger risikoen for elektrisk
sted.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktgj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug
af el-vaerktajet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stgvmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
herevaern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.
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» Undga utilsigtet igangsaetning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stramtilferslen
og/eller batteriet, lofter eller baerer det. Undga at bae-
re el-vaerktejet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktajet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette ager risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsveerktgj
eller skruenggle, for el-vaerktgjet startes. Hvis et styk-
ke veerktgj eller en nogle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vaek fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lgstsiddende taj, smykker eller langt har.

» Hvis stovudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stev-
maengden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

» Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
maerksomhed kan medfere alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktaj

» Undga overbelastning af el-varktgjet. Brug altid
el-verktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-varktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

» Brug ikke el-vaerktgj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbehersdele og for el-vaerktgjet laegges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktajet.

» Opbevar ubenyttet el-vaerktgj uden for berns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-verktgjet eller ikke har gennemlast disse instruk-
ser, benytte el-vaerktgjet. El-verktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

» Vedligehold el-vaerktgj og tilbehorsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-varktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-vaerktgjet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-vaerktgj.

» Sorg for, at skaerevaerktajer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktgjer med skarpe skae-
rekanter satter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at
fare.
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» Brug el-verktgj, tilbeher, indsatsvarktej osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

» Hold handtag og gribeflader torre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
veerktajet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-vaerktgj

» Oplad kun batterier i ladeapparater, der er anbefalet
af producenten. Et ladeapparat, der er egnet til en be-
stemt type batterier, ma ikke benyttes med andre batteri-
er - brandfare.

» Brug kun batterier, der er beregnet til el-vaerktgjet.
Brug af andre batterier gger risikoen for personskader og
er forbundet med brandfare.

» Batterier, der ikke benyttes, ma ikke komme i berg-
ring med metaldele sasom kontorclips, menter, neg-
ler, som, skruer eller andre sma metalgenstande, da
disse kan kortslutte kontakterne. En kortslutning mel-
lem batteri-kontakterne ager risikoen for personskader i
form af forbraendinger.

» Hvis batteriet anvendes forkert, kan der slippe vaeske
ud af batteriet - undga kontakt. Hvis det alligevel skul-
le ske, skylles med vand. Seg lege, hvis vasken kom-
mer i gjnene. Batterivaske kan give hudirritation eller
forbraendinger.

» Brug ikke batterier eller veerktaj, som er beskadiget
eller modificeret. Beskadigede eller modificerede batte-
rier kan reagere uforudsigeligt og forarsage brand, eks-
plosion eller fare for personskade.

» Batterier eller veerktej ma ikke udsaettes for ild eller
meget hgje temperaturer. Ild eller temperaturer over
130 °C kan medfare eksplosion.

» Folg alle instruktioner for opladning. Batteriet ma ik-
ke oplades ved temperaturer uden for det omrade, der
er angivet i instruktionerne. Forkert opladning eller op-
ladning ved temperaturer uden for det angivne omrade
kan medfare skader pa batteriet og forgge brandfaren.

Service

» Sorg for, at el-vaerktgj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

» Beskadigede batterier ma aldrig repareres. Repara-
tion af batterier ma kun udferes af producenten eller au-
toriserede reparaterer.

Sikkerhedsanvisninger for rarevaerk

» Hold varktejet med begge haender pa de dertil bereg-
nede handgreb. Hvis du mister kontrollen, kan der ske
personskade.

» Sorg for tilstrekkelig ventilation ved blanding af an-
tendelige materialer for at undga en farlig atmosfaee-

re. Udviklet damp kan inhaleres eller antendes af de gni-
ster, som el-vaerktejet danner.

» Bland ikke madvarer.El-vaerktej og dets tilbehar er ikke
udformet til behandling af madvarer.

» Sorg for, at blandebeholderen er placeret i en fast og
sikker position. En beholder, der ikke er sikret forsvar-
ligt, kan pludselig bevaege sig.

» Folg instruktionerne og advarslerne for materialet,
der skal blandes.Materialet, der skal blandes, kan vaere
skadeligt.

» Stik ikke haenderne eller genstande ned i rerekurven,
mens der blandes.Kontakt med rgrekurven kan medfare
alvorlige kvaestelser.

» Varktojet ma kun startes og standes i blandebehol-
deren. Ragrekurven kan bgje sig eller dreje ukontrolleret.

» Bearbejd ikke eksplosionsfarlige stoffer (f.eks. letan-
tendelige oplasningsmidler). El-vaerktej danner gni-
ster, som kan antande dampe.

» Folg anvisningerne og advarslerne i sikkerhedsdata-
bladet (SDB) for materialet, der omrares. Materialet
kan veere sundhedsskadeligt.

» El-vaerktojet ma ikke benyttes i en stander. El-vaerkte-
jet ma ikke benyttes stationaert.

» Beskadiges akkuen, eller bruges den forkert, kan der
sive dampe ud. Akkuen kan antzendes eller eksplo-
dere. Tilfer frisk luft, og seg laege, hvis du faler dig util-
pas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Akkuen ma ikke ndres eller abnes. Fare for kortslut-
ning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. sem eller skruetrakkere eller ydre kraftpavirk-
ning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen kan
antaendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» Brug kun akkuen i produkter fra producenten. Kun pa
denne made beskyttes batteriet mod farlig overbelast-
ning.

Beskyt akkuen mod varme

(f.eks. ogsa mod varige solstra-

ler, brand, snavs, vand og fug-

tighed). Der er risiko for eksplo-
sion og kortslutning.

Produkt- og ydelsesheskrivelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Var opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

El-vaerktajet er beregnet til omraring af pulverformede byg-
gematerialer som f.eks. martel, puds og lim samt ikke op-
lzsningsmiddelholdige farver, lakker og lignende substanser.
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lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-veerktejet pa illustrationssiden.

(1) LEDtilKickBack Control

(2) Akku-oplasningsknap®

(3) Akku?

(4) Indstillingshjul til forvalg af omdrejningstal
(5) Kontaktspaerre til teend/sluk-knap

(6) Teend/sluk-knap

(7) Spindel

(8) Forlengelsesstykke 13 cm

(9) Skrue til indstilling af ekstrahdndtag

(10) Grebselement

(11) Ekstrahandtag (isoleret grebsflade)

(12) Gaffelnggle 22 x 24 mm

(13) Rerekurv?

(14) Handgreb (isoleret grebsflade)

a) Dette tilbehor herer ikke til standard-leveringen.

Tekniske data
Reremaskine GRW 18V-120
Varenummer 3601AC20..
Nominel spending V= 18
Blad opstart °
Indstilling af omdrejningstal °
Konstantelektronik °
KickBack Control °
Omdrejningstal, ubelastet” o/min 0-600
Varktegjsholder M14
Maksimal rgrekurv-diameter mm 120
Vagt? kg 2,9
Anbefalet omgivelsestempe- C 0..+35
ratur ved opladning
Tilladt omgivelsestemperatur © -20...+50
ved drift® og ved opbevaring
Kompatible akkuer GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Anbefalede ladere GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
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Reremaskine GRW 18V-120

GAX18...
EXAL18...

A) Maltved 20-25 °C med akku ProCORE18V 8.0Ah

B) Uden akku (akkuens vaegt fremgar af
www.bosch-professional.com)

C) begraenset ydelse ved temperaturer < 0°C

Verdierne kan varierer afhangigt af produktet samt anvendelses- og
miljgbetingelserne. Du kan finde flere oplysninger under
www.bosch-professional.com/wac.

Stej-/vibrationsinformation
Stgjemissionsvardier fundet iht. EN 62841-2-10.

El-vaerktajets A-vaegtede stajniveau er typisk: Lydtrykniveau
74 dB(A); Lydeffektniveau 82 dB(A). Usikkerhed K = 3 dB.
Brug herevarn!

Vibrationsvardier a, (kontinuerlige vibrationer), p; (gentag-
ne stedvibrationer) og usikkerhed K bestemt i henhold

tilEN 62841-2-10:

a,=0,9m/s’ (K=1,5m/s?), p; = 25 m/s” (K = 3m/s?)

Det svingningsniveau og stgjemissionsniveau, der fremgar af
anvisningerne, er malt iht. en standardiseret maleveerdi og
kan anvendes til sammenligning af elvaerktej med hinanden.
De er ogsa egnet til en forelabig vurdering af svingnings- og
stajemissionen.

Det angivne svingnings- og stgjemissionsniveau reprasente-
rer de vaesentlige anvendelser af el-vaerktajet. Hvis el-vaerk-
tgjet dog anvendes til andre formal, med afvigende indsats-
vaerktej eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan svingnings-
og stgjemissionsniveauet afvige. Dette kan fare til en betyde-
lig foragelse af svingnings- og stgjemissionen i hele arbejds-
tidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingnings- og stejemissionen bar
der ogsa tages hejde for de tider, i hvilke veerktajet er sluk-
ket eller godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Det-
te kan fare til en betydelig reduktion af svingnings- og stgje-
missionsniveauet i hele arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlab.

Akku

Bosch salger ogsa akku-vaerktajer uden akku. Om der falger
en akku med din leverance fremgar af emballagen.

Opladning af akku

» Brug kun de ladeaggregater, der fremgar af de tekni-
ske data. Kun disse ladeaggregater er afstemt i forhold til
den Li-ion-akku, der bruges pa dit el-veerktaj.

Bemaerk! Lithium-ion-akkuer udleveres delvis opladet pa

grund af internationale transportforskrifter. For at sikre at

akkuen fungerer 100 %, skal du oplade akkuen helt i op-
laderen fer farste ibrugtagning.
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Iszetning af akku

Skub den opladede akku ind i akkuholderen, s& den gar har-
bartiindgreb.

Udtagning af akku

Akkuen tages ud ved at trykke pa akku-opldsningsknap-

pen og traekke akkuen ud af el-vaerktejet. Undga brug af
vold.

Akkuen har to lasetrin, der forhindrer, at den falder ud, hvis
du skulle komme til at trykke pa akku-udlgserknappen ved et
uheld. Sa laenge akkuen sidder i el-vaerktgjet, holdes den i
position af en fjeder.

Akku-ladetilstandsindikator

Bemaerk! Ikke alle akku-typer er udstyret med ladetilstands-
indikator.

De granne lysdioder pa akku-ladetilstandsindikatoren viser
akkuens ladetilstand. Af sikkerhedsgrunde er det kun muligt
at foresparge om ladetilstanden, nar el-vaerktejet er stands-
et.

Tryk pa tasten til ladetilstandsindikatoren @ eller s> for at fa
vist ladetilstanden. Dette er ogsa muligt, nar akkuen er taget
ud.

Hvis ingen lysdioder lyser efter tryk pa tasten til ladetilstand-
sindikatoren, er akkuen defekt og skal udskiftes.

Akku-type GBA 18V... | GBA18V...

LED Kapacitet

Konstant lys 3 x gren 60-100 %
Konstant lys 2 x gren 30-60 %
Konstant lys 1 x gren 5-30%
Blinkende lys 1 x gren 0-5%

Akku-type ProCORE18V... | EXPERT18V... | EXBA18V...|
CORE18V...

LW

LED Kapacitet
Konstant lys 5 x gren 80-100 %
Konstant lys 4 x gren 60-80 %
Konstant lys 3 x gren 40-60 %
Konstant lys 2 x gren 20-40%
Konstant lys 1 x gren 5-20%
Blinkende lys 1 x gren 0-5%

Konstatering af akku-defektrisiko

EXPERT18V...| EXBA18V...
Akku-ladeindikatorernes LED'er kan ud over akkuens ladetil-
stand ogsa vise, at der er risiko for akku-defekt.

Denne funktion aktiveres ved at holde ladeindikatorknappen

w0 inde i 3 sekunder. Akku-ladeindikatoren markerer med

skiftende lys, at akkuen bliver analyseret. Akku-ladeindikato-

ren viser herefter resultatet af analysen.

1 LED: Akkuen har hgj risiko for defekt. Effekt
og batteritid kan allerede vaere reduceret. Det

anbefales at udskifte akkuen.

5 LED'er: Akkuen er i god stand med lav risiko
for defekt.

Bemaerk: Vurderingen af risikoen for akku-defekt har en to-

trins funktion og giver en forenklet tilstandsvurdering. Akku-

en vurderes enten som vaerende i god stand eller som haven-

de oget defektrisiko. Der vises ingen procentsats, der angi-

ver batteritilstanden.

Henvisninger til optimal handtering af akkuen

Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.

Opbevar kun akkuen i et temperaturomrade fra -20 °C til
50 °C. Opbevar ikke akkuen i bilen f.eks. om sommeren.
Rengar akkuens ventilationsabninger en gang imellem med
en bled, ren og ter pensel.

Nar driftstiden pr. opladning forkortes vaesentligt, er det
tegn pa, at akkuerne er slidt op og skal udskiftes.

Laes og overhold henvisningerne mht. bortskaffelse.

Montering

Anvendelse af ekstrahandtag

» Brug kun dit el-vaerktej med ekstrahandtaget (11).
Skru ekstrahandtaget (11) ind i grebselementet (10) for far-
ste ibrugtagning. Der sidder en skruesikring pa gevindet,

som efter en tarretid pa ca. 12 t sikrer, at
ekstrahandtaget (11) ikke gar lgst ved normal drift.

Indstilling af vinkel ved ekstrahandtag

Du kan dreje ekstrahandtaget (11) efter behov
(ﬂ\ i begge retninger for at opna en sikker og min-
"1 | dretreettende arbejdsstilling.

Lasn skruen (9), sving ekstrahandtaget (11) til
den gnskede arbejdsposition, og spaend skruen (9) igen.

ADJUSTABLE
HANDLE

Anvendelse af forleengelsesstykke

Med forlaengelsesstykket pa 13 cm (8) kan maskinens ar-
bejdshgjde forages, sa hajere brugere ogsa kan arbejde er-
gonomisk.

Skru i den forbindelse forlaeengelsesstykket (8) pa
drivspindlen (7), og spaend det med gaffelngglen (12).
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Varktajsskift
Rerekurv med udvendigt M14-gevind

(13)

Skru rarekurven (13) i drivspindlen (7). Hold i den forbin-
delse drivspindlen (7) med en gaffelnggle (ngglebredde

22 mm), og spend med en anden gaffelnagle (naglebredde
22 mm eller 24 mm) rgrekurven (13).

Rerevaerktgjet tages af i omvendt raekkefelge.

Brug

Ibrugtagning

Stav f.eks. mineralsk stav kan vaere sundhedsskadeligt. Be-
rgring eller indanding af stev kan fare til allergiske reaktioner
og/eller andedraetssygdomme hos brugeren eller personer,
der opholder sigi naerheden af arbejdspladsen.
Asbestholdigt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.

- Sgrg for god udluftning af arbejdspladsen.

- Detanbefales at baere andevaern med filterklasse P2.
Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de materi-
aler, der skal bearbejdes.

Taend/sluk

For at taende el-vaerktgjet skal du farst skubbe
kontaktspaerren (5) opad med din finger og derefter trykke
pa teend/sluk-knappen (6) og holde den inde.

El-vaerktgjet slukkes ved at slippe tand/sluk-knappen (6)
igen.

Indstil omdrejningstal

Indstilling af omdrejningstal med taend/sluk-knap

Du kan regulere omdrejningstallet pa det teendte el-vaerktgj
trinlgst, afhaengigt af hvor langt du trykker teend/sluk-
knappen (6) ind.

Et let tryk pa teend/sluk-knappen (6) medfarer et lavt om-
drejningstal. Med tiltagende tryk ages omdrejningstallet.
Indstilling af omdrejningstal med indstillingshjul til
forvalg af omdrejningstal

Det @nskede omdrejningstal kan ogsa forvaelges med
indstillingshjulet (4) (ogsa under drift).

Det ngdvendige omdrejningstal afhaenger af det materiale,
der skal rgres, og arbejdsbetingelserne.
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Softstart

Den blade elektroniske start gger langsomt omdrejningstal-
let, nar du trykker pa teend/sluk-knappen (6). Dermed und-
gar du, at det materiale, der skal reres, sprajter.
Konstantelektronik

El-vaerktgjets elektronik holder rarekurvens

A/
." 1 'ﬁ hastighed konstant over et bredt belastnings-
constant | Omréde inden for det indstillede omrade. Dette
SPEED

sikrer en ensartet arbejdsydelse.

Hurtigfrakobling (KickBack Control)

Hurtigfrakoblingen (KickBack Control) gi-
ver en bedre kontrol over el-vaerktgjet og
forager derved brugerbeskyttelsen i for-
hold til el-vaerktsj uden KickBack Control.
Ved pludselig og uforudselig rotation af el-vaerktgjet om-
kring drejeaksen slas el-vaerktojet fra.

Hurtigfrakobling vises ved, at en rad lysdiode til visning af Ki-
ckBack Control (1) pa el-varktgjet blinker.

For at tage maskinen i brug igen skal du slippe taend/sluk-
kontakten og aktivere den igen.

» Huvis funktionen KickBack Control er defekt, kan el-
varktojet ikke mere tendes. Serg for, at el-vaerktgjet
kun repareres af kvalificerede fagfolk, og at der kun
benyttes originale reservedele.

KICKBACK
CONTROL

Arbejdsanvisninger ved omroring

» Undga at sprgjte med materialet. Ellers kan du komme
til at glide i det og tabe kontrollen over el-vaerktejet.

» Undga at lade el-vaerktgjet arbejde i konstant drift
med reduceret omdrejningstal. Dette vil kunne overop-
hede el-varktejets motor.

» Opbevar el-varktgjet pa et sikkert sted. Serg for, at
det ikke kan vaelte. Ellers kan el-vaerktgjet blive beskadi-
get.

Valg af rerekurv

Valget af rarekurv afhanger af rgrematerialet.

Til reremateriale med lav viskositet som f.eks. dispersions-
maling, lak, lim, stebemasse og cementsvumme anvendes
en rgrekurv med venstrespiral. | rerekurven med venstre-
spiral transporteres materialet oppefra og ned. Rarekurven
presses opad. Rgremateriale med lav viskositet blandes med
et minimum af staenk.

Til rgremateriale med hgj viskositet som f.eks. faerdigpuds,
beton, cement, afretningsmartel, spartelmasse og epoxyhar-
piks anvendes en rgrekurv med hgjrespindel. | rarekurven
med hgjrespiral transporteres materialet nedefra og op. Re-
rekurven arbejder sig ind i blandematerialet. Reremateriale
med hgj viskositet blandes optimalt igennem.

Bevaeg el-varktejet op og ned under rerearbejdet. Renger
rgrevaerktejet efter brug.
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Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Tag akkuen ud af el-varktgjet, for du udferer arbejde
pa det (f.eks. vedligeholdelse, vaerktejsskift, etc.).
Utilsigtet aktivering af taend/sluk-knappen er forbundet
med kvaestelsesfare.

» El-verktgj og ventilationsabninger skal altid holdes
rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

Kundeservice og anvendelsesradgivning
Dansk
TIf. Service Center: 44898855

Du finder linket til vores servicecentre og garantibetingelser
pa sidste side.

Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Bortskaffelse
El-veerktaj, akku, tilbehar og emballage skal genbruges pa en
miljgvenlig made.

Smid ikke el-vaerktgj og akkuer/batterier ud

sammen med det almindelige husholdningsaf-
fald!

Galder kun i EU-lande:

Elektriske og elektroniske apparater eller brugte batterier,
der ikke lngere er brugbare, skal indsamles separat og

bortskaffes pa en miljgvenlig made. Brug de angivne indsam-

lingssystemer. Forkert bortskaffelse kan veere skadeligt for
milj@ og sundhed pa grund af de indeholdte farlige stoffer.

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allmanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

m VARNING Lés alla sdkerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer

som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar

till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka
elstot, brand och/eller allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

Begreppet Elverktyg hanfor sig till natdrivna elverktyg (med

natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdl6sa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och val upplyst. Ostadade
och morka areor 6kar olycksrisken.

» Anviand inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nar det t.ex. finns brannbara vatskor,

gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antanda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehoriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehoriga personer kan du forlora kontrollen
oOver elverktyget.

Elektrisk sikerhet

» Skydda elverktyg mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

Personsékerhet

» Var uppmaérksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trott eller om du ar paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan aven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

» Anvand personlig skyddsutrustning. Anvand alltid
skyddsglasogon.Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstallaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.

» Tabortalla installningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ettverktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medfora kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bir lampliga arbetskldder. Bér inte 16st hdngande
klader eller smycken. Hall haret och kldderna borta
fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anviands pa korrekt satt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

» Latinte vanan att ofta anvanda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sakerhetsprinciper. En vardslos atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brakdelen av en sekund.

Korrekt anviandning och hantering av elverktyg

» Overbelastainte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du tanker gora. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sakrare inom angivet
effektomrade.

» Ettelverktyg med defekt stromstallare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.
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» Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instéllningar utfors, tillbehorsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anviandas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

Underhall elverktyg och tillbehor omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kérvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

Hall skdrverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i
klam och gar lattare att styra.

Anvind elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hdnsyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen saker
hantering och kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.

Omsorgsfull hantering och anvandning av sladdlésa
elverktyg

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren

rekommenderat. Om en laddare som &r avsedd for en
viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns
risk for brand.

Anvind endast batterier som dr avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvands andra batterier finns risk for
kroppsskada och brand.

Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallforemal pa avstand fran reservbatterier for
att undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning
av batteriets kontakter kan leda till brannskador eller
brand.

Om batteriet anvénds pa fel sétt finns risk for att
vétska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med
vatskan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vdtska kommer i kontakt med 6gonen uppsok
dessutom ldkare. Batterivatskan kan medféra
hudirritation och brannskada.

Anvind inte batteriet eller verktyg som dr skadade
eller modifierade. Skadade eller modifierade batterier
kan bete sig ovantat vilket leder till brand, explosion eller
risk for personskador.

» Exponera inte ett batteri eller verktyg for brand eller

for hog temperatur. Exponering for brand eller
temperaturer over 130 °C kan leda till explosion.
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» Fdlj alla laddningsinstruktioner och ladda inte
batteriet eller verktyget utanfor det
temperaturomfang som specificeras i instruktionerna.
En oldmplig laddning eller en laddning vid en temperatur
som ligger utanfor det specificerade omradet kan skada
batteriet och 6ka brandrisken.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

» Utfor aldrig service pa skadade batterier. Service pa
batterier far endast utforas av tillverkaren eller
auktoriserade tjansteleverantorer.

Sakerhetsanvisningar for omrérare

» Hall verktyget i handtagen med bada hander. Om du
forlorar kontrollen dver verktyget sa kan du skadas.

» Se till att utrymmet i det du vistas har tillracklig
ventilation ndr du blandar antédndliga material, for att
undvika farlig atmosfir. Angor som utvecklas kan andas
in eller antdndas av gnistor fran elverktyg.

» Blanda inte mat.Elverktyg och deras tillbehor ar inte till
for tillredning av mat.

» Se till att blandningskarlet ar placerat stabilt och
sakert. Ett kirl som inte star stabilt kan rora sig plotsligt
och ovantat.

» Foljinstruktionerna och varningarna for det material
som ska blandas.Materialet som ska blandas kan vara
farligt.

» Grip inte ner i blandningskérlet med hianderna och for
inte in nagra andra objekt medan du blandar.Kontakt
med blandningskarlet kan leda till allvarliga
personskador.

» Starta och for ner verktyget i blandningskarlet
endast. Blandningskarlet kan boja sig eller rotera pa ett
okontrollerat vis.

» Bearbeta inga explosiva @mnen (t.ex. lattantandliga
losningsmedel). Elverktyg fororsakar gnistor, som kan
antanda angor som uppstar.

» Folj anvisningarna och varningarnai
sdkerhetsdatabladet (SDB) for materialet som ska
blandas. Materialet som ska blandas kan vara
halsovadligt.

» Elverktyget far inte anvandas i ett stativ. Elverktyget ar
inte avsett for stationar anvandning.

» Vid skador och felaktig anvéndning av batteriet kan
angor trada ut. Batteriet kan borja brinna eller
explodera. Tillfor friskluft och kontakta lakare vid besvar.
Angorna kan leda till irritation i andningsvigarna.

» Batteriet far inte 6ppnas eller dndras. Detta kan leda till
kortslutning.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
6verhettning kan forekomma hos batteriet.
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» Anvind endast batteriet i produkter fran tillverkaren.
Detta skyddar batteriet mot farlig dverbelastning.
Skydda batteriet mot hog varme
som t. ex. langre solbestralning,
eld, smuts, vatten och fukt.
Explosions- och kortslutningsrisk.

Produkt- och prestandabeskrivning

Las igenom alla sakerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller
allvarliga personskador.

Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget &r avsett for blandning av byggnadsmaterial i
pulverform som t. ex. cementbruk, rappning, lim samt
farger, lack och liknande substanser som inte innehaller
[6sningsmedel.

lllustrerade komponenter

Numreringen av de avbildade komponenterna refererar till
framstallningen av elverktyget pa grafiksidan.

(1) LED-lampa for KickBack Control
(2) Batteriets upplasningsknapp”

(3) Batteri®

(4) Varvtalsreglage

(5) Startsparr for pa-/av-strombrytare
(6) Pa-/av-strombrytare

(7) Drivspindel

(8) Forlangningsdel 13 cm

(9)  Skruv for justering av stédhandtag
(10) Grepp

(11) Stodhandtag (isolerad greppyta)
(12) U-nyckel 22 x 24 mm

(13) Omrérare®

(14) Handtag (isolerad greppyta)

a) Dessa tillbehor ingar inte i standard leveransen.

Tekniska data

Artikelnummer 3601AC20..
Mérkspanning V= 18
Mjukstart °
Hastighetsval °
Konstantelektronik °
KickBack Control °
Tomgangsvarvtal” v/min 0-600
Verktygsfaste M14

Maskinomrorare GRW 18V-120

Maximal diameter mm 120
blandningsbehallare

Vikt® kg 2,9
Rekommenderad © 0..+35
omgivningstemperatur vid

laddning

Tilldten © -20...+50

omgivningstemperatur vid
drift® och vid lagring

Kompatibla batterier

GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...
A) uppmitt vid 20-25 °C med batteri ProCORE18V 8.0Ah
B) Utan batteri (du hittar batteriets vikt under
www.bosch-professional.com)

C) begrdnsad effekt vid temperaturer < 0°C

Vardena kan variera beroende pa produkt och ar beroende av
anvandnings- och omgivningsvillkor. Mer information finns pa
www.bosch-professional.com/wac.

Rekommenderade laddare

Buller-/vibrationsdata

Bullernivavarde berdknat enligt EN 62841-2-10.

Den A-klassade bullernivan hos elverktyget ligger typiskt pa:
bullertryckniva 74 dB(A); bullerniva 82 dB(A).

Osakerhet K = 3 dB.

Bar horselskydd!

Vibrationsvarde a, (kontinuerliga vibrationer), p;
(upprepade chockvibrationer) och oséakerhet K beraknad
enligt EN 62841-2-10:

a,=0,9m/s? (K=1,5m/s?), p; = 25 m/s” (K = 3m/s?)

Den vibrationsniva och det bullervarde som anges i dessa
anvisningar har uppmatts enligt en matmetod som
normerats och kan anvandas for att jamfora elverktyg med
varandra. Matmetoden ar dven lamplig for preliminar
bedémning av vibrations- och bullernivan.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om daremot
elverktyget anvdnds for andra &ndamadl, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
och bullernivan avvika. Da kan vibrations- och bullernivan
under arbetsperioden 6ka betydligt under hela arbetstiden.
For en exakt bedomning av vibrations- och bullernivan bor
aven de tider beaktas nar elverktyget ar avstangt eller ar
igang, men inte anvands. Detta reducerar vibrations- och
bullerbelastningen for den totala arbetsperioden betydligt.

1609 92AF911(07.05.2026)

Bosch Power Tools


https://www.bosch-professional.com
https://www.bosch-professional.com/wac/

Bestdm extra sakerhetsatgarder for att skydda operatéren
mot vibrationernas inverkan t.ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Batteri

Bosch saljer batteridrivna elverktyg aven utan batteri. Om
det ingdr ett batteri i leveransen av ditt elverktyg kan du se
pa férpackningen.

Ladda batteriet

» Anvénd endast de laddare som anges i tekniska data.
Endast denna typ av laddare &r anpassad till det litium-
jonbatteri som anvands i elverktyget.

Observera: litiumjonbatterier levereras delvis laddade enligt

internationella transportforeskrifter. For full effekt ska

batteriet laddas helt innan forsta anvandningen.

Séittain batteriet

Skjut in det laddade batteriet i batterihallaren tills det sitter
fast.

Borttagning av batteri

For att ta ut batteriet, tryck pa upplasningsknappen och dra
ut batteriet. Bruka inte vald.

Batteriet ar forsedd med tva lassteg som hindrar
ackumulatorn fran att falla ut om dess

upplasningsknapp faller ut. Nar batteriet ar insatt i
elverktyget halls det med en fjader i ratt lage.

Indikering batteristatus

Observera: Inte varje batterityp har en laddningsindikation.
De tre grona LED-lamporna pé indikeringen for batteristatus
visar batteriets laddningsniva. Av sakerhetsskal kan man
endast kontrollera batteristatus nar elverktyget ar stilla.
Tryck pa knappen for indikering av batteristatus @ eller &,
for att visa batteriets laddningsniva. Detta ar mojligt aven da
batteriet ar uttaget.

Om ingen LED-lampa lyser efter ett tryck pa knappen for
batteristatus ar batteriet defekt och maste bytas ut.
Batterityp GBA 18V...| GBA18V...

LED Kapacitet
Fast ljus 3 x gront 60-100 %
Fast ljus 2 x gront 30-60%
Fast ljus 1 x gront 5-30%
Blinkande ljus 1 = gront 0-5%
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Batterityp ProCORE18V... | EXPERT18V... | EXBA18V... |
CORE18V...

LW

LED Kapacitet
Fast ljus 5 x gront 80-100 %
Fast ljus 4 = gront 60-80 %
Fast ljus 3 x gront 40-60 %
Fast ljus 2 = gront 20-40%
Fast ljus 1 = gront 5-20%
Blinkande ljus 1 x gront 0-5%

Detektering av risk for defekt batteri

EXPERT18V... | EXBA18V...

LED-lamporna i batteriets laddningsstatusindikatorer kan

utover batteriets laddningsstatus indikera risken for ett

defekt batteri.

For att aktivera funktionen, hall knappen for

laddningsstatusindikator s intryckt i tre sekunder.

Analysen av batteriet signaleras med ett I6pande ljus pa

batteriets laddningsnivaindikator. Resultatet visas pa

indikatorn for batteriets laddningsniva.

SI=== 1 LED: Batteriet har en hog risk for defekt.
Prestanda och drifttid kan redan ha minskat. Vi

rekommenderar att du byter ut batteriet.

5 LED:er: Batteriet ar i gott skick med lag risk
for defekter.

Observera: Bedomningen av risk for defekt batteri sker i tva

steg och ger en forenklad bedomning av skicket. Batteriet

beddms antingen vara i gott skick eller har en 6kad risk for

defekter. Ingen procentandel av batteristatusen visas.

Anvisningar for korrekt hantering av
batterimodulen

Skydda batterimodulen mot fukt och vatten.

Batteriet far endast lagras inom ett temperaturomrade
mellan -20°Ctill 50 °C. Lat darfor inte batterimodulen t. ex.
pa sommaren ligga kvar i bilen.

Rengor vid tillfalle batterimodulens ventilationséppningar
med en mjuk, ren och torr pensel.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa
att batterierna ar forbrukade och maste bytas mot nya.
Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Montage

Anvanda stodhandtaget
» Anvind endast elverktyget med stodhandtaget (11).

Skruva in stodhandtaget (11) i greppet (10) innan forsta
anvandning. Det finns en skruvsakring pa gangan som efter
en torkningstid pa ca 12 h sakerstaller att stodhandtaget
(11) inte lossnar vid normal drift.
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Vinkelinstéllning for stodhandtaget

Du kan vrida stédhandtaget (11) i bada
(ﬂ\ riktningar som du vill for att fa en saker och
“ ¥ | mindre uttréttande arbetsstillning.
Lossa skruven (9), vrid stodhandtaget (11) till
onskad arbetsposition och dra at skruven (9).

ADJUSTABLE
HANDLE

Anvandning forlangningsdel

Med forlangningsdelen 13 cm (8) kan elverktygets
arbetshojd okas for att mojliggora ett ergonomiskt arbete
aven for langa anvandare.

Vrid forlangningsdelen (8) pa drivspindeln (7) och dra at
den med U-nyckeln (12).

Verktygshyte
Blandningsbehallare med M14 ytterginga

(@)

(13)

Skruva in blandningsbehallaren (13) i drivningsspindeln (7).

Hall drivspindeln (7) med en U-nyckel (storlek 22 mm) och
med en andra U-nyckel (storlek 22 eller 24 mm) drar du at
omroraren (13).

Blandningsbehallaren tas bort i omvand ordningsféljd.

Drift

Driftstart

Damm, t. ex. mineraliska damm kan vara halsovadliga.
Beroring eller inandning avdammet kan orsaka allergiska
reaktioner och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller
personer som uppehdller sig i narheten.

Endast fackpersonal far bearbeta asbesthaltigt material.
- Setill att arbetsplatsen &r val ventilerad.

- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.
Beakta nationella foreskrifter for bearbetat material.

In- och urkoppling

For att sla pa elverktyget skjuter du forst startsparren (5)
uppat med fingret och trycker darefter pa pa-/av-
strombrytaren (6) och haller den intryckt.

For urkoppling av elverktyget slapper du strombrytaren (6).

Instéllning av varvtal

Stilla in varvtalet med pa-/av-strombrytaren

Du kan reglera det startade elverktygets varvtal medan det
arigang, beroende pa hur langt du trycker in strombrytaren
(6).

Ett latt tryck pa pa-/av-strombrytaren (6) ger ett lagt varvtal.
Med tilltagande tryck okar varvtalet.

Stdlla in varvtalet med varvtalsreglaget

Onskat varvtal kan dessutom valjas med reglaget (4) (dven
under drift).

Vilket varvtal som kravs beror pa materialet och
arbetsvillkoren.

Mjukstart

Den elektroniska mjukstarten okar varvtalet langsamt nar
pa-/av-strombrytaren (6) trycks in. Darmed undviker man
att materialet skvatter.

Konstantelektronik

Elverktygets elektronik haller omrérarens

L/ . T
." t 'ﬁ varvtal konstant inom ett brett installt intervall.
constant | Detta gerettjamnt arbetsresultat.

SPEED

Snabbavstadngning (KickBack Control)
Snabbavstangningen (KickBack Control)
ger bittre kontroll dver elverktyget och
okar darmed anvandarsékerheten jamfort
med elverktyg utan KickBack Control. Vid
plotslig och oforutsaghbar rotation hos elverktyget runt
vridaxeln stangs elverktyget av.

Snabbavstangning visas genom att LED-lampan for
KickBack Control (1) pa elverktyget blinkar rétt.

For ateridrifttagningslapper du pa-/av-strémbrytaren och
trycker pa den igen.

» Om KickBack Control-funktionen ar defekt kan
elverktyget inte startas. Lat endast kvalificerad
fackpersonal reparera elverktyget och endast med
originalreservdelar.

KICKBACK
CONTROL

Arbetsanvisningar for omrorning

» Undvik stank fran omrort material. Detta kan leda till
att du halkar och forlorar kontrollen Gver elverktyget.

» Undvik kontinuerlig drift av elverktyget med
reducerat varvtal. Annars kan elverktygets motor bli
oOverhettad.

» Forvara elverktyget pa en séker plats. Se till att det inte
kan valta. | annat fall kan elverktyget skadas.

Val av omrérare

Val av blandningsbehallare beror pa materialet som ska
blandas.

For material med 1ag viskositet, som t.ex. dispersionsfarg,
lack, lim, gjutmassa och cementslam, anvand en
blandningsbehallare med vanstergéng. |
blandningsbehallare med vanstergang matas materialet
uppifran och ner. Blandningsbehallaren trycks uppat.
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Blandningsmaterial med |ag viskositet blandas utan att
stanka.

For material med hog viskositet, som t.ex. puts, betong,
cement, spackel och epoxi, anvand en blandningsbehallare
med hogergang. | blandningsbehallare med hogergang
matas materialet nerifran och upp. Blandningsbehéllaren
arbetar sig in i materialet. Material med hog viskositet
blandas igenom optimalt.

For elverktyget upp och ned under blandning. Rengor
blandningsbehallaren efter avslutat arbete.

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Ta ut batteriet ur elverktyget innan alla arbeten pa det
(t.ex. underhall, verktygsbyte, osv.). Om
strombrytaren oavsiktligt paverkas finns risk for
personskada.

» Hall elverktyget och dess ventilationsGppningar rena
for bra och sdkert arbete.

Kundtjanst och applikationsradgivning

Svenska

Tel.: (08) 7501820

Du hittar lanken till vara servicecenter och garantivillkor pa
sista sidan.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Avfallshantering

Elverktyg, batterier, tillbehor och férpackning ska
omhéndertas pa miljovanligt satt for atervinning.
Slang inte elverktyg och inte heller batterier i
hushéllsavfall!

Endast for EU-lander:

Elektriska och elektroniska apparater eller forbrukade
uppladdningsbara batterier/batterier som inte langre ar
anvandbara maste samlas in separat och kasseras pa ett
miljévanligt satt. Lamna in pa en atervinningsstation.
Felaktig avfallshantering kan vara skadlig for miljon och
halsan pa grund av de farliga dmnen som den kan innehalla.
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Sikkerhetsanvisninger

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktey
m ADVARSEL Les alle sikkerhetsanvisningene,
instruksj , illustrasj og
spesifikasjonene som fglger med dette
elektroverktoyet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stet, brann og/
eller alvorlige personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller darlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktoy i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vasker, gasser eller stov. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stgv eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktoy brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Elektroverktey ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stet.

Personsikkerhet

» Var oppmerksom, folg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktoy.
Ikke bruk elektroverktoy nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverkteyet kan fere til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stevmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stremkilden og/eller batteriet, lofter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
barer elektroverkteyet eller kobler elektroverktayet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjerninnstillingsverktoy eller skrungkler for du slar
pa elektroverkteyet. Etverktay eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende verktaydel, kan fere til
personskader.

Bosch Power Tools
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» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stadig. Dermed kan du kontrollere
elektroverkteyet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede klaer. lkke bruk vide klaer eller smykker.
Hold har og klzer unna deler som beveger seg.
Lestsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

» Selv om du begynner a bli vant til 3 bruke verkteyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verkteyet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» lkke overbelast elektroverktoyet. Bruk et
elektroverktsy som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller pa, er farlig og ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stremkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) for du utferer
innstillinger pa elektroverktoyet, skifter tilbehor eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktsy som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktayet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktoyet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktoyet og
tilbehgret. Kontroller om bevegelige verktaydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverktayets funksjon. Fa reparert
elektroverktayet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken til
mange uhell.

» Hold skjereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktay, tilbeher, verktey osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktey til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

» Hold handtak og gripeflater torre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Bruk og pleie av batteridrevne verktay
» Lad batteriet bare med laderen som er angitt av

produsenten. Det oppstar brannfare hvis en lader som
er egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

Bruk elektroverktoyene bare med batterier som er
beregnet for dem. Bruk av andre batterier kan medfare
personskader og brannfare.

Nar batteriet ikke er i bruk, ma det holdes unna andre
metallgjenstander som binders, mynter, ngkler,
spikre, skruer eller andre mindre metallgjenstander
som kan lage en forbindelse mellom kontaktene. En
kortslutning mellom batterikontaktene kan fare til
forbrenninger eller brann.

Ved feil bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet.
Unnga kontakt med denne vaesken. Skyll med vann
hvis det oppstar kontakt med vaesken. Hvis det
kommer vaeske i gynene, ma du i tillegg oppsgke lege.
Batterivaeske som renner ut, kan fare til irritasjoner pa
huden eller forbrenninger.

Ikke bruk et batteri eller verktay som er skadet eller
modifisert. @delagte eller modifiserte batterier kan
oppfare seg uforutsigbart, noe som kan fere til brann,
eksplosjon eller fare for personskade.

Ikke utsett et batteriet eller verktey for apen ild eller
for heye temperaturer. Eksponering for ild eller
temperaturer over 130 °C kan fare til eksplosjon..

Felg alle anvisningene for lading, og ikke lad batteriet
eller verkteyet utenfor temperaturomradet som er
spesifisert i bruksanvisningen. Feil lading eller lading
ved temperaturer utenfor det spesifiserte
temperaturomradet, kan skade batteriet og oke
brannfaren.

Service
» Elektroverktoyet ma kun repareres av kvalifiserte

fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

» lkke utfer vedlikehold pa skadde batterier.

Vedlikehold av batterier skal alltid utferes av produsenten
eller godkjente forhandlere.

Sikkerhetsanvisninger for rareverk
» Hold verktayet med begge hender pa handtakene. Tap

av kontroll kan fare til personskader.

» Soarg for tilstrekkelig ventilasjon ved blanding av

brennbare materialer, slik at farlig atmosfzere unngas.
Dampen som oppstar, kan inndndes eller antennes av
gnistene fra elektroverkteyet.

» Ma ikke brukes til a blande matvarer.Elektroverktay og

tilbeher er ikke beregnet for bearbeiding av mat.

» Forsikre deg om at rerebeholderen stér stadig og

sikkert. En beholder som ikke er ordentlig sikret, kan
bevege seg uventet.

» Folg advarslene og anvisningene for materialet som

skal reres.Materialet som skal rares, kan veere skadelig.
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» lkke stikke hendene i rarebeholderen eller sett andre
objekter ned i den under rering.Beraring av
rgrebeholderen kan fare til alvorlig personskade.

» Start og stopp verktoyet bare i rerebeholderen.
Rarekurven kan bli bayd eller rotere ukontrollert.

» Ma ikke brukes til bearbeiding av eksplosjonsfarlige
stoffer (f.eks. lett antennelige lesemidler).
Elektroverktay produserer gnister som kan antenne
dampen som oppstar.

» Folg anvisningene og advarslene i
sikkerhetsdatabladet (SDB) for materialet som skal
omreres. Materialet som skal omrares, kan veere
helsefarlig.

» Elektroverktoyet ma ikke brukes montert pa et stativ.
Elektroverktayet er ikke godkjent for stasjonaer bruk.

» Det kan slippe ut damp ved skader pa og ikke-
forskriftsmessig bruk av batteriet. Batteriet kan
brenne eller eksplodere. Serg for forsyning av friskluft,
og oppsek lege hvis du far besvaer. Dampene kan irritere
andedrettsorganene.

» Duma ikke endre og ikke dpne batteriet. Det er fare for
kortslutning.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som
spikre eller skrutrekkere eller pa grunn av ytre
pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme rayk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

» Bruk batteriet bare i produkter fra produsenten. Kun
slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.

Beskytt batteriet mot sterk

varme, for eksempel ogsa

langvarig sollys, ild, skitt, vann
og fuktighet. Det er fare for
eksplosjon og kortslutning.

Produktbeskrivelse og

ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.
Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige
personskader.

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Elektroverktayet er beregnet til raring av pulveraktige
byggematerialer som martel, puss, lim og ikke
lesemiddelholdige malinger, lakker og lignende substanser.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene refererer til
bildet av elektroverktayet pa illustrasjonssiden.

(1) Lysdiode for KickBack Control
(2) Utlgserknapp for batteri®
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(3) Batteri¥

(4) Hijul for turtallsinnstilling

(5) Innkoblingssperre for av/pa-bryter
(6) Av/pa-bryter

(7) Drivspindel

(8) Forlenger 13cm

(9)  Skrue for justering av ekstrahandtaket
(10) Handtakselement

(11) Ekstrahandtak (isolert grepsflate)
(12) Fastngkkel 22 x 24 mm

(13) Rerekurv?

(14) Handtak (isolert grepsflate)

a) Dette tilbehoret inngar ikke i standard-leveransen.

Tekniske data

Rerverk GRW 18V-120

Artikkelnummer 3601AC20..
Nominell spenning V= 18
Mykstart °
Turtallsinnstilling °
Konstantelektronikk °
KickBack Control °
Tomgangsturtall" o/min 0-600
Verktgyholder M14
Maksimal rgrekurvdiameter mm 120
Vekt? kg 2,9
Anbefalt © 0..+35
omgivelsestemperatur under
lading
Tillatt omgivelsestemperatur C -20...+50
under drift” og ved lagring
Kompatible batterier GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Anbefalte ladere GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) Maltved 20-25 °C med batteri ProCORE18V 8.0Ah

B) Uten batteri (du finner batterivekten pa
www.bosch-professional.com)

C) begrenset ytelse ved temperaturer < 0°C

Verdiene kan variere avhengig av produktet, bruksomradet og
miljgforholdene. Du finner mer informasjon pa
www.bosch-professional.com/wac.

Bosch Power Tools

160992AF911(07.05.2026)


https://www.bosch-professional.com
https://www.bosch-professional.com/wac/

58 | Norsk

Stoy-/vibrasjonsinformasjon

Steyemisjon malt i henhold til EN 62841-2-10.

Vanlig A-steyniva for elektroverktayet: lydtrykkniva

74 dB(A); lydeffektniva 82 dB(A). Usikkerhet K = 3 dB.
Bruk herselvern!

Vibrasjonsverdier a, (kontinuierlige vibrasjoner), p;
(gjentatte statvibrasjoner) og usikkerhet K bestemt i
henhold til EN 62841-2-10:

a,=0,9m/s? (K = 1,5 m/s?), p; = 25 m/s* (K = 3 m/s?)
Vibrasjonsnivaet og steyemisjonen som er angitt i disse
anvisningene er malt i samsvar med en standardisert
maélemetode og kan brukes til sammenligning av
elektroverktay. Verdiene egner seg ogsa til en forelapig
estimering av vibrasjonsnivaet og stayutslippet.

Angitt vibrasjonsniva og steyutslipp representerer de
hovedsakelige bruksomradene til elektroverktayet. Men hvis
elektroverktayet brukes til andre formal, med andre
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
vibrasjonsnivaet og steyutslippet avvike fra det som er
angitt. Dette kan fare til en betydelig gkning av
vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet.

For en ngyaktig vurdering av vibrasjonsnivaet og
stayutslippet skal det ogsa tas hensyn til de tidene verktayet
erslatt av, eller gar, men ikke faktisk er i bruk. Dette kan
redusere vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet betraktelig.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktey og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlgpene.

Batteri

Bosch selger ogsa batteridrevne elektroverktay uten batteri.
Det er angitt pa emballasjen om et batteri felger med ditt
elektroverktay.

Lade batteriet

» Bruk bare laderne som er oppfert i de tekniske
spesifikasjonene. Kun disse laderne er tilpasset til Li-
ion-batteriet som er brukt i elektroverktayet.

Merknad: | samsvar med internasjonale transportforskrifter

blir litium-ion-batterier levert delvis ladet. For a sikre full

effekt fra batteriet ma du lade det helt opp fer ferste gangs
bruk.

Sette inn batteriet
Skyv det oppladede batteriet inn i batteriholderen til det
ldses ordentlig.

Ta ut batteriet

For a ta ut batteriet trykker du pa utleserknappen og trekker
batteriet ut. Ikke bruk makt.

Batteriet har to lasetrinn som skal hindre at batteriet faller ut
hvis batteriutleserknappen trykkes inn utilsiktet. S lenge

batteriet er satt inn i elektroverktayet, holdes det i posisjon
aven fjer.

Indikator for batteriladeniva

Merknad: Ikke alle batterityper er utstyrt med
ladenivaindikator.

De granne lysdiodene i batteriets ladenivaindikator viser
batteriets ladeniva. Av sikkerhetsgrunner er det bare mulig a
fa vist ladenivaet nar elektroverktayet er stoppet.

Trykk pa knappen for indikatoren for batteriets ladeniva ®
eller =>for a se ladenivaet. Dette er mulig ogsa nar batteriet
er tatt ut.

Hvis ingen lysdiode lyser etter at knappen for indikatoren for
batteriets ladeniva er trykt inn, er batteriet defekt og ma
skiftes ut.

Batteritype GBA 18V...| GBA18V...

Lysdiode Kapasitet

Lyser kontinuerlig 3 x grant 60-100 %
Lyser kontinuerlig 2 = grant 30-60 %
Lyser kontinuerlig 1 = grant 5-30%
Blinker 1 x grgnt 0-5%

Batteritype ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

LW
Lysdiode Kapasitet

Lyser kontinuerlig 5 x grant 80-100 %
Lyser kontinuerlig 4 = grant 60-80 %
Lyser kontinuerlig 3 = grant 40-60 %
Lyser kontinuerlig 2 = grant 20-40%
Lyser kontinuerlig 1 = grant 5-20%
Blinker 1 x grant 0-5%

Oppdagelse av risiko for batteridefekter

EXPERT18V... | EXBA18V...

LED-ene til batteriets ladestatusindikatorer kan indikere

risikoen for en batteridefekt i tillegg til batteriets ladestatus.

For & aktivere funksjonen trykker du pa og holder inne

knappen for ladestatusindikator &= i 3 sekunder. Analysen

av batteriet signaliseres ved hjelp av en indikatorlampe pa

batteriets ladeniva. Resultatet vises pa indikatoren for

batteriets ladeniva.

1 LED-lys: Batteriet har hay risiko for defekt.
Ytelse og driftstid allerede vaere redusert. Det

anbefales a bytte ut batteriet.

5 LED-lys: Batteriet er i god stand med lav
risiko for defekt.
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Merk: Risikovurderingen av batteridefekt fungerer i to trinn
og gir en forenklet tilstandsvurdering. Batteriet blir enten
vurdert til & vaere i god stand eller & ha en gkt risiko for
defekter. Det vises ingen prosentandel av batteristatusen.

Regler for optimal bruk av oppladbare batterier

Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.

Batteriet ma oppbevares ved temperatur fra -20 °C til 50 °C.
Du ma for eksempel ikke la det ligge i bilen om sommeren.

Rengjor ventilasjonsslissene pa batteriet regelmessig med
en myk, ren og terr pensel.

En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa
at batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Folg anvisningene om kassering.

Montering

Bruke ekstrahandtaket

» Bruk ikke elektroverktoyet uten ekstrahandtaket
(11).

Skru ekstrahandtaket (11) inn i handtakselementet (10) for

farste gangs bruk. Det er skruesikring pa gjengene. Etter en

tarketid pa ca. 12 t sikrer denne at ekstrahandtaket (11)

ikke vil lasne ved vanlig drift.

Stille inn vinkelen pa ekstrahandtaket

Du kan svinge ekstrahandtaket (11) i begge
({T{\ retninger for a fa en sikker arbeidsstilling med
A AANDLE

liten belastning pa kroppen.
Lasne skruen (9), drei ekstrahandtaket (11) til
gnsket arbeidsstilling, og stram skruen (9) igjen.

Bruke forlengeren

Med forlengeren pa 13 cm (8) kan maskinens arbeidshayde
okes, slik at brukere med sterre kroppshayde kan arbeide
ergonomisk.

Dette gjar du ved a skru forlengeren (8) pa drivspindelen (7)
og stramme denne med fastngkkelen (12).

Verktoyskifte
Rerekurv med utvendige gjenger M14
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Skru rarekurven (13) inn pa drivspindelen (7). Dette gjor du
ved a holde drivspindelen (7) med en fastnakkel
(ngkkelvidde 22 mm), og skru fast rerekurven (13) med en
annen fastnakkel (ngkkelvidde 22 mm eller 24 mm).

Demonteringen av rgrekurven utferes i omvendt rekkefalge.

Bruk

Igangsetting

Stav, f.eks. mineralstav, kan vaere helsefarlig. Beraring eller
inndnding av stav kan utlgse allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner seg i naerheten.

Asbestholdig materiale ma kun bearbeides av fagfolk.

- Serg for god ventilasjon av arbeidsplassen.

- Detanbefales & bruke en stevmaske med filterklasse P2.
Felg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som skal
bearbeides.

Inn-/utkobling

For a sla pa elektroverktayet skyver du farst
innkoblingssperren (5) opp med fingeren, og trykker
deretter pa av/pé-bryteren (6) og holder den inntrykt.

For a sla av elektroverkteyet slipper du av/pa-bryteren (6).

Innstilling av turtallet

Stille inn turtallet med av/pa-bryteren

Nar elektroverktayet er sltt pa, kan du regulere turtallet
trinnlgst avhengig av hvor langt inn du trykker av/pa-
bryteren (6).

Et lett trykk pa av/pa-bryteren (6) gir lavt turtall. Turtallet
stiger med gkende trykk.

Stille inn turtallet med hjulet for turtallsinnstilling
@nsket turtall kan i tillegg stilles inn med hjulet (4) (ogsa
under arbeidet).

Nedvendig turtall avhenger av materialet og
arbeidsbetingelsene.

Mykstart

Den elektroniske mykstarten gker turtallet langsomt nar av/
pa-bryteren (6) trykkes. Dermed hindres sprut av
rgremateriale.

Konstantelektronikk

S Elektronikken til elektroverktayet holder
4 % | rorekurvhastigheten konstant i detinnstilte
consTant | Omradet over et stort lastomrade. Dette sikrer
SPEED

en jevn effekt.

Hurtigutkobling (KickBack Control)

Hurtigutkoblingen (KickBack Control) gir
bedre kontroll over elektroverktoyet og gir
dermed gkt beskyttelse for brukeren
sammenlignet med elektroverktay uten
KickBack Control. Hvis elektroverktayet plutselig og
uforutsett roterer rundt borakselen, slas
elektroverktoyet av.

KICKBACK
CONTROL
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Hurtigutkoblingen signaliseres ved at lysdioden for

KickBack Control (1) pa elektroverktayet blinker radt.

For ny igangsetting slipper du av/pé-bryteren og trykker

deninn pa nytt.

» Huvis funksjonen KickBack Control er defekt, kan ikke
elektroverktayet slas pa. Elektroverkteyet ma kun
repareres av kvalifisert fagpersonale og kun med
originale reservedeler.

Informasjon om rering

» Unnga at rerematerialet spruter. Ellers kan du skli og
miste kontrollen over elektroverktayet.

» Unnga kontinuerlig drift av elektroverkteyet med
redusert turtall. Slik drift kan fares til overoppheting av
motoren til elektroverktayet.

» Oppbevar elektroverktayet pa et sikkert sted. Serg for
at det ikke kan velte. Elektroverkteyet kan ta skade hvis
det velter.

Velge rorekurv

Valg av rarekurv avhenger av rgrematerialet.

Til reremateriale med lav viskositet, for eksempel
dispersjonsmaling, lakk, lim, stepemasse og sementslam
bruker du en rarekurv med venstrespiral. | rgrekurven med
venstreskruelinje blir materialet matet inn ovenfra.
Rarekurven trykkes oppover. Raremateriale med lav
viskositet blandes med lavt sprutniva.

Til reremateriale med hay viskositet, for eksempel
ferdigpuss, betong, sement, gulvbelegg, sparkelmasse og
epoksyharpiks bruker du en rgrekurv med hayrespiral. |
rgrekurven med heyrespiral blir materialet fart nedenfra og
oppover. Rarekurven arbeider seginn i blandingsmassen.
Materiale med hay viskositet gjennomblandes optimalt.
Beveg elektroverkteyet opp og ned i lapet av arbeidet.
Rengjer rerekurven etter behov.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Taalltid batteriet ut av elektroverktayet for arbeid pa
elektroverktayet (for eksempel vedlikehold, bytte av
verktay, osv.). Det er fare for personskader hvis du
trykker pa av/pa-bryteren ved en feiltagelse.

» Hold selve elektroverktgyet og ventilasjonsspaltene
alltid rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Kundeservice og kundeveiledning

Norsk

Tel.: 64 87 89 50

Du finner lenken til vare serviceadresser og
garantibetingelser pa den siste siden.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Deponering
Elektroverktay, batterier, tilbehar og emballasje ma leveres
inn til miljgvennlig gjenvinning.
Elektroverktay og batterier ma ikke kastes i
vanlig seppel!

Bare for land i EU:

Elektriske og elektroniske apparater eller brukte batterier
som ikke lenger er brukbare, ma samles inn separat og
kasseres pa en miljgvennlig mate. Bruk de anviste
innsamlingssystemene. Feil avfallshandtering kan veere
skadelig for miljg og helse pa grunn av de farlige stoffene
som avfallet kan inneholde.

Suomi

Turvallisuusohjeet

Yleiset siahkotyokalujen turvaohjeet

[XVAROITUS Lue kaikki tdmé@n sahkotyokalun
mukana toimitetut varoitukset, oh-

jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden

noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa séahkoiskun, tu-

lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-

suutta varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite "sahkotyokalu" kdsittaa

verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-

kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tydpaikan turvallisuus

» Pida tydskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epdjarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Al tyoskentele sahkotyokalulla rijahdysalttiissa ym-
pdristossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai po-
lyd. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttaa polyn tai héyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotyokalua kayt-
tdessdsi. Voit menettaa laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkaturvallisuus

» Al altista sahkétyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-
den paasy sahkotyokalun sisdaan kasvattaa sahkoiskun ris-
kia.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja nou-
data tervetti jirkei sihkotyokalua kiyttiessasi. Ali
kayta mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alai-
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sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotydkalua kaytet-
taessa saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kaytd henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtdavan mukaan) kaytto
vahentaa loukkaantumisriskid.

» Esta tahaton kdynnistyminen. Varmista, ettd kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paaltd ennen kuin yhdistit
tyokalun sahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tyokalun
kéteen tai kannat sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi
kaynnistyskytkimella tai kytket sahkotydkalun pistotulpan
pistorasiaan kdynnistyskytkimen ollessa kdyntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen saatotydkalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sahkétyokalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen sahkotyokalun
pyorivadn osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

» Vilta kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkétyokalun odottamattomissa tilanteissa.

> Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta
loysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitantd, varmista, ettd se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Pélynpoistojar-
jestelman kaytto vahentad polyn aiheuttamia vaaroja.

» Tydskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaarayksia. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkotyokalun kaytto ja huolto

» Ala ylikuormita laitetta. Kaytd kyseiseen tyohon tar-
koitettua sahkotyokalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet ty6t paremmin ja turvallisemmin.

> Ali kiyti sahkotyokalua, jota ei voida kaynnistad ja
pysdyttaa kdynnistyskytkimestd. Sahkotyokalu, jota ei
voi enaa hallita kaynnistyskytkimelld, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkotyokalusta, ennen kuin suoritat saa-
t0jd, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotyokalun varas-
toon. Nama varotoimenpiteet estdvat sahkotyokalun ta-
hattoman kdynnistymisen.

» Siilyta sahkatyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niité ei kiyteti. Ald anna sellaisten henkildiden kyt-
tda sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kayttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet tata kdyttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kdyttavat koke-
mattomat henkilot.

» Pida sdahkotyokalut ja tarvikkeet hyvassa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei sahkotyokalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sahkotyokalu en-

Suomi|61

nen kayttod. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

» Pida leikkausterat terdvind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvia, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

» Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kiyttoolosuhteiden ja tydtehtdvan
mukaisesti. Sahkotyokalun maardystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

» Pidd kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat
liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Akkukayttoisten tyokalujen kaytto ja huolto

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa lataus-
laitteessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppi-
selle akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista
akkua ladattaessa.

» Kayta sahkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahkd-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Muunlaisen akun kaytto
saattaa aiheuttaa tapaturman ja tulipalon.

» Pida irrotettu akku loitolla metalliesineista, kuten pa-
periliittimista, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienistd metalliesineistd, jotka voi-
vat oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien va-
linen oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa
tulipaloon.

» Vadrastd kaytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tettd. Valta koskettamasta nestettd. Jos nestettd paa-
see vahingossa iholle, huuhtele kosketuskohta ve-
delld. Jos nestettd paasee silmiin, kaanny lisaksi laa-
kérin puoleen. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa
arsytystd ja palovammoja.

» Ala kiyti akkua tai tyokalua, joka on vioittunut tai jo-
hon on tehty muutoksia. Jos akut ovat vioittuneet tai nii-
hin on tehty muutoksia, ne voivat toimia ennalta arvaa-
mattomasti ja aiheuttaa tulipalon, rajahdyksen tai louk-
kaantumisvaaran.

» Al altista akkua tai tyokalua tulelle tai darimmiisille
lampotiloille. Tulelle tai yli 130 °C kuumuudelle altista-
minen saattaa aiheuttaa rajahdyksen.

» Noudata latausohijeita ja lataa akku tai tyokalu ohjeen-
mukaisen lampotila-alueen rajoissa. Lataaminen vir-
heellisesti tai ohjeiden vastaisessa limpoétilassa saattaa
vaurioittaa akkua ja lisata palovaaraa.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkiliden
korjata sdahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisia varaosia. Ndin varmistat, etta sahkétyokalu
sailyy turvallisena.

» Ali missiin tapauksessa yriti itse korjata vaurioitu-
neita akkuja. Akkuja saa korjata vain valmistaja tai val-
tuutettu huoltopiste.
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Sekoituskoneiden turvallisuusohjeet

» Pida kiinni tydkalun molemmista kéddensijoista. Tyoka-
lun hallinnan menettaminen voi aiheuttaa tapaturmia.

» Varmista riittavin tehokas tuuletus, kun sekoitat pa-
lonarkoja materiaaleja, joista voi haihtua vaarallisia
hoyryja. Muuten saatat hengittad materiaalista haihtuvia
hoyryja tai sahkotyokalusta syntyva kipina voi sytyttaa pa-
lonaran hoyryn.

» Al sekoita elintarvikkeita.Sahkotyckaluja ei ole tarkoi-
tettu elintarvikkeiden kasittelyyn.

» Varmista, ettd sekoitusastia on tukevasti ja kunnolla
paikallaan. Epavakaa astia saattaa siirtya odottamatta
paikaltaan.

» Noudata sekoitettavaa materiaalia koskevia ohjeita ja
varoituksia.Sekoitettava materiaali voi olla terveydelle
haitallista.

» Ala tyonni kttisi tai muita esineiti sekoitusastiaan
sekoitustyon aikana.Sekoitusvispilan koskettaminen voi
johtaa vakaviin tapaturmiin.

» Kaynnista ja sammuta tyokalu vain sekoitusastiassa.
Sekoitusvispild voi muuten taipua tai pyorid hallitsematto-
masti.

» Al tyosti rajahdysvaarallisia aineita (esim. herkisti
syttyvia liuottimia). Sahkotyokalut muodostavat kipi-
noitd, jotka saattavat sytyttad palonarat hoyryt.

» Noudata kdyttoturvallisuustiedotteessa annettuja se-
koitettavaa ainetta koskevia ohjeita ja varoituksia. Se-
koitettava aine voi olla terveydelle haitallista.

» Ali kiyti sihkotyokalua telineessd. Sahkotyokalua ei
saa kdyttaa kiintedsti asennettuna.

» Akusta saattaa purkautua hdyrya, jos akku vioittuu tai
jos akkua kaytetaan epaasianmukaisesti. Akku saat-
taa syttya palamaan tai rdjahtaa. Jarjesta tehokas il-
manvaihto ja kaanny laakarin puoleen, jos havaitset drsy-
tystd. Hoyry voi arsyttad hengitysteita.

» Al avaa akkua dliki tee siihen mitdin muutoksia. Oi-
kosulkuvaara.

» Terdvit esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai
kuoreen kohdistuvat iskut saattavat vaurioittaa ak-
kua. Tama voi johtaa akun oikosulkuun, tulipaloon, savua-
miseen, rajahtdmiseen tai ylikuumenemiseen.

» Kaytd akkua vain sen valmistajan tuotteissa. Vain talld
tavalla saat estettya akun vaarallisen ylikuormituksen.

Suojaa akku kuumuudelta, esi-

merkiksi pitkaaikaiselta aurin-

gonpaisteelta, tulelta, lialta, ve-
deltd ja kosteudelta. Rdjahdys- ja
oikosulkuvaara.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuus- ja kayttoohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

Huomioi kayttdohjeiden etuosan kuvat.

Madrayksenmukainen kaytto

Sahkotyokalu on tarkoitettu nestemaisten ja jauhemaisten
aineiden sekoittamiseen (esim. laastit, liimat seka liuotinva-
paat maalit, lakat yms. aineet).

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan sah-
kotyokalun kuvaan.

(1) KickBack Controlin LED-valo

(2) Akun lukituksen avauspainike?

(3) Akku?

(4) Kierrosluvun valintarengas

(5) Kaynnistyskytkimen kaynnistyssalpa
(6) Kaynnistyskytkin

(7) Kayttokara

(8) Pidennysosa 13 cm

(9) Lisakahvan saatoruuvi

(10) Kahvaosa

(11) Lisakahva (eristetty kahvapinta)
(12) Kiintoavain 22 x 24 mm

(13) Vispild®

(14) Kahva (eristetty kahvapinta)

a) Nama lisitarvikkeet eivit kuulu Tavanomainen toimituk-

seen.
Tekniset tiedot
Sekoituskone GRW 18V-120
Tuotenumero 3601AC20..
Nimellisjdnnite V= 18
Pehmed kdynnistystoiminto °
Kierrosluvun valinta °
Vakioelektroniikka °
KickBack Control °
Tyhjakayntikierrosluku® min* 0-600
Kayttotarvikkeen pidin M14
Vispildn enimmaishalkaisija mm 120
Paino® kg 2,9
Suositeltu ympariston ldam- “C 0...+35
pétila latauksen aikana
Sallittu ympériston lampaotila C -20...+50
kdytossa® ja sailytyksessa
Yhteensopivat akut GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
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Sekoituskone GRW 18V-120

Suositellut latauslaitteet GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...
A) Mitattu 20-25 °C:n lampdtilassa akun ProCORE18V 8.0Ah
kanssa

B) llman akkua (akun painon voit katsoa verkko-osoitteesta
www.bosch-professional.com)

C) rajoitettu teho, kun lampétila < 0°C

Arvot voivat vaihdella tuotteen mukaan ja riippuvat kaytto- ja ymparis-

toolosuhteista. Lisétietoja saat verkko-osoitteesta

www.bosch-professional.com/wac.

Melu-/térinitiedot

Melupéastoarvot on madritetty standardin EN 62841-2-10
mukaan.

Sahkotyokalun tyypillinen A-painotettu melutaso: ddnenpai-
netaso 74 dB(A); aanentehotaso 82 dB(A).

Epdvarmuus K = 3 dB.

Kayta kuulosuojaimia!

Tarindarvot a, (jatkuva tarind), p; (toistuva iskumainen tari-
nakuormitus) ja epavarmuus K on maaritetty standardin

EN 62841-2-10 mukaan:

a,=0,9m/s? (K = 1,5 m/s?), p; = 25 m/s* (K = 3 m/s?)
Ndissa kayttoohjeissa ilmoitetut tarind- ja melupaastotiedot
on mitattu standardissa maaritetyn mittausmenetelman mu-
kaan ja niitd voi kayttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertai-
luun. Ne soveltuvat myos tarina- ja melupdastojen alustavaan
arviointiin.

lImoitetut tarind- ja melupaastot vastaavat sahkotyokalun
paaasiallisia kayttotapoja. Tarina- ja melupaastot saattavat
kuitenkin poiketa ilmoitetuista arvoista, jos sahkotyokalua
kaytetdan toisiin toihin, muilla kayttotarvikkeilla tai riittamat-
tomasti huollettuna. Tama saattaa suurentaa koko tydsken-
telyajan tarina- ja melupaastoja huomattavasti.

Tarind- ja melupdastojen tarkaksi arvioimiseksi on huomioi-
tava myos ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhja-
kaynnilla. Tdma voi vahentad huomattavasti koko tydskente-
lyajan tarind- ja melupaastoja.

Maarittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kdyttdjan suojele-
miseksi tarindn aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkétyo-
kalujen ja kayttotarvikkeiden huolto, kdsien pitdminen lampi-
mind ja tyéprosessien organisointi).

Akku

Bosch myy akkukayttoisid sahkotyokaluja myos ilman akkua.
Pakkauksesta naet, sisaltyyko akku sahkotyokalusi toimituk-
seen.
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Akun lataminen

» Kayta vain teknisissa tiedoissa ilmoitettuja latauslait-
teita. Vain nama latauslaitteet soveltuvat sahkotyokalus-
sasi kaytettdvalle litiumioniakulle.

Huomautus: kansainvalisten kuljetusmaaraysten mukaisesti

Li-ion-akut toimitetaan osittain ladattuina. Akun tayden suo-

rituskyvyn varmistamiseksi akku tulee ladata tayteen ennen

ensikayttod.

Akun asentaminen

Tyonna ladattu akku akun kiinnityskohtaan niin, etta se lukit-
tuu paikalleen.

Akun irrottaminen

Kun haluat ottaa akun pois, paina akun vapautuspainiketta ja
veda akku irti. Ald irrota akkua vékisin.

Akussa on 2 lukitusvaihetta, milla estetdan akun irtoaminen,

jos painat tahattomasti akun vapautuspainiketta. Sahkoétyo-
kalussa oleva akku pysyy paikallaan jousen avulla.

Akun lataustilan naytto

Huomautus: lataustilan ndyttod ei ole kaikissa akkutyypeissa.
Akun lataustilan ndyton vihreat LED-valot ilmoittavat akun la-
taustilan. Turvallisuussyista lataustilan tarkistaminen on
mahdollista vain sahkotyokalun ollessa pysahdyksissa.

Kun haluat ndhda lataustilan, paina lataustilan ndytén paini-
ketta @ tai &, Tama on mahdollista myds akun ollessa irro-
tettuna.

Jos lataustilan ndyton painikkeen painaminen ei sytyta yh-
taan LED-valoa, akku on viallinen ja taytyy vaihtaa.
Akkutyyppi GBA 18V...| GBA18V...

LED-valo Kapasiteetti

3 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 60-100 %
2 vihread LED-valoa palaa jatkuvasti 30-60 %
1 vihred LED-valo palaa jatkuvasti 5-30%

1 vihred LED-valo vilkkuu 0-5%

Akkutyyppi ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N [E====]

LED-valo Kapasiteetti

5 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 80-100 %
4 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 60-80 %
3 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 40-60 %
2 vihredd LED-valoa palaa jatkuvasti 20-40%
1 vihred LED-valo palaa jatkuvasti 5-20%

1 vihred LED-valo vilkkuu 0-5%
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Akun vikavaaran havaitseminen

EXPERT18V... | EXBA18V...

Akun lataustilan LED-merkkivalot voivat ilmaista akun lataus-

tilan lisdksi akun vikavaaraa.

Aktivoi toiminto painamalla lataustilan nayton painiketta s>

kolmen sekunnin ajan. Akun analysoinnista ilmoitetaan akun

lataustilan ndyton juoksevalla merkkivalolla. Analysoinnin tu-

los nakyy akun lataustilan ndytossa.

1 LED-valo: akussa on suuri vikavaara. Tama
on jo saattanut pienentdd tehoa ja kdyttoaikaa.

Suosittelemme vaihtamaan akun.

5 LED-valoa: akku on hyvdssa kunnossa ja sen
vikavaara on pieni.

Huomaa: akun vikavaaran arviointi tapahtuu kaksivaiheisesti

jamahdollistaa akun kunnon yksinkertaistetun analysoinnin.

Akku katsotaan joko hyvakuntoiseksi tai vikaherkaksi. Ana-

lyysi ei ilmoita akun kuntoa prosentteina.

Ohjeita akun optimaaliseen kisittelyyn

Suojaa akku kosteudelta ja vedelta.
Sailytd akkua vain —20 ... 50 °C ldmpétilassa. Ald jata akkua
esimerkiksi kuumana kesdpaivana pitkaksi ajaksi autoon.

Puhdista akun tuuletusaukot saanndllisin valiajoin peh-
meadll3, puhtaalla ja kuivalla siveltimelld.

Huomattavasti lyhentynyt kdyntiaika latauksen jalkeen osoit-
taa, ettd akku on elinikdnsa lopussa ja taytyy vaihtaa uuteen.

Huomioi havitysohjeet.

Asennus

Lisdkahvan kaytto

» Al kaytd sahkotyokalua ilman lisikahvaa(11).
Ruuvaa ennen ensimmaistd kayttokertaa lisdkahva (11) kah-
vaosaan (10). Kierteessa on ruuvilukitus, joka varmistaa

noin 12 h:n kuivumisajan jalkeen, ettei lisdkahva (11) voi
enda irrota normaalikdytossa.

Lisakahvan kulman sdito

Voit kadntaa lisakahvaa (11) kumpaankin
suuntaan ja saataa siten haluamasi asennon
turvallista ja vaivatonta tydskentelya varten.
Avaa ruuvi (9), kdanna lisakahva (11) halua-
maasi kdyttéasentoon ja kirista ruuvi (9).

ADJUSTABLE

Pidennysosan kaytto

13 cm:n pidennysosalla (8) laitteen korkeutta voi lisata,
jotta myos pitkat henkilot voivat tydskennelld ergonomisesti.
Kierrd sita varten pidennysosa (8) kayttokaraan (7) ja kirista
se kiintoavaimella (12).

Kayttotarvikkeen vaihto

M14-ulkokierteelld varustettu vispild

(@)

(13)

«
Ruuvaa vispila (13) kiinni kayttokaraan (7). Pida sita varten
kayttokaraa (7) paikallaan kiintoavaimella (avainkoko

22 mm), ja kiristd toisella kiintoavaimella (avainkoko 22 mm
tai 24 mm) vispila (13) tyokaluun.

Vispilan irrotus tapahtuu kadnteisessa jarjestyksessa.

Kaytto

Kayttoonotto

Poly, esim. kivipoly, saattaa olla terveydelle haitallista. Pélyn

koskettaminen tai hengittdminen saattaa aiheuttaa kaytta-

jalle tai lahelld oleville henkildille allergisia reaktioita ja/tai

hengitystiesairauksia.

Asbestipitoisia materiaaleja saavat kasitelld vain asiantunte-

vat ammattilaiset.

- Huolehdi ty6pisteen tehokkaasta tuuletuksesta.

- Suosittelemme kayttamaan suodatusluokan P2 hengitys-
suojanaamaria.

Noudata kasiteltavia materiaaleja koskevia maakohtaisia

maardyksid.

Kaynnistys ja pysadytys

Kaynnista sahkotyokalu siirtamalla ensin

kdynnistyssalpaa (5) sormella ylospdin ja painamalla sitten

kdynnistyskytkin (6) pohjaan.

Sahkotyokalu sammuu, kun vapautat kaynnistyskytkimen

(6).

Kierrosluvun siato

Kierrosluvun sddtaminen kaynnistyskytkimelld

Sahkotyokalun moottorin kdydessa voit saatda kierroslukua

portaattomasti kaynnistyskytkimella (6).

Moottori kdy pienella kierrosluvulla, kun painat kdynnistys-

kytkinta (6) kevyesti. Kierrosluku kasvaa, kun painat paini-

ketta voimakkaammin.

Kierrosluvun sadtaminen kierrosluvun valintarenkaalla

Halutun kierrosluvun voi saataa myos valintarenkaalla (4)

(myos kayton aikana).

Tarvittava kierrosluku riippuu sekoitettavasta aineesta ja

tydskentelyolosuhteista.
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Pehmed kaynnistys

Elektroninen pehmed kdynnistystoiminto lisdd nopeutta hi-
taasti, kun painat kaynnistyskytkinta (6). Tama estaa sekoi-
tettavan aineen roiskumisen.

Vakioelektroniikka

Sahkotyokalun elektroniikka pitad vispilan ase-

R/ : 2 i
," t 'ﬁ tetun nopeuden vakiona laajalla kuormitusalu-
CoNSTANT eella. Tama varmistaa tasaisen sekoitustehon.

Toiminnan pikakatkaisu (KickBack Control)

Toiminnan pikapysaytyksen (Kick-

Back Control) ansiosta sahkatyokalun hal-
littavuus ja turvallisuus on parempi kuin
KickBack Controlilla varustamattomissa
sahkotyokaluissa. Sahkdtyokalu sammuu, jos sahkotyo-
kalu pyorahtaa dkillisesti ja ennalta arvaamattomasti
pyorimisakselin ympari.

Sahkotyokalun KickBack Controlin punaisen LED-valon (1)
vilkkuminen ilmoittaa toiminnan pikapysaytyksesta.

Kun haluat ottaa tyokalun uudelleen kaytt6on, nosta sormi
kadynnistyskytkimeltd ja paina kytkinta taman jalkeen uudel-
leen.

» Sahkotyokalua ei voi enda kdynnistaa, jos KickBack
Control -toiminto on vioittunut. Anna vain valtuutettu-
jen, alkuperdisid varaosia kdyttavien ammattiasenta-
jien korjata sahkotyokalusi.

KICKBACK
CONTROL

Sekoitustoita koskevat kiyttoohjeet

» Vilta materiaaliroiskeita. Muuten voit liukastua ja me-
nettaa sahkotyokalun hallinnan.

» Vilta sahkotyokalun jatkuvaa kayttoa pienelld kier-
rosluvulla. Muuten sahkotyokalun moottori voi ylikuu-
mentua.

» Sailyta sahkotyokalua turvallisessa paikassa. Var-
mista, ettei se voi paasta kaatumaan. Muuten sahkotyo-
kalu voi vaurioitua.

Vispildn valinta

Sopivan vispilan valinta riippuu sekoitettavasta aineesta.

Kayta pienen viskositeetin aineiden (esim. dispersiomaali,

lakka, liima, valumassa ja sementtislammi) sekoittamiseen

vasenkierteista vispilad. Vasenkierteinen vispila siirtad mate-

riaalia ylhaalta alaspain. Vispila pyrkii nousemaan ylospain.
Pienen viskositeetin aine saadaan sekoitettua vaharoiskei-
sesti.

Kayta suuren viskositeetin aineiden (esim. valmislaasti, be-
toni, sementti, lattiamassa, tasoitemassa tai epoksihartsi)
sekoittamiseen oikeakierteista vispilda. Oikeakierteinen vis-
pild siirtad materiaalia alhaalta ylospain. Vispild tyontyy ma-
teriaalin sisaan. Suuren viskositeetin materiaali saadaan se-
koitettua perusteellisesti.

Liikuta sekoittamisen aikana sahkotyokalua ylos ja alas. Puh-
dista vispild kayton jalkeen.
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Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Ota akku pois sdahkotydkalusta, ennen kuin teet sdh-
kotyokaluun liittyvia toita (esim. huolto, kdyttotarvik-
keen vaihto jne.). Kaynnistyskytkimen tahaton painallus
aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

» Pidd aina siahkotyokalua ja sen tuuletusaukot puh-
taina, jotta voit tydskennelld hyvin ja turvallisesti.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Suomi

Puh.: 0800 98044

Linkki huolto-osoitteisiin ja takuuehtoihin I6ytyy viimeiselta
sivulta.

lImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Havitys
Sahkotyokalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toi-
mittaa ymparistoystavalliseen uusiokaytton.
Al3 heita sahkotyokaluja tai akkuja/paristoja ta-
lousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Sahko- ja elektroniikkalaitteet seka kaytosta poistetut akut/
paristot, jotka eivat ole enaa kayttokelpoisia, on kerattava
erikseen ja hdvitettdva ymparistoystavallisella tavalla. Toi-
mita ne ohjeen mukaisiin kerdyspisteisiin. Virheellinen havit-
taminen voi olla haitallista ymparistolle ja terveydelle jattei-
den mahdollisesti sisaltamien vaarallisten aineiden vuoksi.

EAAnvika

Ynodeifeic aopaleiag

Tevikég unodeifeic aopaleiag yia nAekTpika
epyaleia
IXTIPOEIAO- Awafaore 0Aeg Tig unodeilelg acpa-
TIOIHZH Aeilag, odnyiec, elkovoypapioeig
Kat 0Aa Ta TeXVika oTouyeia, mou ou-
vobdelouv auto To nAekTpIKo epyaleio. Apéletec kata Tnv
ThHenon Twv akoAoubwv umodeifewv pmopei va mpokaéaouv
nAektponAnéia, mupkayid kai/1 cofapolc TpaupaTiopoUc.
duhagre oAeg Tig mpoerbomomTiKEG uTodEiELg kat 0dnyieg
yla kaBe peAhovTikii xpion.
0 0pog «nAekTPIKO Epyaheio» OU XN GILOTIOLETAL OTIC TPOEL-
SomoinTikéC unodeilelc avagépeTal o€ NAEKTPIKG epyaAeia ou
Tpo@odoToUVTaL amo To NAEKTPIKO SIKTUO (LE NAEKTPIKO Ka-
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Awb10) KaBwg kat o€ NAeKTPIKA €pyaleia mou TpopodoTouvTal

ano pmatapia (xweig NAeKTIkO kKaAwdio).

AopaAela 6To Xwpo epyaciag
» Awarnpeire Tov Xpo epyaciag kabapo katkaAa pwTt-

OpEVO. PUNavon r) OKOTEWVES EPLOXEG IPOKAAOUV aTuynua-

T0.

» Mnv epyalecOe pe To nAekTpiko epyaleio oe mepifal-
Aov, 6mou umdpxet kivbuvog EkpnEng, Omwg Pe TNV na-
poucia eUPAeKTWV UypLV, aepiwv fj okOVNC. Ta nAe-

KTPIKA epyaleia Snptoupyolv omvOnpelopod o ormoiog propei

va ava@AEEeL Tn okovn 1 Tic avabupacelg.

» 'Otav Xpnoiomnoleite To NAEKTPIKO epyaleio, kpardre
paketd Ta matbid kat GAAa TuxOv mapeupLoKOpEvVa aro-
pa. Xe nepinmwon andonacng Tng mpoooxI¢ oag Uropei va
XoeTe Tov EAeyxo Tou epyaAeiou.

HAekTpki) acpaleta

» Mnv ekOétete Ta nAekTpika epyaAeia otn fpoxii ) oTnv

uypaoia. H 6leiobuon vepou 0’ éva nAekTpikd epyaleio au-

Eavel Tov Kivouvo nhektpomAngiac.

Acpalewa mposanwv

» Na eioTe o€ emaypunvnon, divere mpoooxi oTnv epya-
00 OU KAVETE Kal XPNOLHOTIOLEITE TO NAEKTPIKO €pya-
Aeio pe mepiokewn. Mnv xpnotpomoleire To nAekTpIko
epyaleio 6Tav €ioTe Koupacpévol i UTIG TRV EMipeLa

VAPKWTIK®V, ovomveupaTog i pappakwv. Mia oTiyptaia
anpooetia Kara 1o XEPLopo Tou NAeKTEIKOU epyaAeiou pro-

el va o6nynoel e 6oBapols TPaupaTIoHOUG.

» Xpnotpomnoleite Tov MPoowmiko eZomAiopo mpooraciac.

®opare mavra mpoorareuTikd yuaud. O KataMnhog
TIPOOTATEUTIKOC €€0MAIONOE, OMWE HAOKA TTPOCTACIAC Ao

okovn, avTioAlodnTika unodnpata acealeiag, mpooTaTeuTl-
KO Kpavog f wtaomidec, avahoya He TIC EKAOTOTE OUVONKEC,

eAaTTWVEL TOV KivOUVO TPAUHATIOH®V.

» Amopeiyete Tnv aBéAnTn ekkivnon. Befaiwdeire, 6T 0

SakonTng eivat otn 6éon Off, mptv suvdEaeTe To nAe-
KTPIKO epyaleio pe Tnv mnyi Tpopodoaciac kat/i Tnv
umarapia kaBo¢ Katmpiv To mapaAdpere fj To pera-
péperte. '0Tav PeTaPEPETE Ta NAEKTPIKG epyaleia €xovTag
10 6AXTUAG 0ag oTo SlakomTn 1 6Tav oUVEESETE Ta NAEKTPL-
Ka epyaAeia pe Tnv mmyn peupaTtog OTav auta eivat akopn
otn Béon ON, T0Te dnpioupyeiTal Kivbuvog TPAUKATIOHWY.

» AmopakpUvete amo To NAeKTPIKO epyaleio Tuxov e€ap-
TRpara puOpLeNG f) KAEL61d mpv OéaeTe To NAEKTPIKG
epyaleio ae Aetroupyia. 'Eva epyaleio i kAedi ouvappo-
Aoynuévo 0’ €va MePIOTPEPOHEVO TUIRHA EVOC NAEKTPIKOU
epyaAeiou pmopei va 0dnynoeL o€ TpaupaTiopou.

» Tpoaoéxere nwg oTékeate. PpovTileTe yia TV acpaii

OT(0N TOU CMYPATOC 0aC Kal SlaTnpeite mMAVTOTE TNV 100~

ppomia oag. 'ETol pmopeire va eAéyEete KaAUTepa To nAe-
KTPIKO EQYAAEIO O€ MEPITTWOELS ATPOCTOOKNTWV MEPIOTATE-
wv.

» Dopdre oworr evéupacia. Mn gopdre papdia pouxa r

Koopnpara. Kearare ra paAAia kai Ta polxa oag pa-
KpLd and Ta KwouUpeva eapTipara. XaAapr evéupaoia,

Koopnpara 1 yakeld paA\id pnopel va epmAakolv oTa Ki-
voupeva e€apTripaTa.

‘Otav unapxet n duvarotnra oivéeong Saraewv avap-
popnong i sulhoyig okovng, PefaiwBdeire 6TL auTég ei-
val ouvéedepéveg Kat OTL XpnoLHOMoL00VTaL 6wOoTd. H
XeNon plag avappdenong okovng UMopel va eAaTTwoeL Tov
Kivuvo mou mpoKaAeital amd Tn okovn.

Mnv epnouyalerte oe pa AdBog acpalera ka pnv ayn-
Ppare Toug kavoveg aspaleiag yua Ta nAekTpika epya-
Aela, akopa kai oTav petd anod cuxvii xerion eiote efot-
Kelwpévol pe To epyaleio. 'Evac anpooekToc XEPIopoC
unopei p€oa o€ KAaopata Tou SeutepolénTou va odnynoet
o€ 0ofapouc TpaupaTiopoUc.

Xpion kat ppovTida Twv NAEKTPIKWV epyaleiwv
» Mnv uneppopTavere To NAeKTPIKO epyaleio. Xpnopo-

>

TIOU}GTE TO GWOTO NAEKTPLKO epyaleio yia TRV epappo-
yi oag. Me 1o kataMnAo nAekTpikd epyaleio epyaleate
kaAUTepa Kal aoparéaTepa aTnV avapepopevn MePLOxT
1oxUoG.

Mn xpnotomoujoere moTé €va nAeKTPIKO epyaAeio mou
éxetxahaopévo dakémmn On/OFf. 'Eva nAekTpiko epya-
Aeio mou Sev pmopeite mAéov va To BEoeTe o€ AetToupyia
Kai/n ekTo¢ Aetroupyiac eivat emkivouvo Kat mpémnet va ent-
OKEUAOTEL

AnoouvoEaTe To I amo TV Pila Ka/f) amopaKpUVeETE
Hla amooTpEVN patapia amod To NAEKTPIKOG epyaAcio,
nipotoU ekteAéaete puBpioer, alaiere eZapriparta i
npotoU puAdgere To NAekTPIKO €pyaAeio. Autd Ta mpo-
Anrikd péTpa acpaAeiag Helwvouv Tov kivouvo amd Tuxov
aBéAnTn ekkivnon Tou nAekTpikoU epyaAeiou.

duAayere Ta nAexTpika epyaleia mou S xpnopomotot-
VTaL HaKpLa and mawdid Kat pnv emrpéWere T Xefion
Tou nAekTpiKoU epyaleiou o€ dTopa mou dev eival edot-
Kelwpéva pe To NAeKTPIKO epyaleio i Ti¢ 0dnyiec ya Tn
Aetroupyia Tou nAekTpikoU epyaleiou. Ta nAekTpKd ep-
yaAeia eival emkivéuva otav xpnotpomolouvTal ano anelpa
npoowna.

Zuvtnpeirte Ta nAekTpika epyaleia kat Ta e§dprnpa.
EAéyxere, av Ta Kvolpeva e€apTipara eival 6woTd eu-
Ouypappiopéva Kat mposapPOGHEVa f) HITWC EXOUV
ondoet Tuxov e€aptipara i) omotadimore AAAn karaora-
on, n onoia enmpealet Tn Aetroupyia Tou nAEKTPIKOU €p-
yaAeiou. Ze nepintwon BAGPnNC, emokeudoTe To nAe-
KTPIKO epyaAeio mpv TN Xprion. H Kakn ouvtipnon Twv
nAekTPIKWV €pyaleiwv anotehel attia oMV atuxnudTwv.
Awrnpeirte Ta epyaleia komig KoPpTePa kat KaBapd.
TTPOOEKTIKA GUVTNENLIEVA KOTITIKA EPYTAEIT OPNVMVOUY
6uokohdTEPa Kal 0dnyolvTal EUKOAOTEQQ.
Xpnotpomnoteite Ta nAekTpika epyaAeia Ta eapTipata
KTA. oUppwva pe auTég Ti odnyieg, Aappavovrac
unown Ti¢ 6UVONKeC Epyaciac Kat Ti§ Epyacieg mou
nipémet va ekteAeoTolv. H xpnotormoinon Twv nAexTol-
KaV epyaAeiwv yia epyaoiec mou dev mpoPAémovTat ' auta
unopet va dnploupynoet emkivouveg KaTaoTAgEL.
Awrtnpeire Ti¢ AaBég kat Tic emedvereg Aapg oTeyveéc,
KaBapég kat eAetBepeg amd Addt katypaco. OtoAiobn-
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péc Aafeéc kat emeaveleg Aapng 6ev emrpénouy Kavévav
a0QaAn XEPLopO Kat EAeyxo Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou o€
TUXOV ampOBAENTEC KATAOTACEL.

TTPOGEKTIKOG XELPIOPAG Kat Xpiion epyaleinv pmatapiag

» Enavagoprilere povo pe Tov PpoptioTi) mou kabopilerat
amno ToV KaTaoKeuaoTr). 'Evac popTIoTN TTOU €ival Ka-
TAANAOC POVO Yia €va GUYKEKPLUEVO TUTIO PmaTaptwv on-
utoupyei kivbuvo mupkaylac 6Tav xpnotporotndei yia dAkec
unatapiec.

» Xpnotponoleite Ta NAEKTPIKG epyaleia povo pe Tig €1t
Ka oxediaopévec pmarapieg. Hxprion aMwv pmatapiaov
umopei va 0dnynoel o TpaupaTiopou kat va dnploupynoet
Kivbuvo mupKaylag.

» 'Otav n) pnarapia &€ xpnopomoleirat, KPATHGTE TNV Pa-
Kpta amo aAAa petaAAika avTikeipeva, omwg ouvoerr)-
PEC XapTILOV, Vopiopara, KAedid, kapoud, Bibec ) aAAa
HiKpa peTaAAIK@ avTiKeipeva mou pmopoulv va Bpayxuku-
kA®@oouv Ti¢ emaég Tng pmarapiag. 'Eva BpaxukUkAwpa
TWV EMAQPWV TNC UnaTapiag Umopei va mpokaAécel TpaupaTt-
opoU¢ N pWTIA.

» Mua Tuxov ecpaApévn xpfion pmopei va odnyroet oe
Slappor) uypmv anod Tnv pnarapia. AmopelyeTe Kade
enai i’ autd. Ze mepinTwon Tuxaiag emagrc EemAive-
Te KaAd pe vepod. Edv Ta uypd épBouv oe emai pe Ta
pdna, (nrijete emmAéov waTpikr) forOea. AlappéovTa
uypa pmatapiag pmopei va odnynoouv oe epebiopolc Tou
6éppartog n oe eykaupata.

» Mnv xenowonoteire pmarapia fj epyaleio mou eival ka-
TEGTPAPHEVO i) Tpomomotnpévo. Ot XaAaopEVEC ) Tpomo-
TOINUEVEG UMaTapieC UMOPEL va Mapouclacouy pia
anpoBAENTN oUUMEPLPOPA Kal va 0dnyHoouv o€ puwTld,
€kpnén 1 o€ Kivbuvo TpaupaTiopou.

» Mnv ekOétete pua pnarapia i) éva epyaleio pnarapiag
o€ PwTLa f) o€ oAU uwnAég Beppokpacieg. H ékbeon
oTn QWTLA 1) o€ Beppokpacia mavw amo Toug 130 °C pnopel
va ipokahéoet ekpnen.

» Tnpeire 6Aeg Tig uodeilerg yia Tn popTION Kat PN pop-
TileTe TNV pnatapia i} To epyaleio pmarapiag moté
€KTOC TG MEPLOXIC OcppoKkpaciag mou avapEpETal oI
odnyieg Aetroupyiag. H AdBoc popTion 1} n eOETION EKTOC
NG EMTEEMTNG MEPLOXNC OeppoKpaaiag pmopei va kata-
OTPEWEL TNV pmaTapia Kat va auroet Tov Kivouvo mupka-
yiac.

ZepPig

» AqoTe To NAeKTPIKO €pyaAeio aag yia cuvTipnon and
efelbikeupévo Mpoowmko, XpnoHomoLwVTaC HOVO YVi)-
ota avralAakTika. ‘ETol e€ao@alilete T Slatpnon Tng
aopaAelag Tou NAEKTPIKOU epyaeiou.

» Mn cuvrnpeire moté xaAaopéveg pmarapieg. Kabe ou-
VTIiPNON TWV UMATApLWV MPEMEL VA TIPAYLATONOLETAL HOVO
anod Tov KataokeuaoTn 1 ano e€ouclodotnuéva ouvepyeia
0€pPIg MEAATOV.
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Ynobeifeig acpaleiag yia avadeutijpeg
» Kparare To epyaAeio pie Ta 600 Xépta oTig mpoPAendpe-

veg Aaféc. H amwAeta Tou eAéyxou pmopel va mpokaA€oel
TPAUNATIOPO.

E¢aopaliote emapkil e€aepiopo, otav avapiyviere ev-
PAekra uAika, yia va amouyeTe pia emkivéuvn
atpoopatpa. Ot Snploupyolpevol aTpol pmopei va et
OTIVEUGTOUV I} Va avapAeyouv amo Toug omvOnpec mou ma-
payeLTo nAexTpKd epyaleio.

Mnv avapetyviere Tpo@pa. Ta nAekTpika epyaleia katTa
e€aptnuata Toug dev eival oxeblaopéva yia Tnv enegepya-
ola TpoPipwy.

BefawwBeire, 611 To Hoxeio avapergng eivat Tomobern-
uévo oe otabepn kat acpali B€on. 'Eva Soxeio mou dev
€ival owoTa aopaliopévo, Pnopei va KivnBel anpoodoknTa.
AkolouBijeTe TI¢ 08nyieg kat Tig mpoetdomotjoelg yia To
avapetyvuopevo UAIKG. To UAIKO Tou IPOKELTAL Va avapeEL-
XBet pmopei va eivat empBAapéc.

Mnv amA@vere péoa ato doxeio avapedng Ta xépla oag
1l unv ewedyerte GAAa avTikeipeva péoa o€ auto Kara TNV
avapedn.H emaen pe To kahabiTou avadeuTiipa pmopei va
06nynoet oe 6oBapd TPAaUPATIONO.

ZeKware Kat otaparare To epyaleio povo oto Hoxeio
avapegnc. To kaAdbiTou avabeuTrpa pmopei va yeipet f
Va MEPLOTPAPEL e aveEEAeyKTO TPOTIO.

Mnv enefepyaleore emkivbuva mpog ékpnén uhika
(m.x. ebpAexroug d1aAlTeC). Ta nAekTpikd epyaheia 6n-
JtoupyolV omvenpIopo, o omoiog umopel va avapAEEeL Ti¢
NapayoOUEVES avabuplacel.

Tnpeire 11 06nyieg kat Tig MpoetdomonTIKEC UMobeilelg
o1o 6eAtio Hedopévwv aopaleiag (SDB) Tou mpog
avadeuvon uAikod. To mpog avadeuon UKo pmopel va ei-
vat BAafBepod otnv uyeia.

Mn xpnotpomoujcere To NAeKTPIKO epyaleio oe pa
Baon. To nAekTpIkO pyaleio Gev ival EYKEKPILEVO yia
otaBepn Aetroupyia.

Ze mepimTwon BAGRNC f/kat avTikavovikig xpRong Tng
pmarapiag pmopei va e€éABouv avaBupnacerg ané Tnv
umarapia. H pnarapia pmopei va avagAeyei i va expa-
YELAQPNOTE Va UMel pPETKOC AEPAG KAl EMMOKEPTEITE Evav
Y1aTPO O€ MEPINTWOT ToU €XeTe evoyAnaelc. Ot avabu-
Haoelg Pnopei va epedbioouv TIC avanveuoTikee 060UC.

Mnv TponomouoeTe Kal pnv avoifere Tnv pmarapia.
Ynapxel Kivbuvog BpayxuKuKAGUaTOoG.

Ano apuned avrikeipeva, Omwg m.x. KapPLd f) karoapi-
61a 1} and ewrepiki Goknon dUvapng pmopei va umo-
otei (nuia n prarapia. Mropei va mpokAnOei éva eowrepl-
KO BpaxukUkAwpa pe amoTéeopa Tnv avagAetn, Tnv ep-
@avion kamvou, Tnv €kpnen 1 TNV unepBéppavon Tng pma-
Tapiac.

Xpnotpomnoleire TV parapia HOVo G€ mMPOIOVTA TOU
KaTaokeuaoTr). Movo €701 pooTaTeleTal n yratapia and
Jta emkivouvn umepeOPTION.
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MpooTarteleTe TNV pnarapia anod
Tn OeppoTNTA, M.X. AKOHN KaL

ano cuvexi nAwkr aktivofoia,
PwTLd, pUTIavon, vepo Kat uypa-
ola. Yndapyet kivbuvoc €kpnéng kat

BpaxukukAwpatog.

I'Ieplvpmpn TPOLOVTOG KAl LoXUO0G
AwafBaore 6Aeg Tic umodeilerg aspaleiag kat
T1¢ 06nyieg. H pn mpnon Twv unodeifewv
aopaAeiac kat Twv odnylwv Pmopet va mpoka-
Aéaet nhektpomAngia, Mupkayta kai/n copapolc
TPAUKATIOPOUC.

TTp0oo€EETE MAPAKAAW TIC EKOVEC OTO UMPOOTIVO PEPOC TwV 00N~

Vv Aetroupyiac.

Xprion cUHPWVa JIE TOV TPOOPIOHO

To nAekTpikd epyaeio mpoopileTat yla Tnv avapign Koviormoun-
HEVWV GOHIK®V UAKQY, Y. KovidpaTa, coBadeg, kOMeg ka-
Bwe kat xpwpata mou meptéxouv SlaAuTeg, Bepvikia kat na-
pOpola UAIKG.

Anewovi{opeva oTotyeia

H apibunon Twv aneikovi{opevwy oTolxeiwv Baciletal otnv
amelkoVIon Tou NAekTpIkoU epyaAeiou ot aeAiba ypapIK@y.

(1) LED ywKickback Control

(2) TIAfKTPO anaopaAiong Te pmatapiac?

(3) Mnatapia®

(4) Tpoyxiokoc mpoemAoyiic Tou apiBpol oTPOPHV
(5) KAeibwpa evepyomoinong Tou 6iakomTn On/Off
(6) AwkonTng On/Off

(7) Afovagkivnone

(8) Tepadxuo enékraong 13 cm

(9) Bi6a yia pUbuton Tng mpoabetng Aaprg

(10) ZToxeio Aapnc

(11) Mpoabetn Aapn (povwpévn emoaveta Aapng)
(12) Teppaviko kAetbi 22 x 24 mm

(13) Avabeutrpac®?

(14) XewpohaPn (Hovwpévn emeavela Aapnc)

a) Autd To mpoatpeTikd e€diprnpa Sev mepthapBaverat oto kavo-
VIKO epLexopevo mapadoongc.

Texvika oToleia

Kwbikdg aptbpog 3601AC20..
OVOpaOTIKN TAoN V= 18
OpaAr ekkivnon °
Hgoem)\ovr'] aptBuol oTpo- °
PQV

HAekTpoVIKI) 0TaBepomoinon °
KickBack Control °

Avadeutiipag GRW 18V-120

Ap1Bud¢ oTPOPMV XWPIC Pop- min’* 0-600
TiO
Ynoboxn e€apThpaTog M14
Méy. 61apeTpog avadeuTrpa mm 120
Bapoc® kg 2,9
YuvioTwpevn Beppokpasia “C 0...+35
nepIBAAOVTOC KaTa TN POETI-
on
Emrpendpevn Beppokpaoia © -20...+50
nepIBAAoOVTOC KaTa TN A€t-
Toupyia® Kat o€ mepinTwon
anobrkeuonc
YupBatég punatapieg GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
YUVIOTWHEVOL POPTIOTEC GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A)  Metpnuévoc atoug 20-25 °C pe pniatapia ProCORE18V 8.0Ah

B) Xwpic umatapia (To Bapoc Tne unatapiac Ba To Bpeite otnv nhe-
KTpoVIKN dieuBuvon www.bosch-professional.com)

C) meplopiopévn anodoon otic Beppokpaoiec < 0°C

OLTéq pmopei va Slageépouv avaloya He To MPOidV kat UIOKEWTaL 0E

ouvenkeg epappoyng kabag katmepiBarhovroc. TeploodTepes mAnpo-

Popie¢ kaTw and www.bosch-professional.com/wac.

MAnpogopiec Oopifou/kpadbaopmv

Tuéc exmopnmic BopUBou umoAoylopéveg

kata EN 62841-2-10.

H otaBpiopévn A nxnTiki otabun Tou nAekTpikoU epyaleiou
QVEPXETAL TUTTIKA OTIC aKOAOUBEC TIHEC: LTABUN NXNTIKAC
ieonc 74 dB(A), otabun nxnTiknc loxuoc 82 dB(A). Ava-
opalea K = 3dB.

dopdre npocTacia akoig!

Tipég kpadaopav a, (ouvexeig kpadaapol), pe (emavehnp-
LIEVOL KpOUaTIKOi Kpadaapioi) kat avacpaleta K umohoyt-
opévec kata EN 62841-2-10 :

a,=0,9m/s? (K=1,5m/s?), p; = 25 m/s” (K = 3m/s?)

H oTabun kpadaopwv Kat n T ekmopmmc Oopuou mou ava-
QEPOVTAL O’ auTEC TIG 00NYieg Exouv peTpnOel oUPPwva pe pia
Tumonotnpévn péBodo PETPNONG Kal PopolV va Xpnatuomnoln-
BoUv otn olykplon Twv SLaPOPwV NAEKTPIKWY epyaAeiwy. Ei-
vat emiong KaTAMNAEG yia pia MPOowELVE EKTIUNGN TNG EKTTO-
e kpadaopuwv kat Bopuou.

H avagepopevn otabyun kpadaopmv Kat Tin ekmoprng Bopl-
Bou avtimpoowneliouv Tic FACIKES XPNOELS TOU NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou. Ze mepinTwon OpwE mou To NAEKTPIKO epyaleio xpnot-
porotnBel S1aQOPETIKA HE PN MPOTEWVOPEVA EapTNHATA ) XW-
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0IC EMPKN OUVTNENGN, TOTE 1) OTABUN KPadaGHWY Kal N Tin
ekmopmiq Bopuou amokAivouv. Auto propei va augnoet on-
HQVTIKA TNV eKTopT Kpadaopwv kat BopUou KaTa Trn GuvoAl-
ki S1pkeLa Tou Xpdvou epyaciag.

['a TV akpLBI eTIUNGN TWV EKMOUMMV Kpadaopmv Kat Bopu-
[Bou 6a mpénet va AapBavovTat emiong umdwn Kat oL xpovol Ka-
T4 N 61dpKeLa TwV omoiwv To pyaleio ivat amevepyoroln-
J€VO N} AelTOUPVYEL, XWPIC OHKE OTNV MPAYHATIKOTNTA Va XPNOL-
pomoleitat. AUTO UMOPEL va PEIMTEL CNUAVTIKA TIC EKTTOUTES
Kpabaopwv kat BopUBou Katd Tn oUVOAIKR BLAPKEL TOU
XpOvou epyaaiac.

I’ auTd, TPtV apxioouv ol EMMTOOELS TWV KPAOAOHWV, MPEMEL
va KaBopilete oupmAnPWHATIKG PETPA aopaAeiag yia Tnv mpo-
0Ta0IA TOU XEIPLOTN OMWC: LUVTAENON TOU NAEKTPIKOU €pYaAEi-
OU KaLTwV €€apTNUATWV TIOU Xpnaluonoleite, Stathpnon le-
0TV TWV XEPLWV, 0PYAVKON TNC EKTEAEONC TWV O1APOPWY Q-
Yaolwv.

Mnarapia

H eTaipeia Bosch mouAdel epyaAeia pmatapiag emionc kat xw-
pic pymatapia. Eav ota uAika mapadoonc Tou nAekTpIKoU epya-
Aeiou oac nepthapPaveTat pla pnatapia, pnopeire va 1o Bpeite
0Tn OUOKeuaoia.

doption parapiag

» XpnoLHOMOLEITE POVO TOUC POPTIGTEG TTOU AVAPEPOVTAL
ota Texvikd ototxeia. Movo autoi ol GopTIOTEG elvat evap-
poviopévol ge Tnv pmatapia wvtwv Aiou (Li-lon) mou xen-
olpormoleital aTo NAEKTPIKO 0ag epyaAeio.

Ynode€n: O pumatapiec 1ovTwv ABiou Adyw dieBvawv kavovi-

oWV PeTapopac mapadibovral JEPIKWE pOPTIOUEVEC. MNa Ty

efaopahion Tne mAnpoug LoxUog TG umatapiag, popTiaTe TV
pnatapia MAREWG TIPLY TV TIPGTN XER oM.

TomoBérnon Tng parapiag

TomoBeT\oTe T QopTIOPEVN PMaTapia otV umodoxr TN Uma-
Tapliag, HéxpL va acparioel.

Agaipeon Tng prarapiag

l'a va agalp€ceTe TNV Unatapia maTnoTe To MARKTPO ana-
opahong Tng pnatapiag kat TpaBngre Ty pnatapia é§w. Mnv
epappooete €d® kapia Bia.

H pnatapia S1a6étel 2 Babpibeg aopaAiong, ot omoieg mpénet
va epnodiouv Ty mrwon T pmatapiac, otav natnBel kata
Aaboc To mAnkTpo anacpdaAionc T pmatapiac. ‘OTav n pmara-
pla eivat TonoBetnpévn p€oa ato NAEKTPIKO epyaleio, mapa-
Jiével oTn owaoTh B€on xapn otnv mieon evoc ehatnpiou.

"Evéeién Tng karaoTaong pOopTIOoNG TNC Parapiac

Ynodelgn: Kabe tumoc pmatapiac be dlabéret pia évoelgn e
KataoTaong eoPTIoNG.

Otmpdotvec pwrodiodot (LED) T évoeléng Tne kataoTaong
@OPTIONC TNC praTapiag Seixvouv TV KAaTAoTaon GopTIoNG TNC
pnatapiag . Ma Adyouc aogaleiag n e€akpifwon Tne kataota-
onc epopTIoNC €ival duvaTry HOVO O TIEPITTWON AKIVNTOMOINONC
TOU NAEKTPIKOU epyaleiou.
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TatroTe To MANKTPEO yia TNV €vOeIEn TnE KATAOTAoNC POETIONC
1 B3, Y10 VO EPPAVIOETe TV KaTAoTaon gpopTionc. Auto €i-
vat emiong uvato o€ MepinTwon mou éxet agatpedei n pnata-
pia.

'OTav YETA TO MATNHA TOU TTARKTPOU Yia TNV évOel€n Tne Ka-
TaoTaonc popTione 6ev avapel kapia pwrodiodoc (LED), n
unatapia elval EAATTWHATIKM KAl TIPENMEL Va avTIKATAoTAOEL.
Tomog pymarapiag GBA 18V... | GBA18V...

Qdwrodiodog (LED) XwpnTikoTnTA

AIPKEC QWC 3 * TIPAGIVO 60-100 %
NapKEC Qwe 2 x TPAGIVO 30-60%
Aapkéc e 1 x mpacivo 5-30%
AvapBoopnvov gwc 1 x mpacivo 0-5%

Tumog pmarapiag ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N
AdpKEC wC 5 * MPAGIVO 80-100 %
AapkeC e 4 x mpacivo 60-80 %
AIPKEC QWC 3 * TIPACIVO 40-60 %
NapKEC Qe 2 * TPACIVO 20-40%
AapkeC e 1 x mpacivo 5-20%
AvaBoofnvov pwg 1 x npdovo 0-5%

Avayvapion Kivélivou eAaTT@paTtog pmarapiag

EXPERT18V...| EXBA18V...
Ta LED tnc €vOelén Tng KataoTaong popTIoNG TN UraTapiac
€KTOG AMO TNV KATAOTAGN POPETIONG TNG HMaTapiag Hmopolv va
eixvouv Tov Kivbuvo evog eAaTT(UATOC TN PmaTapiac.
l'a TV evepyomoinan Tng Aetroupyiag, KpaTioTe To TANKTPO
yla TV évoei€n Tne KataoTaonc GpopTiong & yia 3 GeUTEPOAE-
nTa matnpévo. H avaAuon T pmatapiacg onparodoteitat and
€va KuMOpEVo gwg Tne EvOeléng TG kataoTaong popTIoNE TG
pnatapiag. To amoTéAeopa eppavilerat otnv EvOelEn Tne Ka-
TAOTAONC POPTIONC TNC UIaTapiac.
1 LED: H pmatapia éxet évav uynAo kivbuvo
ehatTwpatoc. H 1oxU¢ kat Xpovog Aetroupyiac ev-
Héxetat va éxouv 16N pelwbel. Luviotaral n avTikataotaon e
unatapiag.
5 LED: H pmatapia eival oe kaAr katdotaon pe
LKPO Kivouvo eAaTTwpaToc.
Mpoaoé€re: H afloAoynon Tou KivdUvou eAaTT@paTOC TG Pra-
Tapiag Aeroupyel oe 600 Pabpibeg kat mpooPEpet pia anhorot-
nuévn afloAoynon Tne karaoraong. H pmatapia aloAoyeirat
€iTe o€ a kaAn kataotaon N epeavidet Evav auénpévo kivou-
VO eAATTOHATOC. A€V elpaVI(ETal KAVEVA TOGOOTO AVAPOPIKA
L€ TNV KaTAOTAON TNG UmaTapiac.
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Ynobeielg yua Tov (pLoTo XELPIONO TNC PraTapiag
TTpOOTATEVETE TNV UNATAQIA OO UYPACI KL VEPO.
AnoBnkeUeTe TV pnaTapia povo oe pia meploxr Beppokpaciac
and -20°C éwc¢ 50 °C. Mnv agrvete yia mapddelypua Ty pra-
Tapia To KaAokaipt péca oTo autokivnTo.

KaBapileTe kamou-kAmou Ti¢ OXIOPES aeplopol Tne Unatapiac
Je €va pahako, kaBapo Kat oTeyvo TvEAo.

'Evac onpavTikd petwpévog xpovoc Aetroupyiac PeTa Tn gopTi-
on onuaivel 611N pnatapia e€avtAnOnke Kal MENeL va avTika-
Taotadel.

TMpooéLTe oTic umodeitelc amdoupong.

ZuvappoAoynon

Xpiion mpooBetng Aafiig

» Xpnotponoleite To NAEKTPIKO epyaleio oag povo pe Tpv
npocOern Aapn (11).

Biéwote v mpdabetn Aapn (11) mpw Tnv mpawn Xpron oto

ototxeio Aapng (10). M aopaleta Bibag undpxet oto oneipw-

Ja, n oroia YETA amd €vav Xpovo oTeyvwpaTog nepimou 12 h

eEaoahilet, o1t n mpoadetn Aapn (11) otnv kavovikn Aet-

Toupyia 6€ xaAapwvel AEov.

PUOpon Tng ywviag otnv mpoaOern xelpoAafn
Mmopeire va otpéwere Tnv mpoadetn Aafn (11)
Kata BouAnon kat oig 6o kateuBUvaELC, yia
™V eniteudn plac aoparolg kat Eekolpaotng
oTaong epyaoiac.

Auote T Biba (9), yupiote Tnv mpdabetn Aapn (11) otnv em-
BupnTn 6€on epyaoiag kat fiéwate T Bida (9) Eava otabepd.

ADJUSTABLE
HANDLE

Xp1\on Tou TEPayiou EMEKTACNC

Me To Tepayio enékraonc 13 cm (8) pmopei va auénBei o
Uyog epyaoiag Tou epyaleiou, yia va pmopouv ol wnAoTepot
XPNOTEC va epyalovTal EPYOVOHIKA.

Biéware 1o Tepayio enékraonc (8) atov a€ova kivnong (7) kat
00i€Te T0 e To Yeppaviko kheldi (12) otabepad.

AAayi e€aprnparwv
AvabeuTtiipac pe e€wTepiko oneipwpa M14

7

(13)

P

Biéwote Tov avadeutrpa (13) atov a€ova kivnong (7). Kpa-
ThHoTe YU auTo Tov a€ova kivnong (7) pe éva yeppaviko kheidi
(avotypa kAetbiot 22 mm), Kat 0iETe pe éva delTepo yeppa-
VIKO KAelbi (avotypa kAet6lot 22 mm ) 24 mm) Tov
avadeutnpa (13) otabepd.

H anoouvappoAdynon Tou avadeuTripa yiveral e Tnv avTi-
0TPOPN OEIPA.

Aetroupyia

Oéon oe Aetroupyia

YKOVEG, TN. X. OO 0PUKTA UAIKA, propei va eivat avBuyievec. H

€MaQr e TN OKOVN H/KaL N €L0TIVON) TG UMOPEL va MPoKaAETeL

aMepyikéc avTIOPATELC 1Y/Kal AOBEVELEC TWV AVATIVEUOTIKMY

06wV TOU XPNOTN ) TUXOV IAPEUPLOKOUEVWV ATOHWV.

H kaTepyaoia apavtoUuxwv UAKGV EMTEEMETAL OVO O€ EIOIKA

ekmalbeupéva aropa.

~ OpovrileTe ya Tov KaAO aepLopO TOU XWpoU epyaciag.

- Yac oupPouletoupe va GopdTe PAOKEC AVAMVEUOTIKNG
mpoaTaciac pe eiATpo katnyopiac P2.

Tnpeire Ti¢ Statagelg mou LoxUouv 0T Xwea 0ac yia Ta Sidpopa

eneepyalopeva UNKA.

Evepyomoinon/anevepyomnoinon

I'a Tn B€on oe Aetroupyia Tou nAekTpIkoU epyaleiou ompwére
mpwTa To KAeibwpa evepyoroinong (5) pe To 6AKTUAG cag
TIPOC T MAVW, TIATAOTE OTN GUVEXeLa Tov Slakomn On/Off (6)
Kal KPQTNOTE TOV MATNHEVO.

l'a Tnv amevepyomoinen Tou NAEKTPIKOU pyaAeiou apnaoTe
Tov lakomm On/Off (6) eAeliBepo.

PUOpion apiBpol oTpopv

PUOpion Tou apiBpol oTpoP®V pe Tov Srakornrn On/Off
Mropeire va pubpioeTe ouVeEX®E TOV aPIBHO OTPOPMY TOU
€VEPYOTIOINHEVOU NAEKTPIKOU €pyaleiou, avaoya pe Ty mie-
on mou aokeire atov SiakomTn On/Off (6).

EAagpid mieon Tou iakorn On/Off (6) éxel oav amotéAeopa
€vav xapunAo aptbpd otpopav. O apiBpog oTpoPmv augavel
avahoya pe Tnv aténon Tne meong.

PUOpion Tou ap1Bpol oTPOP@V HE TOV TPOXIOKO
npoemAoyi¢ Tou aptdpol oTpoPpLv

0 emBupnToc apiBpOE oTPOPWV UMoPEl MPOOETA va MPoEL-
Aeyel pe Tov Tpoxioko pUBpong (4) (emiong kat kata Tn diap-
Kela e Aetroupyiac).

0 anapaitnTog appoc aTpoe®v e€apTaTal armo To ava-
Heudpevo UANKO Kal TIG oUVOnKec epyaoiac.

OpaAn ekkivnon

To nAekTpoviko amaAo Eekivnua au&avel Tov apiBpo oTpogmv
apya, otav natnBei o diakomng On/Off (6). 'ETol amogelyeTat
€va mroillopa Tou avadeuopevou UAKoU.

HAekTpoviki) oTaBepomoinon
Ta nAekTpoVIKd Tou NAEKTPIKOU epyaleiou ia-
TNEOUV TNV TaxUTNTa Tou avadeuTnpa otabepn
consTanT | EVTOG TNG pUBLIOKEVNG MIEPLOXG O€ peyaho el-
SPEED poc poptiou. Autd e€aopailel pia opolopopen
amodoon.

."#"ﬁ
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T'priyopn anevepyonoinon (KickBack Control)

H ypriyopn anevepyomnoinon (KickBack

Control) mpoopépet évav kaAuTepo éAeyxo

kickeack | ToU nAekTpikol epyaAeiou kat aufaver éTot

CONTROL J NV mpooTacia Tou XpoTH, 6€ CUYKELON HE Ta

nAekTpika epyaAeia xwpic KickBack Control. Ze mepinrw-

on apvikig kat ampoBAenTnC MEPIOTPOPIG TOU NAEKTPL-

KoU epyaAeiou yipw amod Tov GEova mepIoTPOPIG amevep-

yomoteirat To nAekTpIKG epyaleio.

H ypriyopn amevepyoroinon eppaviderat Pe éva KOKKIVO ava-

BoofnuaTou LED yia To KickBack Control (1) oto nAektpikd

epyaleio.

la v emavaAetroupyia agnate Tov Slakomn On/Off eev-

Bepo KaL maTroTE TOV €K VEOU.

» 'Orav n Aetroupyia KickBack Control eivat eAatrwpart-
K}, To NAeKTPIKO epyaAeio dev pmopei mAEov va evepyo-
nionB¢ei. AvaBéaTe TV emokeur) Tou nAekTpiKoU epya-
Aeiou pOVO o€ EIGIKEUHEVO TEXVIKO TPOCWIKG Kat Hovo
pe yvijota avraAAakTika.

06nyiec epyaociag yia Tnv avadeuon

» AmogelyeTe, TO MTGIAG|IA TOU AVAHELYVUOHEVOU UAL-
KoU. AlaQOpETIKA Hmopel va YMOTPRoETE Kat va XAoeTe Tov
€Aeyx0 TOU NAeKTPIKOU epyaAeiou.

» Amopuyerte TN ouveyi) Aetroupyia Tou nAekTpiKoU epya-
Aeiou pe pelwpEVo aplOpo 6TPOPAV. AIAPOPETIKA PTTo-
et va unepBeppavOei o KivnTipag Tou NAeKTPIKOU epyalei-
ou.

» AmoOnkeuere To nAekTPIKO epyaleio o€ pia acpali
0€éan. OpovTilete, va unv pnopei va avatparel. AlapopeTi-
K@ pmopet va unoaTel {nuta To NAEKTEIKO epyaleio.

Emoyi Tou avadeutijpa

H emoyr Tou avadeutiipa e€aptatat and To avadeudpevo
UAIKO.

l'a avadeudpevo UKo pe xapnAo I€wbeg, omwe I.x. xpwpata
Saomopdc, Bepvikia, kOMa, UAIKO éyxuong, TolpevTokovia,
Xpnotyoroleite €vav avadeuTiipa pe aplotepdoTpo®n eAkw-
on. £Tov avadeuTipa e aploTepOaTPOPn EAKWON LETAPEPE-
70170 UAKO amod emavw mpog Ta kaTw. O avadeuthpag meletat
PG Ta eNavw. To avadeudpevo UAIKO e xaunAo Endec ava-
petyvuetat ye eAdytota mrothiopara.

la avadeudpevo UAKO Pe uwnAo IEWOES, OTIWG TT.X. ETOLHOG
oopac, umetov, TolévTo, Tolpeviokovia damédou, oTOKOC,
enotupnTivec, xpnotporoleire €vav avadeutrpa e Se€looTpo-
on eAikwon. LTov avadeutnpa pe de€looTpopn eAikwon peta-
(QEPETALTO UAIKO amo KATw mpog Ta endvw. O avadeuTnpac et-
OXWPEL HETa 0TO avapelyvuopevo UAKO. To avadeudpevo Ul
KO HE uwnAo Ewdec avapetyvueTat bavika.

Karta tnv avapin va petakveire To nAektpiko epyaeio diado-
XIKa enavw-kaTw. KabapileTe Tov avadeutipa PETa T xprion
TOU.
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ZuvTiipnon Kat cépfic

ZuvTijpnon Kat kabapiopog

» ApaipécTe TV pmatapia mpiv ané ke epyacia oTo
nAekTpko epyaAeio (m.x. ouvrijpnon, aAAayi e€apTi)-
parog k.Am.) amod 1o nAekTpiko epyaleio. Le nepintwon
aBéAnTnc evepyomoinanc Tou Stakorm On/Off undpyxel kiv-
Huvoc TpaupaTiopou.

» Awarnpeire To NAEKTPIKO EpyaA€io KaL TG OXIOHES aEPL-
opoU mavToTe o€ Kaapr) KATAOTAGN YL VA PTTOPEITE Va
€pyaleaOe kaAd kat pe acpalera.

E€ummpérnon meAarav kat oupBouléc epappoyii

EANGSa

TnA.: 2105701258

0a Bpeire Tov ouvbeapo (link) Twv GleuBivoewv aépPIg Kat
TOUC OPOUC TNG eyyUnanc oTnv TeAeutaia oeAiba.

AwoTe o€ OAeC TIC EPWTNHTELC KAl IaPAYYEAEC AVTAAAKTIKOV
onwodnmoTe 10 10WN®L0 KwdIKO aplBpo cUPPWVa e TNV M-
vakiba TUToU Tou MEOIOVTOC.

Anooupon
Ta nhekTpikd epyaleia, ol umatapiec, Ta e€apTHHATA Kat oL OU-
OKEUAOIEC TPETEL VO AVAKUKAW@VOVTAL HE TPOTIO GIAKO TIPOC TO
neptBaMov.
Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKA €pYaA€ia KAl TIC umaTa-
plec ota amoppiypata Tou omiriol oag!

Movo yia xwpec Tng EE:

Ta nAekTpIKG Kat NAEKTPOVIKG pyaAeia 1} Ot HETAXEIPIOHEVES
enavagopT{OpeveC Unatapieg/pmarapieg mou be xpnatpo-
nololvTal mAéov, mpémel va suMéyovTal EexwpLoTa Kat va amno-
oUpovTal e Tpomo GIAIKO aTo mepIaMov. Xpnaotgoroleite Ta
kaboptopéva ouoTrpata cuMoync. H AavBaopévn andoupon
pnopei va eivat empBAapng yia o meptBaMov kat Tnv vyeia
AOYW TWV EMKIVOUVWY 0UCLOV TTOU EVOEXOPEVWC TIEPIEXEL.

Tiirkce

Giivenlik talimati

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilan

[N UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte
gelen tiim giivenlik uyanlarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.
Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak
iizere saklayin.
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Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"
terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile
calisan aletleri (akiili) kapsamaktadir.

Cahisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye cikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar cikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklar ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliinii kaybedehilirsiniz.

Elektrik giivenligi

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiigine
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaglarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik nemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donamim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirii ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi

koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanhslikla calistirmaktan kacinin. Gii¢
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapali
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter lizerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan 6nce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
ddnen parcalari icinde bulunabilecek bir yardimei alet
yaralanmalara neden olabilir.

» Calisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edehilirsiniz.

» Uygun s elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarinizi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Tozemme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

» Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara alismis
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi

onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol acabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini agiri dlciide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullamin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen galisma
alaninda daha iyi ve giivenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuar degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akilyii ¢cikarin. Bu 6nlem,
elektrikli el aletinin yanhslikla calismasini onler.

» Kullamm disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarinizin bakimini
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
parcalarin hasarh olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan dnce
hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.

» Kesici uclan daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanagi saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin ongoriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri igin ongdriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihazi ile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak Gretilmis sarj
cihazi baska bir akiintin sarji icin kullanilirsa yangin
tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Sadece ilgili elektrikli el aleti icin dngoriilen akiileri
kullanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve
yanginlara neden olabilir.

» Kullanilmayan akiiyii biiro ataclari, madeni bozuk
paralar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal
nesnelerden uzak tutun. Bunlar kdpriileme yaparak
kontaklara neden olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir
kisa devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.
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» Yanhs kullanim durumunda akiiden sivi digan sizabilir.

Bu sivi ile temastan kacimin. Yanliglikla temas
ederseniz su ile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize
gelecek olursa hemen bir hekime basvurun. Disari
sizan akii sivisi cilt tahrislerine ve yanmalara neden
olabilir.

» Hasarli veya degistirilmis akii veya el aleti
kullanmayin. Hasarli veya degistirilmis akiiler
beklenmedik davranislara yol agarak yangin, patlama ve
yaralanmalara neden olabilir.

» Akiiyii veya aleti atese veya yiiksek sicakliklara maruz
birakmayin. Atese veya 130 °C iistiindeki sicakliklara
maruz kalma patlamalara yol agabilir.

» Tiim sarj talimatlarini uygulayin ve akii ya da aleti
talimatlarda belirtilen sicaklik araliginin disinda sarj
etmeyin. Hatali sarj veya belirtilen aralik digindaki
sicakliklarda sarj akiiye zarar vererek yangin riskini
yiikseltebilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin giivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

» Hasarl akiilerde onarim islemi yapmayin. Akiilerin
onarimi sadece retici veya yetkili servisler tarafindan
yapilmalidir.

Karistincilar icin giivenlik uyarilari

» Aleti her iki elinizle tutamaklarini kavrayarak tutun.
Kontrol kaybi fiziksel yaralanmalara neden olabilir.

» Tehlikeli bir hava ortami olusmasini 6nlemek iizere
alev alabilecek malzemeleri kanistirirken yeterli
havalandirma saglayin. Ortaya cikan buhar cigerlere
cekilebilir veya elektrikli el aletinin olusturdugu kivilcimlar
nedeniyle alev alabilir.

» Gida maddelerini karistirmayn.Elektrikli el aletleri ve
aksesuarlari gida maddelerinin islenmesi icin
tasarlanmamistir.

» Karistirict kabini saglam ve giivenli bir konuma
yerlestirin. Uygun sekilde sabitlenmemis bir kap
beklenmedik anda hareket edebilir.

» Karistirilacak malzemelerle ilgili talimatlar ve
uyarilari dikkate alin.Karistirilacak malzemeler zararli
olabilir.

» Karistirma islemi sirasinda karigtirma kabina elinizi
sokmayin veya baska cisimler
yerlestirmeyin.Karistirma sepetiyle temas durumunda
ciddi kisisel yaralanma olusabilir.

» Aleti baslatma ve calistirma iglemleri sadece
kanstirma kabi icindeyken yapilmalidir. Karistirma
sepeti egilebilir veya kontrolsiiz bicimde dénebilir.

» Patlama tehlikesi bulunan maddeleri islemeyin
(6rnegin kolay tutusur seyreltici maddeler). Elektrikli
el aletleri ortaya ¢ikan buharlari tutusturabilecek
kivilcimlar olusturur.
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» Karistirilan malzemenin is giivenligi bilgi sayfasindaki
(SDB) talimat ve uyarilara uyun. Karistirilan malzeme
sagliga zararli olabilir.

» Bu elektrikli el aletini bir sehpa iizerinde kullanmayn.
Bu elektrikli el aleti sabit isletimde kullanim igin uygun
degildir.

» Akii hasar goriirse veya usuliine aykir kullanilirsa
disari buhar sizabilir. Akii yanabilir veya patlayabilir.
Galistiginiz yeri havalandirin ve sikayet olursa hekime
basvurun. Akiilerden ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris
edebilir.

» Akiiyii degistirmeyin veya agmayin. Kisa devre tehlikesi
vardir.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan
kuvvet uygulama akiide hasara neden olabilir. Akii
icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri dl¢iide isinabilir.

» Akiiyii yalnizca iireticinin iiriinlerinde kullanin. Ancak
bu yolla aki tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

Akiiyii sicaktan, siirekli gelen

giines isinindan, atesten,

kirden, sudan ve nemden
koruyun. Patlama ve kisa devre
tehlikesi vardir.

Uriin ve performans aciklamasi

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilar
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.

Liitfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti; harg, siva, tutkal ve ¢oziicii madde
icermeyen boya, cila ve benzeri yapi malzemesinin
karistiriimasi icin gelistirilmistir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari ile grafik
sayfasindaki elektrikli el aleti resmindeki numaralar aynidir.

(1) Geri Tepme Kontrolii (KickBack Control) icin LED
(2) Akii gikarma tusu®”

(3) Aki®

(4) Hiz 6n secimi ayarlama digmesi

(5) Acgma/kapama salteri emniyeti

(6) Acma/kapama salteri

(7) Tahrik mili

(8) Uzatmaparcasi 13cm

(9) ilave tutamag ayarlamak icin vida

(10) Tutamak elemani

(11) ilave tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)

Bosch Power Tools

160992AF911(07.05.2026)



74| Tirkce

(12) Acik ucluanahtar 22 x 24 mm

(13) Karistirma ucu®

(14) Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)

a) Buaksesuarlar standart teslimat kapsamina dahil degildir.

Teknik veriler

Karistirma Makinesi GRW 18V-120

Siparig numarasi 3601AC20..
Nominal gerilim V= 18
Diisiik devirli baslangic °
Hiz 6n secimi °
Sabit elektronik sistemi °
Geri Tepme Kontrolii °
(KickBack Control)
Bostaki devir sayisi” dev/dak 0-600
Ug girisi M14
Maksimum karistirma ucu mm 120
¢ap!
Agirlik? kg 2,9
Sarj sirasinda 6nerilen ortam © 0..+35
sicakligl
Calisma® ve depolama % -20...+50
sirasinda izin verilen ortam
sicakligl
Uyumlu akiiler GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Tavsiye edilen sarj cihazlari GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) 20-25°C'de akii ProCORE18V 8.0Ah ile dlgiilmistir

B) Akiisiiz (akii agirligini www.bosch-professional.com adresinde
bulabilirsiniz)

C) <0°Csicakliklarda sinirlandiriimis performans

Degerler Griine bagli olarak degisebilir ve uygulama ve gevre

kosullarina tabidir. Daha fazla bilgi igin:

www.bosch-professional.com/wac.

Giiriiltii/Titresim bilgisi
Giirlilti emisyon degerleri EN 62841-2-10 uyarinca
belirlenmektedir.

Elektrikli el aletinin A agirlikh giiriiltii seviyesi tipik olarak:
Ses basinci seviyesi 74 dB(A); ses giicii seviyesi 82 dB(A).
Tolerans K = 3 dB.

Kulak korumasi kullanin!

Titresim degerleri a, (siirekli titresimler), p; tekrarlanan sok
titresimleri) ve belirsizlik K buna gére EN 62841-2-10:

a, = 0,9 m/sn” (K = 1,5 m/sn?), p; = 25 m/sn” (K = 3m/sn?)
Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon
degeri standartlastiriimis 6lgme yontemine gore
belirlenmistir ve elektrikli el aletlerinin birbirleri ile
kiyaslanmasinda kullanilabilir. Bu degerler ayni zamanda
titresim ve giiriiltii emisyonunun gegici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon degeri
elektrikli el aletinin esas kullanimini temsil etmektedir. Ancak
elektrikli el aleti farki uclar veya yetersiz bakimla kullanilacak
olursa, titresim seviyesi ve giiriiltii emisyonu farklilik
gosterebilir. Bu da titresim ve giiriilti emisyonunu biitin
kullanim siiresince 6nemli 6l¢iide artirabilir.

Titresim ve giiriilti emisyonunun tam olarak tahmin
edilebilmesi icin, aletin kapali oldugu veya acik fakat
kullanimda olmadig siirelerin de dikkate alinmasi gerekir.
Bu, titresim ve giiriilti emisyonunu biitiin calisma siiresinde
onemli 6llide diistirebilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin énceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin
bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Akii

Bosch akiilii elektrikli el aletlerini akiisiiz olarak satmaktadir.
Elektrikli el aletinizin teslimat kapsaminda akiiniin bulunup
bulunmadigini ambalajdan bakabilirsiniz.

Akiiniin sarj edilmesi

» Sadece teknik veriler boliimiinde belirtilen sarj
cihazlarini kullanin. Sadece bu sarj cihazlari elektrikli el
aletinizde kullanilan lityum iyon akilere uygundur.

Not: Lityum iyon akiiler, uluslararasi nakliye kurallarina

uygun olarak kismi sarjli olarak teslim edilmektedir. Akiiden

tam performansi elde edebilmek icin ilk kullanimdan 6nce
akiiyl tam olarak sarj edin.

Akiiniin yerlestirilmesi

Sarj edilmis akiiyd hissedilir bicimde kavrama yapincaya
kadar akii yuvasinin icine dogru itin.

Akiiniin ¢ikarilmasi

Akiiyii ¢ikarmak icin kilit agma tusuna basin ve akiiyi cekerek
cikartin. Bunu yaparken gii¢ kullanmayin.

Akiide 2 kilitleme kademesi mevcuttur, bunlar ilgili aki kilit
acma tusuna yanlislikla basildiginda akiiniin diismesini onler.
Akii elektrikli el aleti iginde bulundugu siirece bir yay
yardimiyla bu pozisyonda tutulur.

Akii sarj durumu gostergesi

Not: Her akii tipinin sarj seviyesi gostergesi yoktur.

Ak sarj durumu gostergesinin yesil LED'leri akiinlin sarj
durumunu gosterir. Giivenlik nedenleriyle sarj durumu
sadece elektrikli el aleti dururken sorgulanabilir.
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Sarj durumunu gérmek icin sarj durumu gostergesi tuslari
ya damx {izerine basin. Bu, akii ¢ikarilmis durumda da
mimkindr.

Sarj durumu gostergesi tusuna basildiktan sonra higbir LED
yanmazsa, akii arizal demektir ve degistirilmesi gerekir.
Akii tipi GBA 18V... | GBA18V...

LED Kapasite

Siirekliisik 3 = yesil %60-100
Stirekliisik 2 x yesil %30-60
Siirekliisik 1 = yesil %5-30
Yanip sénen isik 1 x yesil %0-5

Akii tipi ProCORE18V... | EXPERT18V... | EXBA18V... |
CORE18V...

LW

LED Kapasite
Stirekliisik 5 = yesil %80-100
Stirekliisik 4 x yesil %60-80
Siirekliisik 3 = yesil %40-60
Stirekliisik 2 = yesil %20-40
Siirekliisik 1 = yesil %5-20
Yanip sonen isik 1 x yesil %0-5

Akii arizasi risk tespiti

EXPERT18V... | EXBA18V...

Akii sarj durumuna ek olarak, akii sarj durumu

gostergelerindeki LED'ler de bir akii arizasi riskini

gosterebilir.

Fonksiyonu etkinlestirmek icin & sarj seviyesi gosterge

diigmesine 3 saniye boyunca basili tutun. Akiiniin analizi,

akii sarj durumu gostergesinde yanan bir isikla belirtilir.

Sonug, akii sarj durumu gostergesinde gosterilir.

1 LED: Akiiniin arizalanma riski yliksektir.
Performans ve calisma siiresi zaten azalmis

olabilir. Akiiniin degistirilmesi tavsiye edilir.

5 LED: Akii iyi durumda ve arizalanma riski
diisiik.

Liitfen dikkat edin: Akii arizas risk degerlendirmesi iki

asamali olarak calisir ve basit bir durum degerlendirmesi

saglar. Akii ya iyi durumdadir ya da arizalanma riski

yiiksektir. Akii durumunun hicbir yiizdesi goriintiilenmez.

Akiiniin optimum verimle kullaniimasina iliskin
aciklamalar

Akiiyli nemden ve sudan koruyun.

Akiiyii sadece —20 °C ile 50 °C arasindaki bir sicaklikta

saklayin. Ornegin yaz aylarinda akilyii otomobil igerisinde
birakmayin.
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Akiiniin havalandirma araliklarini diizenli olarak yumusak,
temiz ve kuru bir firca ile temizleyin.

Sarj isleminden sonra ¢ok kisa siire calisilabiliyorsa aki
omriini tamamlamis ve degistirilmesi gerekiyor demektir.

Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

Montaj

ilave tutamak kullanimi

» Elektrikli el aletinizi sadece ilave tutamak ile kullanin
(11).

ilk kez kullanmadan énce ilave tutamag (11) tutamak

elemanina (10) vidalayin. Dis lizerinde, yaklasik 12 saat bir

kuruma siiresinden sonra, ilave tutamagin (11) normal

calisma sirasinda artik gevsememesini saglayan bir vida kilidi
vardir.

ilave tutamagin acisinin ayarlanmasi

AN

ADJUSTABLE
HANDLE

Giivenli ve yorulmadan calisma pozisyonu elde
etmek icin ilave tutamagi (11) her iki yonde de
dondiirebilirsiniz.

Vidayi (9) gevsetin, ilave tutamagi (11)
istenen ¢alisma konumuna gevirin ve vidayi (9) tekrar sikin.

Uzatma parcasinin kullanimi

13 cm'lik uzatma parcasi (8), daha uzun boylu kullanicilarin
ergonomik bir sekilde calismasini saglamak amaciyla
makinenin calisma yiiksekligini artirmak icin kullanilabilir.
Bunu yapmak igin, uzatma parcasini (8) tahrik miline (7)
vidalayin ve agik uclu anahtarla (12) sikin.

Uc degistirme
M14 dis disli kanistirma ucu

(@)

(13)

-

Karistirma ucunu (13) tahrik miline (7) vidalayin. Bunu
yapmak icin, tahrik milini (7) agik uclu bir anahtarla (anahtar
genisligi 22 mm) tutun ve karistirma ucunu (13) ikinci bir
acik uclu anahtarla (anahtar genisligi 22 mm veya 24 mm)
sikin.

Karistirma ucunu sokerken ayni islemi ters siraile
gerceklestirin.

Bosch Power Tools
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Cahistirma

Ornegin madeni tozlar sagliga zararl olabilir. Bu tozlara

temas etmek veya bu tozlari solumak alerjik reaksiyonlara

ve/veya kullanicinin veya onun yakinindaki kisilerin nefes

alma yollarindaki hastaliklara neden olabilir.

Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan

islenmelidir.

- Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

- P2 filtre sinifi filtre takili soluk alma maskesi kullanmanizi
tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gecerli yonetmelik

hiikiimlerine uyun.

Ac¢ma/kapama

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece
kullandiginizda agin.

Elektrikli el aletini calistirmak icin dnce agma kilidini (5)
parmaginizla yukari dogru itin, ardindan agma/kapama
salterini (6) basili tutun.

Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama salterini (6)
birakin.

Devir sayisinin ayarlanmasi

Devir sayisinin agma/kapama salteri ile ayarlanmasi
Calismakta olan elektrikli el aletinin devir sayisini agma/
kapama salterine (6) bastiginiz 6lciide kademesiz olarak
ayarlayabilirsiniz.

Acma/kapama salterine (6) hafifce basilmasi, diisiik devir
sayisina neden olur. Bastirma kuvveti artinca devir sayisi da
yiikselir.

Devir sayisinin hiz 6n secimi ayarlama diigmesiyle
ayarlanmasi

Istenen devir sayisi, ayarlama diigmesi (4) kullanilarak da
onceden secilebilir (calisma sirasinda bile).

Gerekli devir sayisi, karistirilacak malzemeye ve galisma
kosullarina baghdir.

Diisiik devirli baslangi¢

Elektronik diisiik devirli baslangic, agma/kapama salterine
(6) basildiginda devir sayisini yavasca artirir. Bu,
karistirilacak malzemenin sigramasini 6nler.

Sabit elektronik sistemi

0, Elektrikli el aletinin elektronigi, kar|_§t|rma ucu

! t ﬁ devir sayisini ayarlanan aralik dahilinde genis

constant | Dir yik araliginda sabit tvutarA Bu, tutarli bir
SPEED ) calisma performansi saglar.

Hizl kapatma sistemi (KickBack Control)

Hizh kapatma sistemi / Geri Tepme Kontrolii
(KickBack Control) elektrikli el aletinin
daha iyi kontrol edilmesine ve Geri tepme
Kontrolii sistemi olmayan elektrikli el
aletlerine oranla kullanicinin daha iyi korunmasina
olanak saglar. Elektrikli el aleti donme ekseni etrafinda
aniden ve ongoriilemeyen bir sekilde donerse, elektrikli
el aleti kapanir.

KICKBACK
CONTROL

Hizl kapanma, elektrikli el aleti izerindeki Geri Tepme
Kontrolii (KickBack Control) LED'inin (1) kirmizi renkte
yanip sénmesi ile gosterilir.

Yeniden isletime alma icin agma/kapama salterini birakip,

yeniden calistirin.

» KickBack Control (Geri tepme Kontrolii) fonksiyonu
arizali ise elektrikli el aleti acilmaz. Elektrikli el
aletinin sadece orijinal yedek parcalar kullanmak
kosulu ile sadece kalifiye uzman personel tarafindan
onarilmasini saglayin.

Karistirma icin calisma talimati

» Karistirma malzemesinin dokiilmesinden kacinin. Aksi
takdirde kayabilirsiniz ve elektrikli el aletinin kontrolinii
kaybedebilirsiniz.

» Elektrikli el aletini diisiik devir sayisi ile siirekli olarak
calistirmaktan kaginin. Aksi takdirde elektrikli el aletinin
motoru asiri 6lgiide isinabilir.

» Elektrikli el aletini giivenli bir yerde saklayin. Elektrikli
el aletinin devrilmemesi icin gerekli nlemleri alin. Aksi
takdirde elektrikli el aleti hasar gorebilir.

Karigtirma ucu secimi

Karistirma ucunun se¢imi karistirilacak malzemeye baglidir.
Ornegin dispersiyon boyalari, cilalar, yapistiricilar, dékim
maddesi, ¢cimento harglari gibi disiik viskoziteli malzemeyi
karistirmak icin sol helezonlu bir karistirma ucu kullanin. Sol
helezonlu karistirma ucu malzemeyi yukaridan asagiya sevk
eder. Karistirma ucu yukariya dogru bastirilir. Dusiik
viskoziteli karistirma malzemesi piiskiirmesiz olarak
karistirilir.

Ornegin hazir siva, beton, cimento, algl, dolgu maddesi,
epoksi recine gibi yliksek viskoziteli malzemeyi karistirmak
icin sag helezonlu karistirma ucu kullanin. Sag helezonlu
karistirma ucu malzemeyi asagidan yukariya sevk eder.
Karistirma ucu karistirma malzemesi iginde calisir. Yiksek
viskoziteli karistirma malzemesi optimum 6lctide karistirilir.
Calisirken elektrikli el aletini asagi yukari hareket ettirin.
isiniz bitince karistirma ucunu temizleyin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aleti iizerinde herhangi bir calisma
yapmadan 6nce (6rn. bakim, u¢ degisimi vh.) akiiyii
elektrikli el aletinden cikarin. Aletin agma/kapama
salterine yanlishikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

» iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Tiirkiye

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
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Beyoglu / istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriagiklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selguklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Niliifer / Bursa

Tel.: +90 224 44354 24

Fax: +90224 271 00 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Cigli / izmir

Tel.: +90 232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagag Mah. Stimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20
Kictikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Tiirkce | 77

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com

Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel.: +90326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com

Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor

Isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Glingah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikd(izii Sanayi Sit. No: 210

Beylikdiizii / istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com

Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu / Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-352 1379

Fax: +90 322 3591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Servis adreslerimize ve garanti kosullarimiza ait linke son
sayfadan ulasabilirsiniz.

Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi tizerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Tasfiye

Elektrikli el aletleri, akiiler, aksesuar ve ambalaj malzemesi
cevre dostu tasfiye amaciyla bir geri doniisiim merkezine
yollanmalidir.
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Elektrikli el aletlerini ve akiileri/bataryalari
evsel ¢coplerin icine atmayin!

Sadece AB iilkeleri icin:

Kullanilamaz hale gelen elektrikli ve elektronik aletler ile
kullanilmis akiiler/piller ayri toplanmali ve cevreye zarar
vermeyecek sekilde bertaraf edilmelidir. Belirtilen toplama
sistemlerini kullanin. igerdigi tehlikeli maddeler nedeniyle
yanlis bertaraf edilmesi cevreye ve sagliga zararli olabilir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0golne wskazowki bezpieczefistwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZEzENIE Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazowkami do-

tyczacymi bezpieczenstwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-

wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.

Nalezy zachowac wszystkie przepisy i wskazowki bezpie-

czenstwa dla dalszego zastosowania.

Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energia elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami

(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-

ni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek i brak wtasciwego
o$wietlenia sprzyjaja wypadkom.

Elektronarzedzi nie nalezy uzywac¢ w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktdre moga spowodowac zapton py-
tow lub opardw.

Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwréci¢ uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Elektronarzedzi nie wolno narazac na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie si¢ wody do wnetrza
obudowy zwieksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnosé, kazda czynnosé wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciafa.

» Stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosic okulary ochronne. S$rodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic¢
sie, ze wlacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na witaczniku/wytaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze staé
sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunaé
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.

» Nalezy unika¢ nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac o stabilna pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czesei.

» Jezeli producent przewidziat mozliwo$¢ podtaczenia

odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-

ni¢ sie, ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.

Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-

stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-

strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i

rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku

spowodowac ciezkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
bra¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zostac naprawione.
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» Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiang osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia naley wyja¢ wtyczke z gniazda sieciowe-
go i/lub usunac akumulator. Ten $rodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére nie sa z nim obeznane
lub nie zapoznaly sie z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sg nie-
bezpieczne.

» Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jai nie sa zablokowane, czy nie doszto do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktore moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kow spowodowanych jest niewtasciwg konserwacja elek-
tronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o czystos¢ narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i s3 tatwiejsze w
obstudze.

» Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

» Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

akumulatorowych

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach o
parametrach okreslonych przez producenta. W przy-
padku uzycia tadowarki, przystosowanej do tadowania
okreslonego rodzaju akumulatoréw, w sposéb niezgodny
z przeznaczeniem, istnieje niebezpieczenstwo pozaru.

» Elektronarzedzi nalezy uzywac wytacznie z przezna-
czonymi do nich akumulatorami. UZycie innych akumu-
latoréw moze stwarzac ryzyko odniesienia obrazen ciafa i
zagrozenie pozarem.

» Nieuzywany akumulator nalezy przechowywac¢ z dala
od metalowych elementdw, takich jak spinacze, mone-
ty, klucze, gwozdzie, Sruby lub inne mate przedmioty
metalowe, ktore mogtyby spowodowac zwarcie biegu-
néw akumulatora. Zwarcie biegundw akumulatora moze
skutkowac oparzeniem lub wybuchem pozaru.

» Przechowywanie lub uzytkowanie akumulatora w nie-
odpowiednich warunkach moze spowodowac wyciek
elektrolitu. Nalezy unika¢ kontaktu z elektrolitem, aw
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razie przypadkowego kontaktu, przeptukac skére wo-
da. W przypadku dostania sig elektrolitu do oczu, na-
lezy dodatkowo zasiegnac porady lekarza. Elektrolit
wyciekajacy z akumulatora moze spowodowac podraznie-
nie skory lub oparzenia.

» Nie wolno uzywacé uszkodzonych ani modyfikowanych
akumulatoréw i elektronarzedzi. Uszkodzone lub zmo-
dyfikowane akumulatory moga zachowywac sie w sposob
nieprzewidywalny, powodujac niebezpieczne dla zdrowia
skutki (zapton, eksplozja, obrazenia ciata).

» Akumulator nalezy trzymac z dala od ognia oraz chro-
ni¢ przed ekstremalnymi temperaturami. Wskutek
dziatania ognia lub temperatury przekraczajacej 130 °C
akumulator moze eksplodowac.

» Nalezy stosowac sie do wszystkich wskazéwek doty-
czacych tadowania. Nie wolno tadowac¢ akumulatora
lub elektronarzedzia w temperaturze znajdujacej sie
poza zakresem sprecyzowanym w niniejszej instruk-
cji. Niezgodne z instrukcja fadowanie lub tadowanie w
temperaturze niemieszczacej sie w zalecanym zakresie
moze spowodowac uszkodzenie akumulatora oraz zwiek-
szaryzyko pozaru.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. W ten
sposob zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

» Nie wolno w zadnym wypadku naprawiac uszkodzone-
go akumulatora. Naprawy akumulatora mozna dokony-
wac wytacznie u producenta lub w autoryzowanym punk-
cie serwisowym.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
mieszalnikami

» Narzedzie nalezy trzymac oburacz za przewidziane
uchwyty. Utrata kontroli nad elektronarzedziem moze
spowodowac obrazenia ciata.

» Nalezy zapewni¢ odpowiednia wentylacje podczas
mieszania materiatéw palnych, aby nie dopuscic do
powstania atmosfery niebezpiecznej. Opary powstaja-
ce podczas pracy mogg by¢ wdychane lub ulec zaptonowi
z powodu iskier wytwarzanych przez elektronarzedzie.

» Nie wolno miesza¢ zywnosci.Elektronarzedzia ani
osprzet do nich nie sg przeznaczone do przetwarzania
Zywnosci.

» Nalezy upewnic sie, ze pojemnik do mieszania znajdu-
je sie w stabilnej i bezpiecznej pozycji. Niewtasciwie za-
bezpieczony pojemnik moze sie niespodziewanie prze-
miescic.

» Nalezy przestrzegac instrukcji i ostrzezen dotycza-
cych mieszanego materiatu.Mieszany materiat moze
by¢ szkodliwy dla zdrowia.

» Podczas mieszania nie wolno wktadac do pojemnika
do mieszania rak ani innych obiektéw.Kontakt z mie-
szadtem moze spowodowac¢ powazne obrazenia ciata.
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» Narzedzie nalezy uruchamia¢ i wytaczac jedynie w po-
jemniku do mieszania. Mieszadto moze wygia¢ sie lub
obraca¢ w niekontrolowany sposéb.

» Nie wolno obrabia¢ materiatéw wybuchowych (np. za-
wierajacych tatwopalne rozpuszczalniki). Podczas pra-
cy elektronarzedziem wytwarzaja sie iskry, ktore moga
spowodowac zapton wydzielajacych sie oparéw.

» Nalezy stosowac sie do zalecen i wskazowek bezpie-
czenstwa zamieszczonych w Karcie charakterystyki
mieszanego materiatu. Mieszany materiat moze by¢ nie-
bezpieczny dla zdrowia.

» Nie wolno uzywac elektronarzedzia zamocowanego w
stojaku. Elektronarzedzie nie jest przeznaczone do zasto-
sowan stacjonarnych.

» W razie uszkodzenia akumulatora lub stosowania go
niezgodnie z przeznaczeniem moze doj$¢ do wystapie-
nia oparéw. Akumulator moze sie zapali¢ lub wybuch-
nac. Nalezy zadbac o doptyw $wiezego powietrza, aw
przypadku wystapienia dolegliwosci skontaktowac sie z
lekarzem. Opary moga podrazni¢ drogi oddechowe.

» Nie modyfikowac ani nie otwiera¢ akumulatora. Istnie-
je niebezpieczenstwo zwarcia.

» Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub Srubokret, a
takze dziatanie sit zewnetrznych moga spowodowac
uszkodzenie akumulatora. Moze wowczas doj$¢ do
zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia,
eksplozji lub przegrzania.

» Akumulator nalezy stosowac wytacznie w
urzadzeniach producenta. Tylko w ten sposob mozna
ochroni¢ akumulator przed niebezpiecznym dla niego
przecigzeniem.

Akumulator nalezy chroni¢

przed wysokimi temperaturami,

np. przed stalym nastonecznie-
niem, przed ogniem, zanieczysz-
czeniami, woda i wilgocia. Istnie-
je zagrozenie zwarcia i wybuchu.

Opis urzadzeniai jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczenstwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazoéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciafa.

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku

instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie jest przeznaczone do mieszania zapraw,
tynkow, klejow, jak réwniez niezawierajacych rozpuszczalni-
kow farb, lakierow i innych podobnych substancji.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych komponentéw odnosi sie do
schematu elektronarzedzia, znajdujacego sie na stronie gra-
ficznej.

(1) Wskazanie LED funkcji KickBack Control

(2) Przycisk odblokowujacy akumulator”

(3) Akumulator®

(4) Pokretto wstepnego wyboru predkosci obrotowej
(5) Blokada wiacznika/wytacznika

(6) Wiacznik/wytacznik

(7) Wrzeciono napedowe

(8) Przedtuzka 13cm

(9) Sruba do przestawiania rekojesci dodatkowej
(10) Element chwytowy

(11) Rekojesc dodatkowa (powierzchnia izolowana)
(12) Klucz widetkowy 22 x 24 mm

(13) Mieszadto?

(14) Rekojes¢ (powierzchnia izolowana)

a) Nie wchodzi w sktad wyposazenia go.

Dane techniczne

Mieszalnik GRW 18V-120

Numer katalogowy 3601AC20..
Napiecie znamionowe V= 18
System fagodnego rozruchu
Wstepny wybor predkosci °
obrotowej
System Constant Electronic °
Funkcja KickBack Control °
Predkos¢ obrotowa bez ob- min’* 0-600
ciazenia"
Uchwyt narzedziowy M14
Maksymalna $rednica mie- mm 120
szadfa
Waga® kg 2,9
Zalecana temperatura oto- C 0..+35
czenia podczas tadowania
Dopuszczalna temperatura “C -20...+50
otoczenia podczas pracy® i
podczas przechowywania
Kompatybilne akumulatory GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Zalecane fadowarki GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
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Mieszalnik GRW 18V-120

GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) Pomiar wykonany przy temperaturze 20-25°C z
akumulatorem ProCORE18V 8.0Ah

B) Bezakumulatora (wage akumulatora mozna znalez¢ na stronie:

www.bosch-professional.com)

C) ograniczona wydajno$¢ w przypadku temperatur < 0°C
Wartosci moga réznic sie w zaleznosci od produktu, zastosowania i
warunkow otoczenia. Wigcej informacji na stronie:
www.bosch-professional.com/wac.

Informacja na temat hatasu i wibracji

Warto$ci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zEN 62841-2-10.

Okreslony wg skali A typowy poziom hatasu emitowanego
przez urzadzenie wynosi: poziom ci$nienia akustycznego

74 dB(A); poziom mocy akustycznej 82 dB(A). Niepewnos¢
pomiaruK = 3dB.

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci drgan a, (drgania ciagte), p; (powtarzajace sie
wstrzasy) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie

ZEN 62841-2-10:

a, = 0,9m/s? (K =1,5m/s?), p; = 25 m/s* (K = 3m/s?)
Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emis;ji
hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze znormalizowang proce-
dura pomiarowg i mogg zostac uzyte do poréwnywania elek-
tronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstepnej oceny pozio-
mu drgan i poziomu emisji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-
tywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Je-
zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wiasciwie konserwowane, poziom drgan i poziom emisji ha-
fasu moga réznic sie od podanych wartosci. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie poziomu drgan
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu,
nalezy wzig¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wyfaczone lub gdy jest ono wprawdzie wiaczone, ale nie jest
uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga spowo-
dowac obnizenie poziomu drgan i poziomu emisji hatasu w
czasie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczeristwa, ma-

jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-

pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopuscic¢ do wyziebienia rak, wtasciwa organizacja
czynnos$ci wykonywanych podczas pracy.

Akumulator

Bosch sprzedaje elektronarzedzia akumulatorowe takze w
wersji bez akumulatora. Informacja o tym, czy w zakres do-
stawy elektronarzedzia wchodzi akumulator, znajduje sie na
opakowaniu.
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tadowanie akumulatora

» Nalezy stosowac wytacznie tadowarki wyszczegélnio-
ne w danych technicznych. Tylko te fadowarki dostoso-
wane s3 do fadowania zastosowanego w elektronarzedziu
akumulatora litowo-jonowego.

Wskazoéwka: Ze wzgledu na miedzynarodowe przepisy

transportowe w momencie dostawy akumulatory litowo-jo-

nowe sg czesciowo natadowane. Aby zagwarantowac wyko-
rzystanie najwyzszej wydajnosci akumulatora, nalezy przed
pierwszym uzyciem catkowicie natadowac akumulator.

Wktadanie akumulatora

Wsuna¢ natadowany akumulator w uchwyt akumulatora az
do wyczuwalnego zablokowania.

Wyjmowanie akumulatora

W celu wyjecia akumulatora nacisna¢ przycisk odblokowuja-
cy i wyja¢ akumulator. Nie nalezy przy tym uzywac sity.
Akumulator posiada 2 stopnie blokady, zapobiegajace jego
wypadnieciu w przypadku niezamierzonego nacisniecia przy-
cisku odblokowujacego akumulator. Akumulator, umieszczo-
ny w elektronarzedziu, przytrzymywany jest na miejscu za
pomoca sprezyny.

Wskaznik stanu natadowania akumulatora

Wskazowka: Nie kazdy typ akumulatora jest wyposazony we
wskaznik stanu natadowania.

Zielone diody LED wskaznika stanu natadowania akumulato-
ra pokazuja stan natadowania akumulatora. Ze wzgledow
bezpieczenstwa stan natadowania akumulatora mozna skon-
trolowac tylko przy wytaczonym elektronarzedziu.

Nacisna¢ przycisk wskaznika stanu natadowania @ |ub &=z,
aby pojawito sie wskazanie stanu natadowania. Mozna to
zrobic takze po wyjeciu akumulatora.

Jezeli po nacisnigciu przycisku wskaznika stanu natadowania
nie $wieci sie zadna dioda LED, oznacza to, ze akumulator
jest uszkodzony i nalezy go wymienic.

Typ akumulatora GBA 18V... | GBA18V...

Dioda LED Pojemnosé

Swiatto ciagte, 3 zielone diody 60-100%
Swiatto ciagte, 2 zielone diody 30-60%
Swiatfo ciagte, 1 zielona dioda 5-30%
Swiatto migajace, 1 zielonadioda 0-5%

Typ akumulatora ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

LW
Dioda LED Pojemnosé

Swiatto ciagte, 5 zielonych diod 80-100%
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Dioda LED Pojemnos¢

Swiatlo ciagte, 4 zielone diody 60-80%
Swiatto ciagte, 3 zielone diody 40-60%
Swiatto ciagte, 2 zielone diody 20-40%
Swiatto ciagte, 1 zielona dioda 5-20%
Swiatto migajace, 1 zielonadioda  0-5%

Wykrywanie ryzyka awarii akumulatora

EXPERT18V... | EXBA18V...

Diody LED wskaznika stanu natadowania akumulatora moga

oprocz stanu natadowania akumulatora wskazywac takze ry-

zyko awarii akumulatora.

Aby aktywowac funkcje nalezy nacisnac i przytrzymac przy-

cisk wskaznika stanu akumulatora s przez 3 sekundy.

Trwajaca analiza akumulatora jest sygnalizowana $wiattem

dynamicznym. Wynik jest pokazywany na wskazniku stanu

akumulatora.

1 dioda LED: Akumulator wykazuje wysokie ry-
zyko awarii. Moc i czas pracy moga by¢ juz ob-

nizone. Zalecana jest wymiana akumulatora.

5 diod LED: Akumulator jest w dobrym stanie i
wykazuje niskie ryzyko awarii.

Uwaga: Ocena ryzyka awarii akumulatora przebiega dwu-

stopniowo i oferuje uproszczona ocene stanu. Stan akumula-

tora jest oceniany albo jako dobry, albo wskazywane jest

podwyzszone ryzyko awarii akumulatora. Stan akumulatora

nie jest podawany w procentach.

Wskazowki dotyczace wtasciwego postepowania
z akumulatorem

Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocig i woda.
Akumulator nalezy przechowywac wytacznie w temperaturze
0d -20°C do 50 °C. Nie wolno pozostawia¢ akumulatora,
np. latem, w samochodzie.

Otwory wentylacyjne nalezy regularnie czy$ci¢ za pomoca
miekkiego, czystego i suchego pedzelka.

Zdecydowanie krétszy czas pracy po tadowaniu wskazuje na
zuzycie akumulatora i konieczno$¢ wymiany na nowy.
Przestrzega¢ wskazéwek dotyczacych utylizacji odpadéw.

Montaz

Stosowanie rekojesci dodatkowej

» Elektronarzedzia nalezy uzywac wylacznie zzamonto-
wana rekojescia dodatkowa (11).

Przed pierwszym uzyciem nalezy wkrecié rekojesc dodatko-

w3 (11) w element chwytowy (10). Gwint jest pokryty pre-

paratem zabezpieczajacym do $rub, ktdry po wyschnieciu

(czas schnigcia ok. 12 h) zapewnia, ze rekojes¢ dodatkowa

(11) nie poluzuje sie w trakcie zwyktej pracy.

Ustawianie kata rekojesci dodatkowej

B

ADJUSTABLE
HANDLE

Rekojes¢ dodatkowa (11) mozna dowolnie
przechyla¢ w obu kierunkach, aby zapewnic
bezpieczng i niemeczaca pozycje pracy.
Odkrecic¢ srube (9), obroci¢ rekojes¢ dodatko-
wa (11), ustawiajac ja w zadanej pozycji i ponownie mocno
dokrecic $rube (9).

Stosowanie przedtuzki

Za pomoca przedtuzki 13 cm (8) mozna zwigkszy¢ wysoko$¢
robocza urzadzenia, aby umozliwi¢ ergonomiczna prace 0so-
bom wyzszego wzrostu.

Zatozy¢ i przykrecic przedtuzke (8) do wrzeciona napedowe-
g0 (7), a nastepnie mocno j3 dokreci¢ kluczem widetkowym
(12).

Wymiana narzedzi roboczych

Mieszadto z gwintem zewnetrznym M14

(13)

Przykreci¢ mieszadto (13) do wrzeciona napedowego (7). W
tym celu nalezy przytrzymac wrzeciono napedowe (7) za po-
moca klucza widetkowego (rozmiar klucza 22 mm), a drugim
kluczem widetkowym (rozmiar klucza 22 mm lub 24 mm)
réwnocze$nie mocno przykreci¢ mieszadto (13).

Demontaz mieszadta odbywa sie w odwrotnej kolejnosci.

Praca

Uruchamianie

Pyty, np. pyty mineralne, moga by¢ szkodliwe dla zdrowia.

Bezposredni kontakt fizyczny z pytami lub przedostanie sie

ich do ptuc moze wywotaé reakcje alergiczne i/lub choroby

uktadu oddechowego osoby obstugujacej lub 0sob znajduja-

cych sie w poblizu.

Materiaty, zawierajace azbest moga by¢ obrabiane jedynie

przez odpowiednio przeszkolony personel.

- Nalezy zawsze dbac o dobrg wentylacje stanowiska pracy.

— Zaleca sig noszenie maski przeciwpytowej z pochtfania-
czem klasy P2.

Nalezy przestrzega¢ aktualnie obowigzujacych w danym kra-

ju przepiséw, regulujacych zasady obrdbki réznego rodzaju

materiatow.
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Wiaczanie/wytaczanie

Aby wiaczy¢ elektronarzedzie, nalezy najpierw przesunac
blokade wiacznika (5) za pomocg palca do gory, a nastepnie
nacisnac¢ wiacznik/wytacznik (6) i przytrzymac go w tej pozy-
cji.

Aby wytaczy¢ elektronarzedzie, nalezy zwolni¢ wigcznik/wy-
tacznik (6).

Ustawianie predkosci obrotowej

Ustawianie predkosci obrotowej za pomoca wiacznika/
wylacznika

Predkos¢ obrotowa wtaczonego elektronarzedzia moze by¢
regulowana bezstopniowo, w zaleznosci od sity nacisku na
wiacznik/wytacznik (6).

Lekki nacisk na wtacznik/wytacznik (6) oznacza niska pred-
ko$¢ obrotowa. Wraz ze zwigkszajaca sie sita nacisku pred-
kos¢ obrotowa rosnie.

Ustawianie predkosci obrotowej za pomoca pokretta
wstepnego wyboru predkosci obrotowej

Zadana predkos¢ obrotowa mozna dodatkowo ustawic za
pomoca pokretta (4) (takze podczas pracy urzadzenia).
Wymagana predkos¢ obrotowa zalezy od rodzaju mieszane-
go materiatu i warunkow pracy.

System tagodnego rozruchu

Elektroniczny system fagodnego rozruchu pozwala na stop-
niowe zwigkszanie predkosci obrotowej, gdy nacisniety jest
wiacznik/wytacznik (6). Zapobiega to rozbryzgiwaniu mie-
szanego materiatu.

System Constant Electronic

iy, ) Uktad elektroniczny elektronarzedzia utrzymu-
Rre! Y I Y X !

! f ﬁ je predkos$¢ obrotowa mieszadta na ustawio-
cousTANT nym poziomie w szerokim zakresie obciazenia.

Gwarantuje to réwnomierng wydajno$¢ pracy.

System szybkiego wytaczania (funkcja KickBack
Control)

System szybkiego wylaczania (funkcja Kick-
Back Control) utatwia kontrole nad elektro-
narzedziem i zwigksza w ten sposob bezpie-
czenstwo uzytkownika w porownaniu do
elektronarzedzi bez funkcji KickBack Control. W przy-
padku nagtego, nieprzewidzianego obrotu elektronarze-
dzia wokét osi, elektronarzedzie jest wytaczane.

System szybkiego wytaczania sygnalizuje swoje dziatanie mi-

ganiem diody LED KickBack Control (1) na elektronarzedziu.

W celu ponownego uruchomienia nalezy zwolni¢ wtacznik/

wytacznik i wiaczy¢ go na nowo.

» Przy uszkodzonej funkcji KickBack Control elektrona-
rzedzia nie bedzie mozna wiaczy¢. Naprawe elektrona-
rzedzia nalezy zleci¢ jedynie wykwalifikowanym fa-
chowcom i wykonac ja tylko przy uzyciu oryginalnych
czesci zamiennych.

KICKBACK
CONTROL

Wskazowki dotyczace mieszania

» Nalezy unikac rozbryzgiwania mieszanego materiatu.
W przeciwnym razie istnieje niebezpieczenstwo posli-
zgniecia sie i utraty kontroli nad elektronarzedziem.
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» Nalezy unika¢ pracy ciagtej elektronarzedzia przy ni-
skich obrotach. W przeciwnym razie moze doj$¢ do prze-
grzania silnika elektronarzedzia.

» Elektronarzedzie nalezy przechowywac w bezpiecz-
nym miejscu. Nalezy tez zadbac, aby nie mogto sie ono
przewrdci¢. W przeciwnym razie moze doj$¢ do uszkodze-
nia elektronarzedzia.

Wybor mieszadta

Wybér rodzaju mieszadta uzalezniony jest od rodzaju mie-
szanego materiatu.

Dla materiatow o niskiej lepkosci, takich jak np. farby dys-
persyjne, lakiery, kleje, masa zalewowa, szlam cementowy,
nalezy stosowac mieszadto o budowie lewoskretnej.W przy-
padku mieszadta o budowie lewoskretnej materiat prze-
mieszcza sie z gory na dét. Mieszadto dociskane jest do gory.
Materiat o niskiej lepko$ci mieszany jest bez rozbryzgéw.

Dla materiatdw o wysokiej lepkosci, takich jak np. gotowa za-
prawa tynkarska, beton, cement, jastrych, masa szpachlo-
wa, Zywica epoksydowa, nalezy stosowac mieszadto o budo-
wie prawoskretnej.W przypadku mieszadta o budowie pra-
woskretnej materiat przemieszcza sie z dotu do gory. Miesza-
dto zanurza sie w mieszanym materiale. Materiat o wysokiej
lepkosci zostaje optymalnie przemieszany.

Podczas pracy nalezy ruszaé elektronarzedziem w gére i w
dot. Po kazdym uzyciu nalezy oczyscic¢ mieszadto.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. konserwacja, wymiana narzedzi
roboczych itp.) nalezy wyja¢ akumulator. W przypadku
niezamierzonego nacisniecia wiacznika/wytacznika istnie-
je niebezpieczenstwo doznania obrazen.

» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Polska

Tel.: 22 7154450

Link do danych adresowych naszych serwisdéw oraz waun-
kéw gwarancji znajduje sie na ostatniej stronie.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Utylizacja odpadow

Elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opakowanie nalezy
oddac do powtérnego przetworzenia zgodnego z obowigzu-
jacymi przepisami w zakresie ochrony srodowiska.
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Elektronarzedzia i akumulatora/baterii nie wol-
no wyrzucac do odpadéw domowych!

Tylko dla krajow UE:

Niezdatne do uzytku urzadzenia elektryczne i elektroniczne
lub zuzyte akumulatory/baterie nalezy zbierac osobno i utyli-
zowac zgodnie z obowiazujacymi przepisami ochrony $rodo-
wiska. Nalezy korzystac z przewidzianych przepisami syste-
mow zbidrki. Ze wzgledu na zawarto$¢ substancji niebez-
piecznych nieprawidtowa utylizacja moze stanowic¢ zagroze-
nie dla zdrowia i Srodowiska.

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické

naradi

4| VYSTRAHA  Prostudujte si viechny
bezpecnostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.

Nedodrzovani vsech nize uvedenych pokyn(i mize mit za

nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké

poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se

vztahuje na elektrické naradi napajené ze sité (se sitovym

kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem

(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» UdrzZujte pracovisté v Cistoté a dobre osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k draztim.

» S elektrickym nafadim nepracujte v prostredi
ohrozeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo péry zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpe¢né vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mlzete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vlhkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvySuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupuijte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte Zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i lékii.

Moment nepozornosti pfi pouziti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomicek,
jako je maska proti prachu, bezpecnostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna pfilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite neimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete i pripojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pi noseni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k trazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otacivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, miize dojit
k poranéni.

» Neprecenujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mlzZete elektrické
naradi v neocekavanych situacich Iépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybujicich se dilii. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pripojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mize sniZit ohroZeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pfi castém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpecnostni
zasady. Nedbalé ovladani miize zplsobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepretézujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti Iépe
a bezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spina¢em, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu
prislusenstvi nebo naradi odlozite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatieni zabrani neiimysinému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a prisluSenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily naradi bezvadné
funguji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
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elektrického naradi opravit. Mnoho (razi ma pricinu ve

Spatné udrzovaném elektrickém naradi.

» Rezné nastroje udrZujte ostré a éisté. Peclivé
oSetrované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, prislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektuijte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. PouZiti
elektrického naradi pro jiné nez uréené pouziti miize vést
k nebezpe¢nym situacim.

» Udrzujte rukojeti a tichopové plochy suché, cisté a bez

oleje a maziva. Kluzké rukojeti a chopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.

PouZziti a péce o akumulatorové naradi

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je

doporucena vyrobcem. U nabijecky, ktera je vhodna pro

urcity druh akumulator(, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

» Do elektrického naradi pouzivejte pouze k tomu
uréené akumulatory. Pouziti jinych akumulatord mize
vést k poranéni €i pozaru.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte v hezpecné
vzdalenosti od kovovych predmétii, jako jsou
kancelarské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
neho jiné drobné kovové predméty, které mohou
zpusobit pfemosténi kontaktu. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru méize mit za nasledek popaleniny nebo
pozar.

» Pfinespravném pouziti miize z akumulatoru vytéci
kapalina. Nedotykejte se ji. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do
oci, navstivte lékare. Kapalina vytékajici z akumulatoru
mize zplsobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

» Nepouzivejte akumulator nebo naradi, které je
poskozené i upravené. Poskozené nebo upravené
akumulatory se mohou chovat nepredvidané a zplisobit
pozar, vybuch ¢i poranéni.

» Nevystavujte akumulator nebo naradi ohni ¢i
nadmérné teploté. Vystaveni ohni nebo teploté nad
130 °C muize zpUsobit vybuch.

» Dodrzujte vSechny pokyny pro nabijeni a nenabijejte
akumulator nebo naradi mimo teplotni rozsah
uvedeny v pokynech. Nespravné nabijeni nebo nabijeni
pfi teplotach mimo uvedeny rozsah mize poskodit
akumulator a zvysit riziko poZaru.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze
bezpecnost elektrického nafadi zlistane zachovana.

» Nikdy neprovadéijte servis poskozenych akumulatori.

Servis akumulatort by mél provadét pouze vyrobce nebo
autorizovana opravna.
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Bezpecnostni pokyny pro michadla

» Naradi drzte obéma rukama za rukojeti k tomu urcené.
Ztrata kontroly mize zptsobit zranéni.

» P¥i michani hoflavych materialii zajistéte dostatecné
vétrani, abyste predesli nebezpec¢nému ovzdusi.
Vypary mohou byt vdechnuty nebo miize dojit k jejich
zapaleni jiskrami, které elektrické naradi produkuje.

» Nepouzivejte k michani potravin.Elektrické naradi
a jeho prislusenstvi neni urceno ke zpracovani potravin.

» Ujistéte se, Ze je michaci nadoba v bezpecné a stabilni
poloze. Nedostatecné zajisténa nadoba se mize
necekané pohnout.

» Rid'te se pokyny a varovanimi k michanym
materialiim.Michané materidly mohou byt skodlivé.

» Béhem michani do nadoby nesahejte ani do ni
nevkladejte zadné predméty.Pri kontaktu s michaci
nadobou mize dojit k vaznému zranéni.

» Naradi spoustéjte a vypinejte pouze uvnitf nadoby.
Michaci metla se miize nekontrolované ohybat ¢i otacet.

» Nemichejte latky, u kterych hrozi nebezpeci vybuchu
(napf¥. snadno zapalna rozpoustédIa). Elektrické naradi
vytvari jiskry, které mohou zapalit vzniklé pary.

» Dodrzujte pokyny a vystrazné pokyny
v bezpecnostnim listu michaného materialu. Michany
material mlize byt zdravi Skodlivy.

» Elektrické naradi nepouzivejte ve stojanu. Elektrické
naradi neni schvalené pro stacionarni provoz.

» Pri poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru
mohou unikat vypary. Akumulator miiZe zacit horet
nebo miiZe vybouchnout. Zajistéte privod Cerstvého
vzduchu a pri potiZich vyhledejte Iékare. Vypary mohou
drazdit dychaci cesty.

» Neupravujte a neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpeci
zkratu.

» Spicatymi predméty, jako napf- hiebiky nebo
k poskozeni akumulatoru. Uvniti mize dojit ke zkratu
a akumulator mize zacit horet, mize z néj unikat kour,
mize vybouchnout nebo se prehrat.

» Akumulator pouzivejte pouze v produktech vyrobce.
Jen tak bude akumulator chranény pred nebezpe¢nym
pretizenim.

Chraite akumulator pred

horkem, napf. i pied trvalym

slune¢nim zarenim, ohném,
necistotami, vodou a vlhkosti.

Hrozi nebezpedi vybuchu a zkratu.

Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vsechny pokyny. NedodrZovani
bezpecnostnich upozornéni a pokynti miize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.
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Rid'te se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Elektrické naradi je urcené k rozmichani praskovitych
stavebnich materidlu, jako jsou malty, omitky, lepidla, a dale
barev, lakli a podobnych substanci bez obsahu
rozpoustédel.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych sou¢asti se vztahuje k vyobrazeni
elektrického naradi na strané s obrazky.

(1) LED pro KickBack Control

(2) Odijistovaci tlacitko akumulatoru®

(3) Akumulator”

(4) Nastavovaci kolecko predvolby otacek

(5) Blokovani zapnuti vypinace

(6) Vypinac

(7) Hnacivreteno

(8) Prodluzovacidil 13 cm

(9)  Sroub pro nastaveni pridavné rukojeti

(10) Prvek pro uchyceni rukojeti

(11) Pridavna rukojet (izolovana plocha pro uchopeni)
(12) Stranovy kli¢ 22 x 24 mm

(13) Michaci metla®

(14) Rukojet (izolovana plocha pro uchopeni)

a) Toto prisluSenstvi nepatfi do standardniho obsahu dodavky.

Technické udaje
Michadlo GRW 18V-120
Cislo zbozi 3601AC20..
Jmenovité napéti V= 18
Pozvolny rozbéh °
Predvolba otacek °
Konstantni elektronika °
KickBack Control °
Otacky naprazdno® ot/min 0-600
Upinani nastroje M14
Maximalni primér michaci mm 120
metly
Hmotnost® kg 2,9
Doporucena teplota “C 0...+35
prostredi pfi nabijeni
Dovolena teplota prostredi “C -20...+50
pfi provozu® a pfi skladovani
Kompatibilni akumulatory GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...

Michadlo GRW 18V-120

Doporucené nabijecky GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...
A) Méfeno pfi 20-25 °C s akumulatorem ProCORE18V 8.0Ah
B) Bezakumulatoru (hmotnost akumulatoru najdete na
www.bosch-professional.com)
C) Omezeny vykon pfi teplotach < 0°C
Hodnoty se mohou podle vyrobku lisit a maji na né vliv podminky

pouZiti a prostedi. Dalsi informace najdete na
www.bosch-professional.com/wac.

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjisténé podle EN 62841-2-10.
Hladina hluku elektrického naradi stanovena za pouziti
vahového filtru A ¢ini typicky: hladina akustického

tlaku 74 dB(A); hladina akustického vykonu 82 dB(A).
NejistotaK = 3 dB.

Noste chranice sluchu!

Hodnoty vibraci a, (trvalé vibrace), p; (opakované razy)
anejistota K zjisténé podle EN 62841-2-10:

a, = 0,9m/s’ (K=1,5m/s?), p; = 25 m/s” (K = 3m/s?)
Urove vibraci a troven hluku, které jsou uvedené v téchto
pokynech, byly zméreny pomoci normované méfici metody
alze je pouZit pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se
i pro predbézny odhad zatizeni vibracemi a hlukem.
Uvedena troven vibraci a Groven hluku reprezentuje hlavni
pouziti elektronaradi. Pokud se ovsem bude elektronaradi
pouZzivat pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo

s nedostatecnou Udrzbou, mize se troven hluku a droven
vibraci lisit. To mlZe zatizeni vibracemi a hlukem po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem by mély byt
zohlednény i doby, kdy je naradi vypnuté nebo bézi, ale ve
skutecnosti se nepouziva. To mize zatizeni vibracemi

a hlukem po celou pracovni dobu vyrazné snizit.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatfeni k ochrané
obsluhy pred acinky vibraci, jako je napf. ddrzba
elektronaradi a nastroj(, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich procest.

Akumulator

Bosch prodava akumulatorové elektrické naradii bez
akumulatoru. Na obale je uvedené, zda je soucasti dodavky
elektrického naradi akumulator.

Nabijeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené v technickych
udajich. Jen tyto nabijecky jsou prizplisobené pro
lithium-iontovy akumulator pouZivany s vasim
elektronaradim.
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Upozornéni: Lithium-iontové akumulatory se na zakladé
mezinarodnich dopravnich predpisti dodavaji Caste¢né
nabité. Aby byl zarucen plny vykon akumulatoru, pred
prvnim pouzitim akumulator Uplné nabijte.

Nasazeni akumulatoru

VloZte nabity akumulator do uchyceni akumulatoru tak, aby
citelné zaskocil.

Vyjmuti akumulatoru

Pro vyjmuti akumulatoru stisknéte odjistovaci tlacitko

a vytahnéte akumulator. Nepouzivejte pfitom nasili.
Akumulator je opatfeny 2 stupni zajisténi, které maji zabranit
vypadnuti akumulatoru pfi netimysiném stisknuti
odjistovaciho tla¢itka. Pokud je akumulator nasazeny do
elektrického naradi, drzi ho v pfislusné poloze pruzina.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

Upozornéni: Ne kazdy typ akumulatoru ma ukazatel stavu
nabiti.

Zelené LED ukazatele stavu nabiti akumulatoru indikuiji stav
nabiti akumulatoru. Z bezpecnostnich diivod je zjisténi
stavu nabiti mozné pouze pfi vypnutém elektronaradi.

Pro zobrazeni stavu nabiti stisknéte tlacitko ukazatele stavu
nabiti @ nebo &. Je to mozné také pfi vyjmutém
akumulatoru.

Pokud po stisknuti tlaCitka ukazatele stavu nabiti nesviti
7adna LED, je akumulator vadny a musi se vymeénit.

Typ akumulatoru GBA 18V... | GBA18V...

LED Kapacita

Trvale sviti 3 zelené 60-100 %
Trvale sviti 2 zelené 30-60%
Trvale sviti 1 zelena 5-30%
Blika 1 zelena 0-5%

Typ akumulatoru ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

Nw
LED Kapacita
Trvale sviti 5 zelenych 80-100 %
Trvale sviti 4 zelené 60-80 %
Trvale sviti 3 zelené 40-60 %
Trvale sviti 2 zelené 20-40%
Trvale sviti 1 zelena 5-20%
Blika 1 zelena 0-5%
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Rozpoznavani nebezpeci vadného akumulatoru

EXPERT18V... | EXBA18V...

LED ukazateld stavu nabiti akumulatoru mohou kromé stavu

nabiti akumulatoru signalizovat nebezpeci vadného

akumulatoru.

Pro aktivaci této funkce podrzte 3 sekundy stisknuté tlacitko

ukazatele stavu akumulatoru ss>. Analyza akumulatoru je

signalizovand probihajicim svétlem ukazatele stavu nabiti

akumulatoru. Vysledek se zobrazi na ukazateli stavu nabiti

akumulatoru.

1 LED: Akumulator vykazuje vysoké nebezpeci
zavady. Vykon a doba chodu mohou byt jiz

snizené. Doporu¢ujeme akumulator vyménit.

5 LED: Akumulator je v dobrém stavu s malym
nebezpecim zavady.

Upozornéni: Vyhodnoceni nebezpeci vadného akumulatoru

funguje dvoustupnové a predstavuje zjednodusené

posouzeni stavu. Akumulator je vyhodnocen bud'jako

v dobrém stavu, nebo ve stavu zvySeného nebezpedi zavady.

Nezobrazuje se procentudlni mira stavu akumulatoru.

Upozornéni pro optimalni zachazeni s
akumulatorem

Akumulator chrarite pred vlhkosti a vodou.

Akumulator skladujte pouze v teplotnim rozmezi od -20°C
do 50 °C. Nenechavejte akumulator lezet napf. v 1été v auté.
Prilezitostné vycistéte vétraci otvory akumulatoru mékkym,
Cistym a suchym Stétcem.

Vyrazné krat$i doba chodu po nabiti ukazuje, Ze je
akumulator opotfebovany a musi se vyménit.

DodrZujte pokyny pro likvidaci.

Montaz

r vr

Pouziti pfidavné rukojeti

» Elektrické naradi pouzivejte pouze s pfidavnou
rukojeti (11).

Pfed prvnim pouzitim naroubuijte pfidavnou rukojet (11) do

prvku pro uchyceni rukojeti (10). Na zavitu se nachazi

pojistka Sroubu, ktera po dobé schnuti cca 12 h zajisti, Ze se

pridavna rukojet (11) pfi normalnim provozu neuvolni.

Nastaveni tihlu piidavné rukojeti

Pridavnou rukojet (11) mizete libovolné
fﬂ\ natocit v obou smérech, abyste dosahli

“ 1 " | bezpeéného pracovniho postoje bez iinavy.
Povolte $roub (9), otocte pridavnou rukojet
(11) do pozadované pracovni polohy a $roub (9) znovu
utahnéte.

ADJUSTABLE
HANDLE

Pouziti prodluzovaciho dilu

Pomoci prodluzovaciho dilu 13 cm (8) Ize zvétsit pracovni
vysku naradi, coz umozni ergonomickou praci vy$sim
uzivatelim.
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Za tim Gicelem nasroubujte prodluzovaci dil (8) na hnaci
vieteno (7) a utdhnéte vieteno stranovym klicem (12).

Vyména nastroje

Michaci metla s vnéjSim zavitem M14

(13)

Nasroubujte michaci metlu (13) do hnaciho vietena (7). Za
tim Ucelem pridrzte hnaci vieteno (7) stranovym klicem
(otvor klice 22 mm) a druhym stranovym klicem (otvor klice
22 mm nebo 24 mm) utdhnéte michaci metlu (13).
DemontaZ michaci metly se provadi v opacném poradi.

Provoz

Uvedeni do provozu

Prachové ¢astice, napf. mineralni prach, mohu byt zdravi

Skodlivé. Kontakt s prachem nebo vdechnuti mohou

u pracovnika nebo osob nachazejicich se v blizkosti vyvolat

alergické reakce a/nebo onemocnéni dychacich cest.

Material obsahujici azbest sméji fezat pouze specialisté.

- Zajistéte dobré vétrani pracovisté.

- Je doporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou
filtru P2.

DodrZujte predpisy pro obrabéné materialy platné

v prislusné zemi.

Zapnuti a vypnuti

Pro zapnuti elektrického nafadi nejprve posurite prstem

blokovani zapnuti (5) nahoru, poté stisknéte vypinac (6)

adrzte ho stisknuty.

Pro vypnuti elektrického naradi vypinac (6) uvolnéte.

Nastaveni otacek

Nastaveni otacek pomoci vypinace

Otacky zapnutého elektrického naradi mizete plynule
regulovat pomoci sily, kterou stisknete vypinac (6).
Mirnym stisknutim vypinace (6) dosahnete nizkych otacek.
S rostoucim tlakem se otacky zvysuji.

Nastaveni otacek pomoci nastavovaciho kolecka
predvolby otacek

PoZadované otacky Ize navic predvolit nastavovacim
koleckem (4) (i béhem provozu).

Poti'ebné otacky zavisi na michaném materialu a pracovnich
podminkach.

Pozvolny rozbéh

Elektronicky pozvolny rozbéh pomalu zvysuje otacky, kdyz
se stiskne vypinac (6). Zabrani se tim strikani michaného
materidlu.

Konstantni elektronika
S Elektronika elektrického nafadi udrzujte
¢4 % | konstantni otacky michaci metly v nastaveném

constant | rozsahu yswpkem rozmezi zatlzen|.,T|lm je
SPEED zabezpeceny stejnomérny pracovni vykon.

Rychlé vypnuti (KickBack Control)

Rychlé vypnuti (KickBack Control)
poskytuje lepsi kontrolu nad elektrickym
naradim, a zvysuje tak ochranu uzivatele
oproti elektrickému naradi bez funkce
KickBack Control. Pfi nahlé a neocekavané rotaci
elektrického naradi okolo osy otaceni se elektrické
naradi vypne.

Rychlé vypnuti je signalizovano blikanim cervené LED pro
KickBack Control (1) na elektrickém naradi.

Pro opétovné zapnuti uvolnéte vypinac a znovu ho
stisknéte.

» Pokud je funkce KickBack Control porouchana, nelze
elektrické naradi zapnout. Nechte elektrické naradi
opravit pouze kvalifikovanym odbornym personalem
a pouze s originalnimi nahradnimi dily.

KICKBACK
CONTROL

Pracovni pokyny pro michani

» Zabraiite stfikani michaného materialu. Jinak mizete
uklouznout a ztratit kontrolu nad elektronaradim.

» Nepouzivejte elektronaradi v nepfetrZitém provozu se
snizenymi otackami. Mohlo by dojit k prehfati motoru
elektronaradi.

» Elektronaradi skladujte na bezpe¢ném misté.
Zajistéte, aby nemohlo spadnout. Jinak se mlize
elektronaradi poskodit.

Volba michaci metly

Volba michaci metly zavisi na michaném materialu.

Pro michany material s nizkou viskozitou, napr. disperzni
barvu, lak, lepidlo, zalévaci hmotu, cementovou maltu,
pouzivejte michaci metlu s levou spiralou. Michaci metla
s levou spiralou promichava material shora dolli. Michaci
metla je tlacena nahoru. Material s nizkou viskozitou pfi
michani téméf nestfika.

Pro michany material s vysokou viskozitou, napr. hotovou
omitku, beton, cement, potér, tmelici hmotu, epoxidovou
pryskyrici, pouzivejte michaci metlu s pravou spiralou.
Michaci metla s pravou spiralou promichava material
zespoda nahoru. Michaci metla zajizdi do michaného
materialu. Michany material s vysokou viskozitou je
optimalné promichan.

Pohybuite elektrickym naradim pfi praci nahoru a dold. Po
pouZiti michaci metlu oCistéte.
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Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pied kazdou praci na elektrickém naradi (napf.
udrzba, vyména nastroje atd.) z néj vyjméte
akumulator. Pfi nedmysiném stisknuti vypinace hrozi
nebezpedi poranéni.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory cisté, aby se
pracovalo dobfe a bezpecné.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Czech Republic

Tel.: +420519 305700

Odkaz na adresy nasich servisti a na zaru¢ni podminky
najdete na posledni strané.

V pripadé veskerych otazek a objednavek néhradnich dild
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné ¢islo podle
typoveého Stitku vyrobku.

Likvidace

Elektronaradi, akumuldtory, pfislusenstvi a obaly se musi
odevzdat k ekologickeé recyklaci.
Elektronaradi a akumulatory/baterie
nevyhazujte do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Elektricka a elektronicka zafizeni nebo pouzité akumulatory/
baterie, které uz nejsou dale pouzitelné, se musi
shromazdovat oddélené od ostatniho odpadu a ekologicky
zlikvidovat. PouZijte urcend sbérna mista. Nespravna
likvidace mize byt kviili pripadné obsazenym nebezpecnym
latkam Skodliva pro Zivotni prostiedi a zdravi.

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre

elektrické naradie

4] V?STRAH A Pretitajte si vietky bezpeénostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a Specifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie vetkych uvedenych pokynov méze mat za

nasledok traz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom texte

sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-
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nou $nurou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-
vou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné Urazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horlavy prach. Rucné elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Pri rozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpeénost na pracovisku

» Nevystavujte elektrické naradie dazd’u ani vihkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvySuje
riziko drazu elektrickym pridom.

Bezpeénost 0séb

» Bud'te ostraziti, stistred’te sa na to, o robite,

a s elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. VZdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
Ce sluchu, podla druhu elektrického naradia a spésobu
jeho pouZitia znizuje riziko zranenia.

» Vyhybajte sa neimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky afalebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy
presvedcte, Ci je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypinacom alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti moZze mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie pomacky alebo kl'ice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIti¢, ktory sa nachadza v rotujlcej Casti
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0s6b.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrziavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neocakavanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych sti¢asti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuju-
cich ¢asti elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
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prachu, presvedcte sa, ¢i st dobre pripojené

a spravne pouzivané. Pouzivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

» Dbajte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpec¢ného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

» Nikdy nepretaZujte elektrické naradie. PouzZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ruénym elektrickym naradim budete pracovat
lepsie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypinaé. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypndt,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Nez zaénete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymieiiat prislu$enstvo alebo kym ho odlozite, vidy
vytiahnite zastréku sietovej $niry zo zasuvky a/alebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabranuje neimyselnému spusteniu elektrické-
ho naradia.

» Nepouzivané elektrické naradie uschovavajte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie st doverne oboznamené
alebo ktoré si nepreditali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivajl nesklsené osoby.

» Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo osetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé sii¢iastky bezchybne fun-
guju alebo ¢i nie sii blokované, zlomené alebo po-
$kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené suciastky vymenit. Vela nehod je
sposobenych nedostato¢nou udrzbou elektrického nara-
dia.

» Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Starostlivo
o$etrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
majui mensiu tendenciu zablokovat sa a lahsie sa daj
viest.

» Pouzivajte elektrické naradie, prisluSenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podla tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. Pouzivanie elektrického naradia nainy
nez predpokladany tcel moze viest k nebezpecnym situ-
aciam.

» Rukoviti a uchopové povrchy udrzujte suché, cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukoviti
a ichopové povrchy neumoZzniuju bezpeént manipulaciu
a ovladanie naradia v neocakavanych situaciach.

Starostlivé pouzivanie akumulatorového naradia

» Akumulatory nabijajte len v nabijackach, ktoré odpo-
ruca vyrobca akumulatora. Ak sa pouZiva nabijacka ur-

¢ena na nabijanie iného typu akumulatorov, hrozi nebez-
pecenstvo poZiaru.

» Do elektrického naradia pouzivajte len Specificky ur-
¢ené akumulatory. Pouzivanie inych akumulatorov moze
mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poziaru.

» Nepouzivané akumulatory uschovavajte tak, aby sa
nemohli dostat do styku s kancelarskymi sponkami,
mincami, kI'iémi, klincami, skrutkami alebo s inymi
drobnymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli spdso-
bit skratovanie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi aku-
mulatora méze mat za nasledok popalenie alebo vznik
poziaru.

» Z akumulatora méze pri nespravnom pouzivani vyte-
kat kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapali-
nou. Po nahodnom kontakte oplachnite postihnuté
miesto vodou. Ak sa dostane kvapalina z akumulatora
do oci, vyplachnite ich a vyhladajte lekara. Unikajlca
kvapalina z akumulatora moze sposobit podrazdenie po-
kozky alebo popéleniny.

» Nepouzivajte poSkodené alebo upravované akumula-
tory alebo naradie. Poskodené alebo upravované aku-
mulatory mézu neocakavane reagovat a spdsobit poziar,
vybuch alebo zranenie.

» Nevystavujte akumulatory alebo naradie ohiiu ani vy-
sokym teplotam. Vystavenie ohru alebo teplote nad
130 °C moze sposobit vybuch.

» Dodrzujte pokyny tykajtice sa nabijania a akumulatory
alebo naradie nenabijajte mimo teplotného rozsahu
uvedeného v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo tep-
loty mimo $pecifikovaného rozsahu mézu poskodit aku-
mulator a zvysit riziko poziaru.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
sticiastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

» Nikdy neopravujte poskodené akumulatory. Akumula-
tory moze opravovat len vyrobca alebo autorizovany ser-
vis.

Bezpecnostné pokyny pre miesadla

» Drzte naradie oboma rukami za prislusné rukoviti.
Strata kontroly moze sposobit zranenie.

» Pri miesani horlavych materialov zabezpecte do-
statocné vetranie, aby sa nezhromazd'ovali nebezpec-
né vypary. Tvoriace sa vypary sa mozu vdychovat alebo
zapalit iskrami, ktoré vznikaju v elektrickom néradi.

» Nepouzivajte na miesanie potravin.Elektrické naradie
a jeho prislusenstvo nie je urené na spracovanie po-
travin.

» Dbhajte, aby bola miesacia nadoba umiestnena pevne
abezpecne. Nadoba, ktora nie je riadne zabezpedena, sa
mdze necakane pohnut.

» Postupuijte podl'a pokynov a vystrah vztahujicich sa
na miesané materialy.Miesané materialy mozu byt Skod-
livé.

» Pocas miesania sa nedotykajte mieSacej metly rukami
ani do nej nedavajte Ziadne predmety.Kontakt s miesa-
cou metlou moze viest k zdvaznému zraneniu.
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» Naradie spiistajte a vypinajte vyhradne v miesacej
nadobe. Miesacia metla sa mdze ohnit alebo otacat
nekontrolovanym spésobom.

» Neopracovavajte zZiadne latky, pri ktorych hrozi explo-
zia (napr. Pahko zapalné rozpiistadla). Elektrické nara-
die produkuje iskry, ktoré by mohli vznikajtce vypary za-
palit.

» DodrzZiavajte pokyny a vystrazné upozornenia uve-
dené v karte bezpecnostnych tidajov (SDS) o miesa-
nom materiali. Miesany material moze byt zdraviu $kodli-
vy.

» Elektrické naradie nepouzivajte v stojane. Elektrické
naradie nie je vhodné na stacionarnu prevadzku.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodbor-
ného pouzivania mdzu z akumulatora vystupovat
Skodlivé vypary. Akumulator méze horiet alebo vybuc-
hniit. Zabezpecte privod Gerstvého vzduchu a v pripade
tazkosti vyhladajte lekara. Tieto vypary mozu podrazdit
dychacie cesty.

» Akumulator neupravujte ani ho neotvarajte. Hrozi
nebezpecenstvo skratu.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo
skrutkovace alebo pdsobenim vonkajsej sily méze
déjst k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moze dojst
ku skratu a akumulator moZze zacat horiet, moze z neho
unikat dym, méze vybuchnut alebo sa prehriat.

» Akumulator pouzivajte iba vo vyrobkoch vyrobcu. Len
tak bude akumulator chraneny pred nebezpe¢nym prefa-
Zenim.

Chrante akumulator pred tep-

lom, napr. aj pred trvalym slnec-

nym Ziarenim, ohiiom, necis-
totou, vodou a vihkestou. Hrozi
nebezpecenstvo vybuchu a skra-

tu.

Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vSetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. NedodrZiavanie bezpe¢nost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit
liraz elektrickym pridom, poZiar a/alebo tazké
poranenia.
Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v stilade s uréenim

Toto elektrické naradie je uréené na rozmiesavanie pras-
kovitych stavebnych materialov ako je malta, omietka, lepid-
lo, a farieb, lakov a podobnych latok, ktoré neobsahuju roz-
pustadla.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie zobrazenych komponentov sa vztahuje na znazor-
nenie elektrického naradia na grafickej strane.

(1) LED kontrolka pre KickBack Control
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(2) Tlagidlo na odistenie akumulatora®

(3) Akumulator?

(4) Nastavovacie koliesko predvolby otacok
(5) Blokovanie zapinania pre zapina¢/vypina¢
(6) Zapinac/vypinac

(7) Hnacie vreteno

(8) Predlzovacidiel 13 cm

(9) Skrutka na nastavenie pridavnej rukovati
(10) Uchopovy prvok

(11) Pridavna rukovat (izolovana tichopova plocha)
(12) Vidlicovy klti¢ 22 x 24 mm

(13) Miesaci nastroj”

(14) Rukovit (izolovana tchopova plocha)

a) Toto prislus vo nepatri do Standardného r hu dodav-
ky.
Technické udaje
Miesaé GRW 18V-120
Cislo polozky 3601AC20..
Menovité napatie V= 18
Pozvolny rozbeh °
Predvolba otacok °
Konstantnd elektronika °
KickBack Control °
Volnobené otacky” ot/min 0-600
Upinanie nastroja M14
Maximalny priemer miesa- mm 120
cieho nastroja
Hmotnost® kg 2,9
Odporicana teplota okolia RC 0..+35
pri nabijani
Povolend teplota okolia pri C -20...+50
prevadzke® a pri skladovani
Kompatibilné akumulatory GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Odporucané nabijacky GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
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Miesac GRW 18V-120

GAX 18...
EXAL18...
A) Merané pri 20-25 °C s akumulatorom ProCORE18V 8.0Ah
B) Bezakumuldtora (hmotnost akumuldtora najdete na stranke
www.bosch-professional.com)
C) obmedzeny vykon pri teplotach < 0°C
Hodnoty sa mzu lisit podla vyrobku a zavisia od podmienok pouzitia
aprostredia. DalSie informacie na adrese
www.bosch-professional.com/wac.

Informacia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty emisii hluku zistené podla EN 62841-2-10.

Uroven hluku elektrického naradia pri poutiti vahového fil-
tra A je zvyCajne: Groven akustického tlaku 74 dB(A); troven
akustického vykonu 82 dB(A). NeistotaK = 3 dB.

Noste prostriedky na ochranu sluchu!

Hodnoty vibrécii a, (nepretrzité vibracie), p; (opakované ra-
zové vibracie) a neistota K zistena podla EN 62841-2-10:

a, = 0,9m/s’ (K=1,5m/s?), p; = 25 m/s” (K = 3m/s?)
Urove vibrécii a hodnota emisif hluku uvedené v tychto po-
kynoch boli namerané podla normovaného meracieho po-
stupu a daj sa pouZit na vzajomné porovnavanie elektrické-
ho naradia. Hodia sa aj na predbezny odhad emisie vibracii
a hluku.

Uvedena Uroven vibracii a hodnota emisii hluku reprezentuje
hlavné sposoby pouzitia elektrického naradia. Ak sa vSak
elektrické naradie vyuziva na iné spdsoby pouzitia, s odlisny-
mi vkladacimi nastrojmi alebo pri nedostatocnej idrzbe, mo-
Ze sa Uroven vibracii a hodnota emisii hluku odli$ovat. To
moZe emisiu vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu
vyrazne zvysit.

Na presny odhad emisii vibracii a hluku by sa mal zohladnit
aj Cas, v priebehu ktorého je naradie vypnuté alebo sice
spustené, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze emisie
vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu vyrazne zni-
Zit.

Na ochranu obsluhujicej osoby pred pdsobenim vibracii ur-
Cite doplnkové bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: tdrz-
ba elektrického ndradia a vkladacich nastrojov, udrziavanie
spravnej teploty rik, organizacia pracovnych procesov.

Akumulator

Bosch predava akumulatorové elektrické naradie aj bez aku-
mulatora. Informaciu, ¢i je sticastou dodavky vasho elektric-
kého naradia akumulator, najdete na obale.

Nabijanie akumulatora

» Pouzivajte len nabijacky uvedené v technickych tida-
joch. Len tieto nabijacky su prispésobené na litium-io-
novy akumuldtor pouzivany pri vasom elektrickom naradi.

Upozornenie: Litiovo-ionové akumulatory sa na zaklade

medzinarodnych dopravnych predpisov dodavaju Ciastocne

nabité. Aby ste zaru€ili pIny vykon akumulatora, pred prvym
pouZitim ho Uplne nabite.

Vkladanie akumulatora

Zasunte nabity akumulator do uchytenia akumulatora tak,
aby zaskocil.

Vyberanie akumulatora

Na vybratie akumulatora stla¢te odistovacie tlacidlo akumu-
latora a akumulator vytiahnite von. Nepouzivajte pritom ne-
primeranti silu.

Akumulator je vybaveny 2 blokovacimi stupfiami, ktoré maju
zabranit tomu, aby pri neimyselnom stlaceni odistovacieho
tlacidla akumulator nevypadol. Kym sa akumulator nachadza
v elektrickom naradi, je pridrZiavany v spravnej polohe po-
mocou pruziny.

Indikacia stavu nabitia akumulatora

Upozornenie: Nie kazdy typ akumulatora ma indikdciu stavu
nabitia.

Zelené LED kontrolky indikacie stavu nabitia akumulatora zo-
brazuju stav nabitia akumulatora. Z bezpecnostnych dévo-
dov je zistovanie stavu nabitia mozné len vtedy, ked'je
elektrické naradie zastavené.

Stlacte tlacidlo pre indikdciu stavu nabitia @ alebo &, aby
sa zobrazil stav nabitia. Je to mozné aj vtedy, ked' je akumu-
lator vybraty.

Ak po stlaceni tlacidla pre indikéciu stavu nabitia nesvieti
Zziadna LED kontrolka, akumulator je chybny a musi sa vyme-
nit.

Typ akumulatora GBA 18V... | GBA18V...

LED Kapacita

Trvalé svietenie 3x zelend 60-100 %
Trvalé svietenie 2x zelend 30-60 %
Trvalé svietenie 1x zelend 5-30%
Blikanie 1x zelend 0-5%

Akumulator typu ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

LW
LED Kapacita
Trvalé svietenie 5x zelend 80-100 %
Trvalé svietenie 4 x zelend 60-80 %
Trvalé svietenie 3x zelend 40-60 %
Trvalé svietenie 2x zelend 20-40%
Trvalé svietenie 1x zelend 5-20%
Blikanie 1x zelend 0-5%
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Zistovanie rizika poruchy akumulatora

EXPERT18V... | EXBA18V...
LED diddy indikécie stavu nabitia akumulatora mézu okrem
stavu nabitia akumulatora indikovat riziko poruchy akumula-
tora.
Na aktivaciu funkcie podrzte tlacidlo pre indikaciu stavu na-
bitia = 3 sekundy stlaené. Analyza akumulatora je signali-
zovana priebehovym svietenim indikdcie stavu nabitia aku-
mulatora. Vysledok sa zobrazi na indikécii stavu nabitia aku-
mulatora.
1 LED didda: Vysoké riziko poruchy akumula-
tora. Viykon a doba chodu mézu uz byt obme-
dzené. Odporicame akumulator vymenit.
5 LED diéd: Akumulator je v dobrom stave
s nizkym rizikom poruchy.
Upozornenie: Hodnotenie rizika poruchy akumulatora fun-
guje v dvoch stupfioch a pontka zjednodusené hodnotenie
stavu. Akumulator je bud v dobrom stave, alebo ma zvysené

riziko portch. Nezobrazuje sa Ziadne percento stavu batérie.

Pokyny na optimalne zaobchadzanie
s akumulatorom

Chrante akumulétor pred vihkostou a vodou.

Akumulator skladuijte iba pri teplote v rozsahu od -20 °C do
50 °C. Nenechavajte akumulator napriklad v lete polozeny

v automobile.

Prilezitostne vycistite vetracie Strbiny akumulatora Cistym,
makkym a suchym $tetcom.

Vyrazne skratena doba prevadzky akumulatora po nabiti sig-
nalizuje, Ze akumulator je opotrebovany a treba ho vymenit
zanovy.

Dodrziavajte upozornenia tykajlce sa likvidacie.

Montaz

Pouzitie pridavnej rukovati

» Elektrické naradie pouzivajte iba s pridavnou rukova-
tou (11).

Pred prvym pouzitim naskrutkujte pridavnt rukovét (11) na

lichopovy prvok (10). Na zavite sa nachadza poistka

skrutkovacieho spoja, ktora po dobe schnutia cca 12 h za-

bezpeci, Ze sa pridavna rukovat (11) pri normalnej prevadz-

ke neuvolni.

Nastavenie uhla pridavnej rukoviti

Pridavnd rukovat (11) mozete [ubovolne ota-
( \, ¢at v oboch smeroch, aby ste dosiahli bezpe¢-
mulm nti a pohodint pracovnt polohu.
HANDLE Povolte skrutku (9), oto¢te pridavnd rukovat
(11) do pozadovanej pracovnej polohy a skrutku (9) opat
utiahnite.
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Pouzitie predlzovacieho dielu

Pomocou 13 cm predlZzovacieho dielu (8) mozno zvacsit
pracovnu vysku naradia, aby sa umoznila ergonomicka praca
aj pre vyssich pouzivatelov.

Naskrutkujte pritom pred|zovaci diel (8) na hnacie vreteno
(7) a utiahnite ho pomocou vidlicového kl'ica (12).

Vymena nastroja

Miesaci nastroj s vonkajsim zavitom M14

(13)

Miesaci nastroj (13) naskrutkujte do hnacieho vretena (7).
Hnacie vreteno (7) pritom pridrZajte pomocou vidlicového
klica (velkost 22 mm) a pomocou druhého vidlicového
klica (velkost 22 alebo 24 mm) miesaci nastroj (13) pevne
utiahnite.

Demontaz miesacieho nastroja sa robi v opa¢nom poradi.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

Niektoré druhy prachu, napr. mineralny prach, m6zu byt

zdraviu Skodlivé. Kontakt s takymto prachom alebo jeho vdy-

chovanie moze vyvolavat alergické reakcie a/alebo ochore-

nia dychacich ciest pouzivatela alebo 0sob, ktoré sa nacha-

dzajl v blizkosti.

Material, ktory obsahuje azbest, smi spracovavat len odbor-

nici.

- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odportc¢ame pouzivat masku na ochranu dychacich ciest
s filtrom triedy P2.

Dodrziavajte aj predpisy vasej krajiny tykajlice sa spracova-

vanych materialov.

Zapinanie/vypinanie

Na uvedenie elektrického naradia do prevadzky najprv

prstom posunte blokovanie zapinania (5) nahor a potom

stlacte zapinaC/vypinac (6) a drzte ho stlaceny.

Na vypnutie elektrického naradia uvolnite vypinac (6).

Nastavenie otacok

Nastavenie poctu otacok pomocou zapinaca/vypinaca
Otacky zapnutého elektrického naradia mozete plynule regu-
lovat tym, do akej miery stlacate zapina¢/vypinac (6).
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Mierny tlak na zapinac¢/vypinac (6) vyvola nizke otacky. Pri
zvyseni tlaku sa otacky zvysia.

Nastavenie poctu otacok pomocou nastavovacieho
kolieska predvolby otacok

Zelané otacky mozno tiez prednastavit pomocou nastavova-
cieho kolieska (4) (aj pocas prevadzky).

Potrebné otacky zavisia od mieSaného materialu a pracov-
nych podmienok.

Pozvolny rozheh

Po stlaceni zapinaCa/vypinaca (6) elektronicky pozvolny roz-

beh zvysuje otacky pomaly. Tym sa zabrani rozstrekovaniu
mieSaného materidlu.

Konstantna elektronika

STy, Elektronika elektrického naradia udrziava otac-
S S RPN " e
! t ﬁ ky miesacieho nastroja konstantné v Sirokom
rozsahu zataZenia v ramci nastaveného rozsa-
hu. To zarucuje rovnomerny pracovny vykon.

CONSTANT
SPEED

Rychle vypnutie (KickBack Control)

Rychle vypnutie (KickBack Control) posky-
tuje lepsiu kontrolu nad elektrickym nara-
dim, ¢im zvySuje ochranu pouzivatel'a

v porovnani s inym elektrickym naradim bez
funkcie KickBack Control. Pri nahlej a nepredvidatelnej
rotacii elektrického naradia okolo osi otacania sa
elektrické naradie vypne.

Rychle vypnutie je signalizované ¢ervenym blikanim LED
kontrolky pre KickBack Control (1) na elektrickom naradi.
Na opatovné uvedenie do prevadzky uvolnite vypina¢
aznova ho stlacte.

» Ak je funkcia KickBack Control chybna, elektrické
naradie sa neda zapnut. Opravu elektrického naradia
zverte len kvalifikovanému odbornému personalu,
ktory pouziva len originalne nahradné diely.

KICKBACK
CONTROL

Pracovné pokyny pre miesanie

» Zabraiite rozstrekovaniu mieSaného materialu. Na-
sledkom toho by ste sa mohli po$mykn(it a stratit kontrolu
nad ru¢nym elektrickym naradim.

» Vyhybajte sa trvalému prevadzkovaniu elektrického
naradia so zniZzenymi otackami. V opacnom pripade by
sa mohol prehriat motor elektrického naradia.

» Elektrické naradie skladujte na bezpe¢nom mieste.
Zabezpecte, aby nemohlo dojst k jeho prevrateniu. Inak
sa moze elektrické naradie poskodit.

Vyber miesacieho nastroja

Vyber mie$acieho nastroja zavisi od miesaného materialu.
Pre mieSany material s nizkou viskozitou, ako je napriklad
disperzna farba, laky, lepidla, zalievacia hmota, cementové
zmesi, pouZivajte miesaci nastroj so Spiralou smerom dola-
va. V mieSacom nastroji so $pirdlou smerom dolava sa mate-
rial prepravuje zhora nadol. MieSaci nastroj je tlaceny
smerom nahor. MieSany material s nizkou viskozitou sa
miesa bez toho, aby dochadzalo k priliSnému rozstrekova-
niu.

Pre miesany material s velkou viskozitou, ako je napriklad vr-
chna omietka, betdn, cement, poter, tmeliaca hmota, epoxi-
dova Zivica, pouzivajte miesaci nastroj so Spiralou smerom
doprava. V mieSacom nastroji so Spiralou smerom doprava
sa material prepravuje zdola nahor. Miesaci nastroj sa zanori
do mieSanej hmoty. Miesany material s velkou viskozitou sa
optimalne premiesa.
Pri praci pohybujte elektrickym naradim hore a dole. Po po-
uZiti mieSaci nastroj vycistite.
Udrzba a servis
Udrzba a Cistenie
» Pred vykonavanim akychkol'vek prac na elektrickom
naradi (napr. udrzba, vymena nastroja atd’.) vyberte
z elektrického naradia akumulator. V pripade neimy-
selného stlacenia zapinaca/vypinaca hrozi nebezpecen-
stvo poranenia.

» Elektrické naradie a vetracie Strhiny udrziavajte v Cis-
tote, aby ste mohli dobre a bezpeéne pracovat.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Slovakia

Tel.: +421 2 48 703 800

Odkaz na adresy nasich servisov a na zaru¢né podmienky
najdete na poslednej strane.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné ¢islo
uvedené na typovom stitku vyrobku.

Likvidacia
Rucné elektrické naradie, prislusenstvo a obal treba dat na
recyklaciu zodpovedajlcu ochrane Zivotného prostredia.

Neodhadzujte ruéné elektrické naradie ani aku-
mulatory/batérie do komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Elektrické a elektronické zariadenia alebo opotrebované
akumulatory/batérie, ktoré uz nie st pouzitelné, sa musia
zbierat oddelene a ekologicky zlikvidovat. VyuZivajte na to
uréené zberné systémy. Nespravna likvidacia moze byt kvoli
mozZnej pritomnosti nebezpecnych latok Skodliva pre Zivotné
prostredie a zdravie.
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Biztonsagi tajékoztato

wr

Altalanos biztonsagi el6irasok az elektromos
kéziszerszamok szamara

INFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi

TETES tajékoztatot, el6irast, illusztraciot

és adatot, amelyet az elektromos

kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-

rolt el6irdsok betartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tiz-
hoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan drizze meg eze-
ket az el6irasokat.

Az aldbb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
halozati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag
» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A

zstfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be

balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a g6zoket meggyujthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézelddket, ha az

elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-

gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok
» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esétol

és anedvességtdl. Ha viz jut be egy elektromos kéziszer-

szamba, az megnoveli az aramiités veszélyét.

Személyi biztonsag

» Munka kézben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyogyszer hatasa alatt

all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata

kézben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen védofelszerelést. Viseljen mindig védészem-
iiveget. A véddfelszerelések, minta porvédd alarc, csu-
szasbiztos védécipd, véddsapka és fiilvédd megfeleld
haszndlata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy0ozddjon meg arrél, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, mielétt bekdti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné

és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az

elektromos kéziszerszam felemelése kozben az ujjat a

kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-

ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.
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» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa elott okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgo részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje til 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen b6 ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozg6 részektol. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a szerszam mozgd részei magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikodnek. A porgylijté be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
26 por veszélyes hatasait.

» Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tulsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
mivelet egy masodperc tortrésze alatt stlyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje tiil a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgald elektromos kéziszerszamot hasznalja.

A megfelel6 elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoldja elromlott. Minden olyan elektro-
mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakozét az aramforrasboél és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtél), miel6tt az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az utmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Tartsa megfelelden karban az elektromos kéziszersza-
mokat és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron-
galadva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
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az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalodott részeit a késziilék hasznalata

elott javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet

az elektromos kéziszerszam nem megfelelé karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.

Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan apolt vagoszer-
szamok ritkdbban ékelédnek be és azokat konnyebben le-

het vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket sth. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkako-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétol eltérd célokra vald alkalmazéasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

» Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolo feliileteket. A
csuszos fogantyuk és markold feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos

kezelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyarté altal ajanlott toltokeé-
sziilékekkel toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatorti-
pus feltoltésére szolgalo toltdkésziilékben egy masik ak-
kumulatort prébal feltolteni, tliz keletkezhet.

» Az elektromos kéziszerszamhoz csak az ahhoz tartozo
akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok hasznélata

személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

» A hasznalaton kiviili akkumulatort tartsa tavol bar-
mely fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol,
pénzérméktol, kulcsoktol, szogektol, csavaroktol és
mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak

az érintkezoket. Az akkumuldtor érintkez6i kozotti révid-

zarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Nem megfeleld koriilmények esetén az akkumulator-
bl folyadék Iéphet ki. Keriilje az érintkezést a folya-
dékkal. Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt a fo-
lyadékkal, azonnal dblitse le vizzel az érintett feliile-
tet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen
kiviil egy orvost. Az akkumulatorbol kilépd folyadék irri-
tacidkat vagy égéses borsériiléseket okozhat.

» Sohase hasznaljon egy akkumulatort vagy szersza-
mot, ha az megrongalodott, vagy ha valtoztatasokat
hajtottak végre rajta. A megrongalédott vagy megval-
toztatott akkumulatorok kiszamithatatlanul viselkedhet-
nek, amely tlizhoz, robbandshoz vagy sériilésveszélyhez
vezet.

» Ne tegye ki se az akkumulatort se a szerszamot tiiz,
vagy extrém hémérsékleti hatasoknak. Ha az akkumu-
latort tliznek, vagy 130 °C-ot meghalad6 hémérsékletnek
teszi ki, az robbanast okozhat.

» Tartson be valamennyi toltési eldirast és ne toltse fel
az akkumulatort, ha annak homérséklete az utasita-

sokban megadott hémérséklet-tartomanyon kiviil van.

Az akkumulator nem megfelelé modon, vagy a megadott
hémérséklet-tartomanyon kiviili feltoltése megrongalhatja
az akkumulatort és megnovelheti a tlizveszélyt.

Szerviz

>

>

Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizardlag eredeti potalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

Sohase szervizeljen megrongalédott akkumulatort. Az
akkumulatort csak a gyartonak, vagy az erre feljogositott
szolgaltatoknak szabad szervizelnitik.

Biztonsagi eldirasok kevero berendezések
szamara

>

>

>

A kéziszerszamot mindkét kezével az erre a célra szol-
galo fogantyuknal fogva tartsa. Ha elveszti az uralmat a
kéziszerszam felett, az személyi sériiléshez vezethet.
Gondoskodjon kielégité szelloztetésrol, ha gytlékony
anyagokat kever, hogy elkeriilje egy veszélyes at-
moszféra létrejottét. A g6zoket be lehet Iélegezni, vagy
azokat a kéziszerszam altal generalt szikrak meggyujthat-
jak.

Ne keverjen élelmiszereket.Az elektromos kéziszersza-
mok és tartozékaik nincsenek élelmiszerek megmunkala-
sara tervezve.

Gondoskodjon arrol, hogy a keveré tartaly rogzitett,
biztonsagos helyzetben legyen. Egy nem megfeleléen
rogzitett tartaly varatlanul elmozdulhat.

Tartsa be a keverésre keriilo anyagra vonatkozo utasi-
tasokat és figyelmeztetéseket.A keverésre keriil6
anyag veszélyes lehet.

Ne nyiiljon bele a keveré tartalyba a kezével, vagy bar-
milyen mas targgyal, amig a keveré késziilék miiko-
dik.A keverékanal megérintése stlyos sériilésekhez ve-
zethet.

Az elektromos kéziszerszamot csak a keverd tartalyon
beliil inditsa el és allitsa le. A keverékanal meggorbiilhet
vagy iranyithatatlanul forogni kezdhet.

Ne munkaljon meg robbanasveszélyes anyagokat (pél-
daul gyilékony oldészereket). Az elektromos kéziszer-
szamok szikrakat keltenek, amelyek a gdzoket meggyujt-
hatjak.

Tartsa be és vegye figyelembe a keverésre keriil6
anyag biztonsagi adatlapjan (SDB) talalhato el6iraso-
kat és figyelmeztetd megjegyzéseket. A keverésre ke-
riilé anyag egészségkarositd hatasu lehet.

Ne hasznalja az elektromos kéziszerszamot egy all-
vannyal. Az elektromos kéziszerszam rogzitett helyzet-
ben valé iizemre nincs engedélyezve.

Az akkumulatorok megrongalédasa vagy szakszeriit-
len kezelése esetén abhol gozok Iéphetnek ki. Az ak-
kumulator kigyulladhat vagy felrobbanhat. Azonnal jut-
tasson friss levegét a helyiségbe, és ha panaszai vannak,
keressen fel egy orvost. A gdzok ingerelhetik a légutakat.
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» Ne modositsa és nyissa fel az akkumulatort. Ekkor
fennall a rovidzarlat veszélye.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy
csavarhuzok, vagy kiils6 erobehatasok megrongalhat-
jak. Belsé rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyul-
ladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy ttlheviil-
het.

» Az akkumulatort csak a gyarté termékeiben hasznalja.
Az akkumuldtort csak igy lehet megvédeni a veszélyes tul-
terheléstol.

Ovja az akkumulatort a forré-

sagtol, példaul a tartos napsu-

garzastol, a tiiztol, a szennyezé-
sektdl, a viztdl és a nedvesség-
tol. Robbanésveszély és rovidzar-

lat veszélye all fenn.

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eldirdsok és uta-
sitasok betartasanak elmulasztasa aramiités-
hez, tlizhoz és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.
Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitds els@ részében
talalhaté abrékat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam poralaku épitdanyagok, mint ha-
barcs, vakolat, ragasztéanyagok, valamint olddszert nem tar-

talmazo festékek, lakkok és hasonlé anyagok kikeverésére
szolgal.

Az abrazolasra keriil6 komponensek

Az dbrézolt alkatrészek sorszamozasa megfelel az elektro-
mos kéziszerszam abrajanak, az abrakat tartalmazd oldalon.

(1) KickBack Control LED

(2) Akkumulatorreteszelés-feloldé gomb®

(3) Akkumulator®

(4) Fordulatszam-el6valasztd szabalyozokerék
(5) Abe-/kikapcsolo bekapcsolasreteszelGje
(6) Be-/kikapcsold

(7) Hajtotengely

(8) Hosszabité darab, 13 cm

(9) Csavar a kiegészit6 fogantyt beallitisahoz
(10) Markolatelem

(11) Potfogantyl (szigetelt markolatfeliilet)
(12) Villaskulcs, 22 x 24 mm

(13) Keverdkosar”

(14) Fogantyu (szigetelt markolatfeliilet)

a) Ezatartozék nem tartozik a standard szallitmanyhoz.
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Miiszaki adatok

Keverdgép GRW 18V-120

Rendelési szam 3601AC20..
Névleges fesziiltség V= 18
Lagyinditas °
Afordulatszam el6valasztasa °
Konstans elektronika °
KickBack Control °
Uresjarati fordulatszam® perc’ 0-600
Szerszambefogo egység M14
A keverckosar legnagyobb mm 120
atméréje
Saly? kg 2,9
Javasolt kérnyezeti hdmér- R 0..+35
séklet a toltés soran
Megengedett kornyezeti ho- C -20...+50
mérséklet az izemelés® és a
tarolas soran
Kompatibilis akkumulatorok GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Javasolt toltékésziilekek GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...
A) 20-25°C hémérsékleten a ProCORE18V 8.0Ah akkumulator-

ral mérve

B) Akkumulator nélkil (az akkumulator stlya a
www.bosch-professional.com oldalon talélhatd.)

C) <0°Chémérsékletek mellett korlatozott teljesitmény

Az értékek termékenként valtozhatnak és fiiggnek az alkalmazasi, va-
lamint kdrnyezeti feltételektdl is. Tovabbi informéciok a
www.bosch-professional.com/wac cimen talalhatok.

Zaj és vibracio értékek
A zajkibocsatasi értékek a EN 62841-2-10 szabvanynak

megfelelden keriiltek meghatérozasra.

Az elektromos kéziszerszam A-értékelésu zajszintjének tipi-
kus értékei: hangnyomasszint 74 dB(A);
hangteljesitményszint 82 dB(A). A szoras, K = 3dB.
Viseljen hallasvédat!

Az a, (folyamatos rezgések), p; (ismétlodd lokésszer( rezgé-
sek) rezgési értékek és a K szoras a EN 62841-2-10 szab-
vany szerint keriilt meghatarozasra:

a,=0,9m/s’ (K=1,5m/s?), p; = 25 m/s” (K = 3m/s’)

Az ezen utasitasokban megadott rezgésszint és zajkibocsata-
si érték egy szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt
meghatéarozasra és az elektromos kéziszerszamok egymassal
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valo dsszehasonlitasara alkalmazhat. Ez az érték a rezgés-
és zajkibocsatas ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték az elektro-
mos kéziszerszam f6 alkalmazasaira vonatkozik. Ha az elekt-
romos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltéré betétszer-
szamokkal vagy nem kielégité karbantartas mellett hasznal-
jak, arezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektdl
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkoz6 rezgés- és zajki-
bocsatast Iényegesen megnovelheti.

Arezgés- és zajkibocsatas pontos megbecsiiléséhez figye-
lembe kell venni azokat az idészakokat is, amikor a készilék
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
csolva, de nem keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaidére vonatkozd rezgés- és zajkibocsatast Iényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészité biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Akkumulator

ABosch véllalat az akkumulatoros elektromos kéziszersza-
mokat akkumulatorok nélkiil is arusitja. Azt, hogy az On
elektromos kéziszerszamanak szallitasi terjedelme egy akku-
muldtort is magaban foglal-e, a csomagolasrol lehet leolvas-
ni.

Az akkumulator feltoltése

» Csak a Miiszaki Adatoknal megadott toltokésziiléke-
ket hasznalja. Csak ezek a toltokésziilékek felelnek meg
pontosan az On elektromos kéziszerszamaban alkalma-
zasra keriil6 Li-ion-akkumulatornak.

Figyelem: A litium-ion-akkumuldtorok a nemzetkdzi szallitasi

eldirasoknak megfeleléen csak részben feltoltve keriilnek ki-

szallitasra. Az akkumulator teljes teljesitményének biztosita-
sara az elso alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumula-
tort.

Az akkumulator beszerelése

Tolja be a feltoltott akkumulatort az akkumulator fogado egy-
ségbe, amig az érezhetéen bepattan.

Az akkumulator kivétele

Az akkumulator eltavolitdsahoz nyomja meg az akkumulator
reteszelésfeloldd gombot és hizza ki az akkumultort. Ne
erdltesse a kihiizast.

Az akkumulator 2 reteszelévallal van ellatva, amelyek megga-
toljak, hogy az akkumulator az akkumulator reteszelésfeloldo
gomb akaratlan megnyomasakor kiessen. Amig az akkumula-
tor be van helyezve az elektromos kéziszerszamba, azt egy
rugd a helyén tartja.

Akkumulator toltottségi szint kijelzo

Megjegyzés: Nem minden akkumulatortipus rendelkezik tol-
tésiallapot-kijelzével.

Az akkumulator téltési szint kijelzé display zold LED-jei az ak-
kumulator toltési szintjét mutatjak. A toltottségi szintet biz-
tonsagi okokbdl csak hasznalaton kiviili elektromos kéziszer-
szam esetén lehet lekérdezni.

Nyomja meg a @ vagy a & feltoltési szint kijelzé gombot,
hogy kijelezze a toltési szintet. Erre kivett akkumulator ese-
ténis van lehetéség.

Ha az akkumulator feltoltési szint kijelz6 gomb megnyomasa
utan egy LED sem vilagit, az akkumulator meghibasodott és
ki kell cserélni.

Akkumulatortipus: GBA 18V...| GBA18V...

LED Kapacitas

Tartds fény, 3 x z6ld 60-100 %
Tartds fény, 2 = z6ld 30-60%
Tartds fény, 1 x z6ld 5-30%
Villogé fény, 1 x zold 0-5%

Akkumulatortipus: ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

LW

LED Kapacitas
Tartds fény, 5 = z6ld 80-100 %
Tartds fény, 4 = z6ld 60-80 %
Tartos fény, 3 x zéld 40-60 %
Tartds fény, 2 = z6ld 20-40%
Tartds fény, 1 = z6ld 5-20%
Villogd fény, 1 x zold 0-5%

Az akkumulatormeghibasodasi kockazat
észlelése

EXPERT18V... | EXBA18V...

Az akkumulatortoltottségi kijelzok LED-jei az akkumulator

toltottségi allapotan kiviil az akkumulator meghibasodasanak

kockazatat is képesek jelezni.

A funkci6 aktivalasahoz tartsa nyomva 3 masodpercig a tl-

tottségiallapot-kijelzé gombjat axz. Az akkumulator vizsgala-

tat az akkumulatortoltottségi kijelz6 futofénye jelzi. Az ered-

ményt az akkumulatortéltottségi kijelz6 mutatja.

1 LED: Az akkumulator meghibasoddsanak
kockazata magas. A teljesitmény és az izemidd

mar csokkenhet. Javasoljuk az akkumulator cseréjét.

5 LED: Az akkumulator j6 dllapotban van, ala-
csony meghibasodasi kockazattal.

Kérijiik, vegye figyelembe: Az akkumulatorok meghibaso-

dasanak kockazatértékelése két Iépcsdben mikodik, és egy-

szerlisitett allapotfelmérést kinal. Az akkumultort vagy jo al-

lapotunak vagy fokozott meghibasodasi kockazattnak érté-
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keli. Nem keriil megjelenitésre az akkumulator allapotanak
szazalékos értéke.

Tajékoztatd az akkumulator optimalis
kezeléséhez

Ovja meg az akkumulatort a nedvességtél és a viztél.

Az akkumulatort csak a-20°C ... 50 °C hémérséklet tarto-
manyban szabad tarolni. Ne hagyja példaul az akkumulatort
nyaron egy gépjarmuben.

Idénkeént tisztitsa meg az akkumulator szell6z6rését egy pu-
ha, tiszta és szdraz ecsettel.

Ha az akkumulator feltoltése utan a késziilék mar csak lénye-
gesen rovidebb ideig lizemeltethetd, akkor az akkumulator
elhasznalddott és ki kell cserélni.

Vegye figyelembe a hulladékba vald eltavolitassal kapcsola-
tos eldirasokat.

Osszeszerelés

Potfogantyii hasznalata

» Az elektromos kéziszerszamot csak a potfogantyuval
hasznalja (11).

Az elsG hasznalat el6tt csavarja be a potfogantytt (11) a

markolatelembe (10). A meneten van egy csavarzar, amely

kb. 12 h széradasi id6 utan biztositja, hogy a pétfogantyu

(11) normal miik6dés kozben mar nem lazul meg.

A pétfogantyu szogének beallitasa

A potfogantylt (11) tetszélegesen mindkét
iranyba el lehet forgatni, hogy igy a munkat a
lehetd leginkabb faradsagmentes modon le-
hessen végezni.

Oldja ki a csavart (9), forditsa el a potfogantytt (11) a kivant
pozicidba és hizza meg ismét a csavart (9).

ADJUSTABLE

Hosszabbito darab hasznalata

A 13 cm-es hosszabbitd darabbal (8) névelhet6 a késziilék
munkamagassaga, hogy a magasabb felhasznalok ergonomi-
kusan dolgozhassanak.

Ehhez csavarja fel a hosszabbitd darabot (8) a hajtotengely-
re (7), és hlizza meg a villaskulccsal (12).
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Szerszamcsere

Keverdkosar M14 kiilsé menettel

(13)

“
Csavarja bele a kever6kosarat (13) a hajtotengelybe (7). Eh-
hez tartsa a hajtotengelyt (7) egy villaskulccsal (kulcsnyilas
22 mm), és htizza meg egy masodik villaskulccsal (kulcsnyi-
las 22 mm vagy 24 mm) a keverdkosarat (13).

Akeverckosar leszereléséhez ugyanezeket a Iépéseket kell
forditott sorrendben végrehajtani.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

A porok, példaul az asvanyi porok, egészségkarositd hatasu-

ak lehetnek. A poroknak a kezeld vagy a kozelben tartdzkodd

személyek altal torténd megérintése vagy belégzése allergi-

kus reakciokat és/vagy a légutak megbetegedését vonhatja

maga utan.

A késziilékkel azbesztet tartalmazd anyagokat csak szakem-

bereknek szabad megmunkalniuk.

- Gondoskodjon a munkahely jo szelldztetésérdl.

- Ehhez a munkahoz célszer(i egy P2 szlir6osztalyd porvé-
dé dlarcot hasznalni.

Afeldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolatban tartsa be az

adott orszagban érvényes eldirasokat.

Be- és kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam iizembe helyezéséhez el6szor

tolja felfelé a bekapcsolasreteszelét (5) az ujjaval, majd

nyomja be és tartsa benyomva a be-/kikapcsolot (6).

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz eressze el a
(6) be-/kikapcsoldt.

A fordulatszam beallitasa

Fordulatszam beallitasa a be-/kikapcsoloval

A bekapcsolt elektromos kéziszerszam fordulatszamat annak
megfeleléen szabalyozhatja, mennyire nyomja be a be-/ki-
kapcsolot (6).

A be-/kikapcsoldra (6) gyakorolt enyhe nyomas alacsony for-
dulatszamot eredményez. Novekvé nyomas esetén a fordu-
latszam is novekszik.
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Fordulatszam beallitasa fordulatszam-el6valaszto
szabalyozokerékkel

Akivant fordulatszam a fordulatszam-el6valaszto szabalyo-
z0kerékkel (4) is beallithato (lizem kozben is).

A sziikséges fordulatszam a keverendd anyagtdl és a munka-
korilményektdl fligg.

Lagy felfutas

Az elektronikus lagyinditas lassan noveli a fordulatszamot,
amikor a be-/kikapcsolot (6) megnyomja. Ezzel elkeriilhet6 a
keverendd anyag froccsenése.

Konstantelektronika

Az elektromos kéziszerszam elektronikaja a be-

O/ e \ /
." t 'ﬁ allitott tartomanyon belil dllanddan tartja a ke-
CONSTANT verokosar fordulatszarpgt széles terhelési tar-
SPEED ) tomanyban. Ez garantalja az egyenletes mun-

kateljesitményt.

Gyors lekapcsolas (KickBack Control)

A gyorskikapcsolé (KickBack Control) az
elektromos kéziszerszam biztosabb iranyi-
tasat teszi lehetévé és ezzel a KickBack
Control nélkiili elektromos kéziszerszamok-
kal sszehasonlitva megndveli a felhasznalét védo be-

KICKBACK
CONTROL

rendezések hatékonysagat. Az elektromos kéziszerszam-

nak a forgotengely koriili hirtelen és varatlan elfordulasa
esetén az elektromos kéziszerszam lekapcsol.

A gyors lekapcsolast az elektromos kéziszerszamon a Kick-
Back Control villogo piros LED-je (1) jelzi.

Az ismételt iizembe helyezéshez engedie el, majd ismét
nyomja be a be-/kikapcsolot.

» Ha aKickBack Control funkciéo nem miikodik, a firogeé-

pet nem lehet bekapcsolni. Az elektromos kéziszer-
szamat csak szakképzett személyzet csak eredeti pot-
alkatrészek felhasznalasaval javithatja.

Munkavégzési utmutaté a keveréshez

» Keriilje el a keverésre keriil6 anyag szétfroccsentését.

Ellenkez6 esetben elcsiszhat és elvesztheti az uralmat az
elektromos kéziszerszam felett.

» Keriilje el az elektromos kéziszerszam csokkentett
fordulatszammal valo tartos iizemeltetését. Ellenkezd
esetben az elektromos kéziszerszam motorja tllheviilhet.

» Az elektromos kéziszerszamot biztonsagos helyen ta-
rolja. Gondoskodjon arrol, hogy az ne délhessen fel. EI-
lenkez6 esetben az elektromos kéziszerszam megronga-
|6dhat.

Keverdkosar valasztasa

A keverékosarat a keverésre keriild anyagtol fliggden kell
megvalasztani.

Alacsony viszkozitast anyagok, mint példaul diszperzios fes-
ték, lakk, ragaszto, kiontd anyag, cementiszap keveréséhez
hasznaljon balcsavaros keverékosarat. A balcsavaros keve-
rokosar az anyagot feliilrél lefelé tovabbitja. A keverékosarat

az anyag felfelé mutat irdnyba nyomja. Az alacsony viszkozi-

tasu anyag gyakorlatilag froccsenésmentesen kertil dsszeke-
verésre.

Magas viszkozitasu anyagokhoz, mint példaul készvakolat,
beton, cement, esztrich, spatulydzé massza, epoxidgyanta
hasznaljon jobbcsavaros keverdkosarat. A jobbcsavaros ke-
verékosar az anyagot alulrdl felfelé tovabbitja. A keverdkosar
lassan belemertil a keverésre keriil6 anyagba. A magas visz-
kozitast anyag optimalisan 6sszekeveredik.

A munka soran mozgassa fel- és lefelé az elektromos kézi-
szerszamot. Haszndlat utan mindig tisztitsa meg a kevercéko-
sarat.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Minden elektromos kéziszerszamon végzett munka
eldtt (pl. karbantartas, szerszamcsere sth.) vegye ki
az akkumulatort az elektromos kéziszerszambol. Ellen-
kezd esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintésekor
bekapcsolddo késziilék sériiléseket okozhat.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Magyarorszag

Tel.: +36 18798502

Aszervizcimekre és a garancialis feltételekre mutato hivatko-
zést az utolsd oldalon taldlja.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhat6 10-je-
gyl cikkszamot.

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumulatorokat, a tar-
tozékokat és a csomagolast a kornyezetvédelmi szempon-
toknak megfeleléen kell Gjrafelhasznélasra elékésziteni.
Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és
az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi sze-
métbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A mar nem hasznalhato elektromos és elektronikus késziilé-
keket és a hasznalt akkumulatorokat/elemeket kiilon kell
gyljteni és kornyezetbarat mddon kell artalmatlanitani.
Hasznalja az erre szolgald gy(jtérendszereket. A helytelen
artalmatlanitas karos lehet a kdrnyezetre és az egészségre a
benne |évo veszélyes anyagok miatt.
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Pycckuit

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMHMUECKOro Col3a

(TamoxeHHoro coro3a)

NHdopMauusa o NoATBEPKAEHUM COOTBETCTBUA COAEPIKUTCA
B IPUNOXEHHH.

MHdopmaLma 0 cTpaHe NPOUCXOXAEHHUA U 1aTe U3rOTOBNE-
HWA yKa3aHa Ha Kopnyce U3fenus.

KoHTaKTHas MHOopMaLMA OTHOCKTENbHO MMNOPTEPa cofep-
KMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uagenus

Cpok cnyxbbl u3nenus coctaBnaet 7 net. He pekomeHayer-
€A K 3KCNNyaTaLuu No UCTeUeHUM 5 NeT XpaHeHus ¢ aaTbl
uarotoBneH1s 6ea npeaBapuTeNbHON NPOBEPKM (AaTy M3ro-
TOBNEHMA CM. Ha ITUKETKE).

YKa3aHHbIM CPOK CyXObl IEACTBUTENEH NpU CObMoaEHNM
notpebutenem TpeboBaHHI HACTOALLLErO PYKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKHUX OTKA30B

- He UCMonb30BaTh NPU CUNbHOM UCKPEHHH

— HE UCMOMb30BaTh NPH NOSBNEHUN CUNBHOW BUDpPALMK

— He UCMonb30BaThb C NepebUTbIM UMK OrONEHHBIM ANEKTPU-
UeckuM Kabenem

- HE MCMOMb30BaTh MPH MOABNEHUU [IbiMa HEMOCPECTBEH-
HO M3 KOpnyca uaenus

Bo3MmoXHble olwKHbouHble AieiCTBUA NepcoHana

— HE UCMOMb30BaTb C NOBPEXAEHHON PYKOATKOM UNK No-
BPEXAEHHBIM 3aLMUTHBIM KOXYXOM

— HE UCMOMb30BaTh Ha OTKPLITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noXaA

~ He BK/KYaTh NpM nonagaHuu Bofbl B KOPMyC

Kputepuu npegenbHbIX COCTOAHUI
- MEepeTépT UNW NOBPEX/AEH SNEKTPUUECKUH Kabenb
— MOBPEXMEH KopMyc U3fenus

Tun 1 nepMoaUUHOCTb TEXHHYECKOTO oﬁcnymusauuﬂ
- PekomeHayeTcA 0UMCTUTb MHCTPYMEHT OT MbiNK nocne
KaX0ro MCnonb3oBaH!A.

XpaHeHue

~ HeobxoaMMOo XpaHHTb B CyXOM MecTe

~ HeobXoAMMO XPaHHWTb BAANK OT UCTOUHUKOB NOBbILLEH-
HbIX TEMNEepaTyp W BO3AENACTBUA COMHEUHDBIX Nyuel

~ Npy XpaHeHWU1 Heobxoaumo u3beratb peskoro nepenaga
Temneparyp

- XpaHeHue be3 ynakoBky He JonycKaeTca

- noapobHble TPebOBaHKA K YCNOBUAM XPaHEHUA CMOTPUTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

- XpaHuTb B yNaKkoBKe NPEANPUATUS — U3rOTOBUTENS B
CKNaACKMX NOMELLEHHAX NPX TeMNepaType oKpyKatoLLen
cpenbl o1 +5 10 +40 °C. OTHOCUTENbHAA BNAKHOCTb BO3-
[Zyxa He fomkHa npesbiwarb 80 %.
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TpaHcnopTupoBKa

— KaTeropuuecku He AONyCKaeTcs naaeHue v niobblie Mexa-
HUUECKMe BO3[IENCTBMA HA YNAKOBKY NPU TPAHCTOPTH-
poBKe

- Npy pasrpyake/norpyske He AoNnyCcKaeTca UCMoNb3oBa-
HWe Nboro BUAA TeXHUKKM, paboTaloLLelt No NpUHLKNY
3a)XMMa yNaKoBKH

- noapobHble TpeboBaHKA K YCNIOBUAM TPAHCMOPTUPOBKH
cmotpute B OCT 15150-69 (Ycnosue 5)

- TpaHcnopTpoBaTh NPK TEMNepaType OKpyKatoLLen cpe-
nbl o1 =50 °C go +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[nyxa He fomkHa npesbiwarb 100 %.

YKka3saHuA no TexHuke besonacHocTH

O6wue YKa3aHuA no TeXHUKe 6e3onacHocTu ans
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB

4] "PEﬂy"PE- Mpouutaiite Bce yKa3aHuA No Tex-
XOEHUE HUKe 6e30nacHOCTH, HHCTPYKLUH,
MNNIOCTPaLUK U cnieyudUKaLuK,

NpeAocTaBneHHble BMECTe C HAaCTOALUM 3NeKTPOHHCTPY-

MeHToM. Hecobntoerue Kakux-nubo 13 ykasaHHbIX HUXe

MHCTPYKLMIA MOXET CTaTb MPUUMHON NOPAXKEHUA SNEKTPUYe-

CKWUM TOKOM, MOXapa W/Unu TAXeNbIX TPaBM.

CoxpaHsaiTe 3TH HHCTPYKLWHU U YKa3aHWA Ana byaywero

MCNONb30BaHKA.

Mcnonb3oBaHHoe B HACTOALLUMUX UHCTPYKLUMAX U YKa3aHUAX

NOHATHE «3ANEKTPOUHCTPYMEHT» PACTPOCTPAHAETCA Ha ANeK-

TPOWHCTPYMEHT C MUTaHWEM OT CETH (C CETEBbIM LIHYPOM) 1

Ha aKKyMyNATOPHbI/ aNEKTPOMHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro

LWHypa).

Be3onacHocTtb pabouero mecra

» Copepxute pabouee MecTo B UMCTOTE H XOPOLLO OCBE-
LWeHHbIM. becnopsaoK UMK HEOCBELLIEHHbIE YUaCTKH pa-
60ouero MecTa MOryT IPUBECTH K HECUACTHBIM CyYasM.

» He paboraiite ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3PbiBO-
onacHoi atMoccepe, Hanp., coaepxaLueii ropioune
JKUAKOCTH, BOCTINIaMEHAIOLMECS rasbl UMK NbiNb.
gﬂeKTDOVIHCprMeHTbI WUCKPAT, UTO MOXET NPUBECTU K
BOCMNAMEHEHUIO MbINK UK NApPOB.

» Bo Bpems paboTbi c 3neKTPOMHCTPYMEHTOM He fonyc-
KaiTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty aereii U no-
CTOPOHHMX N, OTBNEKLLIMCD, Bbl MOXETE NOTEPATL
KOHTPOMb Ha[, 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM.

» 0b6opynoBaH1e npeaHasHaueHo Ana paboTbl B ObITOBbIX
YCNOBMAX, KOMMEPUECKKX 30HaX M 0DLLECTBEHHBIX Me-
CTax, NPOU3BOACTBEHHbIX 30HaX C Ma/lbIM 3N1€KTPOMNO-
TpebneHuem, be3 BO3AEHCTBUSA BPEAHbIX M OMACHbIX
NPOM3BOACTBEHHBIX (hakTopoB. 06opyaoBaHKe NpeaHa-
3HaueHo NA aKCnnyaTaLmuu 6e3 NOCTOAHHOTO NPUCYT-
CTBMA 00CYXKMBAKOLLEr0 NEPCOHana.

3nektpobe3onacHocTb

» 3awmwanTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT OXKAA U CbIPO-
CTH. MPOHUKHOBEHWE BO/bI B 3NEKTPOUHCTPYMEHT NOBbI-
LLIAET PUCK MOPAKEHHMA ANEKTPOTOKOM.

Bosch Power Tools
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be3onacHocTb niogen

» ByabTe BHUMaTeNnbHbl, CNEAUTE 3a TEM, UTO filenaeTe, U
NpoAYMaHHO HauMHailiTe PaboTy C 3NeKTPOUHCTPYMEH-
TOM. He nonb3yiTtecb 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOSIHWM UNU NOJ, BO3[e/CTBHEM HAPKOTHKOB,
anKorons UNu NeKapcTBEHHbIX cpeacTs. OanH MOMEHT
HEBHMMATENbHOCTW NpK paboTe C 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM
MOET NPUBECTH K CEPbEe3HbIM TPaBMaMm.

» [pumensiiTe cpeacTBa MHAWBUAYANbHOM 3aLUUTDI.
Bceraa HocuTe 3alUTHbIE OUKH. MCronb3oBaHue
CPeACTB UHAMBUAYANbHOM 3aLMTbI, KaK TO: 3aLLUTHON
Macku, 0byBH Ha HeCKONb3ALLEN NOAOLLBE, 3aLUMTHOTO
LUNEeMa UK CPELCTB 3aLLKUTbl OPraHOB CNyXa, B 3aBUCUMO-
CTM OT BUAA pPaboTbl C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET
PUCK NONYUYEHWUA TPABM.

» MpepoTBpawyaiite HenpegHaMmepeHHOE BKNIOUEHHe
3NEKTPOMHCTpYMeHTa. [epea TeM Kak NOAKNIOUHTL
3NEeKTPOUHCTPYMEHT K CETH H/UMH K aKKyMynaTopy,
NOAHATb MK NEPEHOCUTb INEKTPOUHCTPYMEHT, ybe-
AUTECD, UTO OH BbIKMIOYEH. Yep)XaHHe Nanbla Ha Bbl-
Kntouatene npu TPaHCNOPTUPOBKE INEKTPOUHCTPYMEHTA
1 NOAKMIOUEHHE K CETU NUTAHWUA BKMIOUEHHOTO 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CYUYAAMM.

» Ybupaite ycTaHOBOUHBI MHCTPYMEHT UNU FaeuHble
KNIOUM A0 BKIIOYEHHSA 3NEKTPOUHCTPYMeHTa. MHCTpy-
MEHT UMK KNHOY, HaXOAALLMIACA BO BPALLAIOLLEMCA yacTh
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TPaBMaM.

» He npuHuMmaliTe HeecTeCTBEHHOE NONOXEHHe Kopnyca
Tena. Bceraa 3aHnmaiite ycToiMuMBoe NONoXeHue U
coXpaHsiiTe paBHoBecHe. bnaroaaps atomy Bbl MoxeTe
NyuLle KOHTPONMPOBATb 3NEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXH-
[NIaHHbIX CUTYaLUAX.

» Hocute noaxoasawyto pabouyio ogexpay. He Hocute
LUMPOKYIO0 OAiXKAY U YKpaLueHus. [lepxuTte BONoCbl U
ofexay BAanu ot NOABHXHBIX aeTanei. LLinpokas oge-
XOQ, YKpaLeHUs UNU J/IMHHbIE BONOCHI MOTYT ObITb 3a-
TAHYTbI BPALAKOLWMMUCS YACTAMM.

» [pu HaNUUKK BO3MOXKHOCTH YCTAHOBKH MbINEoTCachl-
BaKOLLKX U NbINecOOPHbLIX YCTPOICTB NpoBepAnTe UX
npUcoeanHeHHe U NPaBUNbHOE UCTIONb30BaHKe. [1pu-
MEHEHHE MblNeoTcoca MOXeT CHU3UTb ONACHOCTb, CO3Aa-
BaEMY0 Mbifbio.

» Xopoluee 3HaHHE INEKTPOUHCTPYMEHTOB, NONyUeHHOe
B pe3ynbTaTe YacToro UX HCNONb30BaHKA, He JOMKHO
NPUBOAMUTL K CAMOYBEPEHHOCTH W HTHOPUPOBAHHIO
TEXHWKH De30nacHOCTH 0DpaLLeHuaA C INEeKTPOUHCTPY-
meHTamu. OfiHO HeDpeXXHOe IeNCTBHE 3a 100 CEKYHADI
MOET NPUBECTH K CEPbE3HbIM TPaBMaM.

» BHUMAHME! B cnyuae Bo3HUKHOBEHMSA Nepebos B pabo-
T€ 3NEKTPOMHCTPYMEHTA BCNIELCTBUE NOMHOTO UMK Ya-
CTMUHOrO NPeKpalLieH1s 3HeProcHabxeHus unu nospe-
XOEHWA LIENW ynpaBneHus 3HeprocHabxeHem ycTaHo-
BWTE BbIKNoUaTeNb B NON0XeHWe Bbikn., ybeausLumch,
UTO OH He 3a0NOKMPOBaH (NpH ero Hanuuum). OTKNIUKTE
CETEeBYI0 BUNKY OT PO3ETKU UMK OTCOEAMHUTE CbEMHbIN
aKKyMynaTop. 3TUM NPeoTBPaLLIRETCA HEKOHTPONUPYE-
MbIl NOBTOPHbIM 3anycK.

> KBaI'IM(bVILI,VIpOBaHHbIVI fnepcoHan B COOTBETCTBMU C HACTO-

ALLMM PYKOBOZICTBOM MOfIpa3yMeBaEeT UL, KOTOPbIE 3Ha-
KOMbI C PErYNIMPOBKON, MOHTa)XXOM, BBOAIOM 3KCMNyaTa-
LMI0 0BCNY)XMBAHWEM INEKTPOUHCTPYMEHTA.

K pabote ¢ aneKTPOMHCTPYMEHTOM [0MYCKAIOTCA NIULA He
Monoxe 18 nert, U3yumBslLmMe TEXHUUECKOE ONUCaHHE,
MHCTPYKLIMIO N0 3KCT/TyaTalun 1 npasuna be3onacHocTy.
M3nenue He npegHa3HaueHo ANnA UCNONb30BaHUA NULLAMM
(BKntouan fieTen) ¢ NOHUKEHHBIMU DU3UUECKUMMU, UyB-
CTBEHHbIMW U1 YMCTBEHHBIMW CIOCOBHOCTAMM MK NPH
OTCYTCTBHM Y HUX KM3HEHHOTO OMbITa UK 3HAHWH, €CTIU
OHM He HaxOfIATCA MO KOHTPONEM UM HE POUHCTPYKTH-
pOBaHbl 00 UCMONb30BaHMM NEKTPOMHCTPYMEHTA MIULIOM,
OTBETCTBEHHbIM 3a X He30MacHOCTb.

MpuUMeHeHHe INeKTPOMHCTPYMEHTA U 06palLeHKe ¢ HUM
» He neperpyxaiite aneKTpoMHcTpyMeHT. Ucnonb3yite

AnA paboTbl COOTBETCTBYIOWMI CNeLUanbHbli 3NeK-
TPOUHCTPYMEHT. C NOAXOAALMM INEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaete nyulie v HaaexHee B yka3aHHOM AManaso-
HE MOLLHOCTH.

He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM MPH Henc-
NpaBHOM BbIKNKUaTene. INeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIA
He NOMAAETCA BKMIOUEHHIO MK BbIKNIOUEHHIO, OMACEH U
NOMKeH DbITb OTPEMOHTUPOBAH.

Mepep TeM Kak HacTpauBaTb INEKTPOMHCTPYMEHT, 3a-
MEHATb NPUHAANEKHOCTH UNK YOUpaTh anek-
TPOMHCTPYMEHT Ha XpPaHEeHHe, OTKMIOUNTE WTeNcenb-
HYI0 BHTIKY OT PO3ETKH CETH U/UNH BbIHbTE, €CNH 3TO
BO3MOXHO, aKKyMynATop. 31a Mepa NpeaoCTopoXHO-
CTM NPeaoTBpaLLaeT HenpeaHaMepeHHOE BKIOUeHUe
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

XpaHuTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTbI B HEAOCTYNHOM AnA
nAeteit mecte. He pa3pewaiite nonb3oBaTbeA anek-
TPOMHCTPYMEHTOM NULAM, KOTOpPble He 3HAKOMbI C
HUM HNH He YUNTANK HACTOALUMX MHCTPYKLMIA. dNeK-
TPOMHCTPYMEHTbI ONACHbI B pyKaXx HEOMbITHbIX NN,
TwarenbHo yXxaXuBaiiTe 3a SNEKTPOUHCTPYMEHTOM H
npuHagnexHoctamu. Mposepsiite 6eaynpeunyio
(hYHKLHIO ¥ XOf ABHXKYLLUXCA YaCTeN INEKTPOUHCTPY-
MeHTa, OTCYTCTBHE NONOMOK UNK NOBPEXAEHUH, OTPH-
LaTeNbHO BNUAKOLLMX HA (DYHKLUIO 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [ToBpexaeHHbIe YacTH AOMKHbI ObITb OTpe-
MOHTHPOBaHbI 40 HCTIONb30BAHHA 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [1noxoe 0bcnyXxMBaHWE 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB
ABNAETCA NPUUMHOM DOMBLLOTO UMCA HECUACTHbIX Cyya-
€B.

[lepXuTe pexyLuit HHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM U UK-
CTOM COCTOAHMM. 3aD0TNIMBO YXOXEHHbIE pexyLue
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMU PEXYLLMMU KPOMKAMHU PeXe 3a-
KNMHUBAIOTCA M UX NETUE BECTH.

MpuMeHaiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH,
paboune UHCTPYMEHTDI U T. M. B COOTBETCTBUM C HACTO-
AWMMH HHCTPYKUUAMU. YUUTbIBaliTE NPy 3TOM pabo-
uue yCNoBHUA U BbinonHaemyio pabory. Vicnonb3oBaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB NS HENPEAYCMOTPEHHBIX paboT
MOET NPUBECTHM K ONACHbIM CUTyaLUAM.
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» [lepxuTe pyuKu 1 NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CyXUMH U Uu-
CTbIMH, CiefiuTe UToObI Ha HUX UT06bI Ha HUX He bbino
JKUAKOH UNN KOHCUCTEHTHOM CMa3Ku. CKonb3Kue pyu-
KM M NOBEPXHOCTM 3axBaTa NPenaTCTBYOT be3onacHomy
00paLLEHHI0 C UHCTPYMEHTOM W HE K0T HAAEXKHO
KOHTPONMPOBATb €70 B HENPEABMAEHHbIX CUTYaLMAX.

MpumeHeHne U 06CNy)KHBaHKE aKKYMYNATOPHOTO

MHCTPYMeHTa

> 3apskanTe akKyMynaTopbl TONbKO B 3apAAHbIX
YCTPOMCTBaX, PEKOMEHAYEMbIX U3roToBUTENEM. 3a-
PAAHOE YCTPOWCTBO, NPeAyCMOTPEHHOE ANA ONpeneneH-
HOTO BUAA aKKyMYNATOPOB, MOXET MPUBECTH K NOXAPHOM
0MacHOCTH NPKU UCMONb30BAHWM €0 C APYTMMU aKKyMYns-
TOPaMK.

» [puMeHsiiTe B 3NeKTPOUHCTPYMEHTaX TONbKO Npeay-
CMOTPEeHHbIe ANA 3TOro akKyMynaTopbl. Micnonb3osa-
HWe ApYrUX aKKyMyNsATOPOB MOXET NPUBECTH K TPaBMaM
1 NOXapPHOM OMacHOCTH.

» 3awmuiaite HEMCNONb3yeMblil aKKyMYNATOP OT KaH-
LleNnAPCKUX CKPenoK, MOHET, KNoueil, rBo3aen, BUH-
TOB W APYrUX ManeHbKUX MeTannMueckux npeaMeTos,
KOTOpble MOTyT 3aKOPOTHUTb Nontoca. KopoTkoe 3ambl-
KaHWe NONoCoB aKKyMyNATOpa MOXET NPUBECTH K 0XO-
ram Wnu noxapy.

» [p1 HenpaBUNbLHOM UCTIONb30BAHUK U3 aKKYMYNATOpa
MOXeT noTeub XuAKocTb. U3beraiite conpukocHoBe-
HUA ¢ Held. [pu cnyyaiiHOM KOHTaKTe NpoMoiiTe COOT-
BeTCTBYIOLLEee MecTo BoAoi. Ecnu 3ta xuakocTb nona-
AeT B rnasa, T0 A0NONHUTENbHO 06paTUTECh K Bpauy.
BbiTekatoLLan akkyMynaTopHas XMAKOCTb MOXET NpuBe-
CTM K PasfpaxxeHuio KOXKU UK K 0Koram.

» He ucnonb3yiite NoBpeXaeHHbIe UMK U3MEHEHHbIE aK-
KYMYNATOPbI UK HHCTPYMEHTbI. [10BpeXaeHHbIe UK
M3MEHEHHbIE aKKYMYNATOPbI MOryT MOBECTH Cebs He-
NpeacKasyemo, Uto MOXeT NPUBECTH K BO3rOPaHHIO,
B3PbIBY UMK PUCKY NONYUYEHNSA TPABMbI.

» He knapure akKyMynsaTop UK MHCTPYMEHT B OFOHb U
He noABepranTe UX BO3AeHCTBUIO BbICOKHX Temnepa-
Typ. OroHb Unu Temnepatypa ebitwe 130 °C MoryT npuBe-
CTU K B3pbIBY.

» BbinonHaiTe Bce MHCTPYKLUK N0 3apAAKe U He 3apsa-
MaiiTe aKKyMynATop UNU HHCTPYMEHT NPH Temnepary-
pe, BbiXoAALLEH 33 yKasaHHbIH B UHCTPYKLUK fAUana-
30H. HenpaBunbHas 3apsagka unu 3apagka npy remnepa-
Typax, BbIXOAALLMX 33 yKa3aHHbIM 1ManasoH, MoryT no-
BpeauTb baTapeto U NOBbICUTb PUCK BO3TOPaHKA.

Cepsuc

» PeMOHT 3NeKTPOMHCTPYMEHTa AOMKEH BbINONHATLCA
TONbKO KBaNU(hMLUpPOBaHHbIM NEPCOHANOM U TONbKO C
NpUMEHeHWeM OPUrMHaNbHbIX 3aNacHbIX YacTeil. ITM
obecneunBaetcs 6e30MacHOCTb 3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» Hukoraa He 0bcnyxuBaiiTe NOBpPeXAEHHbIE aKKyMY-
naropbl. O6CNYXMBaTb aKKYMYNATOPbI Pa3peLLaeTca
TONbKO NPOU3BOAMTENIO UMM AaBTOPU30BAHHOM CEPBHUCHOM
OpraH13aLmu.
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Yka3aHuA no TexHuke be3onacHoCTH ans
Mewanok

» [lepxKute aNeKTPOUHCTPYMEHT ABYMA PyKaMH 3a

npeAHa3HaueHHble ANA 3TOro PyKoATKM. [loteps
KOHTPONA upeBaTa TpaBMamu.

ObecneubTe [JOCTaTOUHYI0 BEHTHNALMIO NP Nepeme-
LUMBaHHUK NETKOBOCTIaMEHAIOLMXCA MaTePHanoB BO
u3bexaHue co3aaHus onacHoil atmoccepbl. Obpasyto-
L1eCA UCTIapeHUa MOTYT MONacTb B OPraHbl AblXaHWs Wiu
BOCMNAMEHHUTLCA OT UCKP, CO3[aBAaEMbIX 3M1EKTPOUHCTPY-
MEHTOM.

He cmelunBaitTe nuweBble NPoAyKTbl.[laHHbIE 3ek-
TPOUHCTPYMEHTbI ¥ NPUHAMNIEXHOCTH HE NPeaHasHaueHbl
1A nepepaboTku MULLEBbIX MPOAYKTOB.

Ybenurtechb, uto KOHTeiHep ANA NnepemMelHBaHus pas-
MelLeH NPOYHO U HafieXKHO. He 3aKpenneHHbIN JomK-
HbIM 06Pa30M KOHTEHHEP MOXKET HEOXKUAAHHO CLIBUHYTh-
cA.

CnepyiiTe MHCTPYKLMAM U NpeAynpeXaeHHAM, NPUno-
JKEHHbIM K nepemeluMBaeMoMy MaTepuany.CmellnBa-
€eMblil MaTep1an MoxeT ObITb BpeaeH.

He onyckaiite B KOHTeiHep AnA nepemMelUnBaHUA PYKHU
WNH WHble NPeAMeTbl Bo BpeMs NnepeMeLuuBaHuA.KoH-
TaKT C KOP3UHOM MeLLanku MOXXeT NoBneub 3a coboi ce-
Pbe3Hble TPABMbl.

Bkniouaiite 1 BbIKNIiOUaiTe aNeKTPOUHCTPYMEHT, TONb-
KO Korgia OH nomMeLleH B Koureﬁuep ANfA nepemeluunsa-
HUA. KopauHa Melanku MOXeT NOTHYTbCA UM HEKOHTPO-
NIMPYeMO BpaLLaTbCs.

He obpabarbiBaiite B3pbiBOONACHbIE MaTepHanbl
(Hanpumep, nerko BocnNNamMeHAIOLMECA PaCTBOPHUTE-
NK). INEKTPOUHCTPYMEHTbI UCKPAT, @ UCKPbI MOTYT
BOCMNAMEHUTb BO3HUKAIOLLME NapbI.

BbinonuaiiTe yKa3aHua U npeaynpexaeHus, coaepxa-
WwMecA B naMATKe N0 TeXHUKe 6e30nacHOCTH K CMeLUH-
BaeMomy matepuany. CMeliMBaeMblil MaTepuan MoxeT
ObITb BPEAHbIM [1/1 3A0POBbA.

He ucnonb3yiiTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT B CTaHHHE. Jnek-
TPOWUHCTPYMEHT He NpefiHa3HaueH Anf CTaLMOHAPHOro
NPUMEHEHUA.

lMpu noBpeXaeHNH U HeHagNeXalleM UCTIONb30BaH!H
AKKYMYNATOPa MOXXET BbIAeNUTbCA ra3. AKKyMynarTop
MOXXeT BO3roparbcA UNK B3pbiBaTbcA.ObecneubTe npu-
TOK CBEXXEro BO3lyXa U NP1 BO3HUKHOBEHUH anob obpa-
TUTECh K Bpauy. [a3bl MOTyT BbI3BaTb PasapaxeHue Abixa-
TENbHbIX NyTeN.

He BHOCHTE KOHCTPYKTHBHbIX U3MEHEHNN B aKKyMynsa-
TOP 1 He OTKpbIBaiiTe ero. [1py 3TOM BO3HWKAET onac-
HOCTb KOPOTKOTO 3aMbIKaHHA.

OcTpbiMK NpeaMeTaMH, KaK Hanp., FrBO3[eM UIH oT-
BEePTKOW, a TaK)Ke BHELUHHM CHNOBbIM BO3JieHCTBHEM
MOXXHO NOBpefHUTb aKKyMyNATOpPHYIo batapelo. 310
MOXET NPUBECTH K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMbIKaHHIO,
BO3ropaHHIo C 3afibIMNIEHHUEM, B3PbIBY UK NEperpesy ak-
KYMYNATOpHOM batapew.
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» HUcnonb3yiiTe akKkyMynATop TONbKO B U3[ENUAX
M3roToBUTENs. TONbKO Tak akKyMY/IATOP 3aLMLLEH OT
0NacHoOM NeperpysKu.

3awmwaiite akKymynarop ot

BbICOKMX TEMMEpPaTyp, Hanpu-

Mep, OT ANMTENbHOTO HarpeBa-

HUA Ha COMHLiE, OT OTHA, rPA3H,

BoAbl ¥ Bnaru. CyLecTByeT onac-

HOCTb B3pbIBa U KOPOTKOTO 3aMbIKaHHs.

OnucaHue NpoAyKTa U ycnyr

MpoutuTte BCe yKa3aHUs U MHCTPYKLMK NO
TexHuke 6esonacHoctu. Hecobniogexue
YKa3aHwH no TexHuke 6e30MmacHoCTH 1
MHCTPYKLMI MOXET NPUBECTH K NOPAKEHNIO
3NEKTPUUECKNM TOKOM, NOXKapY W/WNu Taxe-
NbIM TPaBMam.

Moxanyicra, cobnioaanTe UNMIOCTPALMM B Hauane pyko-
BOJICTBA N0 IKCMNyaTaLnK.

MpumeHeHHe No Ha3HAUEHUIO

INEKTPOUHCTPYMEHT NPeaHa3HaueH 4NA 3aMeLIMBaHNA No-
POLLKOOBPA3HbIX CTPOUTENbHBIX MATEPHUANOB, HaNpHUMep,
KNafi0uHOro 1 OTAEN0YHOTO PACTBOPOB, KMes, a Takke Kpa-
COK, NaKOB 1 NO06HbIX BELLECTB C COlepXKaHHeM PacTBOpH-
Tenen.

N306paxeHHble COCTaBHbIE YacTH

HyMmepauusa npecTaBneHHbIX KOMMOHEHTOB OTHOCHTCA K
1300paXeHHI0 INEKTPOUHCTPYMEHTA Ha CTPAHULE C UAio-
CTPaLMAMMU.

(1) Csetoamnon thyHkuuu KickBack Control

(2) KHonka pa3bnok1poBky akkymynatopa’

(3) Akkymynatop”

(4) PerynupoBouHoe Konécuko Bbibopa uncna obopotos
(5) BnokupoBka BbiKNtouaTens

(6) Bbiknouarenb

(7) LWnuHgenb npuBoaa

(8) YanunuTenbHbIM anemeHT 13 cm

(9)  BMHT ans perynupoBKu LONONHUTENBHOM PYKOATKM
(10) [etanb pyuku

(11) JononHuTtenbHas pyKoATKa (C U30MMPOBAHHOM Mo-
BEPXHOCTbIO)

(12) PoxkoBbiit Kniou 22 x 24 Mm
(13) MewanbHad kopauHa”

(14) PykosTKa (C ©30MIMPOBAHHON NOBEPXHOCTbIO)

a) ITH NPUHAANEXHOCTH He BXOAAT B CTAHAAPTHbIA KOMMNEKT
NOCTaBKH.

TexHuueckue paHHble

Mukcep GRW 18V-120

ToBapHbI HoMep 3601AC20..

Mukcep GRW 18V-120

HomMuHanbHoe HanpsxeHue B= 18
lnaBHbIR Nyck °
Bbibop uucna obopotos °
INEKTPOHMKA NOCTOAHCTBA °
KickBack Control °
UYncno 060poToB X0N0OCTOro 06/MuH 0-600
xopa®
[MatpoH M14
Makc. aMameTp cmecuTenb- MM 120
HOM nonaTku
Bec? Kr 2,9
PekomeHayemas Temnepary- C 0..+35
pa BHeLUHel cpefibl Bo Bpe-
MA 3apAAKH
[lonyctumas Temnepartypa C -20...+50
BHELLHeW cpefibl BO BpemA
akcnnyatauun® 1 Bo Bpems
XpaHeHus
CoBMeCTMMble aKKyMynaTo- GBA18V...
pbl GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
PekomeHayeMble 3apaaHble GAL18...
YCTPOMCTBA GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) WMamepenus npu 20-25 °C ¢ akkymynatopom ProCORE18V
8.0Ah

B) be3akkymynatopa (BeC akkyMynATOpa MOXHO y3HaTb Ha caite
www.bosch-professional.com)

C) orpaHuueHHas MoLHOCTb Npu Temneparype < 0°C

3HaueHun MOryT BapbMpoBaTbCA B 3aBUCUMOCTH OT UHCTPYMEHTA,

cnocoba NpUMEHEHHA 1 YCNIOBHIA OKpYXatoLLel cpefbl. bonee no-

npobHan MHopMauma NpeAcTaBneHa Ha caite

www.bosch-professional.com/wac.

[aHHble no wymy ¥ BUOpauumn

LLlymoBas aM1ccHs onpeaeneHa B COOTBETCTBUM C
EN62841-2-10.

A-CKOPPEKTUPOBAHHbIM YPOBEHD LyMa OT INEKTPOUHCTPY-
MeHTa COCTaBNAET 0ObIUHO: YPOBEHb 3BYKOBOIO ABNEHHUA
74 0b(A); ypoBeHb 38yKoBOW MowHocTv 82 ab(A). Morpew-
HocTb K = 3 ab.

WUcnonb3yiiTe cpeAcTBa 3aL4uThl OPraHOB cnyxa!
3HaueHus Bubpauuy a, (HenpepbiBHas BUbpauus), p; (no-
BTOPAOLMECA yaapHble BUOpauun) v norpewHocTs K onpe-
neneHbl B cootBetcTBuM ¢ EN 62841-2-10:

a, = 0,9 m/c” (K = 1,5m/c?), pe = 25 m/c” (K = 3 m/c?)
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YKa3aHHble B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUOPALIMK U
3HaueHwe LYyMOBOW IMUCCHU U3MEPEHbI O METOAIMKE U3Me-
peHUA, NPONMCAHHOM B CTaHAAPTE, U MOTYT ObITb UCMONbB30-
BaHbl AANA CPABHEHWMA ANEKTPOUHCTPYMEHTOB. OHH TakxKe
NPUroaHbI ANA NPeABapUTENbHOM OLEHKHU YPOBHA BUOpaLu
W LIYMOBOW 3MUCCHUM.

YpoBeHb BUOpaLIMM U 3HAUEHHE LLIYMOBOM IMUCCHM YKa3aHbl
1A OCHOBHbIX BUAOB PaboTbl C 3N€KTPOMHCTPYMEHTOM. Ofi-
HaKO eCrnu aNeKTPOMHCTPYMEHT DyeT UCNONb30BaH [ Bbl-
NoNHeHUsA [pyrux paboT ¢ NpUMEHeHUeM HenpeayCMOTPEH-
HbIX U3roTOBUTENEM PADOUMX MHCTPYMEHTOB UNK TEXHWUE-
ckoe obcnyxuBaHue He byfeT oTBeUaTh NPeAnUcaHuaM, To
3HaueHWs YPOBHA BUOPaLMK W LLIYMOBOM IMUCCHM MOTYT
ObITb UHBIMU. ITO MOXKET 3HAUUTENBHO NOBLICUTH 0BLMN
YPOBEHb BUOPALMK 1 0DLLLYIO LYMOBYI0 3MUCCHIO B TeUEHUe
BCEN NPOAOMKUTENBHOCTHU pa60TbI.

[1nA TOUHOW OLIEHKM YPOBHSA BUOPALMK W LLIYMOBOWM 3MUCCHM
B TRUEHWE ONPEENeHHOro BPEMEHHOIO UHTEPBANA HYXKHO
YUMTBIBaTb TaKXKE U BPEMA, KOTZIa MHCTPYMEHT BbIKIOUeH
WK, XOTA 1 BKNKOUEH, HO He HaxoauTcA B paboTe. 310 MoXeT
3HAUMTENbHO COKPATUTL YPOBEHb BUDPALIMK U LIYMOBYIO
3MUCCHIO B NepecueTe Ha nonHoe pabouee Bpewms.
MpemycMoTpHTe ONONHUTENbHbIE Mepbl be3onacHoOCTH Ans
3alUKTbI OnepaTtopa OT BO3/ENCTBMA BUOpaLMK, Hanpumep:
TeXHUUeckoe 0bCny)xMBaHWe ANEKTPOUHCTPYMEHTa U pabo-
UMX UHCTPYMEHTOB, MEPbI N0 NOAAEPKAHHIO PYK B Tenne,
OpraH13aLya TeXHONOTMUECKMX MPOLIECCOB.

Axkkymynarop

B Bosch moxHO nprobpecTyt akkyMynaTopHbIe 3nek-
TPOMHCTPYMEHTbI Aaxe be3 akkymynaTopa. Ha ynakoske
yKasaHo, BXOAMT K aKKyMYNIATOP B KOMMNEKT NOCTaBKH Ba-
LLIET0 3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

3apagka akkymynartopa

» lMonb3yiTech TONbKO 3apAAHBIMHU YCTPOHCTBAMM, YKa-
3aHHbIMM B TEXHHUECKHUX NapaMeTpax. ToNbKo 3TH 3a-
PAAHbIE YCTPOMCTBA MPUTOAHDI 1A IMTUEBO-MOHHOTO aK-
KyMynaTopa Baluero anekTpouHCTpyMeHTa.

YkasaHue: B cOOTBETCTBUM C MEXAYHAPOAHbIMU NPaB1AaMu

NepeBOo3KW NIUTUI-MOHHbBIE aKKYMYNATOPbI NOCTABASIOTCA Ua-

CTWUHO 3apsXeHHbIMK. [N 0becneueHns MakcManbHoM

MOLLHOCTH aKKyMYNATOPa 3apAAMTE ero NonHOCTbIO Nepes

nepBbIM MPUMEHEHHEM.

YcraHoBKa akKymynaTopa

BcTaBbTe 3apsxeHHbIM aKKyMyNATOp B rHE3A0 /181 akKKyMy-
NATOPA A0 Lenuka.

U3BneueHune akkymynaTopa

YTobbl M3BNEUb aKKYMYNATOPHYHO baTapeto, HAKMHUTE Ha
KHOMKY pa3bnokupoBKky akkyMynaTopa v u3snekure ero. He
NPUMEHANTE NPH 3TOM CHAbI.

AKKYMYNATOP OCHALLEH 2 CTYNEHAMN (UKCUPOBAHUA, NpH-
3BaHHbIMM NPEOTBPALLATD BbiNaAeHHe akKyMynaTopa npu
HenpefHaMepeHHOM HKATUK Ha KHOMKY pa3bnoKUpOBKM.
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MoKa akKyMynATOp HAaXOAMTCA B 3NEKTPOMHCTPYMEHTE, Npy-
)XMHA [IEPXKT er0 B COOTBETCTBYIOLLEM MONOKEHNH.

WUHAaMKaTop 3apAKeHHOCTH aKKYMYNATOPHOW
bartapeu

lMpumeuanme: He kaxabli TN akKYMYNATOPa OCHALLEH UH-
[MKaTOpOM 3apsfa.

3eneHble CBETOAMOAbI HA MHAMKATOPE 3aPAXEHHOCTH aKKy-
MyNATOpa NOKa3blBaKOT ypOBEHb ero 3apafa. Mo npuurHam
6e30MacHOCTH MHAMKATOP 3aPFAKEHHOCTH aKTUBEH TONbKO B
COCTOAHUM NOKOA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

HamuTe KHOMKY MHAWKATOPa 3aPAKEHHOCTH aKKYMYNATOP-
HoW batapeu @ unu &, utobbl 0TOBPA3UTH CTENEHD 3aps-
XEHHOCTH aKKYMyNATOpHOM batapeu. 310 BO3MOXHO Takke
1 NpU U3BNEUEHHON akKYMYNATOPHOM batapee.

Ecnu nocne Haxatusa Ha KHOMKY MHAMKATOPa 3apAXeHHOCTH
aKKyMYNATOPHO batapen He 3aropaeTca HK OfUH CBETO-
[AMOLHbIA MHAMKATOP, aKKYMYNATOP HEUCNPABEH W [JOMKEH
BbITb 3aMeHeH.

Tun akkymynatopa GBA 18V... | GBA18V...

Csetoauoa EmKocTb

HenpepblBHbI CBET 3 3eNeHbIx 60-100 %
CBETOAMOA0B

HenpepblBHbI CBET 2 3eNeHbIX 30-60 %
CBETOAMOA0B

HenpepbiBHbii cBeT 1 3eneHoro  5-30 %
cBeToanoaa

MwuratoLmi cBeT 1 3eneHoro 0-5%

ceeToguoaa

Tun akkymynaTopa ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

n [E====)

Csetoauoa EmKocTb

HenpepblBHbIN CBET 5 3eNneHbIx 80-100 %
CBETOAMOA0B

HenpepblBHbI CBET 4 3eNneHbIX 60-80 %
CBETOAMOA0B

HenpepblBHbIM CBET 3 3eNeHbix 40-60 %
CBETOAMOA0B

HenpepbiBHbIM CBET 2 3eNeHbIX 20-40%
CBETOAMOJ0B

HenpepbiBHbii cBeT 1 3eneHoro  5-20 %
cBeToanoaa

MwuratoLLui cBeT 1 3eneHoro 0-5%

cBetoaunoaa
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PacnosHaBaHHe pUCKa HEUCTIPABHOCTH
aKKyMynaTopa

EXPERT18V...| EXBA18V...
MoMKUMO YPOBHs 3apsfia aKKyMyNATOpa, CBETOAUOAHbIE UH-
[MKaTOPbl YPOBHA 3apAaa akKyMYNATOpa TakKe MOryT noka-
3bIBaTb PUCK HEMCMPABHOCTH aKKYMYNATOPa.
UTobbl akTUBUPOBATb PYHKLMIO, HAXKMHUTE U YAEPXKUBaTE
KHOMKY MHAMKATOPA YPOBHA 3apA/a X B TEUEHUE 3 CEKYHA.
06 aHanu3e COCTOAHUA aKKYMYNATOPa CUrHanMU3upyeT «be-
TyWWit» CBET HA MHAMKATOPE YPOBHS 3apsAaa akKyMynaTopa.
Pe3ynbTar 0T0bpaxaeTca Ha MHOMKATOPe YPOBHA 3apafa ak-
KymynaTopa.
1 cBeTomoA: AKKYMYNATOP UMEET BbICOKUH
PUCK HEMCNPABHOCTU. MOLHOCTb 1 NPOAOMKM-
TeNbHOCTb PaboThI yKe MOTYT BbiTb CHIKEHDBI. PekomeHayeT-
€A 3aMEHUTb aKKYMYNATOP.
5 cBeTOAMOA0B: AKKYMYNATOP HAXOAMTCA B
XOPOLLEM COCTOIHWM C HU3KUM PUCKOM HEHa-
3PaHOBCKM.
06parute BHUMaHHe: OLieHKa pUCKa HEMCMPABHOCTH aKKy-
MyNATOPa MMEET TONbKO ABE CTYNEHU U Npeanaraer ynpo-
LLEHHYIO OLIEHKY COCTOSHUA. AKKYMYNATOP UM HAXOAWUTCA B
XOPOLLEM COCTOAHWUM, UMW UMEET NOBBbILLIEHHBI PUCK BO3-
HUKHOBEHMA HEMCNPaBHOCTU. COCTOSHME aKKYMyNATOpa He
oTobpaxaeTcs B NPOLEHTaX.

Yka3anuda no onTMManbHOMY 00paLLeHuIo C
AKKyMynaTopom

3alLmLLanTe akkyMynaTop OT BNarv 1 BoAbl.

XpaHuTe aKkyMynaTop TONbKO B AMaNa3oHe TeMneparyp ot
-20°C po 50 °C. He ocTaBnsaiTe akkyMynaTop NeToM B aBTO-
Mobune.

Bpems oT BpemeHu npounLLainTe BEHTUNALMOHHbBIE TPOPEe3H
aKKyMyNATOPa MArKOM, CyXOM M UMCTON KUCTOUKOM.
3HauuTeNnbHOE COKpaLLEHNe NPOLOMKUTENHOCTH PaboThl
rnocrne 3apsfia CBULETENbCTBYET O CTapEHUM aKKyMynaTopa 1
yKa3blBaeT Ha HEOHXOAMMOCTb €ro 3aMeHbI.

YuuTbIBaiTE YKa3aHsA N0 YTUNH3ALMUH.

Cbopka

WUcnonb3oBaHKe JONONHUTENbHON PYKOATKH

» PabGortaiite ¢ 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM TONbKO C AONON-
HUTeNbHOM pyKoATKoii (11).
lMepen nepBbIM UCNONb3OBAHHEM BKPYTHTE JONONHUTENb-
Hyto pyKkoATKy (11) B netanb pyuku (10). Ha peabbe nmeer-
€A pe3bboBo¥ (hUKCATOP, KOTOPbIM N0 UCTEUEHUH BPEMEHH
BbICbIXaHA (Npum. 12 u) obecneunBaert yaepxuBaHue [o-
MONHUTENbHOM PYKOATKHM (11) NpY HOPMaNbHOM pexume pa-
boTbl.

PerynupoBKa HaknoHa AononHUTeNbHOi
PYKOATKH

Bbl MOXX€Te NPoM3BONbHO MOBOpaUMBaTh 0-
(ﬂ\ nonHuTeNbHyto pykoaTky (11) B 0boux
AD;UQA;;; HanpaeneHusax, utobbl pu paboTe COXpaHATL
HANDLE 6e30nacHyto 1 HeobpPEeMEHHTENbHYIO N03Y.
Ocnabbte BUHT (9), NOBEPHUTE [1ONONHUTENBHYIO PYKOATKY
(11) B Tpebyemoe nonoxeHne U CHoBa 3aTAHUTE BUHT (9).

WUcnonb3oBaHue YANMHUTENBHOIO 3NeMEHTa

C nomoLLbio YANKUHUTENBHOTO 3nemeHTa 13 ¢ (8) MoxHO
YBENUUNTb Pabouyio BbICOTY MHCTPYMEHTA U NOBbICHTb 3pro-
HOMMKY Ha Cllyuak, eciv Nonb3oBaTenb 00/bLIOro pocTa.
[InA 3700 HaKPYTUTE YANMHUTENbHBIM 3nemeHT (8) Ha WnuH-
nenb npusopa (7) v 3atAHUTE raeuHbIM Kntouom (12).

3ameHa pabouero HHCTPyMeHTa

MewanbHas KOp3uHa ¢ Hapy»XHoii pe3bboit M14

(13)

BkpyTuTe MelwanbHyto kopanHy (13) B winuHgens npusoaa
(7). Npw atOM yaepxuBaiTe WnUHAenb npueoaa (7) ogHUM
POXKOBbIM KMioUoM (pa3mep Nnof Koy 22 MM), a BTOPbIM
POXKOBBIM KMiOUoM (pasmep Nof Koy 22 MM uiu 24 M)
3aTAHNUTE MeLLanbHyto KopauHy (13).

CHATHE MelLanbHOM KOP3uHbI OCYLLECTBNAETCA B 00paTHOM
nocneaoBaTeNnbHOCTH.

PaboTa c HHCTPyMeHTOM

BKnioueHHe 3NeKTPOUHCTPYMEHTa

Mbib, HANpP., MUHEpPanbHas Nbifb, MOXET HAHECTH yLiepbd

3/10pOBbI0. [IPUKOCHOBEHHE K MbINK 1 NONAAaHHE MbiNK B

[AbXaTenbHble NyTW MOXET BbI3BATb annepruueckue peakLmm

u/vnu 3aboneBaHus AbIxaTenbHbIX NyTel onepaTopa Unu Ha-

XofAlLerocs Bbn13u nepcoHana.

Matepuan ¢ cofepxaHuem acbecta paspeluaetcs obpabartbi-

BaTb TOMbKO CreLanicTam.

- XopoLuo npoBeTpKBaiiTe pabouee MecTo.

~ PekomeHayeTca nonb3oBaTbCA PeCNMpaTopHOM MacKom ¢
unbTpoOM Knacca P2.

Cobntofialite aeicTBytOLMe B Balel cTpaHe npeanucaHus

nns obpabarbiBaeMblX MaTeEPHUanoB.
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BknioueHue/BbiKnoueHue

UT0bbI BKNIOUMTD 3M1EKTPOUHCTPYMEHT, CHauana CABUHbTE
Bnok1poBKy Bbikniouatensa (5) nanbLem BBepX, 3aTeM Ha-
XMUTE Bbiktouarenb (6) 1 yaepxusaiTe ero HaxarbiM.
UT0Obl BLIKNKOYKTb 3N1EKTPOMHCTPYMEHT, OTNYCTUTE BbIKMIO-
yarenb (6).

YcraHoBKa uucna obopotos

Perynuposka uucna 060poToB ¢ NOMoLLbI0
BbIKNiouarens

Yncno 060poTOB BKMIOUEHHOTO INEKTPOUHCTPYMEHTA MOXKHO
MNaBHO PEryNMPOBaTb, MEHAA /A ATOMO YCUIME HAXKATUA HA
BbiKnouatens (6).

Mpu cnabom HaxxaTuu Ha Bbikntouatenb (6) aneKTpoUHCTPY-
MeHT paboTaert ¢ HU3kuM uncnom 0bopotoB. C ycunenuem
HaXaTha uucno 0HoPOTOB yBENMUMBAETCH.

PerynupoBka uucna 060poToB ¢ nomMoLbio
perynupoBovHoro konécuka ebibopa uucna o06oporos
Tpebyemoe u1cno 0bopoToB TaKKe MOXHO NPEeAyCTaHOBUTL
C NMOMOLLbHO PETYNIMPOBOUYHOTO Konecuka (4) (naxe Bo Bpe-
Ms paboThbl).

Tpebyemoe u1cno 0boPOTOB 3aBUCHT OT Pa3MELLMBAEMOTO
marepuana v ycnoeui pabotbl.

MnaBHbIA NycK

INEKTPOHHbIN NNaBHbIA MyCK MeNIEHHO YBENWUMBAET UMCNO
0b60pOTOB NpH HaxxaTUy Ha BbikNtouatens (6). 31o no3sonser
n3bexarb pa3bpbI3arMBaHKUs pa3mMeLIMBaeMOoro Matep1ana.

KoHcTaHTHaA aneKTpoHuKa

<y, INEKTPOHMKA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA Noaaep-

T,

4 % | »xvBaet nocroanHoe uncno obopotos Mewanb-

constant | HOV KOP3HHbI B LIMPOKOM MaNa3oHe Harpys-
SPEED KM. ITO rapaHTUpyeT paBHOMEPHYHO 3dhdek-

TUBHYO MOLLHOCTb.

®yHkuua 6bictporo otkniouenus (KickBack Control)

®yHkuus 6bicTporo otkntouenus (KickBack

Control) obecneunBaet nyuimit KOHTpONb

3NEKTPOHHCTPYMEHTa U YNyULlaeT, Takum

ob6pa3som, 3awuTy nonb3oBarens no cpaBHe-

HUI0 ¢ aneKkTpouHcTpyMeHTamu 6e3 KickBack Control.

TMpu HeoXMAAHHOM U HeNnpeABUAEHHOM BPaLLEHHH 3MeK-

TPOMHCTPYMEHTa BOKPYT OCH BPaLLEHUA ANEKTPOUHCTPY-

MEHT OTKNIoUaloTCA.

CpabarbiBaHue (yHKLMM BbICTPOrO OTKNIOUEHHS COMPOBO-

KAETCA MUraHWeM KPacHOTO CBETOAMOAA (hYHKLMH

KickBack Control (1) Ha aneKTpOMHCTpYMeEHTE.

[ins NOBTOPHOr0 BKNIOYEHUA OTMYCTUTE BbIKMIOUATENb U

OMNATb HAKMHTE Ha Hero.

» Mpu HencnpaeHoi dpyHkumuu KickBack Control anek-
TPOMHCTPYMEHT He BKNIouaeTcs. PeMOHT Bawero
3NEeKTPOHHCTPYMEHTa NopyyaiTe TONbKO KBanuhuLy-
|pPOBaHHOMY NepcoHany 1 TONbKo C NPUMEHEHHEM OpH-
rUHaNbHbIX 3aNacHbIX YacTe.

KICKBACK
CONTROL
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Pabouue YKa3aHuA anAa nepemelluBaHuA

» U3beraitte pa3bpbi3ruBaHua nepeMeLIMBaeMoro Ma-
Tepuana. MHaue Bbl MoXeTe NOCKONb3HYTbCA, U AeK-
TPOUHCTPYMEHT MOXET BbIATH M3-NOA KOHTPONS.

» Crapaiitecb He paboTaTb C 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM
NpoAONKUTENbHOE BPEMSA Ha CHUKEHHOM uucne 060-
potoB. [TocKonbKy 3T0 UpeBaTo NeperpeBoM MoTopa
3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT B HafieXXHOM MecTe.
Cnepnute 3a TeM, uT0BbI OH He MOT ynacTb. B npoTHBHOM
CMyyae 3NEKTPOUHCTPYMEHT MOXET DbiTb MOBPEXKAEH.

Bbi6op MeLuanbHOH KOP3HHbI

Bbibop cMecHTeNnbHOM nonaTku 3aBUCHT OT CMELLMBAEMOTO
marepuana.

[lna matepranos ¢ HU3KOM BA3KOCTbIO, KaK Hanp., BOAO-
3MYNbCHOHHbIE KPACKH, NaKK, KNew, yNNoTHAILLAA MacTHKa,
LYeMEHTHBIW LUNaM, UCNONb3YHTE CMECUTENbHYH NONATKY C
neBoW cnupanbio. Npu cMecuTenbHOM nonaTke ¢ NeBo Cnu-
panblo MaTep1an nepeMeLLaeTcs cBepxy BHU3. CMecuTenb-
HaA nonarka npwxumaeTca BBepx. Marepuan ¢ HU3KoM BA3-
KOCTbtO CMELLMBAETCA, NPAKTUUECKU He pa36pr3I'I/IBaFICb.
[inA maTep1anoB ¢ BbICOKOH BA3KOCTbIO, KaK Hamp., roToBas
LUTYKaTYpHas CMECb, BETOH, LIEMEHT, ACTPUX-TUNC, LNakne-
BOUYHaA Macca, 3MOKCUAHbIE CMObl, UCMONb3YHTE CMECH-
TeNbHYI0 10NaTKy C NPaBoK cnupanbio. Npu cMecuTenbHoM
nonartke C NpaBo¥ CMpa/bio MaTepran oOmyckaeTcs CBepXy
BHM3. CMecHTeNbHas nonatka BTArMeaeTcs B Matepuan. Ma-
Tepuan ¢ BbICOKO! BA3KOCTbIO ONTUMabHbIM 0bpasom nepe-
MeLuBaeTCA.

Bo BpemaA paboTbl nepemeLLaitTe aneKTPOMHCTPYMEHT BBEPX
1 BHK3. [Tocne UCNonb30BaHKA OUMLLalTe KOP3KUHY MeLlan-
KH.

Texobcny)xuBaHHe U CEpBHUC

TexobcnyxMBaHHe U OUHCTKA

» Mepep BbinonHeHWeM NOGbIX PaboT ¢ INEKTPOUHCTPY-
meHTOM (Hanpumep, TeXHUueckoe obcnyxusauue, 3a-
MeHa pabouero MHCTPYMEHTa U T. [1.) U3BNeKaiTe ak-
KYMYRATOP U3 3NEKTPOMHCTPYMEHTa. [pu criyyaitHom
HaXaTuu BbIKNIOUaTeNs BO3HUKAET ONaCHOCTb TPaBMUPO-
BaHUA.

» [ina obecneueHnsa kauecTBeHHOM U Be3onacHoi pabo-
Tbl COA@PIKUTE INEKTPOUHCTPYMEHT M BEHTHNALMUOH-
Hble NPopesH B uncToTe.

CepBHC H KOHCYNbTUPOBaHKE N0 BONpPoOcam
npUMeHeHHs

KasaxcraH

LieHTp KOHCYNbTUPOBaHKA NOTpeGUTeNei u npuema npe-
TEH3Ui:

TOO «Pobeprt bouw» (Robert Bosch)

050012, r. Anmarbl,

Pecnybnuka KasaxcrtaH

Bosch Power Tools

160992AF911(07.05.2026)



108 | YkpaiHcbka

yn. MypatbaeBa, . 180

BLl| «F'epmec», 71 atax

Ten.: +7(727) 33186 00

Ten.: 88000700270

CcbInKy Ha apeca HalxX CEPBUCHBIX LIEHTPOB W YCNIOBUA
rapaHTMK MOXHO HaWTW Ha NOCNefHeN CTpaHKLe, a Takke Ha
caite https://www.bosch-professional.com/kz/ru/
Moxany#cra, Bo Bcex 3anpocax U 3akasax 3anuacteil 0basa-
TeNbHO yKa3blBalTe 10-3HauHbIN TOBAPHbIA HOMEP MO 3a-
BOZCKOM Tabnuuke usgenus.

Ytunusauus

INEKTPOMHCTPYMEHTBI, aKKYMYNATOPHble baTapeu, NpuHaa-
NEXHOCTH M YNaKOBKY HY)XXHO c1aBaTb HA 3KONOTMUECKH U-
CTyt0 peKynepaumio.
He BbibpachbiBaliTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI U aK-
KYMYNATOpHble batapeu/6aTapeiki B bbIToBOM
mycop!

Tonbko ans ctpan-uneHoB EC:

INEKTPUUECKME W INEKTPOHHbIE NPUBOPBI UMK UCTONb30BaH-
Hble aKKyMyNATOpbl/baTaperku, HeNpPUroaHbIe ANsA AanbHe-
LLIero UCnonb3oBaHusA, HeobxoaMMo cobupatb OTAENbHO U
YTUNM3MPOBATb 3KONOrMUeckn besonacHbiM cnocobom. Uc-
nonb3yiTe NpeaycMOTPeHHble cUcTeMbl cbopa Mycopa. U3-
33 BO3MOXHOr0 COflePXXaHM1A OMACHbIX BELECTB NPU Henpa-
BUNbHOM YTUNK3aLMKU MOXET DbITb HAHECEH BPE[ OKPY»Kato-
Liet cpefe 1 3[0PO0BbI0.

YkpaiHcbka

Bka3iBku 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHiKK 6e3neku ana
€NeKTPOiHCTPYMEHTIB

[ NOMNEPE- MpouuTaiite BCi BKa3iBKK 3 TEXHIKK

be3neku, iHCTPYKLil, intocTpauii Ta
PKEHHA % IHCT

cneyudvikawii, HagaHi 3 uum
€eNeKTPOIHCTPYMEHTOM. HeBUKOHaHHS YCiX NOAAHNX
HUXKUE IHCTPYKLIM MOXeE NPU3BECTU 10 YPAKEHHA
€NeKTPUUHNM CTPYMOM, NMOXeXi Ta/abo cepio3Hoi TpaBMH.
[lobpe 36epiraiite Ha MaiiGyTHE Li nonepexeHHA i
BKa3iBKH.
Mif, NOHATTAM «ENEKTPOIHCTPYMEHT» B LIMX 3aCTEPEXEHHAX
MAETbCA Ha yBa3i eNeKTPOIHCTPYMEHT, LU0 NPaLtoE Bif
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynatopHoi batapei
(6e3 enekTpokabento).

be3neka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBoe po6oue micue B uuctori i 3abe3neute
Robpe ociTneHHs pobouoro micua. besnap abo noraHe
OCBITNIEHHS HA POBOYOMY MiCLLi MOXYTb NPU3BECTH 10
HelLACHWX BUNAZKIB.

» He npautoiite 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM Y cepefoBHLi,
Ae icHye Hebeaneka BUGYXyY BHaCnigoK npucyTHoCTi
roprouMX piAuH, ra3is abo nuny. EneKTpoiHCTPYMEHTH
MOXYTb iCKPUTb iCKPH, Bifj AKUX MOXe 3aiimatucs nun abo
napu.

» [ig uac npaui 3 eneKTPOIHCTPYMEHTOM He
nignyckaiTe Ao pobouoro micusa Aitei Ta iHWKX
niopeii. B1 MoxeTe BTPATUTH KOHTPOMb Haf
€N1eKTPOIHCTPYMEHTOM, AIKLLLO By He byaeTe 3ocepemkeHi
Ha BUKOHaHHi poboTy.

EnektpuuHa 6e3neka

» 3axuiwanTe eneKTpPOiHCTPYMEHTH Bif oLy i BONOTH.
[NonaaaHHs BOAK B €NeKTPOIHCTPYMEHT 3binbluye pUsnk
YPaXXEHHS eNEKTPUUHNM CTPYMOM.

besneka niopen

» byabTe yBaXKHUMHU, CiAKyiiTe 3a TUM, Lo Bu pobute,
Ta po3CyAnuBO NOBoAbTECA Mif Yac poboTy 3
enekTpoincTpymeHTom. He kopuctyiitecs
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM, AKIL0 By ctomneni abo
3HaXOAUTECA Nif [i€I0 HAPKOTHUKIB, CNIMPTHUX HaNoiB
a60 nikiB. MUTb HeyBaXXHOCTI NPU KOPUCTYBaHHI
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTH 10 CEPHO3HUX
TpaBM.

» BukopucroByiiTe 3aco6u iHAUBIAYaNnbHOro0 3aXKCTY.
3aBxay BAAraiiTe 3aXUCHi OKYNAPHU. 3acTOCyBaHHsA
3ac0biB iHAMBILYaNbHOMO 3aXMCTY ANA BiANOBIAHWX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOI MaCKH, CNeLB3YTTA, L0 He KOB3A€ETbCA,
KacKM Ta HaBYLLHUKIB, 3MEHLLYE PU3UK TPABM.

» YHuKaliTe BUNaAKOBOro BMUKaHHsA. fMepu Hix
YBIMKHYTH €NeKTPOIHCTPYMEHT B eneKTpoMepexy abo
nig’eAHaTH akyMynaTopHy 6atapeto, 6partu ioro B
pykHu abo nepeHOCUTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOiHCTPYMEHT BUMKHEHHi. Tp1MaHHA nanbus Ha
BUMMKaui Nif, uac nepeHeceHHs enekTpoiHCTpyMeHTa abo
MiLKMNOYEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOTO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa MOXe NPU3BECTH 10 TPABM.

» Mepep TMM, AK BMUKaTH €NeKTPOiHCTPYMEHT,
npubepiTb Hanarof)KyBanbHi iHCTpyMeHTH abo
raikoBwuii kniou. lepebyBaHHA HanaromLkyBanbHOro
iHCTPYMeHTa abo Kntoua B UaCTUHI eNEKTPOIHCTPYMEHTA,
140 0bepTaEThCA, MOXE NPU3BECTH 10 TPABM.

» YHuKaliTe HeNPUPOAHOTO NONOXKEHHA Tina. 3aBXauU
3bepiraiiTe cTilike NON0XeHHA Ta TPUMaiTe
piBHoBary. Lle 103Bon1Tb Bam Kpallie KOHTPONOBATH
€NeKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3neuHux cuTyauinx.

» Bpsdraiite npupathuii opar. He Baaraiite npoctopui
opgAar Ta npukpacu. He nigcrasnsaiite Bonoccs it oaar
[0 fieTaneil, Wo pyxaioTbcA. [1pocTopuil ofAr, JoBre
BO/IOCCA Ta NPUKPACH MOXYTb NOTPANUTH B AeTani, Lo
pyXatoTbes.

» AKIWO iCHY€ MOXNMBICTb MOHTYBaTH
NUNOBIACMOKTYBanbHi a60 NHNOYNOBNIOOYI NPUCTPOI,
nepekoHairecs, o6 BoHu bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
NpaBUNbHO BUKOPHCTOBYBANUCA. B1KOpUCTaHHsA
NWUNOBIACMOKTYBaNbHOMO MPUCTPOK MOXE 3MEHLUNTUA
Hebeaneku, 3yMoBNEeHi NUnom.
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» [o6pe 3HaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pe3ynbTaTi 4acToro ix BAKOPUCTAHHS, HE MOBHHHO
NPU3BOAUTH A0 CAMOBNEBHEHOCTI i irHOpyBaHHA
NPUHLMNIB TeXHiKK 6e3neku. HeobepexHa ais Moxe B
OfIHY MUTb NPKU3BECTH [10 BAXKKOI TPABMM.

MpaBunbHe NOBOAXKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

€NeKTPOiHCTPYMeHTaMH

» He nepeBanTaxyiiTe €NeKTPOIHCTPYMEHT.
BukopucTOBYiiTe TAKMI €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cneuianbHO NPU3HAYEHHI ANA BignoBigHoi pobotu.

3 Np1AATHUM eNeKTPOIHCTPYMEHTOM By 3 MEHLIUM
PU3KUKOM OTPUMAETE KpaLLli pe3ynbTati poboT, AKLO
OyzeTe npaLlloBaTH B 3a3HaueHOMY Aiana3oHi MOTYXHOCTI.

» He kopucTyiitecA eneKTpoiHCTPYMEHTOM 3
NOLKOKEHUM BUMHKAUeM. EneKTpoiHCTpYMEHT, AKWNA
He BMUKA€ETbCA abo He BUMUKAETLCA, € Hebe3neuHum i
#ioro Tpeba BipeMoHTyBaTy.

» Mepep TMM, AIK perynioBaTH Wo-Hebyab B
€NeKTPOIHCTPYMEHTi, MiHATH npunapaan abo xoBaTu
€NeKTPOIHCTPYMEHT, BUTATHITb LUTENCeNb i3 Po3eTKM
Ta/abo BUTATHITb aKymynaTopHy batapero. Lli
nonepemKyBanbHi 3aX0fi 3 TeXHikn be3nekun 3MeHLLYioTb
PU3MK BUMAZLKOBOrO 3anycKy eNeKTPOiHCTPYMEHTa.

» XoBaiiTe eNeKTPOiHCTPYMEHTH, AKUMHU Bu came He
KOpHUCTy€eTecA, Bif piteii. He fno3ponsiite
KOPHUCTYBATHCA €NeKTPOIHCTPYMEHTOM 0cobam, Lo He
3Halomi 3 ioro po6oToto abo He uuTanu Li BKasiBKH.
BuKopuCTaHHA eneKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIfYEHUMM
ocobamu moxe byT1 HebeaneuHum.

» CrapaHHo fornsapaiite 3a eNeKTPOIHCTPYMEHTaMM i
npunapgaam. Mepesipsiite, wob pyxomi getani
€neKTPOiHCTPYMeHTa Oynu npaBUAbHO PO3TaLLIOBaHi
Ta He 3aifanu, He 6ynu nowkoaXXeHUMH abo y Gyab-
AKOMY iHLLOMY CTaHi, AKUI Mir OW BANUHYTH HA
¢yHKUioOHYBaHHA eneKkTPoiHCTPyMeHTa. [MowkomxeHi
€NeKTPOiHCTPYMEHTH NOTPibHO BiApeMOHTYBaTH,
nepL HiXk KOPUCTYBATUCA HUMH 3HOBY. Benuka
KiNbKICTb HeLLlaCHWX BUNAAKIB CMPUUUHAETLCA NOraHUM
[IOrNAAO0M 32 eNEeKTPOIHCTPYMEHTAMK.

» Tpumaiite pi3anbHi iIHCTPYME@HTH HarocTpeHUMH Ta B
yucToTi. CTapaHHO AOrNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
rOCTPUM pi3anbHUM KPaEM MEHLLE 3aCTPAOTb Ta NertLli B
ekcnnyarawii.

» BukopucToBy#iTe eNeKTPOiHCTPYMEHT, NpUnaaaa fo
HbOT0, P06OUi iIHCTPYMEHTH TOLLO BiANOBIAHO A0 LIUX
BKa3iBoK. bepiTb A0 yBaru npu ubomy ymoBH pobotu
Ta cneyudiky BUKOHYBaHOT poboTH. BYKOpPUCTaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB AnA PobiT, ANA AKUX BOHU He
nepenbaueHi, Moxe NPU3BECTH O Hebe3neuHnx
cUTyauin.

» Tpumaiite pyKkoATKHM i NOBEPXHi 3aXBaTy CyXUMM i
YHCTUMH, CTigKY#Te, 106 Ha HUX He byno onuBH abo
rycroro mactuna. Cnusbki pyKoATKM i NOBEPXHI 3axBaTy
YHEMOX/MBMIOKOTb He3neuHe NOBOMKEHHS 3
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta MOTO KOHTPONIOBAHHS B
HEOUiKyBaHWX CUTyaLlifX.
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MpaBunbHe NOBOAKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA
€NeKTPOiHCTPYMEHTaMH, L0 NPaLo0Tb Ha
aKyMynAaTopHuX 6atapenx

» 3apapkaiTe akymynaTopHi 6arapei nuwe B
3apAmKYBanbHNUX NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BAHUX
BUrOTOBMIOBaYEM. BUKOPUCTaHHA 3apsAKyBanbHOro
MPUCTPOIO [N aKyMyNATOPHUX baTapeit, A AKKX BiH He
nepenbaueHuit, MoXe NPU3BOAUTH 0 NOXKEXI.

» BukopucroByiiTe B €NeKTPOIHCTPYMEHTaX nuLue
peKoMeHA0BaHi akyMynaTopHi barapei.
BWKOpHMCTaHHA iHLWIKMX aKyMYNATOPHUX DaTapen Moxe
NPHU3BOSUTH A0 TPABM Ta MOXEXi.

» He 36epiraiite akymynatopHy barapeto, sikoto Bu
came He KOPUCTY€eTecA, NOPAA, i3 KaHLeNAPCbKUMH
CKpinKamu, Kniouamu, LBAXaMH1, FBAHTaMK Ta iHLIMMK
HeBeNUKUMH MeTaneBUMH NpefMeTamMH, AKi MOXYTb
CNPUUMHUTH NePEeMUKaHHA KOHTaKTiB. KopoTke
3aMUKaHHA MiX KOHTaKTaMu akyMynaTopHoi batapei
MOXe CMIPUUMHATH OMiKK ab0 NOXEXY.

» Mpu HenpaBMNbHOMY BUKOPUCTaHHI 3 aKyMYNATOPHOI
barapei Moxke NOTEKTH piAMHA. YHUKAITE KOHTAKTY 3
Heto. Tp1 BUNaAKOBOMY KOHTAKTi NpOMHUiiTe
BignoeigHe micue Bogoto. AKLwo piauHa noTpanuna B
0ui, ;0AATKOBO 3BEPHITbCA A0 NiKapA. AKyMyNATOpHa
PifMHA MOXE CNPUUMHATM NOAPA3HEHHS LWKipK abo
oniku.

» He BuKopucTOBYiiTe NowKoAXeHi abo moaudikoBaHi
aKymynaTopu abo enekTpoiHCTPYMeHTH. [10LIKOmKeH
abo MopchikoBaHi akyMynAaTOPU MOXYTb NOBECTUCA
HEOUIKyBaHO, L0 MOXXe NPU3BECTH [0 MOXEXi, BUDYXY
abo pusnky TpaBmMH.

» He nippasaiite akymynsTop abo enekTpoiHCTPyMeHT
Aii BOrHI0 abo BUCOKMX Temnepatyp. BoroHb abo
Temnepartyp# euwi 3a 130 °C MOXyTb NpU3BECTH A0
BUOYXY.

» BuKOHyiiTe BCi BKa3iBKM i3 3apAAXaHHA i He
3apapKanTe akymynaTop abo eneKTpoiHCTpyMeHT 3a
Temneparyp, Lo BUXOAATb 3a BKa3aHi B iHCTPYKLiT
Mexi. HenpaBunbHe 3apsagaHHaA abo 3apamkaHHA 3a
Temneparyp, LU0 BUXOAATb 3a BKa3aHi Mexi, Moxe
noLIKoauTH baTapeto i NiABULLIMTY PU3KK 3aMaHHS.

Cepgic

» BipaagaiiTe cBili eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT nuLLe
kBanicikoBaHum cdhaxiBuam Ta nuwe 3
BHKOPUCTaHHAM OPHTiHaNnbHUX 3anyacTuH. Lie
3abe3neuntb poboTy NPUCTPOIO NPOTATOM TPUBANOTO
yacy.

» Hikonu He 06cnyroByiiTe NOWKOLKEHi aKyMynATOPH.
0bcnyroByBaTv akyMynsTopu JO3BONAETLCA NULLE
BUPOOHHMKY abo aBTOPU30BAHWUM CEPBICHUM
OpraHisauisim.

BkasiBku 3 TexHiku 6e3neku ana miwanok

» Tpumaiite eneKTpoiHCTPYMEHT 060Ma pykamu 3a
npuU3HaYeHi AnA Uboro pyKOATKM. Brpara koHTponio
MOXe NPHU3BECTH [0 TPABM.
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» 3abe3neute AOCTaTHIO BEHTHNALIIO Nig uac
nepemilyBaHHA 3aiiMHCTHX MaTepianis, 06
3anobirtu yrBopeHHIo HebeaneuHoi aTMmocepu.
BunapoByBaHHs, LU0 YTBOPIOKTLCA, MOXYTb NOTPANMTH B
OpraHu inxaHHA abo 3aiHATUCSA Bin iCKOp, AIKI BUHWKAKOTb
B €M1EKTPOIHCTPYMEHTi.

» He nepemiwyiite xapuoBi npoaykru.Lli
€NeKTPOIHCTPYMEHTH | NPUNAAAA He NPU3HAUEH AnA
nepepobku XxapuoBUX MPOAYKTIB.

» [epekoHaiitecs, 10 KOHTeHHEP ANA NepemillyBaHHA
po3TawoBaHui MilHO i HagilHo. KoHTeliHep, Lo He byB
HaneXXHUM YMHOM 3aKpiNaeHUI, MOXe HeCnoaiBaHo
NOCYHYTUCb.

» [loTpuMyiiTech iIHCTPYKLii Ta nonepemkeHb, HAAAHUX
3 nepeMilyBaHuM MaTepianom.llepemillyBaHui
marepian Moxe byTH WKiAIMBUM.

» He onyckaiite B kOHTeiHep ANA nepeMmillyBaHHA PyKH
abo iHwi npegmeTH nig uac nepemiwyBaHHA. KOHTaKT 3
MilllanbHO KOP3WUHOO MOXE NPU3BECTH 10 CEPHO3HUX
TpaBM.

» Bmukaiite i BUMHKaiiTe €NeKTPOIHCTPYMEHT, NulLe
KONU BiH 3HaXOAMUTbCA B KOHTEHHepi ana
nepemiwyBaHHaA. MillanbHa KOpanuHa MOXe NOTHYTUCh
abo HeKoHTPONbOBaHO 0bepTaTuCh.

» He 0bpobnsiite BUOyxoHe6e3neuHi matepianu (Hanp.,
Nerko3aiMHUCTi PO3UMHHUKK). EnekTponpunaan
YTBOPIOIOTb iCKPH, B} AKMX MOXYTb 3aMMaTHUCA MapH, LU0
YTBOPIOIOTHCA.

» BuKOHyiiTe BKa3iBKHM i nonepepkeHHs, Wo MiCTATbCA Y
nam'aTui 3 TexHiku 6e3neku go matepiany, AKWA
3milyeTbea. 3MilyBaHNUi MaTepian Moxe byTu
LWKIZNMBAM ANA 3OPOB'A.

» He BHKOPHCTOBYIiTE €NEKTPOIHCTPYMEHT Ha CTaHMHi.
EneKTpoiHCTpYMEHT He NpuaaTHUi Ans CTallioHapHOro
BUKOPHUCTaHHA.

» [pu nowkomxeHHi abo HenpaBUNbHii ekcnnyartauii
aKymynaTopHoi batapei Moxce BUXOAUTH nap.
AKymynaTopHa 6aTapes Moxe 3aiiMaTuCb abo
BUOYXaTH. BnycTiTb CBiXE NOBITPSA i — y pasi ckapr -
3BepHITbCA 0 NikapA. ap Moxe noapasHoBat1
[IIMXanbHi WAAXK.

» He BHOCbTE KOHCTPYKTHBHUX 3MiH B aKyMYNATOPHY
barapeto Ta He BigKpHBaiiTe ii. IcHye Hebeaneka
KOPOTKOr0 3aMMKaHH.

» [ocTpuMu npeameTamu, Hanp., rBi3akamu abo
BUKPYTKaMH, a60 NPUKNaAaHHAM 30BHIlLHbOT CUIH
MOXHa NOWKOAUTH aKyMynATOpHY barapeio. Moxnuse
BHYTPILUHE KOPOTKE 3aMUKaHHA, 3arOPAHHA, YTBOPEHHSA
MMy, B1ubyx abo neperpis akymynatopHoi batapei.

» BukopucroByiiTe akyMynaTopHy 6atapelo Tinbku B
npopyKTax BAPOo6HUKa. [T1Lue 3a Takux yMoB
akymynaTop by/ie 3axMLLEHNI Big HebeaneuHoro
nepeBaHTaXEeHH.

3axuuaiite akymynarTop Big,
Tenna, Hanp., BiJ COHAUHUX
npoMeHiB, BOrHio, bpyay, Boau
Ta BONOrH. IcHye Hebeaneka
BMOYXY | KOPOTKOrO 3aMUKAHHH.

Onuc npoaykry i nocnyr

MpouuTaiite BCi 3acTepe)xxeHHs i BKa3iBKH.
HeBWKOHaHHSA BKa3iBOK 3 TeXHiku be3neku 1a
iHCTPYKLil MOXe NPU3BECTH [10 ypaXKEHHA
€NeKTPUUHAM CTPYMOM, NOXeXi Ta/abo
BaXKWUX CEPHO3HUX TPABM.

Byab nacka, noTpMMyMTECA INHOCTPALIM Ha NoyaTKy
IHCTPYKUii 3 ekcnnyaralii.

Npu3HaueHHa npunagy

ENekTpoiHCTPYMEHT NpU3HAUeHUI Ans nepeMmillyBaHHA
nopotukonopibH1x bynisenbHUX Matepianis, Hanp.,
PO3UMHIB, LUTYKATYPKHM, KNeiB, a Takox (apb i nakis, Lo He
MiCTATb PO3UMHHUKIB, Ta NOAIOHMX PEUOBHH.

306paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepauist 306paxeHnx KOMMOHEHTIB NOCUNAETbCA Ha
300paXeHHA eneKTPOiHCTPYMEHTY Ha CTOPIHL 3 ManoHKOM.

(1) Csitnogion ansa KickBack Control

(2) KHonka po3bnokyBaHHs akyMynaTopHoi barapei®
(3) AkymynatopHa barapes®

(4) Koniwwartko Ans BCTAHOBNEHHA KinbKocTi 0bepTiB
(5) ikcartop BMMHKaua

(6) Bumukau

(7) NpuBoAHWI WNMHAEND

(8) MopmoexyBau 13 cm

(9) TBWHT A perynioBaHHA 40AATKOBOI PYKOATKM
(10) EnemeHT pykosATKM

(11) [opatkoBa pyKoATKa (3 i3071bOBaHO NOBEPXHEID)
(12) raikoBui kniou 22 x 24 mm

(13) Kowwkosa Miwanka”

(14) Pykostka (3 i30/1b0BaHO NOBEPXHEID)

a) Lle npunapas He BXOAUTb A0 CTAHAAPTHOTO KOMMNEKTY
NoCTaBKH.

TexHiuHi xapaKTepUCTUKH

Miwanka GRW 18V-120

ToBapHui Homep 3601AC20..
HomiHanbHa Hanpyra V= 18
lnaBHW Nyck

BcTaHoBneHHs KinbkocTi °
obepris

EnekTpoHHui cTabinisatop

KickBack Control [
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Miwanka GRW 18V-120

YacToTta obepTaHHa 00/xB 0-600
X0nocToro xoay"
MarpoH M14
Makc. giameTp 3mityBanbHoi MM 120
Hacagku
Bara” Kr 2,9
PekomeHgoBaHa “C 0...+35
Temneparypa
HaBKOMULIHBOrO
CepefoBuLLA NpK
3apAMKaHHI
[onyctuma Temneparypa © -20...+50
HaBKO/HULIHbOO
CcepefoBuLLa Npu
excnnyarauii” i npu
36epiraHHi
CyMicHi akymynaTopu GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
PekomeHaoBaHi 3apsaaHi GAL18...
npucTpoi GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) BumipsaHo 3a Temneparypu 20-25°C3
akymynatopom ProCORE18V 8.0Ah

B) be3akymynatopHoi 6arapei (Bary AKB MoXHa 3HaiTH 3a
aapecoto www.bosch-professional.com)

C) obmexeHa noTyxHicTb 3a Temneparypu < 0°C
3HaueHHs MOXYTb BIAPI3HATUCA 3aNeXHO Bif BUPoby, yMOB
3aCTOCyBaHHA Ta JOBKINAA. [leTanbHiwy iHdhopmalito AuB. Ha
www.bosch-professional.com/wac.

Incdopmauia wopo wymy i Bibpawii

3HaueHHs 3BYKOBOI eMiCii BU3HaueHi BiaNOBiAHO

no EN 62841-2-10.

A-3BaXKEHWM PiBEHD LIYMY Bif €NEKTPOIHCTPYMEHTY
3a3BWual CTaHOBUTb: PiBEHb 3ByKOBOTO TUCKY 74 AB(A);
3BYKOBa NOTYXHiCTb 82 AB(A). Moxubka K = 3 ab.
Badraiite HaByLIHNKK!

3HaueHHs BibpaLii 3, (be3nepepsHa Bibpauis), p; (NoBTOpHa
ynapHa Bibpauis) Ta koedilieHT noxubku K BU3HaueHi
BignosigHo EN 62841-2-10:

a,=0,9 w/c (K =1,5m/c), P =25 m/c (K = 3m/c)
3a3HaueHi B LMX BKa3iBKax piBeHb Bibpauii i piBeHb emicii
LUyMy BUMiPIOBA/IMCA 33 BU3HAUEHOIO B CTaHAapTax
NpoLEeaypOLo; HUIMW MOXHA KOPHUCTYBATUCA i1 MOPIBHAHHA
npunagis. BoHW Takox NpuaaTHi AnA nonepenHboi OLiHKA
piBHs Bibpaii i piBHA eMmicii Wwymy.
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3a3HaueHi piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii Lymy cTocytoTbea
OCHOBHMX PObIT, AN AKMX 3aCTOCOBYETHCA
€NneKTPoiHCTpyMeHT. OfHaK y pasi 3aCTOCYBaHHA
€NeKTPOIHCTPYMeEHTa /1A iHLWKX PobiT, poboTH 3 iHLWKUM
npunagaam abo y pasi HeOCTaTHbOrO TEXHIUHOMO
obcnyroByBaHHs piBeHb Bibpauii i piBeHb emicii wymy
MOXYTb OyTH iHWKMMK. B pesynbTari piBeHb Bibpalii i piBeHb
eMicii Lwymy npoTAroM Bcboro pobouoro uacy MoxyTb
3HAYHO 3POCTH.

[inA TouHoi ouiHKK piBHA Bibpauii i piBHA emicii Wwymy
noTPibHO TakoX BPaxoBYBaTH iHTEPBANK uacy, Konu
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHUI abo, Xoua i YBIMKHEHWA,
ane hakTMUHO He npawyoe. Lie Moxxe 3HaUHO 3MEHLWINTH
CyMapHHi piBeHb Bibpalii | piBeHb emicii Wwymy npotarom
pobouoro yacy.

BuaHauTe aopatkoBi 3axoau beaneku ns 3axucty
oneparopa eneKkTPOoiHCTPYMeHTa Bif Bibpauii, Hanp.:
TexHiuHe 0bCNyroByBaHHs eNEeKTPOIHCTPYMEHTa | pobounx
iHCTPYMEHTIB, HarpiBaHHs pyK, OpraHisauis pobounx
npovecis.

AkymynaropHa batapen

Bosch npopaae akyMynaTopHi eneKTPOiHCTPYMEHTH TaKoX
6e3 akymynaTopa. Ha ynakoBLii 3a3HaueHo, Ui BXOAHUTb
aKyMynATop B KOMNNEKT NOCTaBKK BaLLOrO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa.

3apapxaHHA aKyMynATOpHoi 6atapei

» BukopucroBy#iTe NHiLe 3apAAHi NPUCTPOI, 3a3HaueHi B
TEXHIUHUX AaHuX. [T1le Ha Ui 3apaaHi npucTpoi
PO3paxoBaHuH NITIEBO-IOHHUI aKyMyNATOP, WO
BUKOPUCTOBYETLCA Y Bawwomy npunagi.

BxkasiBka: NiTilt-ioHHi akyMynATOpPM NOCTAauaOTbCA YACTKOBO

3apAIKEHUMM BiNOBIAHO 1O MiXKHAPOAHUX NPaBMN

TpaHcnoptyBaHHA. LLlob akymynaTop mir peanisysaru coio

MOBHY EMHICTb, Nepes TMM, AIK NepLUKiA pa3 npawtoBaTh 3

Np1NazoM, akyMynaTop Tpeba noBHICTIO 3apAaKTH.

BcTaBnAHHA akymynaTopHoi 6aTapei

lMocyHbTe 3apAmKeHy akyMynaTopHy batapelo B rHi3go ans
akymynsTopHoi batapei, o6 BoHa BiguyTHO yBilWwNa y
3auenneHHs.

BuiimaHHA akyMynATopHoi batapei

LLlob BUTATM aKkyMynATOpHY baTapeto, HaTUCHITb Ha KHOMKY
po36M10KyBaHHs i BUTATHITb akyMynaTopHy batapeto. He
3aCTOCOBYWHTE NPH LibOMY CHY.

B akymynsTopi nepenbaueHo 2 ctyneHi bnokyBaHHs, 106
3anobirt1 BUNagiHHIO akyMynaTopa npu HeHaBMUCHOMY
HaTUCKaHHi Ha KHOMKY po3bioKyBaHHsA akyMynsTopa.
BcTpomneHuil B eneKTpOiHCTPYMEHT aKyMynaTop
TPUMAETLCA Y NONOXKEHHI 3aBAAKM NPYXKHUHI.
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IHAMKaTOP 3apAAKEHOCTi aKyMYNATOPHOI
barapei

MpumiTka: He BCi TNK akymynaTopHux batapei MaioTb
iHOMKaTOp PiBHA 3apsay.

3eneHi cBiTNoOAioaM iHAMKaTOPa 3aPAMKEHOCTI
aKyMynaTopHoi batapei nokasytoTb CTyNiHb 3apAMKEHOCTI
akymynsTopa. 3 MipKkyBaHb TexHiku beaneku onuTyBaTH CTaH
3apAMKEHOCTi aKyMyNATOPa MOXHA NULLE NPY 3yMUHEHOMY
€NeKTPOIHCTPYMEHTI.

HaTuCHiTb KHOMKY iHAMKATOPA 3aPAMKEHOCTi aKyMyNATOPHOI
batapei @ abo ax3, 1106 BigobpasuTH CTyNiHb 3apAIKEHOCTI.
Lle moxHa 3pobuTH i Togi, konu akymynsaTopHa batapes
BUTATHYTA 3 €NEKTPOIHCTPYMEHTA.

AKLLO NicnA HAaTUCKAHHA Ha KHOMKY iHAWKaTopa
3apAmKEHOCTi aKyMynATopHoi batapei o/eH cBiTnoaioa He
3aropAETbCA, akyMyNATOP BUIALIOB 3 Nafly i Horo Tpeba
3aMiHUTH.

Tun akymynatopa GBA 18V...| GBA18V...

CBiYeHHA 3-X 3eNeHnxX 60-100 %
CBiYeHHA 2-X 3eNeHNX 30-60 %
CBiueHHA 1-ro 3eneHoro 5-30%
BnumanHa 1-ro 3eneHoro 0-5%

Tun akymynatopie ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

Cw
Ceitnopiop EMHicTb

CBiueHHA 5-1 3eneHnx 80-100 %
CBiueHHA 4-x 3eneHnx 60-80 %
CBiYeHHA 3-X 3eN1eHNX 40-60 %
CBiUeHHA 2-X 3eNeHNxX 20-40 %
CBiueHHA 1-ro 3eneHoro 5-20%
BnumaHHa 1-ro 3eneHoro 0-5%

BuABneHHA pU3NKy fedieKTy akymynaTopa

EXPERT18V... | EXBA18V...

Kpim cTaHy 3apsgy akymynsatopa, CBiTI0fI0AM Ha

iHOMKaTOpax CTaHy 3apAay akyMynATopa MOXyTb TaKOX

BKa3yBaTW Ha PU3MK HECMPABHOCTI aKyMynATopa.

LLlob akTMBYBaTH (hyHKL|it0, HATUCHITb | yTPUMYITE KHOMKY

iHAMKaTOpa PiBHA 3apAAY &> NPOTAroM 3 cekyHA. AHanis

3apAay akyMynaTopa CUrHaniyeTbCea CBITNOBUM

iHAMKATOPOM Ha iHOMKATOPI PiBHA 3apAfy akymynsaTopa.

PeaynbTar BinobpaxaeTbca Ha iHAMKATOPI PiBHA 3apsay

batapei.

1 cBiTnopjioA: BUCOKHIA PU3NK BUXOAY 3 Nafly
akymynaTopa. [1poayKTUBHICTb i uac

BUKOHAHHA BXe MOXYTb DyTH 3HWXeHi. PekomeHayeTbCA
3aMiHWTH baTapeto.
5 cBiTnogioAis: cTaH akymynaTopa
3a/10BINbHWUI 3 HU3bKUM PU3UKOM BUXOAY 3
nany.
3BepHiTb yBary: OLiHKa pU3KKy HECPABHOCTI
aKyMynaTopa BUKOHYETbCA Y [Ba €TanH i NPONoHye
CMPOLLEHY OL{iHKY 1 0ro cTaHy. AKyMynaTop abo oLiHI0ETbCA
AK TaK1K, LLO BiANOBIAAE ekcnnyarauinHim
XapaKTepuCTMKam, abo Mae NiABULLEHWI PU3UK HAABHOCTI
03Hak noLkoakeHHs . BincoTtok 3apaay batapei He
BifobpaxaeTbea.

BkasiBKH L1040 ONTUMaNbHOIO NOBOJKEHHA 3
aKyMynaTopom

3axuLLainTe akyMynaTop Bif BONOMM i BOAK.

3bepiraiiTe akymynaTop nuiue 3a Temneparypy Big —20 °C

1o 50 °C. 30kpeMma, He 3anuLuaiTe akKyMynaTop BRiTKy B
MaLLMHI.

Yac Bif uacy npounLanTe BEHTUNALIRHI OTBOPH
aKyMynAaTopa M’'AKUM, UUCTUM | CyXUM NEH3NUKOM.

3aHaaTo KOpOTKa TPMBANICTb PODOTH MiCNA 3apAmKaHHA
CBiAUWTBL NPO Te, L0 aKyMynATop BUuepnas cebe i horo
Tpeba NoMiHATH.

3BaXanTe Ha BKA3iBKM OO0 BUAANEHHS.

MoHTax

BUKOpPHUCTaHHA [0AATKOBOI PYKOATKH

» BukopucTOBYiiTe eneKTPOIHCTPYMEHT NuLue 3
[0AATKOBOIO pyKoaTKoto (11).

lepen nepLIMM BUKOPUCTAHHAM BKPYTiTb 1OAATKOBY

pykosTKy (11) B enemeHT pykoaTku (10). Ha pisbbi e

FBUHTOBMH 3aMOK, AIKUIM NICNA BACMXaHHA NPOTArOoM

npnbnusHo 12 u rapaHTye, Wo foAaTkoBa pykoaTka (11)

binblue He byae PO3XMTYBATUCA Nif YaC HOPManbHOT PObOTH.

HanawTyBaHHA KyTa HaXuny A0AaTKoBOI
PYKOATKH

ﬂ [ina 6inbLoi 3pyyHOCTI, a TaKOX {06 MeHLwe
\ BTOM/IOBATUCA Mifl yaC POBOTH, MOXHA BiNbHO
" | noseprarn gopatkosy pykoaTky (11) B byap-
AKOMY HanpsAMKy.

BinkpyTitb rBUHT (9), NoBepHiTb AoaaTkoBy pykosTky (11) B
noTpibHe poboue NoNoXeHHs | 3HOBY 3aKPYTITh rBUHT (9).

ADJUSTABLE
HANDLE

BukopucTaHHa nogoBXyBaua

MomoBxyBau Ha 13 cm (8) MoXHa BUKOPUCTOBYBATH ANA
36inbLeHHs pobouoi BUCOTH Npunagy, Liob 3abesneuntu
€ProHoMiuHy poboTy BUCOKMM KOPUCTYBauam.

[inA Lboro HaKkpyTiTh nofoBxysay (8) Ha WwnuHaens
npuBoay (7) i 3aTArHiTb HOro raikoBMM KNoUeM 3 BIIKPUTHM
KiHuem (12).
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3amiHa pobouoro iHCTpymeHTa

3milwyBanbHa HacajKa i3 30BHilIHbOIO pi3bboio M14

BkpyTiTb KowMkoBy Mitwanky (13) y npuBoaHui WNMHAENb
(7). na uboro yTpumy#Te npuBoaHUI WwnuHaens (7)
raiKOBMM K/MIOUEM 3 BIIKPUTUM KiHLIEM (LUMPHUHA KNloua
22 MM) i 3aTATHITb KOLWKKOBY Miwwanky (13) apyrum
raiKoBMM K/OUeM 3 BIIKPUTUM KiHLEM (LuMpHUHA Kloua
22 MM abo 24 mm).

JleMOHTaX 3MilLyBanbHOI HACafIKM 3AiNCHIOETLCA Y
3BOPOTHi MOCNIAOBHOCTI.

Pobora

Mouatok poboTu

[un, Hanp., MiHepanbHU Nnn, Moxe byt HebeaneuHum ans

3710p0OB'sl. TopKaHHA abo BAMXaHHS N1y MOXE BUKMMKATH Y

Bac, abo y ocib, 110 3HaxoaaTbcs nobnuay, anepriuti peaxuii

Ta/ab0 3aXBOPIOBAHHA AMXANbHUX LNAXIB.

Marepianu, wwo micTaTb a3becT, fo3BonsAeTbCA 06pobnaTH

nvLe cnedianictam.

- Cnigky¥Te 3a fobpoto BEHTUNALEID Ha poboyomy Micli.

- PeKkomeHayeTbCA BAAraTM pecnipaTopHy Macky 3
inbTpoM Knacy P2.

[oaepxynTecs npunucis Wozao obpobnoBaHux matepianis,

Lo AitoTb y Bawwii kpaiHi.

BMHKaHHA/BUMHKaHHA

LLlob yBiMKHYTH €N1€KTPOIHCTPYMEHT, COYATKY HATUCHITb
nanbliem Ha ikcatop yBiMkHeHHs (5) Bropy, notim
HaTUCHITb | yTpUMY#iTe BUMMKaY (6).

L1106 BUMKHYTH eNeKTPOIHCTPYMEHT, BIANYCTiTh BAMMKAY
(6).

PerynioBaHHA KinbkocTi 0bepriB

BcTaHoBiTb KinbKicTb 06epTiB 3a JonoMoroto BAMUKaua
Kinbkictb 06€epTiB YBIMKHYTOr0 €N€KTPOIHCTPYMEHTA MOXHA
NNaBHO PerynioBat 6inbLUMM UM MEHLIMM HATUCKAHHAM Ha
BUMMKaY (6).

Ipu nerkomy HaTUCKaHHi Ha BUMHKau (6)
€NeKTPOIHCTPYMEHT NPaLtOE 3 Manoto KinbkicTio 0bepTis. 3i
36i/bLLIEHHAM CUIIM HATUCKAHHS KinbKicTb 0bepTiB
36inbLuyeTbCA.
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BcraHoBiTb KinbKicTb 06epTiB 3a gonomoroio
PeryntoBanbHoOro Koniwarka BCTaHOBNEHHA KinbKoCTi
obeprie

BaxkaHy KinbKicTb 006epTiB TaKoX MOXHA nonepeaHbo
BWOpATH 32 I0NOMOTOI0 PETY/I0BANbHOTO Konitlatka (4)
(HaBiTb nig yac poboTH).

HeobxinHa uacTota 0bepTaHHA 3anexuTb Bif MaTepiany, Lo
nepeMilly€eTbCs, Ta yMOB poboTH.

MnaBHui nyck

EnekTpoHHa cucTema NNaBHOro Nycky NoBinbHO 30inbLuye
LWIBMKICTb, KONM HATUCKAIOTb NEPeMUKay YBIMKHEHHS/
BUMKHEHHs (6). Lle 3anobirae po3bpuakyBaHHIO
nepeMmillyBaHoro Marepiany.

MocriitHa eneKTpoHika

(<110, ) EnekTpoHika enekTpoiHCTPYMEHTY NiATPUMYE
RN/ .. : f

! t ﬁ MOCTiMHY LWBMAKICTb 0bepTaHHs Millanku B

MeXax BCTaHOBNEHOrOo Ajiana3oHy. Lie

CONSTANT 8 .
SPEED 3abeaneuye piBHOMipHE BUKOHAHHA poboTH.

®yHkuia weupkoro BumkHeHHs (KickBack Control)
DyHKLiA WBHAKOTO BAMKHEHHSA

(KickBack Control) sabeaneuye kpatuuit
KOHTPONb Hafi eNEeKTPOIHCTPYMEHTOM i
NOKpaLLye THM CAaMHM 3aXHUCT KOPUCTYBaua
y NOPiBHAHHI 3 eNeKTPoiHCTpyMeHTaMu 6e3

KickBack Control. ko eneKTpoiHCTpyMEeHT panToBo i
Henepep6auyBaHo NOBEPTAETbCA HABKOMO OCi
obepTaHHsA, eNeKTPOIHCTPYMEHT BUMHKAETbCA.

Mpo WBHAKE BAMKHEHHS CBIAUNTb UepBOHE bNUMaHHs
ceitnogiona KickBack Control (1) Ha enekTpoiHCTpyMeHTi.
[inA NoBTOPHOro YBiMKHEHHA BifnyCTiTb BAMMKAY i 3HOBY
HaTUCHITb 1OrO.

» Mpu Hecnpaenii dynkuii KickBack Control
€NeKTPOIHCTPYMEHT Binblue He BMUKAETbCA.
Bipnagaiite cBili eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PeMOHT nuLe
kBanicikoBaHum chaxiBuaM Ta nuwe 3
BHKOPUCTAHHAM OPHTiHaNbHUX 3aNYacTHH.

KICKBACK
CONTROL

BkasiBKH Wwog0 poboTH AnA nepeMillyBaHHA

» YHHKaliTe po36pH3KyBaHHA 3MiLIYBAHOTO MPOAYKTY.
IHaKLwe Bu MoXxeTe NOCKOB3HYTUCA, | ENEKTPOIHCTPYMEHT
MOXe BUMTH y Bac 3-nig KOHTponio.

» He npautoiite 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM TPHBaNHii yac
Npy 3MeHLUIeHHX KinbKocTaAX 0bepTiB. |HakLe MOTOp
€NeKTPOIHCTPYMEHTY MOXe NeperpiTmcA.

» 30epiraiiTe eneKTPOIHCTPYMEHT B HafiiHOMY MicLji.
3anobiralite nagiHHI0 iHCTPYMeHTa. B iHwWwoMmy pasi
€NEKTPOIHCTPYMEHT MOXE MOLIKOAUTUCA.

Bubip KoWHKOBOT Millanku

Bubip 3milLyBanbHOi HacaaKK 3anexuTb Bifl MaTepiany, AKUi
3MiLLYETbCA.

[lna matepiany 3 HU3bKOK B'A3KICTIO, AK HaNp.,
BOZI0eMYNbCiiHi hapbu, naku, Knew, yiwinbHioBanbHa
MacTWKa, LEMEHTHWI LWNam, BUKOPUCTOBYHTE 3MiLlyBanbHY
HacafiKy 3 niBoto cnipannio. [p1 BUKOPUCTaHHi
3MilLyBanbHOI HacafKK 3 NiBOIO cnipannio Matepian
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OMYCKAETLCA 3BEPXY AOHKU3Y. 3MillyBanbHa HacaKa
NPUTUCKYETLCA AOropK. Matepian 3 HU3bKOIO B'A3KICTIO
pO3MilLYeTbCA Maixe be3 bpu3ok.

[lna matepianis 3 BUCOKOO B'A3KICTIO, HANP., FOTOBI
LUTYKaTypHi CyMillli, BETOH, LEMEHT, PO3UMH [iNA MOHONITHOI
nignoru, enoKCMaHa CMona, BUKOPUCTOBYHTE 3MilLYyBanbHy
HacaKy 3 NpaBoto cnipannto. Y pasi BAKOPUCTAHHA
3MilLyBanbHOI HaCaAKK 3 NPaBOo Cipanto Matepian
MiAHIMAETbCA 3HM3Y [LOrOpH. 3MillyBanbHa HacagKa
BTArYETbCA B Matepian. Matepian 3 BACOKOI0 B'A3KICTIO
ONTMMaNbHO NePeMILLYETHCA.

Mip yac poboTH NifHiMaiTe i onyckaiTe eneKTPOIHCTPYMEHT.
Micns 3aKiHUeHHA PobOTH NPOUKLLANTE 3MilyBaNnbHy
HacafKky.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06cNyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» Mepepn BUKOHAHHAM ByAb-AKUX PobiT 3
€NeKTPoiHCTpYyMeHTOM (HanpuKnag, NPy TeXHIYHOMY
obcnyroByBaHHi, 3amiHi getanei Towwo) BUAMITD
aKyMynsTop 3 eneKTPOiHCTPYMeHTy. [1py BUNaaKoBOMY
YBIMKHEHHi BUMUKaua icHy€ Hebeaneka nopaHeHHs.

» [ina aKicHoi i beaneuHoi poboTn TpuMaiite
€NeKTPOIHCTPYMEHT i BEHTUNALiIHHI OTBOPH B UUCTOTI.

Cepsic i KOHCYNbTaLji 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA
YkpaiHa

Ten.: +380 800 503 888

ocMnaHHA Ha HaLli CEPBICHI afpecy Ta yMOBH rapaHTii
MO>XHa 3HAWUTW Ha OCTaHHiH CTOPIHL.

[Tpu BCiX 10AATKOBMX 3aNMUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aNuacTuH,
Byab nacka, 3asHauante 10-3HauHui HoMep ans
3aMOBNEHHS, LLO CTOITb Ha NACMOPTHiNM TabnuuLli NPOAYKTY.

Yrunisauis

Enektponpunaau, akymynaTopHi barapei, npunanas i
ynakoBKy Tpeba 3gaBarv Ha eKONOTiYHO UMCTY NOBTOPHY
nepepobky.
He BuKMpaaiTe enekTponpunaau 1a
aKkyMynAaTopHi 6aTapei/batapeiiku B nobytose
cmitTAl

Nuwe ana kpaiu €C:

EnekTpuuHi Ta neKTPOHHI NpUCTPOi abo BUKOPHUCTaHI
akymynsTopu/6atapei, fiki binblue He BUKOPUCTOBYIOTLCA,
NOBUHHI 36MpaTUCA OKPEMO Ta YTUNI3yBaTUCA EKOMOTiUHO
6esneunnm cnocobom. CkopucTainTecs npusHaueHUMK ans
Liboro cuctemamu 36opy. HenpasunbHa yTunisavis Moxe
3aB/aTH LLKOAM HABKONMMLLHLOMY CEPEeAOBHLLY Ta 3[0POB'I0
uepes HebeaneuHi PeUOBKHH, LLIO MICTATCA Y Bigxoaax.

Kasak

Eypa3us 3KOHOMHKaNbIK 0faFblHa
(KeneH opafbiHa) Mywie
MeMneKeTTep ayMarblHAaA
KongaHbinagbl

CoaWKecTIKTI pacTay aunbl aknapar KocbimMwaaa bap.
OHiMAi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar xoHe
eHAIpinreH Mep3iMi 8HIMHIH KOPMYCbIHAA KOPCETIMreH.
Mmnoptepre KaTbiCTbl bainaHbiC aknapar eHim
KanTamacblHfa KepceTinreH.

OHimpai naiaanany mep3imi

OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpiNreH Mep3iMHeH
bactan (eHzipy KyHi 3aybIT TaKTalLIacbIHfa Xa3blnFaH)
icTetnei 5 Xbin cakTaraHHaH COH, 6HIMAI Tekcepyci3
(cepBHcTiK Tekcepy) naiaanaHy yCbiHbINManbl.
KepceTinreH KbI3MeT eTy Mep3iMi TYTbIHYLLbI aTanMbiLL
HYCKayNbIKTbIH TananTapblH OpblHAaFaH Xaraanaa FaHa
*apampapl bonagbl.

IcTeH wWbiFy cebentepiHin, Tisimi

— KON YLKbIH LWbIKCa, NaifanaHbaHpl3

- KaTTbl f1ipin Ke3inae naiganaH6aqpl3

~ TOK CbiMbl By3binFaH Hemece okLaynaychi3 bonca,
naiaanaHbaxpi3

— ©HIM KopryCbiHaH TiKenel TyTiH WbIKCa, NanfanaHbaHpi3

MaitpanaHywbiHbIK MYMKiH KaTenikTepi

- TyTKacbl MeH Kopnycbl byabinFaH bonca, eHiMai
nanaanaHbaHbl3

— KayblH —LIALWbIH Ke3iHAe CbipTTa NaiganaHbaxpi3

— KOpnyc ilWiHe cy Kipce KypbinFbiHbl KOCYLIbI 60MMaHbI3

LLlexTi Kyii 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMfaHybl

~ ©HiM KopnyCblHbIH 3aKbIMAANYbI

Kbi3ameT kepceTy Typi MeH Xwuiniri

~ Op nanaanaHyaaH CoH eHiMAI Tasanay yCbiHbINaabl.

Cakray

- KYPFaK Xepfe cakray kepek

~ )XOFapbl TEMNePaTypa Ke3iHeH XaHe KyH Caynenepiix
9CepiHEH anbiC cakTay Kepek

— CaKTay KesiHfe TemnepaTtypaHblH KEHET aybITKyblHaH
KOpFay kepek

~ OpamacbI3 cakTay MyMKiH emec

- CaKTay WapTTapbl Typanbl KOCbIMLLA aKnapar any yLuix
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyaTblH KapaHbl3

- +5-neH +40 °C-ka fefiH TeMmnepartypacbiHaa korMmaaa
OHAIPYLLIHIH KanTamacbiHa cakTaHbl3. CanbiCTbipManbl
binFangbinbik 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay
— TacbiMangay KesiHae eHimai KynaTyra xaHe ke3 kenreH
MeXaHWKanblK biKNan eTyre KaTaH TbiiibiM CarnblHafbl
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- bocary/xyKTey ke3iHae NakeTTi KbicaTblH MalMHANAPAb!
naraanaHyra pykcar bepinmengi

- TacbiMangay waptrapbl TanantapsbiH MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyxaTbiH OKbIHbI3

- KopuwaraH opta Temnepatypacbl ~50 °C-TaH +50 °C-ka
[iediH TacbiMangay pykcar eTinreH. CanbicTbipmansi
binfFanabinbik 100 %-AaH acnaybl THic.

Kayincisgik Hyckaynapbi

IneKTp Kypanaapb! YLiH Xannbl Kayincisaik

HYCKaynapbl
[ ECKEPTY Ocbl 3NeKTP KypanblHbIK,
JHHaFbIHAAFbI eCKepTynepai,
HyCKaynapabl, cypeTTepAi XaHe cunaTTamanapabl
OKbIHbI3. bapnblk TexHUKanbIK kayincisaik
HYCKayNblKTapblH OPbIHAAMAY TOKTbIH COFYbIHA, 8T XaHe/
HeMece ayblp XapakaTTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.
Bonalak )XyMbICTap ywWiH Kayinci3gik HyckaynblKrapbl
MeH eckepTnenepai cakran KoMblHbi3.
Kayinciaaik HyckaynblKTapbiHaa naiganaHbinfFaH InexkTp
Kypan atayblHbIH XenifleH KyaT anaTbiH 3NeKTp KypanfapbiHa
(»eninik kabeni MeHeH) XaHe akKyMyNATOPAEH Kyar anarbiH
3NeKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) Katbichl bap.

JKyMbIC OpHBIHbIH, Kayincisgiri

» KyMbic OpHbIH Ta3a XaHe XapblK YCTaHbi3. [lacTaHFaH
XoHe KapaHfbl Xarnappaa catcia okuranap 6onybl MyMKiH.

» INeKTP KYPbINFbICHIH XapbinaTbiH aTMochepana
naiganaH6anpbi3, Mbicanbl, XaHaTblH CYHbIKTbIK, ra3
HeMmece WaH 6ap 6onFanaa. INekTp Kypan yLWKbIHAAPab!
Xacangpl, an onap LWaH Hemece bynapgbl XaHablpybl
MYMKiH.

» bananap meH bakpinaywbinapAbl 3NeKTp KypanbiHaH
anbic ycTaHbI3. AnfaHynap bakpinay xoranybiHa anbin
Kenyi MyMKiH.

» KabpbIK TypMbICTbIK XaFfainapsia, KOMMepPLUAMbIK
anMakTappa xaHe KOFaMAbIK XXepnepae, 3UAHAbl XaHe
KayinTi eHAIPICTIK hakTopnap oK Killi aNeKTp TyTbIHYbI
6ap eHaipicTik atMakTapbiHAA XYMbIC iCTey YLUiH
apHanfaH.

AnekTp Kayincisgiri

» 3nekTp Kypanaapabl XaHobipaa Hemece binFanfbl

KopLuayAa naipananbanbi3. dnekTp KypanbiHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH Xofapbinaragpl.

XKeke Kayincisgik

» JnekTp Kypanabl nanganaHyaa abai 6onbixpbi3,
JKYMbICbIHbI3Abl DaKbINaKbI3 XKaHe napacaTTbi
naipanaHbiHbI3. INEKTP Kypangbl WapLuaFaH kesge
HeMece ecipTKi, ankoronb Hemece 3pi acep eTKeH
Ke3ae nanganaH6anbi3. INeKTP KypanbiH nanfanaHy
Ke3iH[e aHCbI3MIblK ayblp XXeKe XapakaTTaHyFa anbin Kenyi
MYMKiH.

» Xeke KopFaiTbiH XababIKTapAbl NanganaHbiHbi3.
OppAaiibiM Ke3 KOpPFaHbICbIH TaFbIKbI3. LLlaH Mackachl,

Kasak|115

CblpFaHbalTbIH Kayinciaaik ask kuiMaepi, Wnem Hemece
€CTy KOpFaHbILTapbl CHAKTbI KOPFaFbiLL XabablKTapbl
THICTI XXaFannapaa KonaaHbIn XeKe xapakaTraHynapabl
KemenTesi.

» Kespeiicok icke KocbinyabiH, angbit any. Tok ke3ine
XoaHe/HeMece baTapesanap XUHaFbIHa KOCYAaH
anablH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anfblH
ewipriw ewik Kyiiae 6onyblHa K63 XKeTKi3iHi3. InekTp
KypanblH cayCaKTbl BLUIprilLKe KOMbIN Tacy Hemece
KOCKbILLIbI KOCYNbI ANEKTP KYPasblH TOKKA KOCY CaTCI3
OKWFara anbln Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanblH KOCYAaH anfibiH KeNreH perrey
CbIHaCbIH Hemece KinTTi anbin KoMbIHbI3. INEKTP
KypanblHblH aiHanaTblH benirinae KanfaH Kint Hemece
CblHa XeKe xapaKaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Ken Kyw icTeTneHi3. OpAaiibiM THIiCTi TaAHbILL NEH TEH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaHbl3. byn kyTinmereH
Xarannapaa anekTp KypanabiH 6akbinaHyblH cakTamabl.

» TwuicTi KMiM KuiKi3. Boc KuiM MeH awekennepgi
KuiimeHi3. LLawbiKpbI3 6eH kKnimaepai XKbimKbiManbl
benwekTepAeH anbic ycTanbi3. boc kuimaep,
aluekennep HeMece y3biH WALl XbIMKbIMarbl bentiekTep
apKbInbl TAPTHINYbl MYMKiH.

» Erep waH WwWhiFapbin XuWHay XababIKTapbiHa Kocy
KypbinFbinapbl 6epnirex 6onca, oHaa onap Kocynbl
bonybiHa XaHe THICTi peTTe KONAaHybIHa K63
XKeTKi3iHi3. LLlaH xuHayabl naiaanaHy Wakxra
bannaHbICTbl 3UAHAAPAbI KEMeKTea.

» Acnantappgbl XHi nainganaHbin XaKcbl 6inreHHeH CoH,
Macaipan KeTnei Kayincisgik npuHUunTepiH enemei
OTbIPMaHbI3. ADaiCbi3 9peKeT CeKYHA ilLiHAe aybip
XapakaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» HA3AP AYOAPDIHbI3! HepruameH xababiKTayAbIH,
TONbIKTal He JKeKenen TOKTaTbinybl Hemece
3HepruaMeH xababikTayabl backapy TisberiHiy
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NeKTP KYPanbiHbIH,
JKYMbICbIHAA Kigipic naiiga 6onFaH xaraaiaa,
OyFaTTanMaraHAbIFbIHA K3 XeTKi3in (6onFau
Xargaiga) 6apbin, aXbIpaTKbiwTbl Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipiKi3. XKeninik awaHbl poseTkagaH
LIbIFapbIHbI3 HEMECe anbin - canMarnbl
AKKYMYNATOPAbI aXblpaTbIHbi3. OCbl 9PEKET apKbINbl
bakbinaHbanTbIH KaiTa icke KOCbINY/bIH anablH anachbis.

» ATanmblil nandanaHy XeHiHaeri HyCkaynblkka Conkec
binikTi KbI3METKEPNEP KypaMblHa INEKTP KypanbiH peTTey,
MOHTaX[ay, KONAAHbICKA EHTi3Y aHe OFaH Kbl3MeT
KOPCETY 9PEKETTEPIMEH TaHbIC TyNFanap »arafbl.

» JNeKTp KypanbiMeH XyMbic icTeyre 18 xacka TonfaH,
TeXHUKanblK cHnaTTamaHbl, nanaanaHy XeHiHaeri
HYCKAYNbIKTbl XXoHe Kayincisfik epexenepiH okpin
LWbIKKaH TyNFanapra pyKcar eTinesi.

» [leHe, cesim HeMece aKpin-on kabineTrepi wekTeyni
Hemece Taxipubeci MeH binimi xeTkinikci3 anamaap
OnapAblH KAYinCiaAiri yLiH xayanTbl TYIFaHbIK,
bakpinaybiHaa bonmaca Hemece aneKTp KypasnblH
naiaanady boibiHLa Hyckay anmaraH bonca, byibimapl
naraananbaybl TMic.
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IneKTp KypanaapbiH nanganaxy xaHe KyTy

» Kypanpgpi aca ken xykremeH;i3. XKyMbICbIHbI3 yLIiH
)apamabl 3NeKTP KypanbiH naiAanaHbiHbI3. XXapamap!
3NEKTP KypanbiMeH KepeKTi XyMbIC aiMaFblHa IypPbIC api
CEHIMAI XYMbIC iCTEHCI3.

» AXbIPaTKbILbI AYPbIC €MEeC INEKTP KypanbiH
naipaanan6anbi3. Kocyra Hemece eLlipyre 60nManTbiH
3MEKTP Kypanbl KayinTi 60nbin, OHbl )XeHaey KaxeT
bonagpl.

» Xabppbikrapabl pettey, benwexrepin anmacTbipy
Hemece 3NeKTP KypanpaapbiH KoWMara Kot anfibiHaa,
alwaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTbiHbI3 XXaHe/Hemece
aKKyMynATOpbl anmManbi-canManbl 6onca, oHbl aneKTp
KypanblHaH anbin TacTanbi3. by caKTbiK dpeKeTi anekTp
KypanabiH 6aikaycbi3 KocblnybiHa xon bepmenai.

» MaipananbinManTbIH 3NEKTP Kypanaapabl 6ananap
KONbI XKeTNeHTiH XalFa KoWbIHbI3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece 0Cbl eckepTnenepai okbIMaraH
apampapra 6yn Kypanabl naifanaHyfa xon bepmen;is.
Toxipibecia agamaap KonblHLa 3NeKTp Kypanaaps! KayinTi
bonappl.

» 3neKTp KypanaapbiH MeH KepeK-XapaKTapbiH YKbINTbl
KYTiHi3. Ko3ranmanbl benwekrepai keaepricis
icteyiHe XaHe KenTenin kanmayblHa, 6enwekTepain,
aKaycbi3 Hemece 3aKbIMAanmaraH bonybiHa, anekTp
KYPanbiHbIH 3aKbIMAANMaFaHbIHA KO3 XeTKi3iHi3.
3akbimpanfaH 6enwekrepi 6ap Kypanabl
naipanaHyfaH anfbiH XXeHAEHi3. InekTp
KypanfapblHbIH AYPbIC KYTiMEYi Xa3aTanblM OKMFanapra
ceben bonbin xarazpbl.

» Keckiw acnantapapl eTKip xaHe Ta3a Kyiiae
caKTaHbI3. [lypbIC KYTINreH XoHe KecKill X1eKTepi eTKip
Keckilll acnanTap a3 kenTenin, KecineTiH 6eTke oHak
barbiTTanapl.

» JneKTp KypanbiH, XxabAblKTapAbl, anManbl-canManbl
acnanTapppl xaHe T.6. ocbl HycKaynapfa ca
naiganaHbiHbi3. COHbIMEH XKYMbIC WAPTTapbiMeH
OpbIHAANTBIH dPeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbI3. INeKTp
KypanfapblH apHanMaraH XyMblCTapAa nanganaHy
KayinTi.

» KontyTkanap meH kapmay beTTepiH KypFak, Ta3a xaHe
Maif MeH nacTaH Ta3a ycTaHpi3. CbipFaHak KonTyTKanap
MEH Kapmay beTTepi KyTinMereH xarnainapaa ceHimai
KonaaHy MeH bakpinayFa xxon bepmeiigi.

barapes KypanbiH naiiaanaHy XaHe KyTy

» Tek eHAipyLwi cunaTTaFaH 3apAATaFbILIMEH KaiTa
3apapTaHbI3. batapes XWHarbIHbIH 6ip TypiHe cai
3apApTarbil backa batapes KuHaFbIMEH KONAaHyaa epT
KayiniHe aabin Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanaapblH TeK apHaiibl TaFaibIHAANFaH
baTapes uUHaKTapbiMeH naifanaHbiHbi3. Kes kenreH
backa barapes XuHaKTapbIH NarganaHy xapakarraHy MeH
OpT KayiniHe anbin keneai.

» Erep barapes xuHarbl KongaHyaa 6onmaca, oHbl
Tyipeyil, THbIH, KinT, Wwere, bypaHaa Hemece 6acka
Kili MeTan 3aTTapfaH ycTaHbi3, onap 6ip

TepMHHanAaH backacbiHa 6aiinaHbic Xacaybl MyMKiH.
batapen TepMuHanaapbliH KOCy Kyiik Hemece epTke anbin
Kenyi MyMKiH.

» [ypbic emec naiganaHypa batapesgaH cyibIKTbIK,
aFybl MYMKiH, OFaH THMeHi3. Erep THin kancanpbis,
CyMeH Waibin TacTaHpl3. Erep cyMbIKTbIK Ke3re THce
Aapirepre xabapnacbinbi3. batapeasiaH WakkaH
CYMbIKTbIK KO3y HEMece KyHiKTepre anbin Kenyi MyMKiH.

» 3akbiMAaanFaH Hemece e3repTinreH barapes
JKMHAKTapblH Naigananbanbi3. 3akpiMaanfaH Hemece
e3reprinreH batapesnap epTke, xapbinyra Hemece
XapakaTTyFa anbin Kenyi MyMKiH Ke3[leiCoK apekeTTepre
anbin Kenyi MyMKiH.

» barapes xuHaFbIH HeMece KypanbiH epTke Hemece
KaTTbl TemMnepartypara cangbipmanpbi3. 130 °C xorapbl
TeMnepatypanapa Xapbinbic 6onybl MyMKiH.

» Bapnbik 3apaaTay HyckaynapbiH opbiHAan batapes
JKMHaFbIH HYCKaynapAa GenrineHreH TeMmneparypa
ayKbIMbIHaH TbiC XaFAaiAa 3apaATaMaHnbi3. [lypbic
emec 3apsgTay Hemece benrineHreH aykbIMHaH TbiC
Temneparypafa 3apsaaTay barapesHbl 3aKbiMaan ept
KayiniH Xorapblnatybl MyMKIH.

Kbi3mert kepcety

» JneKTp KypanblHa MaMaHAbI XXeHgeywi Tek bipaen
Kocankpl 6enwekTepmMeH Kbi3aMeT kepceTyi kepek. byn
3NEKTP KypanblHbIK KAyiNCi3AiriH cakTanyblH KaMTaMachl3
eTeqi.

» 3akbiMpaanfaH 6aTapes XMHaKTapbiH elKallaH
naipanan6anpbi3. barapes )XUHaKTapbIH TeK eHAipyLUi
HEeMece OKineTTi KbI3MeT KopCeTy abibIKTayLLbIChl
apKblnbl OPbIHAANYbI MYMKIH.

ApanacTbipFblliTap ywWiH Kayincisgik

HyCKaynapbl

» Acnantapgbl eKi KOnMeH apHaibl TYyTKanapbiHaH
YCTaHbI3. bakbinay/bl XOFanTy Xeke XapakaTraHyra
anbin Kenyi MyMKiH.

» )KaHaTbiH MaTepHanpapAbl apanacTbipraH Kesge
KayinTi armocdepa xacanyblHbIH anAblH any YiiH
XKeTepnik xxenpaeTyAi KaMmTamachbI3 eTiHji3. )XacanraH by
XYTbINYbl HEMeCe 3NEKTP Kypan XacaraH yLKblHAap
apKpI/bl 0Tanybl MYMKIH.

» A3bIK-TynikTepAi apanacTbipMaHbi3. INeKTp Kypaniap
MeH OnapAblH KepeK-KapakTapbl a3blK-TynikTepai
SHAipyre apHasMaraH.

» ApanacTbipfbilu KOHTeHHep GekeM xaHe Kayincis
KyiAe OpPHaTbINFaHbIH KAMTaMachbI3 eTiHi3. Xakcbl
bekiTinmereH KOHTERHEP Ke3[AEHCOK XbIMKbIN KeTyi
MYMKiH.

» ApanacTbipbinaTbiH MaTepHanaapAblH,
HYCKAyNbIKTapbl MEH eCKepTynepiH
OopbIHAAHbI3.ApanacatbiH Matepuan 3usaHabl bonybl
MYMKIH.

» ApanacTbipfbiLl KOHTeHepre Kon THri3beHi3 Hemece
apanacTbipFaHAa iWwiHe elwKaHaan 3at
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canmaHbl3.ApanacTblprbill cebeTiHe THIO Xeke
XapakaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» AcnanTbl TeK KaHa apanacTbipFblll KOHTEHHepAe icke
KOCbIN ewWipiHi3. Apanactbiprbill cebeT bakpinaycbi3
Ky#ae K1caroi HeMece anHanbin KeTyi MyMKiH.

» EwkKaHpai xapbinfbiw Matepuangapabl (Mbicanbi,
OHali TyTaHaTbIH epiTKiWwTepai) enaeMeHis. dnexkTp
Kypanaapbl 6ap byabl TyTaHAbIPa anatbiH YWKbIHAbI
TyAblpabl.

» ApanacTbipaTblH MaTepHangbiH, Kayincisaik
TenKyxartbinparbl (KTK) Hyckaynappbl xaHe
ecKkepTynepai opblHAAHbI3. ApanacTbipaTbiH MaTepuan
NeHCAYNbIK YLWUiH 3UIHABI 6ONYbI MYMKiH.

» 3neKTp KypanblH CTaHMHAAA NaiaanaHbaHbI3. InekTp
KypanblH CTaliMOHAP/bIK 9icMeH NaiaanaHyFa pykcar
eTinMenai.

» AKKYMynaTop 3aKbiMpanfaH Hemece fypbic
naipanaHbINMaraH XarAaiiaa, oAaH Oy WbIFybl
MYMKiH. AKKyMYynATOp XaHbIN HeMece Xapbinbin
Kanybl MYMKiH. Tasa aya ilKe TapTbiHbI3 XXaHe
Lwarblmaap bonca, fopirepiH KeMeriHe XyriHiHia. by
TbIHBIC Ny ONAAPbIH TITIPKEHAIPYiI MYMKIH.

» AKKYMYNATOpAbl 63repTneHi3 xaHe awnanbi3. Kpicka
TyMbIKTany Kayni 6ap.

» Lllere Hemece Gypaybill CHAKTLI YIITbI 3aTTap HeMece
CbIPTKbI 9Cep apKbiNbl aKKYMYNynATop 3aKbIMAAHYbI
MYMKiH. byn KpicKa TyWbIKTanyra anbin kenin,
aKKyMYNATOP XaHybl, TYTiH WbIFapybl, Xapbinybl HEMece
KbI3blM KETYi MYMKIH.

» AKKYMYnAaTopAbl TeK eHAipyLWLi eHimaepi ywin
naiaananbiibi3. Con apKbinbl akKyMYNATOpAb! KayinTi,
APTbIK XKYKTEYAEH CaKTaNCbi3.

AKKYMYNATOpAbI XKbiNnyAaH,

COoHAaN-aK, MbiCanbl, y34iKci3

KYH XapbIfblHaH, OTTaH, KipaeH,

CYAQaH XaHe binFangaH

KOpFaHblI3. XKapbinbiC xoHe

KblCKa TYMbIKTany Kayni TybIHAAMAbI.

OHiM xaHe KyaT cunatramachbl

Bapnbik Kayincisgik HyckaynblKTapblH
aHe eckepTnenepai oKbIHbI3. TeXHUKanNbIK
Kayincisgik HYCKayNbIKTapblH XaHe
eckepTnenepai cakramay TOKTbIH COFyblHa,
OpT XoHe/HeMece ayblp kapakaTraHynapra
anbin Kenyi MyMKiH.

MainanaHy HycKaynbiFbIHbIH anfbl eniriHiH CypeTTepiH

eCKepiHj3.

TaraibiHgany 0oMbIHLIA KONAAHY

INEKTP Kypanbl epiTiHA, TUNC, XeNiM CUAKTbI YHTaKTbI
MaTepuanaapbl kaHe epiTkilTepai KaMTbiMaiTbiH bosynap,
NaKTap MeH yKcac 3aTTeKTep/i apanacTbipyra apHanfaH.
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KepcertinreH kypampgbl benwekrep

KepcerinreH kypamabl beniektepain Homipnepi
rpachuKanblk beTTeri aneKTp KypanbiHbiH KOpCeTiniMiHe
KaTbicTbl 6onbin kenegi.

(1) KickBack Control apbik Auoabi
(2) AxkymynaTtopabl bocary Tyitmeci®
(3) Axkymynatop®

(4) Awnany xuinirii anblH ana TaHaayFa apHanFaH
peTTeril AeHrenek

(5)  AXbIpaTKbILLTbI iCKe KOCbINYaAaH KOPFaTbIH KyNbin

(6) AxblipaTKbllLl

(7) Ketek wnuHpeni

(8) Yaaptkblw benwek, 13 cm

(9) KocbimLua TyTKaHbl peTTeyre apHanifaH bypaHaa

(10) Ycrarbiw anemeHtT

(11) KocbimwaTyTka (6€Ti oKliaynaqFaH)

(12) AvibipnbiKinT, 22 x 24 Mm

(13) ApanacTbipbill KOHAbIPMA®

(14) Tytka (beti okwwaynaxFaH)

a) Beﬁuepeurgu Kypamaac GenweKTep CTaHAAPTTBIK XKETKi3y
KeneMiHe KipMmeual.

TeXHUKanbIK ManimeTTep

ApanacTbipaTbiH KYpbINnFbl GRW 18V-120

OHiM HeMmipi 3601AC20..
HomuHangab! kepHey V= 18
BipkanbinTbl icke Kocy °
A¥Hany uiniri angpiH ana °
TaHgay
TypaKTbl INEKTPOHHUKA °
KickBack Control o
Boc xypic kydingeri anHany MuH™ 0-600
xuiniri?
Kypan bekiTkiwwi M14
ApanacTbipfbiL MM 120
KOHAbIPMaHbIH MaKC.
Anametpi
Canmarbl® Kr 2,9
3apsaTay KesiHgeri C 0..+35
VCbIHbINATbIH KOpLUaFaH opTa
Temneparypachl
Xymbic kesinperi®) xaHe C -20...+50
caKTay KesiHgeri pykcar
eTinreH KopLuaraH opTa
Temneparypachl
Yinecimai akkymynatopnap GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
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ApanacTbipatbiH KypbInFbl GRW 18V-120

EXBA18V...
CORE18V...

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...
A) 20-25°C temneparypacbiHia ProCORE18V 8.0Ah
aKKYMyNATOPbIMEH eNLUeHes

B) AKKyMynsTOpCbI3 (aKKyMyNATOp CanmarbiH
www.bosch-professional.com Be6-caiTbiHia KapaHbi3)

C) Ttemneparypa < 0°C 6onfaHga )XYMbIC KyLLi LIEKTENTeH Kenemae
Gonagpl

MaHzaep eHiMre baitnaHbICTbl @3releneHyi MyMKiH, COHfai-aK

naifanany xaHe KopLuaraH opTa LapTTapblHa barbiHybl MyMKiH.

KocbiMLua aknapatTbl MblHa MekeHxar H0/bIHLIA KapaHbI3:

www.bosch-professional.com/wac.

YCbIHbINATbIH 3apAATaFbILL
KypblnFbinap

Lybin xoaHe Aipinaey Typanbl aknapar

EN 62841-2-10 bo¥ibiHLLIa ecenTenreH LWwybin
3MUCCHACHIHBIH KBPCETKILTEPI.

INEeKTP KypanbiHbIH aMNAKTYAa HOMbIHLLA eCEenTenreH Wybin
NieHreri afneTTe Keneciaen bonabi: AblObICTLIK KbICbIM
neHreni 74 nb(A); abiObICTbIK KyaT AeHreni 82 b(A). K
nanciaairi = 3 4b.

Kynak KopFaHbICbIH TaFbiHbI3!

EN 62841-2-10 bolibiHIa ecenTenreH TeHceny MaHaepi a,
(y3mikcis pipin), p; (kaiTanaHaTbiH cokna Aipin) xeHe K
[nancispiri:

a, = 0,9m/c? (K =1,5m/c?), p; = 25 m/c? (K = 3m/c?)

Ocbl HycKaynappa KenTipinreH Aipin AeHrewi xaHe Wwybin
3IMUCCHACHIHbIH KOPCETKILLIi 3aHzbl enLuey afici bonblHIIA
MLLEHreH XaHe onapzbl ANeKTp KypanaapbiH bip-bipiMeH
CanbICTbIPY YLWiH NaiaanaHyra bonaabl. OnapMeH anfblHebl
Tepbeny xaHe LWy Woirapyasl baranayra bonaapl.

BepinreH Tepbeny aeHrei MeH LUybIN WbiFapy MaHi anekTp
KYpanbIHbIH Heri3ri XKymblcTapbl yiWiH bepinreH. Erep anektp
Kypan backa xymbicTap yLiH backa anmanbi-canmansl
acnanTap MEHeH HeMece XeTiMCi3 KyTyMeH naiganaxbinca
nipinaey AeHreni MeH Wybin WoiFapy MaHAepi earepepi. byn
BYKin XyMbIC yaKbITbl YLWiH TepBeny xaHe WybIN WoiFapyabl
KaTTbl KeTepyi MyMKIH.

[ipinaey AeHreii MeH LWybIN WhiFapy MaHIH HaKTbl ecenTey
YLLIH Kypan eLwipinreH xaHe KocbinFaH bonbin
nanaanaHblMaraH yakbiTTapfbl Aa eckepy KaxeT. byn
nipinaey AeHreni xaHe XYMbIC YaKbITbIHAAFbI LUYbIN LWblFapy
M3HiH TEMeHzeTeai.

[ManaanaHyLwblHbI Aipinaey acepiHeH cakTay YLiH KocbiMLia
Kayincisgik wapanapbiH KONAAHY KXeT, MblCanbl: INEKTP
Kypanibl aHe anmanbl-canManbl acnantapgbl KTy,
KONAApMAb! bICTbIK YCTaY, XKYMbIC dAICTEPIH YAbIMABICTHIPY.

Akkymynatop

Bosch KomMnaHusCbl akKyMYNATOPAbIK ANEKTP KypanfapbliH
aKKyMYNATOPCHI3 1A caTazibl. INEKTP KyPanbiHbI3AbIH
KETKI3iNiM XMbIHTbIFbIHAA AKKYMYNATOPAbIH 6ap-KoFbiH
KanTayblwwTaH binin anyra bonagbl.

AKKyMynATOpAbl 3apaaTay

» Tek TeXHUKaNbIK ManiMeTTepe Xa3binFaH 3apaaray
KypanpapbiH naiaanaHbibbi3. Tek KaHa ocbl 3apAaTay
Kypanaapbl Ci3giH aneKTp KypanbiHbi3abiH iliHAe NTUTHRA-
MOHAbIK aKKYMYNATOPMEH CalKeC.

Eckeprne: IuTMit-uoHabl batapeanap xanblikapanbik

TacbiManfay epexenepiHe Carkec iliHapa 3apsaTanfaH

Kynae xeTkisinefi. AKKyMynaTopAblH TONbIK KyaTblH

naiaanaHy yiLiH OHbl anFall peT narganaHyaaH bypbliH TONbIK

3apsaTaHpbI3.

AKKyMynATOpAbI €Hrisy

3apaaTanFaH akkyMynaTopbl akkyMynatop bexiTkiliHe
TipenreHLue eHrisixis.

AKKyMynaTopgb! WbiFapy

AKKYMyNATOPAbI LbIFAPy YLLIiH aKKyMynsTopbl bocary
TYMMECIH BaCbIHbI3 XaHe akKyMyNATOPAbl INEKTP
KyparnblHaH TapTbiM WblFapbiHbi3. Byn peTre Kyw
CanmaHpi3.

Akkymynatopaa, akkyMynatopgbl bocary TyiMeci
bankaycbiafa bacbinbin KETKEHAE, OHbIK TYCiM KeTyiHeH
KOPFanTbIH 2 Ky/binTay AeHreri bap. AKKyMynsTop anektp
KyparblHa OpHaTy/bl 60/ca, OHbl 63 OPHbIHAA Cepinne ycTan
Typapbl.

AKKyMynaTop 3apagbl feHreiiHii, UHAUKaTOPbI
Hyckay: ap akKyMynaTop TypiHAe 3apag AeHreMiHiK
WHAMKaTOPbI GoNMainabl.

AKKYMyNATOP 3apAfbl AeHreniHiH MHAMKATOPbIHAAFbI XKacbin
TYCTi apblK IMOATAPbl aKKyMYNATOPAbIH 3apAf AEHreniH
KepceTefi. Kayinciaaik TyprblCbiHaH 3apaa AeHreniH anekTp
KYParblHbIH XYMbICCbI3 KyHiHE FaHa LaKblpyFa 0onagbl.
3apapa AeHreniH KepCeTy YLUiH 3apsaa AeHreMiHiH,
MHAMKATOPbIHA apHaNFaH € Hemece & TYUMECIH 6acbiHbI3.
MyHbI aKKyMynsTOP WblFapblinfaHfa ja opbiHAayFa bonagbl.
3apAn AeHreriHiK MHAUKATOPbIHA apHanFaH TYUMeEHI
backaHHaH keWiH eLLKaHaan xapblk aMoabl xxaHbaca, byn
aKKYMY/IATOPAbIH akaynbl XXaHe OHbl aybICTbIPY KEPeK
ekeHpiriH bingipeni.

AkkymynsTop Typi GBA 18V... | GBA18V...

Y3piKci3 )apblK 3% Xacbin 60-100%
Y3piKci3 )apblK 2x Xacbin 30-60%
Y3piKci3 )apblk 1x xacbin 5-30%
JKbINbINbIKTAWTBIH XapblK 1x Xacbin 0-5%
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Akkymynatop Typi ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N [E====

Xapbik gnoabl Kyatbi

Y3iKci3 )apblK 5x xacbin 80-100%
Y3niKci3 )apblK 4x xacbin 60-80%
Y3iKci3 apblK 3% Xacbin 40-60%
Y3iKci3 )apblK 2x Xacbin 20-40%
Y3piKci3 xapblk 1x xacbin 5-20%
KbINbINbIKTaNTbIH Xapblk 1 acbin 0-5%

AKKyMynATOpAbIH, Oy3biNy KayniH aHbIKTay

EXPERT18V...| EXBA18V...
AKKYMYNATOP 3apAAbl AEHreNi MHAMKATOPbIHbIH XapblK,
[NIMOATapbl aKKyMYNATOP/bIH 3aps AeHreiHe Koca
aKKyMYNATOPAbIH Oy3biny KayniH ae KepceTe anagbl.
DYHKUMsAHDI ICKe KOCY YLUiH 3apsf AeHTeriHiH
WHAMKATOPbIHA apHanFaH TyiMeHi &= 3 cekyHp bacbin
TYPbIHbI3. AKKYMYNATOPAbI Tanaay NpoLeci Typanb
AKKYMYNATOP 3apAfbl AEHreni MHAMKATOPbIHbIH,
KbIMKbIManbl XXapblfbl CUrHan bepepi. HaTuxe akkymynatop
3apAfbl AeHreniHiK MHAMKaTOpbIHAA KepceTineai.
[SI==== 1 XapblKAHOAbI: aKKYMYNATOPAbIH Oy3biny
Kayni )KorFapbl. KyaT neH XyMbIC iCTey yakbiTbl
anTapnblKTar asaobl MyMKiH. AKKYMYNATOPAb! aiMacTbipyFa
KeHec bepinepi.
5 )KapblK AUOADI: aKKYMYNATOP XaKCbl KyHae
XaHe by3biny Kayni TemeH.
Hasap ayaapbIHbi3: akkyMynatopbiH by3biny kayniH
baranay apekeTi eki keaeH boliblHLLIA OpbIHAANAfbI XaHe
aKKyMynATop KyWiH baranayablH XeHinaeTinreH agiciH
YCblHabl. AKKYMYNATOP He XaKChl Kyrae bonbin
baranaHapbl, He KaTTbl byabiny KayniHe ve bonaabl. batapes
3apAfbl AeHreniHiH Nabi3bl KOPCEeTiNMenai.

AKKyMynsaTopgbl OHTaiNbl NaiganaHy Typanbl
Hyckaynap

AKKYMYNATOPAbI CYAbIKTbIKTAPAAH XKaHE biFanaaH
KOPFaHbl3.

Akkymynsatopabl Tek =20 °C ... 50 °C temnepartypa
ayKbIMbIHAA CaKTaHbI3. AKKYMYNATOPAbI Xa3aa kenikte
KanmblpMaHpi3.

AKKYMYNATOPAbIH, KENAETY TECIiH XKyMCaK, Ta3a XoHe
KyPFaK KbIMLaKneH MyKUAT TadanaHpi3.

[MaaanaHy Mep3iMiHiH aiTapnblKTan Kbickapybl
AKKYMYNATOP/bIH ECKIPreHiH XoHe aybiCTbIPY KEPEKTiriH
6inpipeni.

KoKbICTapabl kaiTa ergaey Typanbl HyCKaynapabl
OpbIHAAHBI3.
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Xunay

Kocbimiua TyTKaHbl Naiiganany

» IneKTp KypanbiH TeK KocbiMLua TyTKameH (11) Gipre
nanjanaHbiHbi3.

Kocbimiua TyTkaHbl (11) anfaw peT naitganaqbac 0ypbiH

ycTarbll anemenTke (10) 6ypan KiprisiHis. Mpek ofiMana

bypaHgans bekiTkiw 6ap. On wamameH 12 car keby

YaKbITbIHaH KeMiH KocbIMLUIA TyTKaHbIH (11) KanbinTbl )XyMbiC

pexumMiHae 6ocamanTbiHbIH KAMTaMachl3 eTefi.

KocbiMIua TyTKapaFbl OypbllwThl petrey

ADJUSTABLE
HANDLE

Kocbimiua TyTkaHbl (11) eki baFbITTbiH Ke3
KenreHi bomblHLLA KarbIpbiM, Kayinci3 xaHe
bIHFaMNbl XyMbIC KyHiHe peTTeyre bonagbl.
BypanpaaHbl (9) 6ocatbin, KOCbIMILA TYTKAHbI
(11) kaxeTTi )XyMmbic KyiiHe bypaHpi3 fia, bypaHaaHbl (9)
KanTagaH bypan bekiTiHjs.

¥Y3apTKpiw benwekxTi naiganany

13 cm y3apTKbiLl bentiekTiH (8) kemerimeH y3biH 60iMbI
nainanaHyLiblnapra 3proHOMUANbBIK TYPE XKYMbIC icTeyre
MYMKiHAiK Bepy YLWiH KYPbIFbIHbIH XKYMbIC OHIKTiFiH
YNKenTyre bonagbl.

On ywiH y3apTKbiw 6enwekTi (8) xetek wnuxgenive (7)
Oypan, aiblpnbl KinTneH (12) KaTanTbiHbI3.

Kypangbl anmacTbIpy

M14 cbIpTKbl Mpek oiiMacbl 6ap apanacTbipFbill
KOHAbIPMA

(13)

Y.

ApanacTbipfbilll KOHAbIPMaHbl (13) xeTek wnuHaeniye (7)
Oypan bekiTiHi3. On ywiH xeTeK WwnuHaeniH (7) anbipnbl
KinTneH (KinT eHi 22 MM) ycTan Typbin, eKiHLLi aibip/bl
KintneH (KinT exi 22 MM Hemece 24 MM) apanacTblpFbiLL
KOHZbIpMaHbl (13) MbIKTan TapTbiHpI3.

ApanacTbipfbiLl KOHAbIPMaHbI benliekTey apekeTi kepi
peTTiniKneH opblHAANaabl.
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Maikpanany

Icke Kocy

MuHepanab! WaH CUAKTbI LWaH AHCAYNbIK YLLIH 3UAHAbI

6onybl MyMKiH. LLIaHHBIH TUIOi HEMECe XYTbiNybl

narganaHyLblaa HeMece XaHblHAAFbl aAamaapaa

annepruanblK peakLuMAnapbl XaHe/HeMece ThiHbIC

XONAAPbIHbIK ayPyNapblH TyAbIPYbI MYMKIH.

AcbecT KaMTUTbIH MaTepUan/bl TeK KaHa TEXHUK MamMaHaap

eHzeYi Kepek.

~ JKyMbIC OPHbIHbIH XaKCbl XKENAeTINreHiHe Ke3 XeTKi3iHi3.

~ P2 cy3ri knacbiHgarbl pecnupartopbl nanganaHyra keHec
bepinepi.

OHaeneTiH MaTepuanaap YLWiH enixisae KonpaHbinaTbiH

HyCKaMmanappbl OPbIHAAHbI3.

Kocy/ewipy

INEKTP KypanblH KONAAHbICKA €Hri3Y YLLiH anfbIMeH icke
KoCbinyfiaH KopFanTbiH KynbinTel (5) bip caycakneH xorapsi
KbIMKbITBIHBI3, COfIaH KeMiH axblpaTKbilwThl (6) bacbin
TYPbIHbI3.

INEKTP KypanbiH ewwipy YLUiH aXblpaTKblwThl (6) XKibepiHia.

AWHany MOMEHTiH opHaTy

AWHany XUinirii axbIpaTKbILL KEMeriMeH peTTey
AxbipaTKblLThl (6) bacy KyLiH e3repTe OTbIpbIN, KOCbINFaH
3NEeKTP KypasnblHbIH aiiHany xwinirit bipTtinaen petreyre
bonagbl.

AxbIpaTKbILThl (6) Xai backaHaa, anekTp Kypanbl
TeMeHipeK anHany XuinirimeH Xymbic ictengi. bacy Kywi
KyLLerreHae, anHany xwiniri aptagpl.

AitHany XuiniriH peTTeriw fOHrenekTiH kemeriMeH
pettey

KanaraH aiHany xwinirii aiHanmansl petreriwTi, (4)
KemeriMeH e anablH ana TaHgayra bonagpl (coHaan-ax
KYMbIC DapbicbiHAa).

K@xeTTi aiHany xuiniri apanacTblpbinatblH 6HiMre XaHe
KYMbIC XaFaannapbiHa bannaHbiCTbl.

BipkanbInTbl icke Kocy

INEKTPOHABIK bipKanbINTbl icke KOCY PYHKUMACHI aiHany

HINiriH axbIpaTKblLWThI (6) backaH keane basy apTTbipazbl.

Ocbinaniia apanacTblpbinaTbiH GHIMHIH, WaLlblpayblHa 0N

bepinmengai.

TypaKTbl 3NeKTPOHHUKA

S 3AnekTp KYPabiHbIH IMEKTPOHHKACHI

! t ﬁ XYKTEMenepLiH KeH aykbiMblHAA

consTant | 3PANACTbIPFbILL KOHIbIPMaHbIH aiiHany
SPEED Xuinirin benrineHreH AuanasoHga TypaTbl

cakTan Typagbl. byn TypakTbl Xymbic
OHIMAINIriH KaMTamachbi3 etefi.

Xbingam ewipy (KickBack Control)

Xbingam ewipy (KickBack Control) anektp
KYPanbiH XaKcbIpaK bakbinayfa
KemeKTecepi xaHe ocbinaiiwa KickBack
Control Kypanbl KoK 3neKTp KypangapbiMeH
canbICTbIpFaHAA NaiAanaHybl KOPFaHbIChIH fa

KICKBACK
CONTROL

KywenTeai. IneKTp Kypanbl aiiHany oci boiibiHwa
Ke3[eHCoK XXaHe KeHeT aifHanca, aneKTp Kypanbl eLwin
Kanapgpl.

Kbinaam ewipy anekTp kypanbiHaarbl KickBack Control

XapblK AnoabIHbIH (1) KbI3biN TYCMEH XbiNbiNbIKTaybl

apKpinbl KepceTineai.

Kaiita icke Kocy YIWiH aXblpaTKbILWThI Xibepin, kaita

bacbiHpi3.

» Erep KickBack Control chynkumsacb akaynbl 6onca,
3NeKTP Kypanbi 6yaaH 6binaii KocbinMaiiabl. InekTp
KYPanbiHbI3[bl TeK KaHa 6inikti MamaHFa xoHe
TYNHYCKA KocanKbl benwekrepmeH 6ipre xeHAeTiHi3.

ApanacTbipy 60iibIHLIA )KYMbIC HYyCKaynapbl

» MarepuanabiH Wwalbipaybii 6onabipManbi3. DiiTnece
TanFaHan, anekTp KypanblH 6akbinay MyMKiHAiriHeH
anbIpbINYbIHbI3 MYMKIH.

» 3neKTp KypanbiHbIH TOMEH aitHany XuiniriMeH ysak
KYMbIC icTeyiHe xon bepMeHi3. OitTnece anekTp
KYPanblHbIH, KO3FANTKbILLIbI KbI3bIM KETYi MYMKIH.

» 3neKTp KypanblH Kayinci3 xepae cakraHbi3. OHblH
ayAapblIManTbIHbIHA KO3 XKETKi3iHi3. DUTnece anexkTp
KypanbiHa 3aKbIM Kenyi MyMKiH.

ApanacTbipFbill KOHAbIPMaHbI TaHJAY

ApanacTbipfbill KOHAbIPMAHbIK TaHAANYbI KOCNaFa
banaHbicTbl bonagbl.

YKabblCKaKTbIFbI TOMEH KOCManapFa apHanfaH, MblCanbl,
aucnepcuanblk bosynap, nak, Xenim, cyprkill, LeMeHT
LUAAMBbI YLLIH COM aK cn1panbfi apanacTbipFbiLL
KOHZbIPMaHbl NaiaanaHbiHbl3. Con xak cnupanbmi
apanacTbIpfbiLL KOHAbIPMAHbIH KEMeriMeH MaTepuan YCTiHeH
acTblHa kapar bepineni. ApanacTblprblll KOHAbIPMA XOFapbl
Kapau utepineni. XXabblCKaKTbIFbl TOMEH KOCna
LUaLLblpaHabIChi3 apanacTbipbinafbl.

Cbinak, OETOH, LEMEHT, TUNC, WNaTneBKa, INOKCUATIK
LaMbIp CUAKTbI )XabbICKAKTbIFbI XKOFapbl KOCManap YLUiH OH
XaK CNUpanbAi apanacTbipfblLl KOHAbIPMaHbI
narpganaHblHpi3. OH Xak CnMpanb/i apanacTblprbiLL
KOHZbIPMaHbIH KeMeriMeH MaTep1an acTblHaH XofFapbl
Kapau bepineai. ApanacTblprblll KOHAbIPMA KOcNara
Kiprisinepi. XXabblCKaKTbIFbl )OFapbl KOCNA OHTaMNbl Typae
apanactblpbinagpl.

JKyMbIC KesiHge 3neKTp KypanbiH KeTepin TyCipiHi3.
MapanaHraHHaH KeriH apanacTblpfbill KOHbIPMaHbI
Ta3anaupl3.

TeXHUKaNbIK KYTiM )KaHe KbI3MeT

KblameT kepceTy xaHe Tasanay

» JneKTp KypanblHAa Ke3 KenreH )ymbic eTkisbec
6ypbiH (Mbicanbl, TeXHUKaNbIK KbI3MET KOpceTy,
Kypanabl anMacTbIpy XaHe T.6.) akkymynatopab!
3NeKTP KypanbiHaH WhbIFapbin anblbl3. AXbIpaTKbILITbI
Ke3fencok backaH xafaanaa, xapakar any kayni
TybIHAAMAAbI.
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» INMaiibiKTbl 3pi Kayincis TypAe XyMbic icTed any ywiH,
3NEKTP Kypangbl XaHe XenpAeTy caHbinaynapbiH Tasa
KanbinTa yCTaHbi3.

TyTbIHYIWbIFa KbI3MET KOPCeTy XoHe nanganaHy
KeHecTepi

KasakcraH

TyTbiHyWwbINapFa keHec bepy xaHe WaFbIMAAPABI
Kabbingay opTanbiFbl:

PobepTt bou (Robert Bosch) XLUC

050012 Anmarbi K.,

KasakcraH Pecnybnukachl

Mypatbaes k-ci, 180

"repmec” BO, 7 kabar

Ten.:+7(727) 33186 00

Ten.: 88000700270

bi3niH cepBuCTiK MeKeHainapbiMbl3fa xoHe Keningik
LIapTTapbiHa cinteme COHfbl beTTe XaHe caiTTa https://
www.bosch-professional.com/kz/ru/ 6epinreH.
CypakTap KOt XaHe Kocankpl beniiextepre Tancbipbic bepy
KesiHae MiHAETTI Typae OHIMHIH (hUpManblk
TaKTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHia.

Kapere xapary

INEKTP Kypanaapabl, akkyMynaTopnapabl, Kepek-

XapaKTap/ibl »XoHe opay MaTepuanfapbiH 3KONOTMANbIK

TYPFbIAAH AYPbIC YTUU3AUMANAYFA TANCbIPY KEPEK.
INEKTP Kypanaapbl XaHe
aKkyMmynaTopnapabl/barapesnapap! yi
KOKbICbIHa TaCTaMaHpi3!

Tek kana EO engepi ywin:

MaipanaHyra api kapai xapamanTbiH NEKTPNIK XXaHe
3NEKTPOHAbIK KYPbINFbINApAbl HeMece nanaanaHbinFax
aKKymynaTopnapabl/6atapesnapabl benex xuHay xaHe
KOpLLAFraH opTa YLLiH Kayinci3 XONMeH Kofiere xapary Kepek.
benrineHreH KOKbIC XWUHay XyHenepiH naiganaHblHpi3. Kate
XKONMEH Kafere xaparty KypbinFbl KypamblHAAFbI KayinTi
bonybl MyMKiH 3aTTeKTepre bainaHbICTbl KOpLUIAFaH 0pTa MeH
[eHcaynblK YLWiH KayinTi 6onybl MyMKiH.
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Instructiuni de siguranta

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

m AVERTIS- Cititi toate avertizarile,
instructiunile, ilustratiile si

MENT specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
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instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatdmari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

Termenul "scula electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fara
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
laaccidente.

» Nu lucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electric atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltdminte de siguranta antiderapanta, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntari. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de a o ridicasaude ao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la o componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

» Nuva intindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electricd in
situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
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imbracamintea largd, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poluarii cu praf.

» Nuva lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
in urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatamari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nusuprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

» Nufolositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau opritd, este periculoasa si trebuie
reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

» intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de tdiere intretinute cu grijd, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai mica masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

» Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Méanerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cu

acumulator

» incarcati acumulatorii numai in incircitoarele
recomandate de producator. Daca un incarcator
destinat unui anumit tip de acumulator este folosit la
incarcarea altor tipuri de acumulator decat cele prevazute
pentru el, existd pericol de incendiu.

» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la réniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care ar putea provoca suntarea bornelor. Un
scurtcircuit intre bornele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in cazul utilizarii gresite, se poate scurge lichid din
acumulator; evitati contactul cu acesta. in cazul
contactului accidental cu acesta, clatiti cu apa zona
afectata. in cazul contactului lichidului cu ochii,
consultati de asemenea un medic. Lichidul scurs din
acumulator poate produce iritatii ale pielii sau arsuri.

» Nu folositi un acumulator sau o scula electrica cu
acumulator deteriorat sau modificat. Acumulatorii
deteriorati sau modificati pot avea un comportament
imprevizibil care sa duca la incendiu, explozie sau sa
genereze risc de vatamari corporale.

» Nu expuneti acumulatorul sau scula electrica la foc
sau temperaturi excesive. Expunerea la temperaturi mai
mari de 130 °C poate duce la explozii.

» Respectati toate instructiunile de incarcare i nu
reincarcati acumulatorul sau scula electrica cu
acumulator la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat in instructiuni. Incdrcarea
incorecta sau la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat ar putea cauza deteriorarea
acumulatorului si mari riscul de incendiu.

intretinere

» incredintati scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.

» Nuintretineti niciodata acumulatori deteriorati.
Intretinerea acumulatorilor ar trebui efectuati numai de
catre producator sau de catre furnizori de service
autorizati de acesta.

Instructiuni de siguranta pentru agitatoare

» Tineti scula electrica cu ambele maini pe manerele
acesteia. Pierderea controlului poate cauza vatamari
corporale.

» Pentru a evita o atmosfera periculoasa, asigurati
ventilarea suficienta atunci cand amestecati materiale
inflamabile. Vaporii degajati ar putea fi inhalati sau
aprinsi de scanteile produse de scula electrica.
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» Nuamestecati produse alimentare.Sculele electrice si
accesoriile acestora nu sunt construite pentru procesarea
produselor alimentare.

» Asigurati-va ca, rezervorul agitatorului este asezat
intr-o pozitie stabila si sigura. Un rezervor care nu este
asigurat corespunzator se poate deplasa in mod
neasteptat.

» Tineti seama de instructiunile si avertismentele
privitoare la materialul de amestecat.Materialul care
urmeaza a fi amestecat poate fi nociv.

» Nu bagati mainile in rezervorul agitatorului si nu
introduceti niciun alt obiect in timpul
amestecarii.Contactul cu paleta agitatoare poate
provoca raniri grave.

» Porniti si conduceti scula electrica in jos numaiin
rezervorul agitatorului. Paleta agitatoare se poate indoi
sau invarti in mod necontrolat.

» Nu prelucra materiale cu pericol de explozie (de
exemplu, solventi usor inflamabili). Sculele electrice
genereaza scantei care pot aprinde vaporii degajati.

» Respecta instructiunile si avertismentele din fisa cu
date de securitate (FDS) a materialului de amestecat.
Materialul de amestecat poate fi nociv pentru sanatate.

» Nu utiliza scula electrica pe un stativ. Scula electrica nu
este adecvata pentru functionare stationara.

» in cazul deteriorrii sau utilizarii necorespunzitoare a
acumulatorului, se pot degaja vapori. Acumulatorul
poate arde sau exploda. Aerisiti bine incaperea si
solicitati asistenta medicald daca starea dumneavoastra
de sanatate se inrdutateste. Vaporii pot irita caile
respiratorii.

» Nu modifica si nu deschide acumulatorul. Existd
pericolul de scurtcircuit.

» inurma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte
exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.
Se poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia
acumulatorul sa se aprinda, sa scoata fum, sa explodeze
sau sa se supraincalzeasca.

» Utilizeaza acumulatorul numai la produsele
producatorului. Numai astfel acumulatorul va fi protejat
impotriva unei suprasolicitdri periculoase.

Protejeaza acumulatorul

impotriva caldurii, de exemplu,

impotriva expunerii la radiatii
solare continue sau flacari,
precum si impotriva murdariei,
apei si umezelii. In caz contrar, exista pericolul de explozie

Siscurtcircuit.
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Descrierea produsului si a
performantelor sale

Cititi toate indicatiile si instructiunile de

siguranta. Nerespectarea instructiunilor si

indicatiilor de siguranta poate provoca

electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
Tineti seama de ilustratiile din partea anterioara a
instructiunilor de folosire.

Utilizarea conform destinatiei

Scula electricd este destinata malaxarii materialelor de
constructii pulverulente precum mortarul, tencuielile,
adezivii, cat si a vopselelor, lacurilor si altor substante
asemdnatoare, care nu contin solventi.

Componentele ilustrate

Numerotarea componentelor ilustrate se refera la schita
sculei electrice de la pagina grafica.

(1) LED pentru KickBack Control

(2) Buton de deblocare a acumulatorului®

(3) Acumulator?

(4) Rozetd de preselectare a turatiei

(5) Piedica de pornire pentru butonul de pornire/oprire
(6) Buton de pornire/oprire

(7) Axdeantrenare

(8) Piesa prelungitoare de 13 cm

(9) Surub de reglare a manerului auxiliar

(10) Element de prindere

(11) Maner auxiliar (suprafata izolata de prindere)

(12) Cheie fixa de 22 x 24 mm

(13) Paleta de malaxare”

(14) Maner (suprafata izolata de prindere)

a) Acest accesoriu nu este inclus in setul de livrare standard.

Date tehnice

Agitator GRW 18V-120

Cod de identificare 3601AC20..
Tensiune nominald V= 18
Pornire lentd °
Preselectare a turatiei °
Sistem electronic constant °
KickBack Control °
Turatie in gol” rot/min 0-600
Sistem de prindere a M14
accesoriilor

Diametru maxim paleta de mm 120
malaxare

Greutate® kg 2,9
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Agitator GRW 18V-120

Temperatura ambientald “C 0..+35
recomandata in timpul
incarcarii
Temperatura ambientald “C -20...+50
admisa in timpul
functiondrii® si pe perioada
depozitarii
Acumulatori compatibili GBA18V...
GBA18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
incarcatoare recomandate GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) Masurat la 20-25 °C cu acumulatorul ProCORE18V 8.0Ah

B) Faraacumulator (pentru greutatea acumulatorului, acceseaza
www.bosch-professional.com)

C) performante limitate la temperaturi < 0°C

Valorile pot varia in functie de produs si sunt supuse conditiilor de
utilizare, precum si conditiilor de mediu. Pentru informatii
suplimentare, acceseaza www.bosch-professional.com/wac.

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate
conform EN 62841-2-10.

Nivelul de zgomot al sculei electrice evaluat dupa curba de
filtrare A este in parametri normali: nivel de presiune

sonord 74 dB(A); nivel de putere sonora 82 dB(A).
Incertitudinea K = 3 dB.

Poarta casti antifonice!

Valorile vibratiilor a, (vibratii continue), p; (vibratii de impact
repetate) siincertitudinea K au fost determinate

conform EN 62841-2-10:

a,=0,9m/s’ (K=1,5m/s’), p; = 25 m/s” (K = 3m/s’)
Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in
prezentele instructiuni au fost masurate conform unei
proceduri de masurare standardizate si pot fi utilizate la
compararea diferitelor scule electrice. Acestea pot fi folosite
si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor i zgomotului
emis.

Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se refera
la cele mai frecvente utilizari ale sculei electrice. In
eventualitatea in care scula electricd este utilizatd pentru
alte aplicatii, impreund cu alte accesorii decét cele indicate
sau nu, beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul
vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibratiile si zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a vibratiilor si a zgomotului ar trebui
luate in calcul si intervalele de timp in care scula electrica

este deconectata sau functioneaza, dar nu este folosita
efectiv. Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabila a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de sigurantd suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
cdldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Acumulator

Scula electrica cu acumulator Bosch achizitionata chiar si
fara acumulator. Dacd in pachetul de livrare al sculei tale
electrice este inclus un acumulator, il poti scoate pe acesta
din ambalaj.

incarcarea acumulatorului

» Folositi numai incarcatoarele mentionate in datele
tehnice. Numai aceste incarcdtoare sunt adaptate la
acumulatorul cu tehnologie litiu-ion montat in scula
dumneavoastra electrica.

Observatie: Acumulatorii litiu-ion sunt livrati in stare partial

incarcatd, conform reglementarilor internationale privind

transportul. Pentru a asigura functionarea la capacitate
maxima a acumulatorului, incarca complet acumulatorul
inainte de prima utilizare.

Introducerea acumulatorului

Introdu acumulatorul incdrcat in adaptorul pentru
acumulator pana cand acesta se fixeaza.

Extragerea acumulatorului

Pentru extragerea acumulatorului, apasa tasta de deblocare
si extrage acumulatorul. Nu forta.

Acumulatorul este prevadzut cu 2 trepte de blocare, care au
rolul de a preveni caderea acumulatorului din scula electrica
in cazul apasarii involuntare a tastei de deblocare
aacumulatorului. Atat timp cat acumulatorul se afla in
interiorul sculei electrice, acesta este mentinut in pozitie
prin forta elastica a unui arc.

Indicatorul starii de incarcare a acumulatorului

Observatie: Nu orice tip de acumulator dispune de un
indicator al nivelului de incarcare.

LED-urile verzi ale indicatorului stérii de incdrcare a
acumulatorului indicd starea de incarcare a acumulatorului.
Din considerente legate de sigurantd, verificarea starii de
incdrcare este posibild numai cu scula electrica oprita.
Pentru indicarea starii de incdrcare, apasa tasta @ sau o>,
Acest lucru este posibil si cand acumulatorul nu este montat
pe scula electrica.

Dacd, dupd apasarea tastei pentru indicarea starii de
incdrcare, nu se aprinde niciun LED, inseamna cd
acumulatorul este defect si trebuie inlocuit.
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Tip de acumulator GBA 18V... | GBA18V...

LED Capacitate

Aprindere continua de 3 ori in verde 60-100%
Aprindere continud de 2 ori in verde 30-60%
Aprindere continud o data in verde 5-30%
Aprindere intermitenta o datainverde ~ 0-5%

Tip de acumulator ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

Nw

LED Capacitate
Aprindere continua de 5 ori in verde 80-100%
Aprindere continud de 4 ori in verde 60-80%
Aprindere continud de 3 ori in verde 40-60%
Aprindere continud de 2 ori in verde 20-40%
Aprindere continua o data in verde 5-20%
Aprindere intermitentd o datainverde  0-5%

Detectarea riscului de defectare a
acumulatorului

EXPERT18V... | EXBA18V...

LED-urile indicatorului de incarcare a acumulatorului pot

indica, pe langd nivelul de incarcare al acumulatorului, si

riscul de defectare a acumulatorului.

Pentru a activa functia, mentine apasata, timp de 3 secunde,

tasta pentru indicarea nivelului de incarcare &s. Procesul de

analiza a acumulatorului este semnalat prin aprinderea

indicatorului de incarcare a acumulatorului. Rezultatul este

indicat de indicatorul de incarcare a acumulatorului.

1 LED: Acumulatorul comporta un risc inalt de
defectare. Puterea si durata de functionare ar

putea fi deja reduse. Este recomandat sd inlocuiesti

acumulatorul.

5 LED-uri: Acumulatorul are o stare optima si
comporta un risc redus de defectare.

Atentie: Evaluarea riscului de defectare a acumulatorului

functioneaza in doua etape si ofera o evaluare simplificatd a

starii acumulatorului. Conform evaluarii efectuate,

acumulatorul are o stare optima sau exista un risc mare de

defectare a acestuia. Starea de functionare a acumulatorului

nu este afisatd in procente.

Indicatii privind manevrarea optima a
acumulatorului

Protejati acumulatorul impotriva umezelii si apei.

Depozitati acumulatorul numai la temperaturi cuprinse intre
-20°Csi 50°C. Nu lasati acumulatorul in autovehicul, de
exemplu, pe timpul verii.
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Ocazional curdtati fantele de ventilatie ale acumulatorului
utilizand o pensula moale, curata si uscata.

Un timp de functionare considerabil redus dupa incarcare
indica faptul ca acumulatorul s-a uzat i trebuie inlocuit.

Respectati instructiunile privind eliminarea.

Montare

Utilizarea manerului auxiliar

» Utilizeaza scula electrica numai impreuna cu manerul
auxiliar (11).

fnainte de prima utilizare, insurubeaza méanerul auxiliar (11)

in elementul de prindere (10). Pe filet este aplicat un adeziv

pentru asigurarea filetelor care, dupa un timp de uscare de

aproximativ 12 h, asigura faptul ca manerul auxiliar (11) nu

se va desprinde in timpul functionarii normale.

Reglarea unghiului pentru manerul auxiliar

Optional, poti roti manerul auxiliar (11) in
(ﬂ\\ ambele directii, pentru a obtine o pozitie de
"L

lucru sigurd si confortabila.

Desfileteaza surubul (9), roteste manerul
auxiliar (11) in pozitia de lucru dorita si strange din nou ferm
surubul (9).

Utilizarea piesei prelungitoare

Piesa prelungitoare de 13 cm (8) permite cresterea inaltimii
de lucru a aparatului, pentru a permite un lucru ergonomic in
cazul utilizatorilor mai inalti.

Pentru aceasta, roteste piesa prelungitoare (8) pe axul de
antrenare (7) si strange-o ferm cu cheia fixa (12).
inlocuirea accesoriului

Paleta de malaxare cu filet exterior M14

7

(13)

]

Insurubeazd paleta de malaxare (13) in axul de antrenare
(7). Pentru aceasta, tine axul de antrenare (7) cu ajutorul
unei chei fixe (cu deschiderea de 22 mm), iar cu 0 a doua
cheie fixa (cu deschiderea de 22 mm sau 24 mm) strange
ferm paleta de malaxare (13).

Demontarea paletei de malaxare se realizeazd in ordine
inversd a operatiilor.
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Functionarea

Punerea in functiune

Pulberile, de exemplu, pulberile minerale, pot fi nocive

pentru sandtate. Atingerea sau inspirarea acestor pulberi

poate provoca reactii alergice si/sau afectiuni respiratorii ale

utilizatorului sau ale persoanelor aflate in apropiere.

Materialele care contin azbest nu pot fi prelucrate decat de

catre specialisti.

- Asigura o ventilatie optima a locului de munca.

- Este recomandat sd utilizati o masca de protectie
respiratorie din clasa de filtrare P2.

Respecta prevederile din tara ta referitoare la materialele de

prelucrat.

Pornirea/Oprirea

Pentru punerea in functiune a sculei electrice, impinge mai
intai in sus cu degetul piedica de pornire (5), iar apoi apasa
butonul de pornire/oprire (6) si mentine-l apdsat.

Pentru oprirea sculei electrice, elibereaza comutatorul de
pornire/oprire (6).

Reglarea turatiei

Reglarea turatiei cu ajutorul butonului de pornire/oprire
Poti regla progresiv turatia sculei electrice conectate
exercitand o apasare mai puternica sau mai usoara pe
butonul de pornire/oprire (6).

0 apasare usoara a comutatorului de pornire/oprire (6)
determina o turatie mai scazuta. Turatia creste odata cu
cresterea fortei de apdsare.

Reglarea turatiei cu ajutorul rozetei de preselectare a
turatiei

Turatia dorita poate fi preselectata suplimentar cu ajutorul
rozetei de reglare (4) (si in timpul functionrii).

Turatia necesara depinde de materialul de malaxat si de
conditiile de lucru.

Pornire lenta

Dispozitivul electronic de pornire lenta creste lent turatia
atunci cand este apasat comutatorul de pornire/oprire (6).
Astfel, este evitata improscarea materialului de malaxat.

Sistem electronic constant

Sistemul electronic al sculei electrice mentine
constantd turatia paletei de malaxare pe un
domeniu larg de sarcini in intervalul setat.
Acest lucru asigura obtinerea unui randament
uniform de lucru.

|/
.'“‘t"ﬁ

CONSTANT
SPEED

Frana de siguranta (KickBack Control)

Protectia la recul (KickBack Control)
asigura un control mai bun al sculei
xickeack | electrice, sporind astfel protectia

CONTROL J gytilizatorului, comparativ cu sculele
electrice fara KickBack Control. in cazul rotirii bruste si
neprevazute a sculei electrice in jurul axei de rotatie,
scula electrica se deconecteaza.

Protectia la recul este semnalata prin aprinderea
intermitentd in rosu a LED-ului pentru KickBack Control (1)
de pe scula electrica.

Pentru repunerea in functiune, eliberati comutatorul de

pornire/oprire si actionati-l din nou.

» Daci functia KickBack Control este defecta, scula
electrica nu mai poate fi pornita. incredinteazé scula
electrica in vederea repararii numai personalului de
specialitate, calificat in acest scop, care utilizeaza
piese de schimb originale.

Instructiuni de lucru pentru malaxare

» Evita improgcarea materialului de malaxat. in caz
contrar, poti aluneca din cauza acestuia si pierde
controlul asupra sculei electrice.

» Evita utilizarea sculei electrice in regim de lucru
continuu cu turatie redusa. in caz contrar, motorul
sculei electrice s-ar putea supraincalzi.

» Depoziteaza scula electrica intr-un loc sigur. Ai grijd ca
aceasta sa nu se poati rasturna. in caz contrar, scula
electrica se poate deteriora.

Alegerea paletei de malaxare

Alegerea paletei agitatoare depinde de materialul de
amestecat.

Pentru materiale de malaxat cu vascozitate scazuta, precum
vopselele de dispersie, lacurile, adezivii, masele de turnare
sau laptele de ciment, utilizeaza o paleta de malaxare cu
elice pe stanga. in paleta de malaxare cu elice pe stanga
materialul este transportat de sus in jos. Paleta de malaxare
este impinsa in sus. Materialele de malaxat cu vascozitate
scdzutd sunt amestecate cu un grad redus de improscare.
Pentru materialele de malaxat cu vascozitate mare, precum
tencuiala predozata, betonul, cimentul, sapa, materialul de
spdcluire, raginile epoxidice, utilizeazd o paletd de malaxare
cu elice pe dreapta. In paleta de malaxare cu elice pe
dreapta materialul este transportat de jos in sus. Paleta de
malaxare patrunde in materialul de malaxat. Materialele de
malaxat cu vascozitate mare sunt amestecate optim.
Deplaseaza scula electrica in sus si in jos in timp lucrului.
Dupd utilizare curata paleta de malaxare.

intretinere si service

intretinere si curatare

» inainte de efectuarea oriciror lucrari la scula electrici
(de exemplu, intretinere, inlocuirea accesoriului,
curatare etc.), scoate acumulatorul din scula
electrica. in cazul actionarii involuntare a comutatorului
de pornire/oprire, exista pericolul de ranire.

» Pentrua putea lucra bine si in siguranta, mentineti
curate scula electrica si fantele de aerisire ale
acesteia.

1609 92AF911(07.05.2026)

Bosch Power Tools



Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Romania

Tel.: +40 21 405 7541

Linkul catre adresele centrelor noastre de service si catre
conditiile de garantie se gaseste pe ultima pagina.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam
sé specifici neapdrat numarul de identificare compus din

10 cifre, indicat pe placuta cu date tehnice a produsului.

Eliminare

Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si ambalajele
trebuie directionate catre o statie de revalorificare
ecologica.
Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/
bateriile in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Aparatele electrice si electronice sau acumulatorii uzati/
bateriile uzate care nu mai pot utilizati/utilizate trebuie
colectati/colectate separat si eliminati/eliminate in mod
ecologic. Utilizeaza sistemele de colectare desemnate.
Eliminarea incorecta poate fi nociva pentru mediu si
sanatate din cauza eliminarii de substante periculoase.

buvnrapcku

YKa3aHuA 3a CHIYpHOCT

06wy ykasaHus 3a 6esonacHoct 3a
€NeKTPOUHCTPYMEHTH

4| NPEAYNPEX- MpoueteTe BcHUKK Npeaynpexae-

HUA, yKa3aHUA, 3ano3HaNTe ce ¢
OEHUE

¢urypute U TeXHHUECKHTE XapaK-
TEPUCTHKH, NPUNOXKEHN KbM €NeKTPOMHCTPYMeHTa. [1po-
NyCKM NPX CNa3BaHETO Ha yKasaHMATa N0-40Ny Morar Aa npe-
[LM3BUKaT TOKOB YAAP U/UMK TEXKM TPaBMMU.
CbxpaHnABaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHTYPHO MACTO.
13non3BaHKAT No-40Ny TEPMUH "eNeKTPOUHCTPYMEHT" ce OT-
HacA 10 3aXpaHBaHK OT eNeKTpUUecKara Mpexa enekTponH-
CTPYMEHTH (CbC 3axpaHBalL kaben) v 1o 3aXpaHBaHK OT aKy-
MynaTopHa batepus enekTpoMHCTPYMeHTH (6e3 3axpaHBaLly
Kaben).

BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Masete paboTHOTO CH MACTO UKCTO U f06pPe ocBeTeHO.
Pa3xBbpnaHWTE WNK TbMHKM PaboTHK MecTa ca npefanoc-
TaBKa 3 UHUMAEHTH.

» He paboTeTe c eneKTPOHHCTPYMEHTa B Cpefa C NOBH-
LIeHa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnnosua, B 6nu-
30CT /10 NeCHO3aNanuMM TEUHOCTH, Fa30Be UK NPaxo-
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06pa3Hu matepuann. Mo Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOUH-
CTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT /1a Bb3nna-
MEHAT NPaxo0bpasHk MaTepHaniy UK nNap.

» [ipbXKTe feua U CTPaHWYHK NHLa Ha 6e3onacHo pascTo-
fAiHKe, AoKaTo paboTuTe C eNeKTPOMHCTPYMEHTa. AKO
BHMMaHKETO By bbie OTKNOHEHO, MOXe [1a 3arybuTe KoH-
TPONa Haj enekTPOUHCTPYMEHTA.

BesonacHocT npu paboTa ¢ eneKTpUUeCKH ToK

» lpeana3sBaiiTe eNEKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [pOHUKBAHETO Ha BOAA B ENEKTPOMHCTPYMEHTA
NOBMLLIABA ONACHOCTTA OT TOKOB YAiap.

besonaceH HauMH Ha paGOTa

» Bbaere KOHLEHTPUPaHU, cliefeTe BHUMATENHO AeHCT-
BUATA CH M NOCTbNBAIiTe NPeANa3n1Bo U pasymHo. He
M3N0N3BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa, KOraTo cTe yMo-
PeHH UNK NOA BNUAHKETO Ha HAPKOTHUHH BeLLECTBa,
anKoXon WNK ynoiBaLyy NekapcTBa. EnuH Mur pasces-
HOCT Npy paboTa C enekTPOUHCTPYMEHT MOXE [ia UMa 38
NoCneaCTBUE U3KMIOUNTENHO TEXKU HapaHABaHKA.

» Pabotete c npeanasBalo pabotHo obnekno. Bunaru
HoceTe npeanasHu ounna. HOCEHETO Ha MOAXOAALLM 33
MOM3BaHNsA eNeKTPOMHCTPYMEHT W U3BbpLLBaHaTA AeH-
HOCT IMUHW NPeAnasHu CPeACTB], KaTo uXaTenHa Macka,
30paBM NMTbTHO3aTBOPEHM 00YBKM CbC CTabUNEH rpai-
hep, 3alLMTHA KacKa UMK LUyMo3arnyLnTeny (aHTdo-
HW), HaMansBa pucka OT Bb3HUKBaHe Ha TPYA0Ba 310Mo-
nyka.

» U3barsaiite onacHOCTTa OT BKNIOYBaHe Ha eNEeKTPOUH-
CTPyMeHTa o HeBHMMaHHe. Mpeau aa BKNiouuTe LWen-
cena B KOHTaKTa Unu Aa noctaBuTe GaTepmlTa, KaKTO U
NpH NpeHacsAHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa, ce yBepsa-
BaiiTe, ue NyCKOBUAT NPeKbCBay € No3uuua "nsknioue-
HO". HoceHeTo Ha eneKTPOUHCTPYMEHTH C NPBCT BbPXY
MyCKOBUA NPeKbCBay UK NofaBaHeTo Ha 3aXpaHBaLLo
HanpexeHwe, [JOKaTo NYCKOBUAT NMPEKbCBAU € BK/IOUEH,
yBEN1uaBa onacHoCTTa OT TPYO0BU 3MI0MOMYKK.

» Mpepu fa BKNIOUKTE €NEeKTPOMHCTPYMEHTA, Ce yBeps-
BaiiTe, ue CTe OTCTPAHHNM OT HEro BCUUKH MOMOLYHH
MHCTPYMEHTH U FaeuHH KniouoBe. [10MOLLEeH MHCTPY-
MeHT, 3abpaBeH Ha BbpTALLO Ce 3BEHO, MOXE fia PUUMHH
TpaBMH.

» U3baArsaiite HeecTeCTBEHHTE NONOXKEHNA Ha TANOTO.
Paborete B cTabunHO Nono)xxeHue Ha TANOTO H BbB BCe-
KM MOMEHT nopAbpXKaiTe paBHoBecHe. Taka Lie MoXxe-
Te f1a KOHTPONMpPaTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa no-aobpe u no-
6esonacHo, ako Bb3HUKHE HeouaKBaHa CUTyaLluA.

» Pabortete c noaxoasawo obnekno. He pabotete ¢ wu-
POKHM ApeXH Unu yKpalueHus. [ipbXTe KocaTa U Apexu-
Te cH Ha be3onacHo pa3cTosHMe OT ABHKELLY ce 3Be-
Ha. LLInpokuTe apexu, yKpalleHUATa, IbAruTe KocK Morat
na 6baat 3axBaHaTH W YBNEUEHH OT BbPTALLM Ce 3BeHa.

» AKO e Bb3MOXXHO H3MON3BaHETO Ha BbHLIHA acnupauu-
OHHa CHCTeMa, ce yBepABaiiTe, ue TA e BKNIOUeHa U
(hyHKLMOHMPA H3NPaBHO. 13MON3BaHETO Ha acnupaL-
OHHa cucTeMa HamansaBa PUCKOBETe, b/MKaLLW Ce Ha OT-
Lenswm ce npu pabota npaxose.
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» [106poTo No3HaBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa BCReac-
TBHE Ha uecTa pabota c Hero He e NOBOJ, 3a HaManABa-
He Ha BHUMaHHeTo U NpeHebpereaHe Ha MepKuTe 3a
6esonacHocrt. Ef|HO HEBHMMATENHO IEHCTBUE MOXeE Aa
NpeAn3BHKa TEXKW HapaHABAHMA CaMO 32 YacTH OT CeKYH-
nara.

TpUKNHUBO OTHOLLIEHHE KbM eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapgaiite enektpouHcTpymenTa. U3nons-
BaiiTe eNEeKTPOHHCTPYMEHTHTE caMo Cbobpa3Ho Tax-
HOTO NpeAHa3HaueHue. LLle pabotute no-nobpe u
no-besonacHo, KoraTo 3non3Bare NOAXOAALUS ENEKTPO-
MHCTPYMEHT B 3313fleH!A OT NPOU3BOANUTENA AMaNa30H Ha
HaTOBapBaHe.

» He usnonssaiite eNeKTPOUHCTPYMEHT, YUHUTO NYCKOB
npeKkbcBay e noBpeAeH. ENeKTpoMHCTPYMEHT, KOWTO He
MOXXe fla bb/ie U3KMIOUBaH W BKIOUBAH MO NPefBUAEHMA
0T NPOM3BOAMTENA HAUMH, € OnaceH v Tpabaa aa bbae pe-
MOHTMPaH.

» Mpepu fa U3BbpLIBaTE KAKBUTO U @ € AeHHOCTH N0
€NeKTPOUHCTPYMEHTA, Hanp. HacTpoiiBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTo U Korato ro npubupare,
M3KNIoYBa¥Te Wencena oT KOHTAaKTa, Pecn. H3BaXxaan-
Te 6aTepuaATa, aKo € Bb3MOXHO. Tasu MApKa Npemaxsa
OMacHOCTTa OT 33[€HCTBaHE Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA N0
HEeBHUMaHHe.

» CbXpaHsBaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MecTa, Kb-
[ieTo He Morar ia 6baar gocTurHaru ot geua. He go-
nyckaiite Te Aa 6bAaT U3NON3BaHM OT NULA, KOUTO He
Ca 3an03HaTH ¢ HauWHa Ha paboTa ¢ TAX U He ca npoue-
NM Te3U MHCTPYKUMKU. KOraTo ca B pbLETE Ha HEOMUTHH
notpebuTenu, eneKkTpOUHCTPYMEHTUTE MoraT Aa bbaart us-
KIMIOUMTEINTHO OMACHH.

» MMopabpxaiite Aobpe eneKTPOUHCTPYMEHTHTE CH H aK-
cecoapute um. lpoBepsBaiiTe Aanu NOABWKHUTE 3BE-
Ha (hyHKUMOHUPAT be3yKopHO, ianu He 3aKNUHBaAT, Aa-
N UMa CUYNeHH UMK NOBPeieHH [ieTaiNu, KOUTo Hapy-
LIABAT UMK U3MEHAT YHKLUKTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
meHTa. peayu Aa usnonspare eNeKTPOMHCTPYMEHTa,
ce norpuxere NoBpefeHNTe fieTainu fa 6baar pemMmoH-
TUpaHu. MHOro 0T TPYA0BUTE 3MONOMYKH Ce Ib/KaT Ha
Hepobpe nopabpKaHK eNeKTPOMHCTPYMEHTH U YPELH.

» MMopaabpxaiiTe pexeluTe HHCTPYMEHTH BUHaru aobpe
3aToueHH U YHCTH. [Jobpe noaabpKaHUTE PEXELLU UHCT-
PYMEHTH C 0CTPH PbOOBE OKa3BaT Mo-Marnko CbNpoTUBNE-
HWe U Ce BOAAT N0-NEeKO.

» U3non3BaiiTe eNneKTPOUHCTPYMEHTUTE, AOMBIHUTEN-
HUTE NpUcnocobneHus, paboTHUTE MHCTPYMEHTH U T.
H., Cbobpa3Ho HHCTPYKUMKTE Ha npousBoguTend. Mpu
TOBa ce cbobpa3ABaiiTe U C KOHKPeTHUTE PaboTHM yC-
NOBHA 1 ONepaLyH, KOUTo TPAGBa fa M3NbnHUTE. M3-
NON3BaHETO Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTH 3a Pa3NUUHK OT
NpeaBUAEHNUTE OT NPOU3BOAMTENS NPUNOXKEHUS NOBULLA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HUKBAHE Ha TPYO0BH 3M10MONYKH.

» MoaabpxaiTe APbIKKUTE U PbKOXBATKUTE CYXH, YNCTH
¥ HeoMacneHu. Xnb3raBuTe IpbXKKK1 U PbKOXBATKU HE
no3BonsABar besonacHara pabota 1 JobpoOTO KOHTPONMPa-

He Ha ENNEKTPOUHCTPYMEHTA NPU Bb3HUKBAHE Ha HEQUaK-
BaHa CUTyaLuA.

TPWKNKBO OTHOLIEHHE KbM aKyMYNaTOPHU

€NeKTPOUHCTPYMEHTH

» 3a3apexaaHeTo Ha akyMynaTopHuTe 6atepuu usnon-
3BaiiTe cCamMo 3apAAHHUTE YCTPOICTBA, NPenopbuBaHk
oT npou3BopuTensa. Korato u3nonaeare 3apsiHu yCT-
pOVCTBa 3a 3apeXxaaHe Ha HenoaXOAALLM aKyMyNnaTopHH
barepuu, CbLUECTBYBA OMACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha Mo-
xap.

» 3a3axpaHBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE U3MOoN3-
BailTe CaMo NPeABHAEHHUTE 3a CbOTBETHHA MOZEN aKy-
MynaTopHH 6aTepun. M3non3saHeTo Ha PasnuuHM aky-
MynaTopHu batepuu Moxxe Aia Npean3BMKa TpYAoBa 310-
nonyka u/unu noxap.

» lpenna3Baiite HeM3NoN3BaHUTE aKyMynaTopHu bate-
PMH OT KOHTaKT C roNeMH K ManKu MeTanHu npeame-
TH, Hanp. KNaMepH, MOHETH, KNOUOBe, MMPOHH, BUHTO-
Be W Ap.N., Tbil KaTo Te MOraT fja NPeAn3BHUKAT KbCO Cb-
eauHeHue. [1ocnefcTBMATa OT KbCOTO CbefMHEHWe MoraT
na bbaar uarapAHUA UK noxap.

» [pu HenpaBUNHO U3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa bare-
pUA OT Hesl MOXKe Jja M3Teue enekTponut. U3bareaiite
KOHTaKTa ¢ Hero. Ako BbNpeku ToBa Ha koxara Bu no-
nagHe eneKTPONMT, H3NnakHeTe MACTOTO 06HNHO C BO-
Aa. AKO eneKTponuT nonagHe B ounte Bu, cnep Hesa-
6aBHO 06MNHO U3NNaKBaHe NOTbPCETe NOMOLY OT ne-
Kap. ENeKTpoiuTbT MoXe [1a Npean3BMKa U3rapaHus Ha
KoXara.

» He u3non3gaiite akymynatopHa 6atepus unu enekrpo-
MHCTPYMEHT, KOUTO Ca NOBPefeH!U UMK C U3MEeHeHa
KOHCTPYKLUMA. [10BpeeH! UK U3MEHEHU aKyMyNaToOpHU
GaTepuu Morat [1a ce Bb3nnamMeHsT, eKCaoaupart uiu aa
npeanM3BUKaT HapaHABAHUA.

» He u3naraiite akymynaropHara 6arepus Ha BUCOKH
TeMnepaTypu HAK OrbH. V3naraHeTo Ha orbH UnK Temne-
patypv Hag 130 °C morart ja npean3BrKaT eKCnno3uu.

» Cna3BaiTe BCHUKH YKa3aHHA 32 3apexAaHe Ha akyMmy-
natopHata 6aTepus; He A 3apeXganTe, ako Temnepa-
Typarta i e H3BbH jHana30Ha, NOCOUeH B MHCTPYKLUK-
Te. HenpaBunHOTO 3apexaaHe Uiu 3apeXxxaaHeTo npu
Temnepatypy U3BbH 0NYCTUMUS AMaNa3oH MoraT fia yB-
pennT batepusTa M yBeNMUaBaT OMacHoOCTTa OT NoXap.

MopabpxaHe

» [lonyckaiTe peMOHTbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTHTE Bu
[la ce U3BbPLUBA CaMO OT KBanudULUpaHH cneLuanuc-
TH M CaMO C M3MON3BaHETO Ha OPUTMHANHHU Pe3epPBHU
yacTH. 10 T031 HAUMH Ce rapaHTMpa CbXpaHsBaHe Ha be-
30MaCHOCTTa Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA.

» Hukora He peMoOHTHpaliTe NOBPeAEeHN aKyMyNnaToOpHU
batepun. PeMOHTBLT Ha akyMynaTopHH batepuu TpabBa
[1a ce M3BbPLLBA CaMO OT NPOM3BOAMTENS UM OT OTOPU3H-
paH cepBu3.
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Yka3anud 3a 6esonacHocT 3a ﬁpraﬂKH

» [IpbXTe MHCTPYMEHTa C iBE PbLie 3a APbXKKHUTE. 3ary-
6ara Ha KOHTPON MOXe Aa NPUUMHM NEPCOHANHO HapaHs-
BaHe.

» OcurypeTe aocTaTbuHo f06po npoBeTpeHne Npu
CMecBaHe Ha 3ananuMK MaTepuany, 3a Aa usberHere
onacHa atmocdepa. ObpasyBaHu1Te Napy Morar Aa ce
BJIMLLAT UMW [1a Ce Bb3MIAMEHAT OT UCKPUTE, KOUTO ENeKT-
PUUECKUAT UHCTPYMEHT reHepupa.

» He cmecBaiite XpaHu.EneKkTpuueckute MHCTPYMEHTH 1
TEXHUTE aKCECoapu He ca NPOeKTUpaHH 3a 0bpaboTka Ha
XPaHH.

» YBepere ce, 4e CMECHTENHHAT KOHTEHHEP e NOCTaBeH
B cTabunHa 1 curypHa no3uuus. KoHteiHep, KOUTO He e
NPaBUHO 3aKPEmeH, MoXe [ia Ce 3a[BKM HEOUAKBAHO.

» CneppaiiTe HHCTPYKUUKTE U NPeaynpexAeHnnaTa 3a
Matepuana 3a cMecBaHe.MatepuanbT, KOWTO Ce CMecBa,
MOXe fia e BpefieH.

» He BkapBaiiTe pbLeTe CH B CMECUTENTHUA KOHTeHHep U
He MbXaiiTe APYry NpefMeTH BbTPE N0 BpeMe Ha cMec-
BaHe.KOHTaKTbT CbC CMeCHTENHaTa KOLIHMLA MOXe [ia 10-
Be/ie [0 CEPMO3HO NEPCOHANHO HapaHABaHe.

» CrapTupaiite u cnupaiiTe HHCTPYMEHTA CaMo B CMECH-
TeNnHuA KoHTelHHep. CMecuTeNHaTa KOLWHKLA MOXe Aa ce
OTbHE UMW 3aBbPTH MO HEKOHTPONMUPAH HAauMH.

» He obpaboreaiite B3pMBOONacHU MaTepuanu (Hanp.
necHo3ananumm pasTBoOpUTenH). ENeKTpOMHCTPYMEHTH-
Te Cb3/laBaT UCKPH, KOMTO MOraT fia Bb3nNaMeHAT oTaens-
LuTE Ce napu.

» CnasBaiiTe yKa3aHHATa U NpeaynpexaeHnATa B Npua-
pyaBaLata pa36bpKkBaHHUA MaTepuan NMCTOBKa. Bb3-
MOXHO € pa3bbpKBaHUAT MaTep1arn [ia € BPefeH 3a 3fpa-
BETO.

» He n3non3gaiite eneKTPOMHCTPYMEHTa, 3aXBaHaT B
cTeHpl. ENeKTpOMHCTPYMEHTBT He e noaxoasLy ia bbae
Non3BaH MOHTMPAH CTaUOHaPHO.

» Mpu noBpexaaHe U HenpaBUNHA eKCNNOATaLMA OT
aKymynaropHarta 6arepus morart ia ce OTAENAT NapH.
AkymynatopHata batepus Moxe fa ce 3ananu unu aa
ekcnnoaupa. [orpuxete ce 3a 406po NpoBeTpsBaHe U
NPy onnakBaHusA ce 0bbpHeTe KbM nekap. Mapute Morar
[1a Pa3fpasHAT AuXaTenHuTe MbTULLA.

» He npomensiite 1 He 0TBapAiiTe akymynaTopHara ba-
Tepus. CblecTBYBa ONACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha KbCO Cb-
eQMHeHue.

» AkymynatopHata batepus Moxe Aa 6be noBpeseHa
OT OCTPH NpeiMeTH, Hanp. NUPOHH MU OTBEPTKH, UMK
OT cunHu yaapu. Moxe fja bbae NpeAr3BUKaHo BbTPeLL-
HO KbCO CbefIMHEHME U aKyMynaTopHaTa batepus Moxe fia
ce 3ananu, ia 3anyluu, ja ekCrnojnupa unu aa ce nper-
pee.

» U3non3BaiiTe akymynartopHara 6atepus camo B
NpPoAYKTH Ha npou3BoAuTens. Camo Taka 1A e npeana-
3€Ha OT OMACcHO 3a HeAl NPETOBapBaHe.
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Mpepanaseaitte akymynaTopHata
barepua ot ToNnMHa, Hanp.
BCNeACTBUE Ha NPOALMKUTENHO
M3naraHe Ha AUPEKTHA CibHYe-
Ba CBETNHHA, OrbH, MPbCOTHA,
BOJa M BNara. IMa onacHoCT OT eKCMNO03WA W KbCO CbefiHe-
Hue.

Onucanue Ha npoaykra u AeHHOCTTa

MpoueTeTe BHUMaTENHO BCHUKH YKa3aHHA
M MHCTPYKLMK 3a 6e3onacHocT. Mponycku
NPy CMasBaHeTo Ha MHCTPYKLMKTE 3a be3o-
MacHOCT M yKa3aHWATa 3a paboTa Morar aa
“Mat 3a NocneacTBMe TOKOB yaap, noxap 1/
WUNU TEXKK TPABMU.

Mons, umaiiTe npeasua n3obpaxeHuaTa B npeaHaTa yacT Ha
PbKOBO/CTBOTO 3a paboTa.

MpepHasHaueHHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa

ENeKTPOMHCTPYMEHTBT e NpeiHasHaueH 3a pa3bbpkBaHe Ha
npaxoobpasHit CTPOUTENHW MATEPHUANM KAaTo MA3UIKH, 3a-
MasKku, Ienuna, kakto 1 Ha bou, nakose M NofobHM cybeTaH-
LM, HECB/bPXKALLM PASTBOPUTENH.

U306pa3enn enemeHTH

HomepupaHeTo Ha #306paseHnTe KOMMOHEHTH Ce 0THACA 0
1306paKeHHETO Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTA Ha rpaduuHaTa
CTpaHuLa.

(1) Csetoanon 3a KickBack Control
(2) ByToH 3a OTKMIOUBaHE Ha akyMynatopHara batepusa®
(3) AkymynatopHa barepua®

(4) Koneno 3a perynupaHe 3a npegsaputeneH usbop Ha
obopotu

(5) BnokupoBKa Ha NycKoBHA NMPeKbCBay
(6) Myckos npekbcBau

(7) 3apswxsaly Ban

(8) YmbmxwuteneH enemeHt 13 cm

(9) BwuHT3a npemecTBaHe Ha criomMararesiHara PbKoxsar-
Ka

(10) EnemeHT3a3axBallaHe

(11) CnomaratenHa pbkoxsarka (M30nMpaHa noBbPXHOCT
3a 3axBallaHe)

(12) Bwunkos kntou 22 x 24 mm
(13) Bbpkanka®
(14) PwkoxsaTka (M30nMpaHa NOBLPXHOCT 3a 3aXBalllaHe)

a) Tasu NPUHAANEKHOCT He € BKNIOUEHA B CTAHAAPTHATa OKOM-
NNEKTOBKA Ha f0CTaBKaTa.

TexHuuecku AaHHHU

Bbbpkauka GRW 18V-120
KartanoxeH Homep 3601AC20..
HomMWHanHo HanpexeHue V= 18
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Bbpkauka GRW 18V-120

lnaBHo BKNiouBaHe °
MNpenBaputeneH u3bop Ha °
CKOPOCTTa Ha BbpTeHE

KOHCTaHTHa eneKkTpoHuKa °
KickBack Control °
060poTH Ha npaseH xop” min™* 0-600
He3[10 3a paboTeH UHCTpY- M14
MeHT

MakcrmaneH fuameTbp Ha mm 120
Obpkankara

Terno® kg 2,9
npenopbynTeNHa TeMnepary- C 0..+35
pa Ha okonHarta cpefa npu

3apexpaaHe

PaspelueHa Temnepatypa Ha “C -20...+50

OKonHarta cpefia npu pabo-
Ta” v npu cknagmMpae
CbBMECTUMM aKyMynaTopHu
barepuu

GBA18V...
GBA18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

lpenopbunTenHU 3apAAHHU
ycTpoWcTBa

A) UsmepeHo npu 20-25 °C ¢ akymynaTtopHa
6arepusa ProCORE18V 8.0Ah

B) bBe3akymynatopHa batepus (Ternoto Ha akymynatopHara bare-
pus LLie OTKpKeTe Ha aapec www.bosch-professional.com)

C) orpaHuyeHa npOU3BOANTENHOCT NpH TeMneparypu nop < 0°C

CTORHOCTHTE MOTaT [ia Bapupar Copes NPOAYKTa v 1a 3aBMCAT OT yC-
NOBHATA Ha ynoTpeba 1 Ha okonHara cpeaa. [lombaHutenHa uHdopma-
uus Ha www.bosch-professional.com/wac.

WUndopmaLua 3a U3MbUBaH WyM M BUOpaLuu

CTOMHOCTHUTE Ha EMUCHM Ha LLIYM Ca YCTAHOBEHH

cbrnacHo EN 62841-2-10.

PaBHMLLETO A Ha reHepPUPaHKA LLIYM OT eNEKTPOMHCTPYMEHTA
0DMKHOBEHO €: paBHHULLE Ha 3ByKOBOTO HanAraHe 74 dB(A);
MOLLIHOCT Ha 3ByKa MoliiHocT 82 dB(A).

HeonpeneneHocTK = 3 dB.

Paborterte ¢ wymo3zarnywurenu!

CTOMHOCTUTE Ha BUOPHpaHe a, (nocToAHHM BUOpaLmK), py
(noBTapsALLM ce ynapHu BUbpauuu) u HeonpeaeneHoctTa K
ca ycraHoBeHH cbrnacHo EN 62841-2-10:

a,=0,9m/s? (K=1,5m/s?), p; = 25 m/s* (K = 3m/s?)
lMocoueHuTe B TOBa PbKOBOZCTBO 3a €KCMNoaTaLya HUBO Ha
BMDpALMMUTE M CTOWHOCT HA EMUCHA Ha LIYM Ca U3MEPEHH
CbrnacHo npoveaypa, onpeaeneHa M Moxe fia CNyxu 3a

CPaBHABaHe C Ipyr1 eNeKTPOUHCTPYMEHTH. Te ca nogxoas-
LM CbLLYO TaKa 32 NPeBapPUTENHA OLEHKA Ha EMUCHUTE Ha
BUOpALMH W LLYM.

ocoueHuTe HUBO Ha BUOPALIMMTE U CTOMHOCT HAa EMUCHU Ha
LyM Ca NPeACTaBUTENHU 32 OCHOBHUTE NPUNOXEHWA HA
€NeKTPOMHCTPYMeHTa. Ako 0baue enekTPOMHCTPYMEHTLT Ob-
[Nle U3NON3BaH 3a Ipyrv AMHOCTH, C PasnUuHK PaboTHU UHC-
TPYMEHTH Unu be3 HeobXxoauMOTO TEXHHUECKO 0bCnyXBaHe,
HWBOTO Ha BUOPALIMMTE M CTOMHOCTTA HA EMMCHM Ha LLYM MO-
Xe [1a ce pasnuuasart. ToBa b1 MOrMo 3HAUMTENHO f1a YBENH-
uu BUOpALMMTE 1 LIYMa Npe3 Nepuofa Ha NoN3BaHe Ha enek-
TPOUHCTPYMEHTA.

3a No-TOYHOTO OLiEHABaHe Ha BUOpaLuuTe U Lyma TpabBa ia
C€ OTUMTAT U NEPUOAKTE, B KOUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTBLT €
U3KnoueH unu paboTu Ha npaseH xoA. Tosa by Morno 3Hauu-
TENHO [la HaManu eMUCKUTE Ha BUOpaLMK W LUyM Npe3 nepu-
0f1a Ha NON3BaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

lNpennuceaitTe LOMbAHUTENHU MEPKH 32 NpeAna3BaHe Ha
paboTeLLms C eNeKTPOMHCTPYMEHTA OT Bb3[IENCTBMETO Ha
BUOpaLMKTe, HanNpKUMep: TeXHUUeCko 0BCnyKBaHe Ha enekT-
POMHCTPYMEHTA U PabOTHUTE MHCTPYMEHTH, MOAAbPXKAHE Ha
pbLeTe Tonnu, LienecbobpasHa opraHu3aums Ha pabotHuTe
CTBMKK.

AkymynatopHa barepus

Bosch npoaaBa akymynaTopH1 HHCTPYMEHTH 1 be3 akymyna-
TopHa batepua. [lanv B 0bema Ha jocTaBKaTa Ha Baluus
€NeKTPUUECKM HHCTPYMEHT Ce Cbbp)Ka akyMynaTopHa bare-
pUA, MOXETE [1a HayuuTe OT ONaKoBKaTa.

3apexaaHe Ha akymynaTopHata batepua

» WU3non3Baiite camo nocoueHuTe B pa3gena TexHuuec-
KM JaHHH 3apagHu ycTpoicTea. CaMo Tean 3apsafHH yCT-
pOWCTBA Ca NOAXOAALLM 3a M3MO3BaHaTa BbB Bawms
€NeKTPOMHCTPYMEHT TUTUEBO-MOHHA aKyMynaTopHa bare-
pus.

YkasaHue: [1UTHeBO-HOHHUTE aKyMyNnaToOpHH baTtepuu ce

[I0CTaBAT YaCTUUHO 3apefieH! Nopaan MeXIyHapOAHHUTE

npeanucaHua 3a TpaHcnopT. 3a Aa Ce rapaHTMpa nbiHata

MOLLIHOCT Ha akymynaTopHarta batepus, 3apefieTe fl Hamb/HO

npeau nbpeata ynotpeda.

MoctaBaAHe Ha akymynaTopHata batepus

BkapaliTe 3apeqeHara akymynatopHa barepusa B rHe3noto 3a
aKymynaropHa barepus 4oKaro yceTuTe npeLypakBaHe.

WU3BaxxgaHe Ha akymynaTopHata 6atepus

3a u3BaxaaHe Ha akymynaTopHata batepus HaTucHeTe byTo-
Ha 3a ocBobOX/aBaHe 1 U3AbpaiTe akymynatopHara bare-
pus. Mpu ToBa He Npunaraiite cuna.

AkymynatopHata barepusa pasnonara ¢ 2 CTeneHu Ha 3acTo-
nopsBaHe, C KOETO Ce NPeAoTBPaTABa M3NaAaHeTo i NpH Ha-
TUCKaHe Mo HeBHUMaHHe Ha fiebnokupaliua bytoH. Korato
aKkymynatopHata batepus e noctaBeHa B €NeKTPOMHCTPY-
MEHTa, Ce NPUABbPXKA B HY)KHATA NO3WLIMA OT NPYXKUHA.
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WHpgukaTop 3a akymynatopHata 6arepus
YkasaHue: He Bceku TMM akymynaTopHa batepus pasnonara
C MHAMKATOP 33 CbCTOAHMETO Ha 3apeXxaaHe.

3eneHnTe CBETOANOAM Ha MHAMKATOPA 33 aKyMynaTopHara
baTepusa Nokasgar CTeneHTa Ha 3apefeHoCT Ha akyMynaTop-
Hata batepus. [opaau CbobpakeHs 3a CUrypHOCT NpoBep-
KaTa Ha CTeneHTa Ha 3apefieHOCT & Bb3MOXHa Camo KOrato
€NEKTPOMHCTPYMEHTBT € B MOKOM.

3a[1a BUAMTE CTeneHTa Ha 3apefieHoCT Ha baTepuaATa, HaTue-
HeTe byTOHa 33 MHAMKALMA @ UnK ax. TOBA € Bb3MOXKHO Cb-
LL{0 ¥ NPH U3BafieHa akyMynaTopHa batepua.

Ako cnepy HaTUcKaHe Ha bYTOHa 3 MHAKMKALIMA HEe CBETU HUTO
€[IMH CBETOAMOL, aKyMynatopHarta batepus e noBpeaeHa 1
TpAbBa Aa bbae 3amMeHeHa.

AkymynatopHa 6atepus mogen GBA 18V...| GBA18V...

Csetoauop Kanauurer

HenpekbcHarto ceteHe 3 x 3eneHo 60-100 %
HenpekbcHarto ceteHe 2 x 3eneHo 30-60 %
HenpekbcHarto ceteHe 1 x 3eneHo 5-30 %
0-5%

Mwuraiua cBeTnuHa 1 x 3eneHo

Tun akymynatopHa 6atepus ProCORE18V... |
EXPERT18V... | EXBA18V...| CORE18V...

N [E====]

Csetoauop Kanauurer

HenpekbcHarto ceteHe 5 x 3eneHo 80-100 %
HenpekbcHarto ceteHe 4 x 3eneHo 60-80 %
HenpekbcHarto ceteHe 3 x 3eneHo 40-60 %
HenpekbcHarto ceteHe 2 x 3eneHo 20-40 %

HenpekbcHarto ceteHe 1 x 3eneHo 5-20 %
0-5%

Mwuralua cBeTnuHa 1 x 3eneHo

Pa3no3HaBaHe Ha pUCK OT AeheKT Ha
aKymynaTtopHata batepus

EXPERT18V...| EXBA18V...
CBeToMoIUTe Ha MHAMKATOPA 3a aKyMynaTopHaTa batepus
Morar fia oka3Bar Hape[ CbC CbCTOAHMETO Ha 3apeXaHe Ha
akymynatopHara batepus v puck oT AedeKT Ha akymynatop-
Hata batepus.
3a 1a aKTUBMpaTe (PYHKLMATA, 3apbxTe OyTOHa 3a MHAKKA-
TOPa 3a CbCTOAHWETO Ha 3apexzaHe i 3a 3 CeKyHaM. AHa-
NU3bT Ha aKyMynaTopHaTa baTepua ce CUrHanu3upa ot CBeT-
NIMHA Ha MHAMKaTOPa 3a aKyMynaTopHata batepus. Pesynta-
TbT Ce NOKa3Ba Ha MHAMKATOPa 3a akyMynatopHarta batepus.
1 LED: AkymynatopHara batepus uma BUCOK
puck oT fedekT. MOLLHOCTTa M CPOKbT Ha pa-
bota Beue ca HamaneHu. NpenopbuBa ce CMAHaTa 1.
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5 LED: AkymynatopHara batepus e B 10bpo
CbCTOAHME C HUCBK PUCK OT IedheKT.
Mons, umaiite npeaBua;: OLeHKaTa Ha pucka oT AeeKT Ha
aKymynatopHata barepus hyHKLMOHMPa ABYCTENEHHO U
npegnara ONpoCcTeHa OLeHKa Ha CbCTOAHMETO. AKyMynaTop-
HaTa batepus ce oLeHABa Unn B 106po CbCTORHME UNK NO-
Ka3Ba yBenuueH aedeKT oT puck. HAMa npoLeHTHO CboTHO-
LIEHHE Ha CbCTOAHMETO Ha batepuaTa.

Yka3aHud 3a onTumanHa pabora ¢
aKyMynaTtopHarta barepus

lpennasgaiite akymynatopHara batepus ot Bnara v Boga.
CbxpaHABaiiTe akymynaropHata batepus camo B Temnepa-
TypHUs ananasoH ot —20 °C po 50 °C. Hanp. He ocTaBaiTe
akymynatopHara batepus npes naToTo B aBTOMODKA Ha
CIbHLE.

lMeproanuHo NouncTBanTe BEHTUNALMOHHUTE OTBOPH Ha aKy-
MynatopHarta batepus ¢ MeKa uMcTa M Cyxa ueTka.
CbluecTBeHO CbKpaTeHo Bpeme 3a pabota cnep 3apexpaHe
nokasga, ue akymynaropHara barepus e usxabena v Tpabsa
na bbie 3amMeHeHa.

CnasBaliTe ykasaHusTa 3a bpakyBaHe.

MoHTtupaHe

WUsnon3BaHe cnomararenHa PbKOoXBaTKa

» WU3non3Baiite Bawma eneKTPOMHCTPYMEHT CaMo C MOH-
THpaHa cnomararenHa pbkoxsarka (11).

3aBwuiiTe cnomararenHara pbkoxsatka (11) npeau nbpearta

ynoTpeba B enemeHTa 3a 3axBalyaHe (10). B pesbara uma

BMHTOBO 0be3onacsABaHe, KOETO CNefi Bpeme Ha M3CbXBaHe

0T OK. 12 h rapaHTupa, ue cnomararenHara pbkoxsarka (11)

Nnpu HopManHa ekcnioaralua Beue HAMa Aa ce pasxnabea.

Hactpoiika Ha brbiia Npu cnomaraTenHara
pbKOXBaTKa

Mo»xeTe 1a 3aBbPTUTE CIOMarate/nHara
pbkoxsatka (11) 1o Npon3BonHa NO3WLKA B
[JBETE NMOCOKM, 3a /12 paboTuTe B CUrypHa 1
yaobHa nosuuus.

PasBwuiite BuHTa (9), 3aBbpTeTe cnomaratenHa

pbkoxBaTka (11) B xenaHata paboTHa NO3WLKMA U OTHOBO 3a-
TerHete BuHTa (9).

ADJUSTABLE

WU3non3BaHe Ha yAbMKUTENHUA ENEMEHT

C yabmxutentua enement 13 cm (8) BucounHara Ha paboTa
Ha ype[a MOXe 1a Ce yBen1uaBa, 3a fia Morar ro-BUCOKUTE
noTpebuTeny aa paboTAT eproHOMUUHO.

3a LenTa 3aBbpTeTe YAbMKUTENHUA enemeHT (8) Bbpxy 3a-
BWXBaLLMA WnnHaen (7) v ro 3aTerHeTe ¢ BUNKOBHA

Kkniou (12).
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CMsAHa Ha pabOTHUA HHCTPYMEHT

Bbpkanka ¢ M14 pbHwWwHa pe3ba

3asuiiTe bbpkankata (13) B 3anBuxBatuma Ban (7). 3a uenta
3a[]pbXKTe 3aABWKBaLLMA Ban (7) C €AWHMA raeueH Koy
(paamep 22 mm) 1 3aTerHeTe C APryus raeueH Kniou
(paamep 22 mm unu 24 mm) bbpkankata (13).
[leMOHTHpaHeTo Ha bbpKankara ce M3BbpLLBa B 0bpaTHa
MoCenoBare/HoCT.

Pabora c eneKTpoHHCTpyMeHTa

MyckaHe B ekcnnoarauus

lpaxoBeTe, Hanp. OT MUHEPANHW MaTep1ani, Morar Aa Ob-

[1aT BPE/IHH 3a 3/1paBeTo. KOHTAKTBT 40 KOXaTa UK BAMLIBA-

HeTO Ha Tak1Ba NpaxoBe MoraT ja NPean3BHUKaT anepruuHu

peakLu1 1/unu 3abonABaHNA Ha AMXaTeNHNTE MbTULLA Ha pa-

DOTeLLMA C eNeKTPOUHCTPYMEHTA MW HaMUpaLLW ce Habnuao

nvua.

[onycka ce 06paboTBaHeTo Ha CbabpXalliy a3becT MaTepHa-

/11 CaMOo OT CbOTBETHO 0DyUeHU KBaNM(HULMPaHH ULA.

- OcurypsBaiite f06po NpoBeTpABaHe Ha paboTHOTO MAC-
T0.

- [penopbyBa ce U3MON3BaHETO Ha IUXaTeNHa Macka C
hunTbp ot Knac P2.

CnasBaiiTe BanuaHWTe BbB Ballata cTpaHa 3akOHOBM pasno-

penbu, BanuagHu npu 00paboTeaHe Ha CbOTBETHUTE MaTepHa-

.

BkntouBaHe U U3KNIOUBaHe

3a BbBeXaaHe B eKCNNoaTauua Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa
nMbpBo U3byTaiTe brokaxa 3a Bkntousawe (5) ¢ npbCT Haro-
pe, CNefl T0Ba HATUCHETE W 3afIPbXKTE MYCKOBUA

npekbcBay (6).

3a /1a M3KNIYMUTE ENEKTPOMHCTPYMEHTA, OTMYCHETE MyCKO-
BMA Npekbeaau (6).

PerynupaHe Ha CKOPOCTTa Ha BbpTeHe

PerynupaHe Ha 060poTHUTe C NyCKOBHA NPeKbCcBay
MoxeTe be3cTeneHHo aa perynupare 06opoTuTe Ha BKOUE-
HMA eNEKTPOUHCTPYMEHT CMOpe[ TOBa KOMKO HaTUCKaTe Myc-
KoBMA Npekbcaay (6).

Mo-nek HaTUCK BbPXY MyCKOBHMA Npekbeaau (6) Boau 4o no-
HUCKHM 060pOoTH. C yBENMUaBaHe Ha HaTHCKa HapacTBa U CKo-
POCTTa Ha BbpTeHE.

PerynupaHe Ha 060poTHTe C KONENOTO 3a perynupaxe 3a
npegsaputeneH u3bop Ha obopotu

YKenannTe 060pOTH MoraT A0MbIHUTENHO Aa ce U3bepar
npeaBapUTENHO C KONENoTo 3a perynupae (4) (Bkniounten-
HO 1 Mo Bpeme Ha pabota).

Hy»HuTe 060pOTH 3aBMCAT OT MaTepHana 3a pa3bbpkeaHe 1
yCNnoBHUsTa Ha paborTa.

MnaBHo BKNOUBaHe

EneKTpOHHUAT NNaBeH Nyck yBenuuasa b6aBHo 0bopoTuTe Ko-
rato nycKOBMATH NpekbcBay (6) ce HaTucHe. Taka ce 13bAr-
Ba pa3npbCKBaHe Ha MaTepuana 3a pasbbpkBaHe.

Mogyn 3a noCTosiIHHA CKOPOCT Ha BbpTeHe

S EnekTpoHMKaTa Ha eneKTPOMHCTPYMEHTa 3a-

! f ﬁ na3Ba KOHCTaHTHK 0bopoTUTEHA ObpKankara 3a

CONsTANT | AB/TBr MaNasoH Ha HaTOBapBaHe B HaCTPOeHa:
SPEED Ta 0bnact. ToBa rapaHTMpa paBHOMepHa npo-

U3BOAMTENHOCT.

bbp3o uskniousaHe (KickBack Control)

Cucremara 3a 6bp30 U3KNOUBaHe

(KickBack Control) ocurypsasa no-go6sp

KOHTPON Hajj eNeKTPOMHCTPYMEHTA U Taka

NOBHILABA CUTYPHOCTTA Ha oneparopa B

cpaBHeHHe ¢ enekTpouHcTpymenTH b6e3 KickBack

Control. Mpu BHe3anHo 1 HenpefBHAEHO 3aBbpTaHe Ha

€NeKTPOUHCTPYMEHTa OKONO 0CTa Ha BbPTeHe eNneKTpo-

MHCTPYMEHTBT Ce U3K/IOUBa aBTOMATHUHO.

PexumbT Ha 6bp30 U3KMIOUBAHE LLie Ce MOKaXe Upe3 MUraHe

B uepBeHo Ha LED 3a KickBack Control (1) Bbpxy enektpo-

MHCTPYMEHTA.

3a NOBTOPHO BKMIOUBaHe OTMyCHETE NYCKOBUA NPEKbCBAY

11 OTHOBO r0 HaTUCHETe.

» Ako ynkuusta KickBack Control e noBpepeHa, enek-
TPOMHCTPYMEHTLT He MoXe fa bbae BknioueH. fonyc-
KaliTe PeMOHTbT Ha @NEeKTPOMHCTPYMEHTa Aia Ce H3Bbp-
LIBa CaMO OT KBanWHLUPAHN TEXHHLU U CaMO C U3-
non3BaHe Ha OPUrMHANHU Pe3ePBHHU YacTH.

KICKBACK
CONTROL

YKa3aHua 3a pa3bbpkBaHe

» U3barsaiite pa3npbckBaHe Ha MaTepuana. B npoTveeH
Cryuai MoXe [ia ce NOAXTb3HETE W fia 3arybute KoHTpon
Ha[, eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

» U3barsaiite npoabmKUTENnHa paboTa Ha eNEKTPOUHCT-
pyMeHTa ¢ HHCKa CKOPOCT Ha BbpTeHe. B npoTuseH cny-
Uail eneKTPOABUraTeNsT Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA MOXe
[Ia ce nperpee.

» CbxpaHsaBa#Te eNeKTpOMHCTPYMEHTa Ha CHIYPHO MfAC-
T0. YBEpABaMTe Ce, Ue HAMa ONacHOCT Aa nagHe. B npotu-
BEH CNyyail eNeKTPOMHCTPYMEHTLT MoXe [1a bbae noBpe-
DEH.

U360p Ha 6bpkankata
N360pbT Ha bbpkankata 3aBUCH OT pa3bbpKBaHKA MaTepHan.
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3a MaTepuant ¢ ManbK BUCKO3UTET, Hanp. IUCNEePCHOHHH
bou, nakoBe, nenuna, 3ambBally Mac, LUMEHTOBM 3aMa3-
KM U3non3BaiTe ObpKanka c nABa Nocoka Ha cnupanarta. lpu
Obpkanku ¢ N1ABa NOCOKa Ha crupanara pa3bbpKBaHMAT Ma-
Tepuan ce U3TnackBa oTrope Hagony. bbpkankara ce uatnac-
KBa Harope. Taka MaTepuanu ¢ ManbK BUCKO3UTET Ce pas-
bbpkBarT be3 npbckaHe.

3a matepuany ¢ ronfiM BUCKO3UTET, Hanp. AeKOPaTUBHM 3a-
Masku, 6ETOH, LIMMEHT, NOfI0BM 3aMa3KH, Ma3unka, enokcua-
Ha CMona u3nonaeante bbpKaska ¢ iACHa NOCOKa Ha cnupa-
narta. lpu 6bpkanku ¢ AfcHa Nocoka Ha cnupanarta pasobpk-
BaHMAT MaTepHan ce M3TNackBa oTAoNY Harope. bbpkankara
noTbBa B pa3bbpkBaHuA MaTepHan. Taka pasbbpKBaHETo Ha
Matepuanu C roniaM BUCKO3UTET € ONTUMAlHO.

Mo Bpeme Ha paboTa NpUABHKBaNTE ENEKTPOMHCTPYMEHTA
Harope W Hagony. Cnef uanonasaHe nouucTeanTe bbpkanka-
Ta.

MopaabpKaHe U cepBuU3

MoanbpKaHe U NOUUCTBaHE

» U3Baxpalite OT €NEKTPOMHCTPYMEHTA aKyMynaTopHa-
Ta 6aTepua npeau BCAKaKBU A€HHOCTH N0 @NEKTPOUH-
CTpyMeHTa (Hanp. noaapbkKKa, CMAHA Ha MUHCTPYMEHT
 Ap.). CbLyecTByBa ONACHOCT OT HApaHABaHe NpH 3a-
[iefiCTBaHe Ha MyCKOBMA NPEKbCBaU Mo HEBHUMAHKE.

» 3apa pabotute pobpe 1 6e3onacHo, nopabpxaiiTe
YMCTH eNeKTPUUECKNA HHCTPYMEHT W BeHTUNALIMOHHH-
Te OTBOPH.

KnueHntcka cny»6a M KOHCYnTaLuua 0THOCHO
ynotpebara

Bbnrapus

Ten.: +359(0)700 13 667

JTUHKBT KbM HalLMTe CEPBM3HM AAPECH U TaPaHLIMOHHHM YCNo-
BMA LLIe OTKpKeETe Ha NocnesHaTta CTpaHuLa.

Mons, npu BbNPOCH 1 NPX NOPbUBaHe Ha Pe3ePBHU YacTy
BWHaru nocousaite 10-uudpeHns KatanoxeH Homep, U3nu-
caH Ha Tabenkara Ha ypepa.

BpakyBane

EneKTpOMHCTPYMEHTHTE, akyMynaTopHUTe batepuu v fombn-
HUTENHUTE NpUcnocobnenns Tpabea fa bbaat NpeaaBaqm 3a
0MON30TBOPSBAHE Ha CbAbPXALLMTE Ce B TAX CYPOBUHMU.
He 13XBbpnAiTe eNekTPOMHCTPYMEHTH U aky-
MYNaTopHU UNK 0BKUKHOBEHM baTepuu npu bu-
TOBMTE OTNagbLm!

Camo 3a cTpaHu oT EC:

Enektpuueckute u eneKTPOHHK YPEeau UNu U3non3BaHuTe
akymynatopHu/0buKHOBEHM baTepnu, KOUTO Beye He Morat
[Na ce u3nonaear, TpAbea Aa ce cbbupar pasnento v aa ce
U3XBbPNAT N0 €KONOrMUHOCbobpa3eH HauuH. Manonagaiite
0b03HaueHuTe cUcTeMM 3a CbbupaHe. [PeLHOTO U3XBbPNA-
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He MOXe [1a € BPeIHO 3a OKOMHaTa Cpefia 1 3a 3[jpaBeTo no-
paayu Bb3MOXHO CbbPIXALLMTE Ce OMacHM BELLECTBa.

MakepoHCKH

be3beaHocHU HanoMeHH

OnwTH NpeaynpeayBatba 3a besbegHoct 3a
€NeKTPUYHHU anaTh

4] nPEAY- Mpouutajte ru cute 6e3begHOCHU
nPEnyBAI_bE npeaynpepyBsatba, UNycTpauuu u
cneuuduKaLuu NPUNOXKEHH Co
0BOj eNeKTPHUEH anat. HenpuapxyBarbeTo 10 cUTe
yNatcTBa NpUnoXeHu Nogony MoXe Aa JoBefe 0 CTPYEH
yaap, noxap W/unu Teliku noBpeau.
3auyBajre ru 6e3begHocHuTe NpesynpenyBatba U
ynaTcTBa 3a KOPUCTEHb€ H 3a BO MAHHUHA.
MoumoT ,enekTpuueH anat” Bo besbegHocHUTE
npemnynpeyBatba Ce OAHECYBa Ha eNeKTPUUHM anapaTy LLITo
KopwMcTart cTpyja (kabencku) unu anapaty WTo KopucTar
barepuu (akymynaTopcku).

be3beaHocT Ha paboTHHOT npocTop

» PaboTHuOT NpocTop oApXKyBajTe ro YucT U Aobpo
ocBeTneH. [1penonHn U1 TEMHX NPOCTOPUM MOXe Aa
[oBefiaT 10 Hecpeka.

» He paborteTe co eneKTpuuHHTE anaTh BO eKCNNO3NWBHA
OKOMNMHA, KaKO Ha NPUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3ananuBu
TEUHOCTH, FacOBM MNU NPaLIMHA. ENeKTpUUHHTE anatv
€03/1aBaaT UCKPHM KOMLITO MOXXE /1A ja 3ananart npaliuHara
WNK racoBuTe.

» [pxeTe ru geuara v NPUCyTHUTE Nojaneky Aofeka
paboTute co enekTpuueH anar. HeBHUMaHMETO MOXeE
[a Npefn3BrKa aa usrybute KoHTpona.

EnektpuuHa be3begHocT

» He rv u3noxyBajTe eneKTPUUHUTE aNaTH Ha [OXKA UK
BNaXKHU YCNOBHK. AKO B/e3e BOfla BO €M1eKTPUYHWOT anar,
Ke Ce 3ronemMu pU3UKOT Of] CTPYEH yaap.

NuuHa 6e3begHocT

» bupete BHUMaTenH1, BHHMaBajTe Kako paboTute u
pabortete pasymHo co eneKTpuueH anart. He
KOpHCTETe eneKTPHUUEH anaT ako CTe YMOPHH WA noa
[ejCTBO Ha [POTH, aNKOXON UMM NEKOBH. EfeH MOMEHT
Ha HeBHWUMaHKe flofieka pPaboTuTe CO eNeKTPUUHKTE anatu
MOXe f1a J0Befie [0 CEpHO3Ha /IUUHA NOBpefa.

» KopucreTe nuuHa 3awTuTHa onpema. Cekorail HoceTe
3alITHTa 33 OUM. 3allTUTHATa ONpeMa, Kako Ha np.,
Macka 3a npatiuHa, 6e3beHOCHU UEBM KOMLLUTO He Ce
Nn3raart, LWnem Unu 3allTnTa 3a YLK, KOULWTO Ce KopucTtar
32 COOIBETHM YCNOBH, Ke JOBEaT 10 HaMa/yBatbe Ha
NIWYHKU NoBpean.

Bosch Power Tools
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» Cnpeuete HeHamMepHO akTuBHpame. Mposepete aanu
NPEKUHYBaUoT € HCKMYueH Npea Aa ro BKNyuuTe BO
cTpyja u/unm co cetot Ha 6atepuu, npea Aa ro 3emete
UNK1 HOCHTe anatoT. HoCetbe Ha eNeKTPUUHIUTE anatu co
MPCTOT NO3ULMOHNPAH Ha NPEKUHYBAYOT UMK
BK/yUyBatbe BO CTPYja Ha €NEKTPUUHUTE aaTH UjLLITO

NPEKMHYBAUOT € BKNYUEH, MOXe [1a NPeau3BMKa Hecpeka.

» OTtcTpaHeTe KaKOB 6MNO KNyy 3a perynupare unu
(hpaHLyCcKM KNyu Npep fia ro BKNyUnTe eneKTPUUHUOT
anar. ®paHLyCKK KnyY Ui KNyd NpUKayeH 3a
POTMPAUKMOT ieN HA eNEKTPUUHWOT anaT MoXe Aa AoBefe
[0 IMUHa NnoBpefa.

» He ru npeuekopyBajte orpaHuuyBamara. ocrojaHo
OAPXKyBajTe cCo0ABETHA NonoXba u pamHoTexa. OBa
0BO3MOXYBa nofobpa KOHTPONa Ha eNEKTPUUHKOT anat
BO HENpeaBUAIMBHY CUTYaLMH.

» O6neuerte ce cooaBeTHo. He HoceTe Wwupoka obneka u
Hakut. Kocara u annwrara Tpe6a aa 6upar noganeky
0/, NoABWXKHUTE AenoBH. LLInpokaTa 0bneka, HakUTOT
WNV loNTaTa Koca MOXKE [1a Ce 3aKauar 3a NOABUKHUTE
[LeNoBU.

» AKo ce KOPHCTAT NOBP3aHH ypeaH 3a Bafiee
npawmHa U cobupatbe npegMeTH, NpoBepeTe fanu ce
NpaBMHO NOBP3aHH U KopucTeHn. Cobupareto
npaLlMHa MOXe [ ' HaManu onacHoCTUTe
npeau3BUKaHK Off Hea.

» He no3BonyBajre MCKYCTBOTO CTEKHATO CO uecTa
ynotpeba Ha anaTuTe fia Be HanpaBH CIOKOjHU U Aa I
urHopupare 6e36eiHoCHHTE NPUHLMMYK NPH HUBHOTO
KOpuUcremwe. HeBHUMaTenHo [BWXeHe MoXe [ia
npeaM3B1Ka Cepro3Ha NoBpeaa Bo f1EN Off CEKYHAA.

Ynotpeba u uyBatbe Ha eneKTpUUHUTE anaTtu

» He ro npeontoBapyBajTe eNeKTPHUHHOT anart.
KopucTteTe coopiBeTeH eneKTpuueH anar 3a HaMmeHara.
Co COOZIBETHMOT eNeKTp1UeH anat nogobpo, nobesbenHo
1 nobp30 Ke ja U3BpLUKTE paboTaTa 3a Koja € HaMeHeT.

» He KopucTeTe eneKTpuueH anar ako He MoXkeTe Aa ro
BKNYyYMUTE W UCKNYUUTE CO MOMOLU Ha NPEKUHYBAYOT.
CeKoj enekTpuUeH anar KojLUTOo He MOXe fja ce
KOHTPONMPA CO NPEKKWHYBAYOT e OnaceH U Mopa Aia ce
nonpasw.

» WUcknyuete ro eneKTpUUHKOT anar of CTpyja u/unu
u3BajieTe ro CeToT Ha 6aTepuu, ako ce Baau, Npea Aa
npaBHTe HeKaKBH NpUNaroayBatba, MeHyBaTe
ONONHUTENHA ONpeMa UK ro CKnagupare
eNeKTPUUHHKOT anat. Co OBHe NPEBEHTUBHH
6e3beHOCHM MepPKH Ce HamanyBa PU3UKOT Off CTyuajHO
BKNyUyBatbe HA ENEKTPUUHKOT anar.

» UyBajre ru eneKTpUUHKTE anaTu noaanexy oa aodar
Ha Jiela ¥ He A03BONYBajTe NHLATa KOW He paKyBane
€O eNeKTPHUHHOT anaT UMK He ce 3an03HaeHH CO 0Ba
ynatcTBo Aa paboTar co MCTHOT. ENekTpuuHuUTE anat
Ce 0MacHH BO paLieTe Ha HeobyUueHN KOPUCHHULM.

» OapxyBatbe Ha eNeKTPHUHU anaTh U JONMONHUTENHA
onpema. MpoeepeTte ro nopamMHyBambeTo HNKH
NpPULBPCTYBatbe Ha NOABWXHUTE AENOBH, CNOjOT Ha

[enoBHUTE U CHTE APYTH YCNIOBH LUTO MOXE HEraTUBHO
A BNujaat Bp3 (YyHKLUUOHNPAbETO Ha eNeKTPUUHHOT
anat. AKo e owTeTeH, OfHECETE ro eNeKTPUUHKUOT anaTt
Ha nonpaeKa npep Aa ro kopucrute. MHory Hecpeku ce
Npean3BrKaHK 3apafi HECOOABETHO OAPXKYBatbE HA
€NEeKTPUUHHTE anaTu.

OcTperTe W uUKCTETE M anaTuTe 3a ceuetbe. COOABETHO
0APXKYBaHUTE UBULM Ha AnaTUTe 3a Ceuetbe NoManky ce
BMTKAaT U NONECHO Ce KOHTPONMPAAr.

EneKTpUUHKOT anar, A0NONHUTENHaTa onpema,
[enoBuTe U Ap., KOPUCTETE I BO COFNMACHOCT CO 0Ba
ynaTcTeo, BHUMaBajTe Ha paboTHUTE YCNOBH U
paborara koja ja BpwmTe. KopucTerero Ha
€NeKTPUUHWOT anart 3a Apyrv HaMeHn MoXe Aa JoBefe 0
OMacHu CUTyauuu.

PaukuTe M NOBpLUINHNTE 32 APXKEIbE O[PKYBAjTE N
CYBH, YUACTH U HEH3MacTeHU. PaukuTe 1 NOBpPLUKMHUTE 32
JPXKetbe WTO Ce IW3raaT He 0BO3MOXyBaar beabefHo
paKyBatbe 1 KOHTPO/A Ha anatoT BO HENpeABUaIBH
CUTYaLnH.

Ynotpeba u uyBatbe Ha 6aTepucku anat

>

>

MonHere ja 6atepujata camo co NonHau HaBeAeH of
npousBoauTenor. [onHau KojLITo € COoABETEH 3 efieH
THN CET Ha baTepuu MoXe 12 Npear3BrKa 0NacHoCT 0f
noXap aKo ce KOPHUCTM 3a ipyT CET Ha batepuu.
EneKTpuuH1Te anaT KopHUcTeTe rM camo co
cneuujanHo HaMeHeTH CEeTOBH Ha baTepuu.
KopucTerbeTo Ha Apyrv ceToBK Ha batepun Moxe aa
npeau3B1Ka OMAcHOCT Off NOBPeAa UK Noxap.

Kora He ro kopucTute ceToT Ha 6aTepuu, uyBajre ro
nopaneky o Apyru MeTanHu npeaMeTH, Kako Ha np.,
CnojyBank1, MOHETH, KNyueBH, WajK1, 3aBPTKK UNK
ZApYr1 noManu MeTanH1 NpefMeTH LITo MoXe Aa
npeAu3BUKaaT Cnoj of eAeH [0 Apyr u3Bop. Kpatok
Cnoj Ha baTepuckuTe U3BOPU MOXKE fia NPeaU3BUKa
M3rOPEHULM UNK NOXap.

Mop HenpeABHAEHH OKONHOCTH, TEUHOCTA MOXKE fia
ucreue o barepujara; usberHyBajre koHtakt. Mpu
CcnyuaeH Aonup, U3MujTe ce co Mna3s Boaa. Ako
TeuHoCTa Bne3e BO ouuTe, Nobapajre AononHuTeNHa
MeMLMHCKA noMoLl. TeuHOCT UcTeueHa o batepujata
MOXe fia NPear3B1Ka MPHTaLMja UMK U3rOPEHMLU.

He ynotpebyBajte cet Ha 6aTepuu unu anar wro e
olITeTEH UNKU U3MeHeT. OLITETEHW UMM U3MEHETH
barepun Moxe fja pearupaar HenpeaBHAIMBO U fia
Npeau3BUKaaT Noxap, eKCnno3uja Uiu omacHoCT of
noBpepa.

He ro u3noxyBajte cetor Ha baTepuu U1 anarot Ha
OraH UNM BUCOKa Temnepatypa. V3noXyBareTo Ha oraH
MNW Ha Temnepatypa nosucoka o 130 °C moxe fia
Npefu3BUKaA eKCNOo3uja.

CnepeTe ru CUTe YNaTCTBa 3a NONHEE U He ro
nonHeTe ceToT Ha 6aTepuu UNK anaToT HaBop Of
TeMnepaTypHUOT Oncer HaBefeH BO ynaTcTBara.
HenpaBunHoOTO NonHetbe UMK Ha TEeMNepaTypa HaaBop 0
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HaBE[IEHWOT ONCer MoXe Aa ja OLWTeTH batepujata v aa ja
3roNnemm onacHocTa of noxap.

Cepsucupaibe

» EnekTpuuHMOT anat cepBHCHpajTe ro Kaj
KBanu(MKyBaHO NULe KOe KOPUCTH CaMO UAEHTHUHH
pe3sepeHu Aenou. Co 0Ba Ce 0BO3MOXYyBa be3beHo
OAPXyBatbe Ha ENEKTPUYHMOT anart.

» Hukorau He nonpaBajTe oWITETEHH CETOBH Ha
6arepuu. MNonpaBkata Ha ceToBU Ha batepuu Tpeba Aa ja
BPLUM CaMO NPOU3BOAMTENOT UM OBNACTEH CEPBUC.

bBe3begHOCHH HaNOMEeHH 3a MeLlankKa

» [pXeTe ro anator 3a paukuTe co ABeTe pave. [ybetrbe
Ha KOHTPONA MOXe [ia NPESM3BUKA TENECHU NOBPEAM.

» 0b6e3benerte fOBONHA BEHTHNALM]a NPU MeLLatbe Ha
3ananuBy MaTepHjanu, 3a Aa u3bernerte kakBa 6uno
onacHocr. [lapeara WTo Ke ce co3aaje MOXe Aa ja
BAMLUMTE, UMM [1a CE 3anak Off UCKPUTE LUTO M
npou3Be/yBa enekTPUUHKOT anapar.

» He mewajTe xpaHa.EnekTpuuHUTE anatu v HUBHaTa
OnpeMma He Ce HaMeHeTH 3a NpepaboTka Ha XpaHa.

» YBepere ce fieka CafioT Ha Meluankara e fobpo
npuuBpcreH. CaaoT WTo He e 06O NPULBPCTEH MOXE
HeHaJlejHo [1a ce MPUABIKH.

» Cneperte rv ynarcrBara U npefynpeayBamwara 3a
MaTepHjanor Wwro ce Mewwa.Marepujanot WwTo ce Mela
MOXe fia buae WTeTeH.

» He nocerHyBajre Bo cajioT co pale, ¥ He BMETHyBajTe
APYry npeaMeTH 3a Bpeme Ha MeLuaeTo.[Jon1pot co
CaJi0T 3a MeLLiatbe MOXe [1a I0BE/IE 10 CEPHUO3HH
noBpeay.

» CrapryBajte u paboTteTe co anaToT camo JOKONKY
MCTHOT e BHaTpe BO CafioT 3a Melwamwe. CafjoT 3a
MelLUatbe MOXe fia Ce MCKPUBM UMK HEKOHTPONMPAHO Aa
Ce 3aBpTH.

» He 0bpabotyBajTe ekcnno3uBHu cyncraHuuu (Ha np.
necHo 3ananuBM pacTBopyBaun). Enektpuunute ypeau
€03/1aBaaT UCKPH, LUITO MOXE /1A ja 3ananaT HacTaHaraTa
napea.

» Cneperte rv ynarcrBara M HanomeHuTe 3a
npeaynpeayBatbe Bo cepTuduKaTor 3a 6e3beHoCT Ha
Matepujanor wro ce mewwa. Marepujanort wro ce mela
MOXe [ia buzie onaceH no 3gpasjeTo.

» He ro kopucreTe eneKTPUUHKOT ypes Ha noTnupay.
EnekTpuuHMOT ypes He e J03BONEH 3a CTALMOHAPHO
pabotetbe.

» Mpu owrTeTyBatbe U HenponucHa ynotpe6a Ha
barepujata Mmoxe Aa u3nese napea. barepujara moxe
[ia ce 3ananu UNu Aa eKcnnoaupa. BHecete cBex
BO3/JyX W JOKO/NKY MMa NOBPEJEHN OHECETE 'Y Ha NeKap.
[Mapeata MoXe Aa r' HaipasHu AMLLIHUTE NaTULLITa.

» He mopuduuupajte u otBopajTe ja 6atepujara. MocTou
OMacHOCT Of} KPATOK CMoj.

» bartepujara MoXe fa ce OLITETH O} OCTPHUTE NPeMETH
KaKO Ha np. KNUHLHU UNHU OABPTYBAY UK CO
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HafiBopeLIHo Bniujanue. Moxe Aa f10jae A0 BHATpeLLeH
KpaTok croj v batepujata Moxe fja ce 3ananu, fia nyLTv
uag, Aa eKCNIoAMPa UK [ia ce nperpee.

» Kopucrere ja 6aTepujata camo Bo npou3BoaH Ha
npou3BoauTenot. Camo Ha Toj HauuH batepujata ke ce
3aLUTMTK O OMACHO NPEOMNTOBAPYBatbE.

3awrutere ru barepunte o

TONNMHA, Ha NP. 04 AONTOTPajHO

M3M0XYBake Ha COHUEBH

3pauM, oraH, HeUUCTOTHH, BOAA

M Bnara. MHaky, noctou onacHoct

Of} eKCNNO3Mja M KPaTokK Croj.

Onuc Ha NPOU3BOAOT U
nepdopmaHcute

Mpouutajte ru cute 6e3begHOCHU
HaNOMEHH W YNaTcTBa. [ PeLLKUTe HacTaHaTH
Kako pesynTar ofi HenpUAPXyBatbe A0
6e3beHOCHNTE HAMOMEHHM 1 yNaTCcTBa MOXeE
[1a PefU3BMKaaT eNeKTPUUEH yaap, Noxap
W/MNK TELKW NOBPELM.

BHKMaBajTe Ha Cn1KKUTE BO NPEHUOT AIeN Ha YNaTCTBOTO 3a

KOpUCTEtbe.

Ynotpeba co coopseTHa HameHa

ENekTpuMuHKMOT anat e HaMeHET 3a MelLatbe Ha NpaLLKacTy
rPAAEXHW MaTepHjanu Kako ManTep, runc, Nenuno, kako v
bow WTO He CoapXaT PacTBOpP, NAKOBM U CIMUHM CYNCTaHLM.

UnycTpauuja Ha KOMNOHEHTH

HymepHpatbeTo Ha UnyCTPUpaHKUTE KOMMOHEHTH Ce
0JHECYBA Ha NPUKA30T Ha eNEKTPUUHMOT anar Ha
rpachuukara cTpaHuLa.

(1) LED cujanuuka 3a KickBack Control

(2) Konue 3a oTknyuyBatbe Ha batepuja®
(3) Barepuja®

(4) Konue 3a koHTpona Ha bpojoT Ha BPTEMXH

(5) Bnokaga npu BKyuyBatbe Ha NPEKUHYBAUOT 3a
BKNYyUyBatbe/UCKNyuyBatbe

(6) MMpekuHyBau 3a BKIyuyBatbe/UCKNyuyBatbe
(7) MoroHcko BpaTvno
(8) Mpogomxer gen 13 cm

(9) 3aBprka3a npucnocobyBarbe Ha AONONHUTENHATA
pauka

(10) EnemeHT3agpxketbe

(11) [JononHuTtenHa pauka (M3on1paHa NoBpLUMHA Ha
paukara)

(12) Bumbyuwkact knyu 22 x 24 mm

(13) Kopna 3a MeLuatbe®

(14) Pauka (M30n1paHa NoBpLIMHA Ha pauKara)

a) OnuwaHata onpema NpUKaXKaHa Ha CIUKHUTE He e fieN of
cTanpapaHnot obem Ha ucnopaka.
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TeXHWUKK nogaTouu
Mewanka GRW 18V-120
bpoj Ha fen 3601AC20..
HomuHaneH HanoH V= 18
Mek ctapt °
OnpenyBarbe bpoj Ha °
BPTEXH
KOHCTaHTHa enekTpoHu1Ka °
KickBack Control °
Bpoj Ha BpTeXM BO NpaseH min’* 0-600
)
oA
Mpudar Ha anatot M14
MakcumaneH aujamerap Ha mm 120
Kopnara 3a MeLuate
TexuHa® kg 2,9
npenopayaHa oKonHa © 0...+35
Temneparypa npy nonHerwe
[103BONIEHa OKOMHa © -20...+50
Temneparypa npu pexum® u
Npy CKNag1parbe
KomnaTubunHu GBA18V...
aKymynaTopcku barepuu GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
npenopayasu nonHauu GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) Mepero npu 20-25 °C co batepuja ProCORE18V 8.0Ah

B) be3 barepuja (TexxuHarta Ha batepujata MOXe fia ja BUAUTE BO
www.bosch-professional.com)

C) orpaHuueHa MOKHOCT Ha Temnepatypu < 0°C

BpeaHoCTUTE MOXe 1@ Bapupaar BO 3aBUCHOCT Of} NPOM3BO/OT U
3aBMCAT O/} NPUMEHaTa 1 YCNIOBMTE Ha )XMBOTHaTa cpeamHa. MoseKe
MH(OPMALMK MOXKe [ia HajaeTe Ha
www.bosch-professional.com/wac.

WUudopmauuu 3a 6yuaBa/sBubpauun

BpepnHocTuTe 3a emucuja Ha byuasa ce openyBaar
cornacHo EN 62841-2-10.

HWBOTO Ha 3BYK Ha €NEKTPUYHUOT anat OLEeHeTo co A
TUNUUHO U3HECYBA: HUBO Ha 3BYUeH NPUTUCOK 74 dB(A);
HWBO Ha 3ByuHa jauuHa 82 dB(A). HecurypHocTK = 3 dB.
Hocere 3awruTa 3a cnyxor!

BpeaHocTv Ha BUbpaumu a, (KOHTUHYMpaHu BUbpaLmK), p,
(noBTOPEHH yHApHHW BUOPaLMM) U HecHrypHOCT K yTBpaeHH
cnopen EN 62841-2-10:

a,=0,9m/s’ (K=1,5m/s?), p; = 25 m/s” (K = 3m/s’)

Hu1BOTO Ha BMDpaLKK HaBeEeHO BO OBKE yNaTCcTBa U
BpeAHOCTa Ha eMucHjaTa Ha byuasa ce U3MepeHu criopes
MEpHH NMOCTANKK M MOXaT [a Ce KOpUCTaT 3a cropeaba Mery
€NeKTPUYHM anaTu. McTo Taka Moxe fia ce NpuUnaroay 3a
npeaBpeMeHa NpoLieHa Ha HUBOTO Ha BUOpaLMK U emucHjaTa
Ha byuasa.

HaBeneHOTO HMBO Ha BUOpALLMK M BPEOHOCTA Ha eMMCHjaTa
Ha 6yuaBa M NpeTcTaByBaart rMaBHUTE NPUMEHU Ha
€M1EKTPUUHHUOT anar. [JoKonKy enekTpUUHKOT anar ce
KOPMUCTH 3a APYTY NPUMEHHU, anaroT LWTo Ce BMeTHyBa
OTCTanyBa 0fj HOPMHUTE WU HELLOBOTHO CE OfIPXYBA, HUBOTO
Ha B1MOpaLMK M BpeAHOCTa Ha eM1cHjaTa Ha byuaBa MoXart aa
otcTanyBaar. OBa MOXe 3HAUMTENHO [1a o 3roNieMn HUBOTO
Ha B1bpaLK 1 emucKjaTa Ha byuasa BO LienoKynHUoT
nepuop Ha paboTetbe.

3a npeuynsHo ofipeayBatbe Ha HUBOTO HA BUOpPALIMK U
emucujata Ha byuasa, Tpeba aa ce 3eMe npeaBKA nepruopoT
BO KOj YP€eAoT € UCKNyueH Unu paboTw, a He BO MOMEHTOT
kora e Bo ynoTpeba. OBa MOXe 3HAUMTENHO [ia ro Hamanu
HWBOTO Ha BUDPaLMK 1 emKcHjaTa Ha byuasa BO
LIeNOKYMHWOT Nepuop Ha paboTetbe.

YTBpAETE I'M [ONONHUTENHWUTE MepKH 3a be3begHoCT 3a
3alLTHTa Ha KOPUCHUKOT OfL BMjaHKETO of BUOpaLuuTe,
KaKo Ha Np.: OAPXKYBatbe Ha eNEKTPUUHUTE anaTi 1 anatute
3a BMETHYBatbe, OPXKYBatbe Ha TOMNUHATA Ha ANaHKuTe,
OpraH131parbe Ha TeKoT Ha paboTara.

barepuja
Bosch npopaasa batepuckiu enekTpuuHK anati 1 bes

batepuja. [lanu batepujata e coapkaHa Bo 0bemoT Ha
“cnopaka MoXeTe fja BUAUTE Ha NakyBakeTo.

MonHetbe Ha baTepujaTa

| 4 Kopucrere ' CamMO MONMHAUYUTE KOULUTO Ce HaBeAeHHU
BO TEXHUUKHTE nopatouu. Camo oBHe ypeau 3a
MOMHetbe Ce NOrofHM 3a IMTUYM-joHcKaTa batepuja 3a
BalunoT enekTpuueH ypes.

HanomeHa: [luTnym-joHckuTe batepuu ce ucnopauysaat

[eNyMHO HanonHeTH NOPaHK MeryHapOLHUTE NPOMUCH 32

TpaHcnopT. 3a Aja ce 3arapaHTUpa LienocHara jaunHa Ha

barepwujata, npes npBara ynorpeba LenocHo HanomnHere ja.

CraBambe Ha baTepujata

BmeTHeTe ja HanonHetara akymynatopcka barepuja Bo
npudaror 3a batepuja, joaeka He ce BKNOMM.

Bapete Ha baTepujata

3a Jia ja U3BaauTe akymynatopckata barepujara, npuTUCHeTe
Ha KOMUETO 3a 0TBOPatbE W U3BneueTe ja batepujata. Mputoa
He ynotpebyBajte cuna.

Akymynatopckara batepuja MMa 2 cTeneHa Ha brokuparbe,
LUTO CMpeuyBaar fia McnafiHe batepujara npu HEBHUMATENHO
NPUTHACKatbe Ha KOMUETO 3a OTKNYUyBatbe Ha batepujata. Ce
JlofieKa e BMeTHaTa batepujaTa Bo eNeKTPUUHKOT anar, Taa ce
LD BO N03MLMja CO NOMOLL Ha NPYXKKUHA.

1609 92AF911(07.05.2026)
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MNpuka3s 3a HanonHeToCT Ha 6aTepujaTa

HanomeHa: He cekoj TMn Ha batepuja MMa np1kas 3a HUBOTO
Ha HarnonHeToCT.

Tpute 3enenn LED-CBETUNKM Ha NPUKA30T 3a HAMOMHETOCT
Ha baTepujarta ja nokaxxyBaar cocTojbara Ha HanoNHETOCT Ha
barepujata. On 6e3beHOCHM NPUUKHK, cocTojbaTa Ha
HanoNHeTOCT Ha baTepujata MOXe [1a ja NPOBEPUTE CaMo
[NIOKOMKY eNeKTPUUHKOT anar € BO MUPYBatbe.

[PUTUCHETE rO KONYETO Ha NPUKA30T 3a HAMOMHETOCT Ha
barepujata, @ unu sz, 3a ja ce NpuKaxe HanonHetocta. OBa
CTO Taka € BO3MOXHO U CO M3BafieHa batepuja.

[loKonky no NpUTMCKareTo Ha KOMUETO Ha NPUKA30T 3a
HanonHeTocT Ha batepujata He cBeTH LED cBeTUnKa,
barepwujata e iedpekTHa M MOpa Aa Ce 3aMeHH.

Tun Ha 6atepuja GBA 18V...| GBA18V...

LED-cBeTHRKH Kanauurer

TpajHo cBetno 3 x 3eneHo 60-100 %
TpajHo cBeTno 2 x 3eneHo 30-60 %
TpajHo cBetno 1 x 3eneHo 5-30%
Tpenkaso cBetno 1 x 3eneHo 0-5%

Bup 6atepuja ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N [E====]

LED-cBeTHNKH Kanauuter
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5 LED-cBetunku: batepujata e Bo fobpa
cocTojba co HU30K pU3KK o AedbekTH.
HanomeHa: npoLeHKaTa Ha pU3nKoT of AedhekT Ha
barepujata paboTv Bo iBe (hasu 1 HYAM NOeHOCTaBEHA
npoLieHKa Ha coctojbata. batepujara unu e oueHeTa BO
nobpa cocTojba Mnu Mma sronemeH pusuk of fedektu. He ce
Np1KaXyBa NPOLIEHTOT Ha 34paBjeTo Ha batepujara.

HanomeHu 3a oNTUManNHO KOpUCTEHE Ha
batepunte

3awruTete ja batepujaTa o Bnara 1 Boaa.

Cknagupajte ja batepujata BO Oncer Ha Temneparypa o
-20°C po 50 °C. He ja ocTaBajTe batepujata Ha np. Bo
aBTomobunoT Bo neto.

oBpeMeHO u1CTeTe 1 0TBOPKUTE 3a NPOBETPYBAbE HA
barepujara co MeKa, uMcTa M CyBa UeTKa.

CkparteHOoTo Bpeme Ha paboTa no NonHereTo NoKaxysa,
[Aeka barepujarta e noTpoLLEeHa M MOpa Aa Ce 3aMeHH.
BHMMaBajTe Ha HANOMEHHTE 3a OTCTPaHYBakbeE.

MonTtaxa

Kopucretbe Ha fononHuTenHara pauka

» Kopucrere ro BaMoT eneKkTpUUeH anar camo co
AONONHUTEeNHa pauka (11).

3aBpTeTe ja AononHUTeNHara pauka (11) Ha enemeHToT 32

npxetbe (10) npen npsarta ynotpeba. Mma curypHocHa

3aBpTKa Ha HABOjOT KOJaLLTO MO BPEME Ha CYLLEHE OfI OKONy

12 h, oBo3moxyBa fia He ce onabasy JoNoNHUTENHaTa

pauka (11) sa Bpeme Ha HopmanHa paborta.

MocTaByBatbe Ha aronoT Ha AONONHUTENHaTa

[ononxutenHara pauka (11) moxe aa ja
BPTUTE BO KOja BKNo Hacoka, 3a ja Moxe
6e3beaHo 1 HeyMmopHo fia paboTuTe.

Onabasere ja 3aBpTKarta (9), 3asprerte ja

TpajHo cBeTno 5 x 3eneHo 80-100 %

TpajHo cBetno 4 x 3eneHo 60-80 % pauka
TpajHo cBeTno 3 x 3eneHo 40-60 %

TpajHo CBETNO 2 x 3eNeHO 20-40%

TpajHo CBETNo 1 x 3en1eH0 5-20% " AANDLE
TpenkaBo cBetno 1 x 3eneHo 0-5%

OTkpuBatbe pU3KK of AedekT Ha batepujata

EXPERT18V... | EXBA18V...
LED-cBeTUNKUTE Ha NPUKa3nTe 3a HANOMHETOCT Ha
batepujaTa, NOKpaj CTaTyCcOT Ha HANONMHETOCT Ha batepwjata,
MOXe [1a YKaXaT 1 Ha pU3unK of AedeKT Ha baTepujata.
3a [ia ja akTMBMpaTe (hyHKUMjaTa, NPUTUCHETE U 3aiPXKeTe ro
KOMYETO 3a NPUKA30T 3a HAMOMHETOCT B 3 CEKYHAM.
AHanu3ara Ha batepwjara ce curHanu3upa co BKnyueHo
CBETNO Ha NPMKA30T 3a HANOMHETOCT Ha baTepujata.
PesynTaroT ce npukaxyBa Ha IPUKa30T 3a HAaMONHETOCT Ha
barepujarta.
1 LED-cBeTunka: batepujara Mma BUCOK PU3MK
o1 necbexTu. MephopmaHCHTE U BPEMETO Ha
Tpaetbe Moxebu Beke ce HamaneHu. Ce npenopauyBa jja ce
3ameHu batepujara.

[nononHuTenHara pauka (11) Bo cakaHara Hacoka Ha
pabotetbe W 3aBpTeTe ja 3aBpTKarta (9) nosTopHo.

Kopucretbe Ha NpogoMKHHOT Aen

MpogomkHroT aen of, 13 cm (8) Moxe f1a ce KOPUCTH 3a a
ja3ronemu paboTHaTa BUCHHA Ha YPeoT 3a f1a MOXKe
MOBUCOKMTE KOPUCHULIM fia PaboTaT eproHOMCKH.

3a/1a ro HanpaswTe 0Ba, 3aBPTETE ro MPOLOMKHKOT Aen (8)
Ha NoroHcKoTo Bpatuno (7) v NpuLBPCTETE o CO
BU/bYLLKACT Knyy (12).
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MpomeHa Ha anat

Kopna 3a mewawe co M14-HapBopeLueH HaBoj

3aBpTeTe ja kopnaTa 3a Mellatbe (13) Ha noroHcKoTo
Bpatuno (7). 3ataa Lien, apxeTe ro NOroHcKoTo Bpathno (7)
CO BM/bYLLIKACT KNyy (LIMPUHA Ha KNyuyoT 22 mm) W 3aTerHeTe
ja co BTOP BM/bYLLKACT KNyy (LUMPMHA Ha Kny4yoT 22 mm

unu 24 mm) Kopnata 3a Metatbe (13).

[lemMoHTaxara Ha kopnara 3a MeLuarbe Ke ja M3BpLLMTE MO
obparteH pegocnen.

Ynorpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

MpaB.Ta, Ha Np.MUHepanHaTa npaB Moxe Aa buge WreTHa no

3apasjeTo. [lonuparbeTo UK BAMLLYBAETO Ha TakBaTa npas

MOXXe 12 NPeaN3BMKa aNepriucku peakLum u/mnu

3abonyBatba Ha MLLHKUTE NaTULLITA Ha KOPUCHUKOT UNK

/MuaTta BO OKONMHaTa.

Marepwujanute WwTo compxar a3bect cMear aa buaar

0bpaboTyBaHK camo o CTpaHa Ha CTPYUHH Nuua.

- TorpuxeTe ce 3a 40Opa NPOBETPEHOCT Ha PaboTHOTO
MecTo.

- Ce npenopauyBa HOCetbe Ha Macka 3a 3allThTa npu
BAMLUYBAHETO CO Knaca Ha duntep P2.

BHMMaBajTe Ha BakeukuTe Nponucy Ha Balliata 3emja 3a

marepujanot koj ro obpabotysare.

BknyuyBate/HcknyuyBate

3a craBatbe Bo ynotpeba Ha enekTpuuH1oT anar, npso
TypHeTe ja bnokagara npu BknyuyBatbe (5) Harope co
MPCTOT, a NOTOA NPUTUCHETE U 33APXKETE o NPEKUHYBAYOT 3a
BKNyuyBatbe/UCKnyuyBatbe (6).

3a /1a ro HCKNyumMTe eNeKTPUUHMOT anar, OTNyLLTETE ro
NPeKUHYBauOT 3a BKNyUyBatbe/UCKyuyBatbe (6).

MocraBysatbe Ha 6poj Ha BpTEXH

MocraByBatbe Ha 6PojOT Ha BPTEXKH CO NPEKUHYBAYOT 3a
BKNyuyBatbe/CKnyuyBatbe

BpojoT Ha BPTeXUTE Ha BKITYUEHUOT eNIEKTPHUUEH anar MOXe
[1a ro perynupare beccreneHo, Bo 3aBUCHOCT Ofl Toa KONKY
rodaneKy Ke ro NPUTUCHETE NPEKUHYBAUOT 3a BKyUyBatbe/
ucknyuyBatbe (6).

Co HEXXHO NPUTHCKatbe Ha MPEKUHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/
ucknyuysatbe (6) ce nocturHysa Man 6poj Ha BpTexu. Co
3rofnemMyBarbe Ha PUTUCOKOT Ce 3rofiemyBa 1 bpojoT Ha
BPTEXM.

MocTaByBate Ha OPOjOT Ha BPTEXXH CO BPTNMBOTO Konue
3anogecyBatbe Ha 6pPojoT Ha BPTEXN

CaxkaHuoT Bpoj Ha BPTEXM MOXe ofHanpes aa ce usbepe u
CO BPT/IMBOTO KOMUeE 3a NOfECyBatbe Ha bPojoT Ha

BpTexH (4) (McTo Taka 3a BpeMe Ha pabotara).
MoTpebHKoT bpoj Ha BPTEXM 3aBMCH O MATEPH]A/OT LUITO
Tpeba Aa ce Melua 1 off ycnosuTe 3a paborta.

MeK cTapT
ENeKTPOHCKKOT MeK CTapT ja 3aronemysa bpauHara basHo,
Kora Ke Ce NpUTUCHE NPEKUHYBAUOT 3a BKNyYyBatbe/
ucknyuysatbe (6). OBa ro cnpeuysa npckarbeTo Ha
Matepujanor wro Tpeba Aa ce Melwa.

KoHcTanTHa enekTpoHHKa
<y, EneKTpoHuMKaTa Ha eNneKTpUUHMOT anar ja
S
4 % | onpxysaKoHcTaHTHa BpavHaTa Ha kopnaTa 3
consTant | Melliatbe Bo LWMPOK orcer Ha onToBapyBatbe
SPEED

BO 3afiafieHuot oncer. Oea 0be3benyBa
nocrojaHa pabora.

bp3o ucknyuysate (KickBack Control)

Bp3orto ucknyuysatbe (KickBack Control)
HYAM N0f06pa KOHTPONA Ha eNeKTPUUHHOT
anart ¥ co T0a ja 3roneMyBa 3aluTUTaTa npu
KopucTetbe, Bo ciopesba co eneKTpuuHuTe
anatu 6e3 KickBack Control. lMpu HeHapejHa u
HenpefBUAeHa POTaLMja Ha eNeKTPUUHMOT anar oKony
ocKarta 3a poTalja, T0j ce HCKNyuyBa.

Bp30To McKnyuyBatbe e NPUKaXaHo CO TPenkarbe BO LpBeHa
0oja Ha LED 3a KickBack Control (1) Ha enektpuuHm1oT
anapar.

3a NoBTOPHO CTaBatbe Bo ynotpeba otnyLutete ro
MpeKWHYBAUOT 3a BKNYuyBatbe/MCKNyuyBatbe U OAHOBO
MPUTUCHETE rO.

» Ako dynkuujata KickBack Control e gedbekrtHa,
eNneKTPUUHMOT anar He ce BKNyuyBa. [lonpaBkata Ha
€NeKTPUUHMOT anar cMee Ce U3BPLUN CaMOo O, CTPaHa
Ha KBanudMKYBaH CTPy4eH NepcoHan U camo co
KOPUCTEH€ Ha OPUTMHANHK Pe3epBHHU [EeNO0BH.

KICKBACK
CONTROL

Pa6oTHH MHCTPYKLUH 3a Mellatbe

» U3bernyBajte Aa ja pacnpckyBarte cMecara. MHaky
MOXe [1a Ce IU3HETE W fia ja M3rybute KOHTponaTta Hag
eNeKTPUYHKOT anapar.

» U3bernyBajTe KOHTHHyMpaHa paboTa Ha eNeKTPUUHHOT
anar co HamaneH bpoj Ha BpTeXu. MHaky Moxe fia ce
nperpee MOTOPOT Ha eNEKTPUUHKOT anapar.

» Cknapgupajte ro eNneKTpMUYHKOT anat Ha be3beaHo
mecTo. HamecTeTe ro Taka fia He MOXe fia nara. MHaky
€NeKTPUYHHOT anaT MOXe Ja Ce OLUTETH.

W36upatbe Ha KopnaTa 3a MeLuatbe
13bopoT Ha kopna 3a Mellatbe 3aBUCH 0 CMecara.
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3a CMecHTe CO HUCKA BUCKO3HOCT, KaKo Ha Np. iUCNEep3uBHU
bou, nakoBu, nenuna, IMEHN Macu, LLEMEHTHHU KaLlu,
KOpHCTETE KOpra 3a MeLLatbe CO NeBa cnupana. Bo kopnara
3a MelLatbe CO N1eBa Cnupana, MatepujanoT ce MeLua of rope
Hapony. Kopnara 3a MelLatbe Ce npuTcKa Harope. CMecara
CO HUCKa BUCKO3HOCT C€ MeLLia CO MarnKy NpcKatbe.

3a CMecH Co BUCOKA BUCKO3HOCT KaKo Ha Mp. TMnc 3a
3aBpLUHK PaboTH, DETOH, LIEMEHT, eCTPUX, LWNaxTen Maca,
€MOKCHAHa CMOMa KOPUCTETE KOpra 3a MeLLatbe €O lecHa
cnupana. Bo kopnara 3a MelLarse Co lecHa cnupana,
MaTepujanoT ce MeLua of Aony Harope. Kopnara 3a Mellatbe
ce BPTM BO cMecara. Cmecara o BUCOKa BUCKO3HOCT
ONTUMANHO Ce NPOMeLLYBa.

3a Bpeme Ha pabotata ABKXKETE r0 eNeKTPUUHKOT anat rope-
pony. Mo ynotpebarta, UCuMCTETE ja KOPMaTa 3a MELLatbE.

OppxxyBame U cepBuc

OppXKyBabe U UUCTEhe

» lpep cekoe pabotetbe Ha eneKTPUUHKOT anart (Ha np.
oApXyBatbe, NPOMEHa Ha anaToT UTH.) 3BageTe ja
baTepujaTa og eneKTPUUHKOT anar. [1py HeBHUMATENHO
NPUTUCKabE HA NPEKMHYBAUOT 33 BKNYyUyBatbe/
MCKMyuyBatbe NOCTOM ONACHOCT Off NOBPE[MU.

» OppXyBajTe ja uMCTOTaTa Ha ENEKTPUUHHOT anapart U
OTBOpHTE 3a NPOBETPYBatbe, 3a a MOXe A06po 1
be3benHo pa paborure.

CepBucHa cnyx6a U coBeTH NpH KopUcTetbe

CeBepHa MakefoHuja

Ten.:02/246 76 10

IMHKOT A0 HaLLMTe aApecH 3a CepBIC 1 rapaHTHH YCNOBH
MOXe [ia ' HajaeTe Ha NocneaHaTa CTpaHMLa.

3a cuTe npallarba v Hapauku Ha pe3epBHAU Aenosu, Be
Monume HasegeTe ro 10-undpeHuot bpoj on
cneunduKaLmMoHaTa nnouka Ha NporM3BoaoT.

OtcTpaHyBame

EnektpuunuTe anapartu, batepuute, onpemarta u
ambanaxute Tpeba Aa ce oTCTPaHaT Ha EKONMOLLKM
NPUATINB HAUKH.
He rv chpnajte enekTpuuHuTE anaparv u
baTepuuTe BO JloMalLHaTa KaHTa 3a fybpe!

Camo 3a 3emjute og EY:

EnekTpuuHata 1 enekTpoHcKaTa onpema Unu UCKOpUCTEHUTE
batepuu WTO BeKe He ce ynoTpebnusn Mopa Aa ce cobupa
nocebHo 1 1a ce hpna Ha eKONOLLKK HaunH. Kopuctete ru
COOZBETHUTE CUCTEMM 3a cobupatbe. HenpasunHoTo
(hpnatbe Moxe Aa buae LITETHO 3a XMUBOTHATA CPEAMHA U
3[1paBjeTo Ha NyreTo Nopaayu MOXHOTO MPUCYCTBO Ha OMacHH
Marepuu.
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Bezbhednosne napomene

Opste sigurnosne napomene za elektricne alate
N UPOZORENJE Proditajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teske povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektri¢ni alat” upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektricne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme kori$¢enja
elektricnog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektri¢na sigurnost
» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektri¢ni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to sta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektricnim alatom. Ne
koristite elektri¢ni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moze rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. NoSenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slemiili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog
alata, smanjuje rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego Sto ga prikljucite
na struju i/ili na akumulator, uzmete gaili nosite.
NoSenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili
prikljuivanje na struju uklju¢enog elektri¢nog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuceve za podesavanije ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje klju¢a za zavrtnjeve ili klju¢a
prikacenog na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» Izbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
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ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektri¢nim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. DrZite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanjiti rizike koji su povezani sa prasinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moze prouzrokovati teske povrede
u deliéu sekunde.

Upotrebai briga o elektricnim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

» Ne koristite elektricni alat Ciji je prekidac u kvaru.
Svaki elektri¢ni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz uti¢nice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektri¢nog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego Sto izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
priboraiili pre nego Sto uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
slucajnog pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriéene elektri¢ne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriscenje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektricni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alat i pribor. Proverite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi mozda polomljeni
ili su tako osteceni da je ugrozeno funkcionisanje
elektri¢nog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane loSim
odrZavanjem elektri¢nih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrzavanim alatom za se€enje sa o$trim secivima manja je
verovatnoca da ¢e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moZe voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, Cistim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

Upotrebai briga o alatu na akumulatorski pogon

» Punite samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodac. Punjac koji je pogodan za jednu
vrstu akumulatorske baterije moZe stvoriti rizik od pozara
ako se koristi za drugaciju akumulatorsku bateriju.

» Upotrebljavajte elektricni alat samo zajedno sa
akumulatorskim baterijama namenjenim za njih.
Upotreba bilo kojih drugih akumulatorskih baterija moze
stvoriti rizik od povrede ili pozara.

» Drzite nekoriS¢enu akumulatorsku bateriju dalje od
drugih metalnih objekata, poput kancelarijskih
spajalica, novcica, kljuceva, eksera, zavrtnjaiili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
povezivanje jednog terminala sa drugim. Kratak spoj
izmedu baterijskih terminala moZe prouzrokovati
opekotine ili pozar.

» Kod pogresne primene iz akumulatorske baterije
moze biti izbacena tecnost. Izbegavajte kontakt sa
njom . Kod slu¢ajnog kontakta isperite sa vodom. Ako
tecnost dospe u o¢i, potrazite i dodatnu lekarsku
pomoc¢. Tecnost iz akumulatora moze prouzrokovati
iritaciju ili opekotine.

» Ne koristite akumulatorsku bateriju ili alat koji je
ostecen ili modifikovan. Ostecene ili modifikovane
akumulatorske baterije mogu se ponasati nepredvidivo,
$to moZe rezultirati pozarom, eksplozijom ili povredom.

» Ne izlazite akumulatorsku bateriju ili alat vatri ili
visokim temperaturama. |zlaganje vatri ili
temperaturama iznad 130 °C moZe prouzrokovati
eksploziju.

» Pridrzavajte se svih uputstava u vezi sa punjenjem i ne
punite akumulatorsku bateriju ili alat izvan
temperaturnog opsega naznacenog u uputstvima.
Nepropisno punjenje ili punjenje na temperaturama izvan
naznacenog opsega moze ostetiti akumulatorsku bateriju i
povecati rizik od pozara.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati ocuvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

» Nikada ne servisirajte ostecene akumulatorske
baterije. Servisiranje akumulatorskih baterija treba da
vrée iskljucivo proizvodac ili ovlasceni serviseri.

Sigurnosne napomene za mesalice

» Drzite alat sa obe ruke za drske koje su za to
predvidene. Gubitak kontrole moZe dovesti do povrede.

» Obezhedite adekvatnu ventilaciju prilikom mesanja
zapaljivih materijala, kako biste izbegli opasnu
atmosferu. Isparenja koja nastanu bi mogla da se udahnu
il zapale varnicama koje stvara elektri¢ni alat .

» Nemojte mesati hranu.Elektricni alati i njihov pribor nisu
namenjeni za obradu hrane.
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» Vodite racuna da posuda za mesanje bude postavljena
stabilno i bezbedno. Posuda koja nije dobro pricvrscena
moze da se neocekivano pomeri.

» Pridrzavajte se uputstava i upozorenja za materijal
koji treba da mesate.Materijal koji treba da meSate moze
biti Stetan.

» Dok mesate nemojte posezati rukama u posudu za
mesanje ili umetati bilo koji drugi predmet u nju.Dodir
sa korpom mesalice moze da dovede do teske telesne
povrede.

» Alat pokrecite i gasite iskljucivo u posudi za mesanje.
Korpa za mesanje moze da se iskrivi ili okrece
nekontrolisano.

» Ne obradujte eksplozivne materijale (npr. lako
zapaljive rastvarace). Elektricni alati proizvode varnice
koje mogu zapaliti isparenja koja nastaju.

» Sledite uputstva i upozoravajuce napomene u
specifikaciji za sigurnost (SDB) materijala koji se
mesa. Materijal koji se meSa moZe da bude $tetan po
zdravlje.

» Elektricni alat nemojte da koristite u stalku. Elektricni
alat nije dozvoljen za stacionarnu upotrebu.

» Kod ostecenja i nestru¢ne upotrebe akumulatora
moze doci do isparavanja. Akumulator mozZe da izgori
ili da eksplodira. Uzmite svez vazduh i potrazite lekara
ako dode do tegoba. Para moze nadraziti disajne puteve.

» Nemojte menjati i otvarati akumulator. Postoji
opasnost od kratkog spoja.

» Baterija moze da se osteti ostrim predmetima, kao
npr. ekserima ili odvija¢ima zavrtnjevaiili usled
dejstva neke spoljne sile. MoZe da dode do internog
kratkog spoja i akumulatorska baterija moze da izgori,
dimi, eksplodira ili da se pregreje.

» Akumulator koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo tako se akumulator titi od opasnog
preopterecenja.

Zastitite akumulatore od izvora

toplote, npr. od trajnog

suncevog zracenja, vatre,
prljavstine, vode i vlage. Postoji
opasnost od eksplozije i kratkog

spoja.

Opis proizvoda i primene

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektricni udar, pozar i/ili teSke
povrede.

Vodite racuna o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Upotreba prema svrsi

Elektricni alat je zamisljen za mesanje gradevinskih
materijala u obliku praha kao $to su gips, malter, lepak, kao i
boje, lakovi i slicne supstance koje ne sadrze rastvarace.
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Prikazane komponente

Oznacavanje brojevima prikazanih komponenata odnosi se
na prikaz elektri¢nog alata na grafickoj stranici.

(1) LED zafunkciju KickBack Control

(2) Taster za otklju¢avanje akumulatora”

(3) Akumulator?

(4) Tocki¢ za podesavanije broja obrtaja

(5) Blokada ukljucivanja prekidaca za ukljucivanje/
isklju¢ivanje

(6) Prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje

(7) Pogonsko vreteno

(8) Produzetak 13 cm

(9) Zavrtanj za podesavanje dodatne rucke

(10) Element zadrzanje

(11) Dodatna rucka (izolirana povrsina za drzanje)

(12) Viljuskasti klju¢ 22 x 24 mm

(13) Korpa za mesanje”

(14) Rucka (izolirana povrsina za drzanje)

a) Ovaj pribor ne spada u standardni obim isporuke.

Tehnicki podaci

Mesalica GRW 18V-120

Broj artikla 3601AC20..
Nominalni napon V= 18
Lagani start °
Izbor broja obrtaja °
Konstantna elektronika °
KickBack Control °
Broj obrtaja u praznom min™ 0-600
hodu”
Prihvat za alat M14
Maksimalan precnik korpe za mm 120
mesanje
Tezina® kg 2,9
Preporucena temperatura C 0..+35
okruzenja prilikom punjenja
Dozvoljena temperatura C -20...+50
okruzenja u radu® i prilikom
skladistenja
Kompatibilni akumulatori GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Preporuceni punjaci GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
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Mesalica GRW 18V-120

GAX 18...
EXAL18...
A) Mereno na 20-25 °C sa akumulatorom ProCORE18V 8.0Ah
B) Bezakumulatora (TeZinu akumulatora moZete pogledati na
www.bosch-professional.com)
C) ograniceni ucinak na temperaturama < 0°C
Vrednosti mogu da se razlikuju u zavisnosti od proizvoda i zavise od

uslova upotrebe i uslova iz okoline. Dodatne informacije mozete
pogledati na adresi www.bosch-professional.com/wac.

Informacije o Sumovima/vibracijama

Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu

saEN 62841-2-10.

Nivo buke elektricnog alata klasifikovan pod A iznosi tipicno:
nivo zvucnog pritiska 74 dB(A); nivo zvucne

snage 82 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Nosite zastitu za sluh!

Vrednosti vibracije a, (kontinuirane vibracije), p;
(ponovljene udarne vibracije) i nesigurnost K utvrdeni u
skladu sa EN 62841-2-10:

a, = 0,9m/s’ (K=1,5m/s?), p; = 25 m/s” (K = 3m/s?)

Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u
ovim uputstvima, su izmereni prema standardizovanom
mernom postupku i mogu se koristiti za medusobno
poredenie elektricnih alata. Pogodni su i za privremenu
procenu emisije vibracije i buke.

Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju
realnu upotrebu elektricnog alata. Medutim, ako se elektri¢ni
alat upotrebljava za druge namene, sa drugim umetnim
alatima ili ako se nedovoljno odrzava, moze doéi do
odstupanja nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo
mozZe u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke
tokom celokupnog perioda koriséenja.

Za tacnu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u
obzir i vreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi,
ali nije zaista u upotrebi. Ovo moze znacajno redukovati
emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda
koriséenja.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanija vibracija kao na primer: odrZavanije elektricnog
alata i umetnog alata, odrzavanje toplih ruku, organizacija
radnih postupaka.

Akumulator

Bosch prodaje akumulatorske elektri¢ne alate i bez
akumulatora. Na pakovanju mozete pogledati da li se u
sadrzaju isporuke vaseg alata nalazi i akumulator.

Punjenje akumulatora

» Koristite samo punjace koji su navedeni u tehnickim
podacima. Samo ovi punjaci su usaglaseni sa litijum-
jonskom akumulatorskom baterijom koja se koristi u
Vadem elektri¢nom alatu.

Napomena: Litijum-jonski akumulatori se zbog

medunarodnih transportnih propisa isporucuju delimi¢no

napunjeni. Da biste osigurali punu snagu akumulatora, pre
prve upotrebe ga potpuno napunite.

Ubacivanje akumulatora

Ubacite napunjeni akumulator u prihvat akumulatora tako da
nalegne na mesto.

Vadenje akumulatora

Zavadenje akumulatora pritisnite taster za deblokadu
akumulatora i izvucite akumulator. Ne koristite pritom silu.
Akumulator raspolaze sa 2 stepena blokade, koji treba da
sprece da akumulator ispadne usled nenamernog pritiskanja
tastera za deblokadu akumulatora. Dokle god se akumulator
nalazi u elektricnom alatu, opruga ga drzi na mestu.

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora

Napomena: Nema svaki tip akumulatora na raspolaganju
prikaz statusa napunjenosti.

Zeleni LED indikatori prikaza napunjenosti akumulatora
prikazuju status napunjenosti akumulatora. Iz sigurnosnih
razloga, provera stanja napunjenosti je moguéa samo kada je
elektricni alat u stanju mirovanja.

Pritisnite taster za prikaz statusa napunjenosti @ ili & da bi
bio prikazan status napunjenosti. To je moguce i kada je
demontiran akumulator.

Ukoliko nakon pritiskanja tastera za prikaz statusa
napunjenosti ne svetli nijedan LED indikator, znadi da je
akumulator neispravan i da mora biti zamenjen.

Tip akumulatora GBA 18V... | GBA18V...

LED Kapacitet

Trajno svetlo 3 x zeleno 60-100%
Trajno svetlo 2 x zeleno 30-60%
Trajno svetlo 1 x zeleno 5-30%
Trepcuce svetlo 1 x zeleno 0-5%

Tip akumulatora ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

D

LED Kapacitet
Trajno svetlo 5 x zeleno 80-100%
Trajno svetlo 4 x zeleno 60-80%
Trajno svetlo 3 x zeleno 40-60%
Trajno svetlo 2 x zeleno 20-40%
Trajno svetlo 1 x zeleno 5-20%
Trepcéuce svetlo 1 x zeleno 0-5%
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Prepoznavanje rizika od kvara akumulatora

EXPERT18V... | EXBA18V...

LED lampice prikaza statusa napunjenosti akumulatora

pored nivoa napunjenosti akumulatora mogu da prikazuju i

rizik oa kvara akumulatora.

Da biste aktivirali ovu funkciju, drZite taster za prikaz statusa

napunjenosti &> 3 sekunde. Svetlosni niz prikaza statusa

napunjenosti akumulatora pokazuje analizu akumulatora.

Rezultat se prikazuje na prikazu statusa napunjenosti

akumulatora.

1 LED lampica: Akumulator ima veliki rizik od
kvara. Snaga i vreme rada mogu ve¢ da budu

umanjeni. Preporuc¢ujemo zamenu akumulatora.

5 LED lampica: Akumulator je u dobrom stanju
sa malim rizikom od kvara.

Vodite racuna: Procena rizika od kvara akumulatora

funkcionise u dve faze i pruza jednostavnu ocenu stanja.

Ocenjuje se da je akumulator u dobrom stanju ili daima

povecan rizik od kvara. Stanje baterije se ne prikazuje u

procentima.

Uputstva za optimalno ophodjenje sa
akumulatorom
Zastitite akumulator od vlade i vode.

Lagerujte akumulator samo u podru¢ju temperature od
-20°Cdo 50 °C. Ne ostavljajte akumulator leti npr. u autu.

Cistite povremeno proreze za ventilaciju akumulatora sa
mekom, ¢istom i suvom cetkicom.

Bitno skraceno vreme rada posle punjenja pokazuje da je
akumulator istro$en i da se mora zameniti.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje otpada.

Montaza

Upotreba dodatne rucke

» Elektricni alat koristite samo sa dodatnom

ru¢kom (11).
Pre prve upotrebe zavrnite dodatnu rucku (11) na element
zadrzanje (10). Na navoju se nalazi zastita za zavrtanj, koja
nakon vremena su$enja od otprilike 12 h osigurava da se
dodatna rucka (11) ne skida prilikom normalnog rada.

Podesavanje ugla dodatne rucke

B

Dodatnu rucku (11) mozete po Zelji da
zakrenete u oba smera, radi postizanja
ot | bezbednog polozaja, koji tokom rada ne

HaNDLE zamara.
Otpustite zavrtanj (9), okrenite dodatnu ruc¢ku (11) u Zeljeni
radni poloZaj i ponovo zavrnite zavrtanj (9).

Upotreba produzetka

Pomocu produzetka 13 cm (8) mozete da povecate radnu
visinu uredaja, da bi visi korisnici mogli da rade u
ergonomskom polozaju.
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Okrenite produzetak (8) na pogonsko vreteno (7) i zavrnite
ga viljuskastim kljucem (12).

Promena alata

Korpa za mesanje sa spoljasnjim navojem M14

(13)

Zavrnite korpu za mesanje (13) u pogonsko vreteno (7).
Drzite pogonsko vreteno (7) jednim viljuskastim kljucem
(Sirina klju¢a 22 mm), i drugim viljuskastim kljucem (Sirina
kljuca 22 mm ili 24 mm) korpu za mesanje (13).
DemontaZa korpe za meSanije vrsi se obrnutim redosledom.

Rezim rada

Pustanje u rad

Prasine, na primer mineralne prasine mogu biti Stetne po

zdravlje. Dodir ili udisanje praSine mogu izazvati alergijske

reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnika ili osoba koje

se nalaze u blizini.

Sa materijalom koji sadrzi azbest smeju raditi samo

struénjaci.

- Pobrinite se da radno mesto bude dobro provetreno.

- Preporucuje se da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise koji vaze u vasoj zemlji za

materijale koje treba obradivati.

Ukljucivanje/iskljucivanje

Za pustanije u rad elektri¢nog alata prvo gurnite prstom

blokadu ukljucivanja (5) nagore, pritisnite zatim prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje (6) i drzite ga pritisnutim.

Da biste iskljucili elektricni alat, pustite prekidac za

ukljucivanje/isklju¢ivanje (6).

Podesavanje broja obrtaja

Podesavanje broja obrtaja pomocu prekidaca za
ukljucivanje/iskljucivanje

Broj obrtaja ukljucenog elektri¢nog alata moZete regulisati
kontinualno, zavisno od toga koliko ste pritisnuli prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (6).

Lagani pritisak na prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (6)
rezultira niskim brojem obrtaja. Ako se pojaca pritisak,
povecava se broj obrtaja.

Bosch Power Tools

160992AF911(07.05.2026)



144 | Slovenscina

Podesavanje broja obrtaja pomocu tockica za
podesavanje broja obrtaja

Zeljeni broj obrtaja moze da se izabere i pomocu tockica za
podesavanije broja obrtaja (4) (takode tokom rada).
Potreban broj obrtaja zavisi od materijala koji se mesai
uslova rada.

Lagani start

Elektronski lagani start polako povecava broj obrtaja kada
pritisnete prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje (6). Tako se
sprecava prskanje materijala koji se mesa.

Konstantna elektronika

Elektronika elektri¢nog alata na velikom

SN/ e :
." t 'ﬁ opsegu opterecenja odrzava konstantan broj
constant | OPrtajakorpe za mesanje u podesenom

SPEED

opsegu. To omogucuje ravhomernu radnu
snagu.

Funkcija brzog isklju¢ivanja (KickBack Control)
Funkcija brzog iskljucivanja (KickBack
Control) omogucava bolju kontrolu
elektricnog alata i bolju zastitu korisnika u
poredenju sa elektri¢nim alatima koji
nemaju funkciju KickBack Control. U slu¢aju iznenadne i
neocekivane rotacije elektricnog alata oko ose
okretanja, elektricni alat se iskljucuje.

Brzo iskljucivanije se prikazuje treptanjem crvene LED sijalice
za KickBack Control (1) na elektricnom alatu.

Za ponovno pustanje u rad otpustite prekidac za
uklju¢ivanje/iskljucivanje i pritisnite ga opet.

» Ako je funkcija KickBack Control neispravna,
elektricni alat ne¢e moc¢i ponovo da se ukljuci.
Elektricni alat sme da popravlja samo kvalifikovano
osoblje i samo sa originalnim rezervnim delovima.

KICKBACK
CONTROL

Napomene za rad tokom mesanja

» Izbegavajte prskanje materijala koji mesate. Mozete
inaCe da se okliznete i izgubite kontrolu nad elektri¢nim
alatom.

» Izbegavaijte trajan rezim rada elektricnog alata sa
smanjenim brojem obrtaja. U suprotnom bi mogao da se
pregreje motor elektri¢nog alata.

» Elektricni alat skladistite na sigurnom mestu. Pobrinite
se za to da ne moze da padne. Elektricni alat se moze
inace ostetiti.

Izbor korpe za mesanje

Izbor korpe za meSanije zavisi od proizvoda koji se mesa.

Ako proizvod koji se me$a ima nisku viskoznost, kao npr.

disperziona boja, lakovi, lepkovi, masa za livenje, cementno

blato, upotrebljavajte korpu za mesanije sa levom spiralom. U

korpi za mesanje sa levom spiralom materijal se transportuje

odozgo nadole. Korpa za mesanije se pritiska nagore.

Proizvod za meSanije niske viskoznosti se mesa uz neznatno

prskanje.

Ako proizvod koji se meSa ima visoku viskoznost, kao npr.

gotov malter, beton, cement, estrih, masa za gletovanije,

epoksidna smola, upotrebljavajte korpu za mesanje sa

desnom spiralom. U korpi za me$anje sa desnom spiralom
materijal se transportuje odozdo nagore. Korpa za mesanje
uranja u mesani proizvod. Proizvod koji se meSa sa visokom
viskozno$¢u se optimalno izmesa.

U radu pokrecite elektricni alat gore-dole. Korpu za mesanje
ocistite posle upotrebe.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» Pre svih radova na elektri¢nom alatu (npr. prilikom
odrzavanja, promene alata itd.) izvadite akumulator.
Kod slucajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje/
isklju¢ivanje postoji opasnost od povrede.

» Odrzavajte elektricni alat i proreze za ventilaciju
Cistima da biste radili dobro i bezbedno.

Servis i saveti za upotrebu

Srpski

Tel.: +381 11 644 8546

Link ka nasim servisnim adresama i uslovima garancije
mozZete da prondete na poslednjoj strani.

Molimo da kod svih pitanja i naru¢ivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Uklanjanje dubreta

Elektri¢ne alate, akumulacione baterije, pribor i pakovanja
treba predati na reciklazu koja je u skladu sa zastitom Zivotne
sredine.
Ne bacajte elektricne alate i akumulatore/
baterije u kucno djubre!

Samo za EU-zemlje:

Elektricni i elektronski uredaji ili istroSeni akumulatori i
baterije koji viSe ne mogu da se koriste moraju da se
skupljaju zasebno i odloZe u otpad u skladu sa ekoloskim
propisima. Koristite naznacene sisteme za sakupljanje. Zbog
mogucih opasnih materija koji se nalaze u uredaju,
nepravilno odlaganje u otpad moZe da bude opasno za
okolinu i zdravlje.

Slovenscina

Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

[N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in

specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
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Ce spodaj navedenih napotkov ne upoétevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.

Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

Pojem elektri¢no orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, da v
bliZini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzroci izgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje poveduje tveganje
za elektri¢ni udar.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektricnim orodjem lotite z razumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, e ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektri¢nega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za o€i. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni ¢evlji, ki ne drsijo,
Celada ali zas¢ita za sluh, v ustreznih okolis¢inah
zmanj$ate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektri¢no orodje izklopljeno. Ce elektri¢no orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Kljuc aliizvijac, ki ga ne
odstranite z vrteCega se dela elektri¢nega orodja, lahko
povzroci telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne priblizujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.
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» Ce imate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
priklju¢ene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
in ignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrZevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektri¢no orodje. Pravo elektri¢no
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektri¢no orodje,
ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom, je nevarno in ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vtic iz vticnice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, ce je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, Se preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Vzdrzujte elektricna orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnaniin da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju $e kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektri¢no orodje
poskodovano, mora hiti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ¢ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

» Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, ¢iste
in brez olja ali mascobe. Gladki ro¢aji in povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.

Uporaba in vzdrZevanje akumulatorskih orodij

» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih
priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen
doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ¢e
ga boste uporabljali za polnjenje drugacnih
akumulatorskih baterij.

» V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske
baterije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih
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akumulatorskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe
ali pozar.

» Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme
priti v stik s kovinskimi predmeti, kot so pisarniske
sponke, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki in drugi manjsi
kovinski predmeti, ki bi lahko povzro¢ili premostitev
kontaktov. Kratek stik med akumulatorskimi kontakti
ima lahko za posledico opekline ali pozar.

» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske
baterije izte¢e tekoéina. Izogibajte se stiku z njo. Ce
tekocina vseeno po nakljuéju pride v stik s koZo, jo
sperite z vodo. Ce pride tekoina v oéi, poiséite
zdravnisko pomoc. IztekajoCa akumulatorska tekocina
lahko povzroc€i drazenje ali opekline.

» Ne uporabljajte poskodovanih ali prilagojenih
akumulatorskih baterij oz. orodij. Poskodovane ali
prilagojene akumulatorske baterije se lahko
nepredvidljivo obnasajo, kar lahko povzrodi poZar,
eksplozijo ali tveganje za poskodbe.

» Akumulatorske baterije ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali previsoki temperaturi. Izpostavljenost ognju
alivrocini nad 130 °C lahko povzroci eksplozijo.

» Upostevajte navodila za polnjenje in ne polnite
akumulatorske baterije ali orodja pri temperaturi, ki je
izven obmoéja, navedenega v navodilih. Ce orodje
polnite na nepravilen nacin ali pri temperaturah, ki so
izven dolocenega obmocja, lahko pride do poskodb
akumulatorske baterije, kar poveca tveganje za pozar.

Servisiranje

» Vase elektricno orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

» Nikdar ne popravljajte poSkodovanih akumulatorskih
baterij. Akumulatorske baterije naj popravljale
proizvajalec ali poobla$ceni serviser.

Varnostna opozorila za mesalnike

» Orodje zobema rokama drzite za temu namenjena
rocaja. Izguba nadzora lahko povzroci telesne poskodbe.

» Pri meSanju vnetljivih materialov poskrbite za
zadostno prezracevanje, da preprecite nastanek
nevarnega ozracja. Sicer lahko pride do vdihavanja
hlapov, ki pri tem nastanejo, ali pa lahko iskre, ki
nastanejo zaradi elektri¢nega orodja, povzrocijo vzig
hlapov.

» Ne mesaijte zivil.Elektricna orodja in njihov pribor niso
namenjeni za obdelavo Zivil.

» Zagotovite, da je posoda za mesanje ¢vrsto in varno
pritrjena. Ce posoda ni primerno zavarovana, se lahko
zacne nepricakovano premikati.

» UpoStevajte navodila in opozorila za material za
mesanje.Material za mesanije je lahko Skodljiv.

» Z rokami ne segajte v posodo za mesanje in vanjo med
mesSanjem ne vstavljajte drugih predmetov.Stik z
mesalom lahko povzroci tezje telesne poskodbe.

» Orodje vklapljajte in izklapljajte samo v posodi za
mesanje. Mesalo se lahko upogne ali nenadzorovano
zavrti.

» Ne obdelujte snovi, ki lahko eksplodirajo (na primer
lahkovnetljivih topil). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, ki lahko povzroci vzig nastajajoce pare.

» Upostevajte navodila in opozorila v varnostnem listu
za material, ki ga mesate. Material, ki ga mesate, lahko
Skodi zdravju.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v stojalu.
Elektri¢no orodje ni primerno za stacionarno uporabo.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali e jo
nepravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare.
Akumulatorska baterija se lahko vname ali eksplodira.
Poskrbite za dovod sveZega zraka in se v primeru tezav
obrnite na zdravnika. Pare lahko povzrocijo drazenje
dihalnih poti.

» Akumulatorske baterije ne spreminjajte in ne
odpirajte. Obstaja nevarnost kratkega stika.

» Konicasti predmeti, kot so na primer Zeblji ali izvijaci,
in zunaniji vplivi lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega lahko
akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali
eksplodira.

» Uporabljajte akumulatorsko baterijo samo v
proizvajalcevih izdelkih. Le tako je akumulatorska
baterija za$¢itena pred nevarno preobremenitvijo.

Akumulatorsko baterijo

zascitite pred vrocino, npr. tudi

pred neposredno son¢no
svetlobo, ognjem, umazanijo,
vodo in vlago. Obstaja nevarnost
eksplozije in kratkega stika.

Opis izdelka in storitev

Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, poZar
in/ali hude poskodbe.

Upostevajte slike na zaCetku navodil za uporabo.

Predvidena uporaba

Elektri¢no orodje je namenjeno za mesanje gradbenega
materiala v obliki prahu, na primer malte, ometa in lepil ter
barv, lakov in podobnih substanc, ki ne vsebujejo topil.

Komponente na sliki

Osteviléenje komponent na sliki se nanasa na shemo
elektri¢nega orodja na strani s shemami.

(1) LED-dioda za funkcijo KickBack Control

(2) Tipka za sprostitev akumulatorske baterije®
(3) Akumulatorska baterija®

(4) Kolesce za izbiro Stevila vrtljajev

(5) Zaklep stikala za vklop/izklop
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(6) Stikalo za vklop/izklop

(7) Pogonsko vreteno

(8) Podaljsevalnielement 13 cm

(9) Vijak za nastavitev pomoznega rocaja

(10) Vpenjalni element za rocaj

(11) Pomozni rocaj (izolirana oprijemalna povrsina)
(12) Vilicasti klju¢ 22 x 24 mm

(13) Mesalo®

(14) Rocaj (izolirana oprijemalna povrsina)

a) Tapribor ne spada v standardni obseg dobave.

Tehnicni podatki

Mesalnik GRW 18V-120

Katalo$ka Stevilka 3601AC20..
Nazivna napetost V= 18
Mehki zagon °
Izbira Stevila vrtljajev °
Sistem za ohranjanje
konstantnega Stevila vrtljajev
KickBack Control °
Stevilo vrtljajev v prostem min™* 0-600
teku”
Vpenjalni sistem M14
Najveciji premer mesala mm 120
Teza® kg 2,9
Priporo¢ena zunanja © 0...+35
temperatura med polnjenjem
Dovoljena zunanja “© -20...+50
temperatura med
delovanjem® in med
skladiscenjem
Zdruzljive akumulatorske GBA18V...
baterije GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Priporoceni polnilniki GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) Izmerjeno pri 20-25 °C z akumulatorsko baterijo ProCORE18V
8.0Ah

B) Brezakumulatorske baterije (teza akumulatorske baterije je na
voljo na spletni strani www.bosch-professional.com)

C) omejenazmogljivost pri temperaturah < 0°C

Vrednosti se lahko razlikujejo glede na izdelek in so odvisne od
pogojev uporabe in okoljskih pogojev. Ve¢ informacij je na voljo na
spletni strani www.bosch-professional.com/wac.
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Podatki o hrupu/tresljajih

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s

standardom EN 62841-2-10.

A-vrednotena raven hrupa za elektri¢no orodje obicajno
znasa: raven zvoCnega tlaka 74 dB(A); raven zvocne

moci 82 dB(A). Negotovost K = 3 dB.

Uporabite zas¢ito za sluh!

Vrednosti tresljajev a, (neprekinjeni tresljaji), p; (tresljaji
zaradi ponavljajocih se udarcev) in negotovost K so dolocene
v skladu s standardom EN 62841-2-10:

a,=0,9m/s? (K = 1,5 m/s?), p; = 25 m/s* (K = 3 m/s?)
Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih,
so bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom in se lahko uporabljajo za medsebojno
primerjavo elektri¢nih orodij. Primerne so tudi za za¢asno
oceno oddajanja tresljajev in hrupa.

Naveden nivo tresljajev in hrupa je doloc¢en na osnovi glavnih
nacinov uporabe elektri¢nega orodja. Pri uporabi orodja v
drugacne namene, z drugacnimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrzevanju lahko nivo hrupa in tresljajev
odstopa. To lahko obremenjenost s hrupom in tresljaji v
celotnem obdobju uporabe ob¢utno poveca.
Zanatan¢nej$o oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji
morate upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in Cas,
ko orodje deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
obc¢utno zmanjsa obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je
razporejena na celotno obdobje uporabe.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zascito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje elektri¢nega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Akumulatorska baterija

Podjetje Bosch prodaja akumulatorska elektricna orodja tudi
brez priloZzene akumulatorske baterije. Ali je v obseg dobave
vkljucena tudi akumulatorska baterija, je navedeno na
embalazi.

Polnjenje akumulatorske baterije

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni v
tehnicnih podatkih. Samo ti polnilniki so usklajeni z litij-
ionsko akumulatorsko baterijo, ki je name$¢ena v
elektricnem orodju.

Opomba: litij-ionske akumulatorske baterije se zaradi

mednarodnih transportnih predpisov dobavljajo delno

napolnjene. Da zagotovite polno zmogljivost akumulatorske
baterije, jo pred prvo uporabo popolnoma napolnite.

Namestitev akumulatorske baterije
Napolnjeno akumulatorsko baterijo vstavite v lezisce za
akumulatorsko baterijo, da se zaskoci.

Odstranitev akumulatorske baterije

Akumulatorsko baterijo odstranite tako, da pritisnete tipko
za sprostitev akumulatorske baterije in izvlecete
akumulatorsko baterijo. Pri tem ne uporabljajte sile.

Bosch Power Tools

160992AF911(07.05.2026)


https://www.bosch-professional.com
https://www.bosch-professional.com/wac/

148 | Slovenscina

Akumulatorska baterija ima 2 ravni zapore, ki preprecujeta,
da bi akumulatorska baterija ob nenamernem pritisku tipke
za sprostitev akumulatorske baterije izpadla. Ko je
akumulatorska baterija vstavljena v elektri¢no orodije, jo
varuje vzmet.

Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije

Opomba: nekatere vrste akumulatorskih baterij morda niso
opremljene s prikazom stanja napolnjenosti.

Tri zelene LED-lucke prikaza stanja napolnjenosti
akumulatorske baterije prikazujejo stanje napolnjenosti
akumulatorske baterije. Iz varnostnih razlogov je stanje
napolnjenosti mogoce prikazati le, ko je elektri¢no orodje
izklopljeno.

Za prikaz stanja napolnjenosti pritisnite tipko @ ali &3 na
prikazu stanja napolnjenosti. To je mogoce tudi takrat, ko
akumulatorska baterija ni vstavljena.

Ce po pritisku tipke za prikaz stanja napolnjenosti LED-diode
ne zasvetijo, je akumulatorska baterija okvarjenain jo je
treba zamenjati.

Vrsta akumulatorske baterije GBA 18V... | GBA18V...

LED-dioda Napolnjenost

3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  60-100 %

2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita  30-60 %
1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti ~ 5-30 %
1 zelena LED-dioda utripa 0-5%

Tip akumulatorske baterije ProCORE18V... |
EXPERT18V...| EXBA18V...| CORE18V...

LW
LED-dioda Napolnjenost

5 zelenih LED-diod neprekinjeno sveti ~ 80-100 %
4 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  60-80 %
3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  40-60 %
2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita  20-40 %
1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti ~ 5-20 %

1 zelena LED-dioda utripa 0-5%

analiza akumulatorske baterije, se diode na prikazu stanja
napolnjenosti akumulatorske baterije zaporedoma prizigajo
in ugasajo. Rezultat se prikaZe na prikazu stanja
napolnjenosti akumulatorske baterije.
1 LED-dioda: akumulatorska baterija je
izpostavljena veliki nevarnosti za okvaro.
Mogoce je, da sta zmogljivost in ¢as delovanja Ze zdaj manjsi.
Priporo¢amo, da akumulatorsko baterijo zamenjate.
S 5 LED-diod: akumulatorska baterija je v
dobrem stanju in je izpostavljena majhni
nevarnosti za okvaro.
Upostevajte: ocena nevarnosti za okvaro akumulatorske
baterije prikaZe le dve stanji in predstavlja poenostavljeno
oceno stanja. Lahko oceni le, da je akumulatorska baterija v
dobrem stanju ali da je izpostavljena veliki nevarnosti za
okvaro. Stanje akumulatorske baterije ni prikazano v
odstotkih.

Navodila za optimalno uporabo akumulatorske
baterije

Akumulatorsko baterijo zavarujte pred vlago in vodo.
Akumulatorsko baterijo skladis¢ite samo v temperaturnem
obmocju od -20 °C do 50 °C. Poleti ne dovolite, da bi
akumulatorska baterija obleZala v avtomobilu.
Prezracevalne reze akumulatorske baterije obcasno oCistite
zmehkim, Cistim in suhim Copicem.

Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je
akumulatorska baterija izrabljena in da jo je treba zamenjati.
Upostevajte navodila za odstranjevanje.

Namestitev

Uporaba pomoznega rocaja

» Svoje elektricno orodje uporabljajte zgolj s pomoznim
rocajem (11).

Pomozni rocaj (11) pred prvo uporabo privijte v vpenjalni

element za rocaj (10). Na navoju je varovalo za vijak, ki po

pribl. 12 h susenja poskrbi, da pomoznega rocaja (11) pri

obicajni uporabi ni mogoce odviti.

Nastavitev kota pomoznega rocaja

Pomozni rocaj (11) lahko obrnete v poljubni
(ﬂ\ poloZaj v katero koli smer, da poskrbite za
varno in neutrujajoce delo.

Odvijte vijak (9), pomozni rocaj (11) obrnite v

ADJUSTABLE
HANDLE

Zaznavanje nevarnosti za okvaro akumulatorske
baterije

EXPERT18V... | EXBA18V...

LED-diode prikazov stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije lahko poleg stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije prikaZejo tudi nevarnost za okvaro akumulatorske
baterije.

Za aktivacijo funkcije pritisnite tipko za prikaz stanja
napolnjenosti sz in jo pridrzite za 3 sekunde. Ko poteka

Zeleni delovni polozaj in vijak (9) znova privijte.

Uporaba podaljSevalnega elementa

S 13 cm podalj$evalnim elementom (8) lahko podaljsate
orodja, da lahko tudi visji uporabniki delajo ergonomsko.
Podaljsevalni element (8) privijte na pogonsko vreteno (7)
in ga zategnite z vilicastim kljucem (12).
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Menjava nastavka

Mesalna kosarica z zunanjim navojem M14

(13)

Mesalo (13) privijte v pogonsko vreteno (7). Pogonsko
vreteno (7) pridrzite z vilicastim kljucem (dimenzije 22 mm),
z drugim vilicastim kljucem (dimenzije 22 mm ali 24 mm) pa
privijte mesalo (13).

Odstranitev mesala poteka v obratnem zaporedju.

Delovanje

Uporaba

Prahovi, npr. mineralni prahovi, so lahko zdravju $kodljivi.

Stik s koZo ali vdihavanje takSnega prahu lahko povzro€i

alergijske reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika ali oseb v

blizini.

Materiale z vsebnostjo azbesta smejo obdelovatile

strokovnjaki.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite za$¢itno masko za prah s
filtrirnim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovane

materiale.

Vklop/izklop

Za zagon elektri¢nega orodja najprej s prstom potisnite
zaklep vklopa (5) navzgor, zatem pritisnite stikalo za vklop/
izklop (6) in ga pridrzite.

Zaizklop elektricnega orodja izpustite stikalo za vklop/izklop
(6).

Nastavitev stevila vrtljajev

Nastavitev Stevila vrtljajev s stikalom za vklop/izklop
Stevilo vrtljajev vkloplienega elektri¢nega orodja lahko
brezstopenjsko upravljate glede na to, kako globoko
pritisnete stikalo za vklop/izklop (6).

Rahel pritisk na stikalo za vklop/izklop (6) sproZi poCasnejse
vrtenje. Z vse mocnej$im pritiskanjem stikala se Stevilo
vrtljajev povecuje.

Nastavitev Stevila vrtljajev s kolescem za izhiro Stevila
vrtljajev

Zeleno Stevilo vrtljajev lahko izberete tudi s kolescem za
izbiro Stevila vrtljajev (4) (tudi med delovanjem).
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Potrebno Stevilo vrtljajev je odvisno od materiala, ki ga Zelite
mesati, in delovnih pogojev.

Mehak zagon

Elektronski mehki zagon pocasi zvisa Stevilo vrtljajev, ko
pritisnete stikalo za vklop/izklop (6). S tem se prepreci
brizganje materiala, ki ga meSate.

Elektronika za ohranjanje Stevila vrtljajev

Elektronski sistem elektri¢nega orodja

R o SRS -1 od O

! t ﬁ vzdrzuje Stevilo vrtljajev mesala v Sirokem

CONSTANT obrem_enltvene_m razponu nakonstantnl ravni
SPEED ) znotraj nastavljenega obmocja. S tem se

zagotavlja enakomerno delovanje.

Hitri izklop (KickBack Control)

Funkcija hitrega izklopa (KickBack Control)

nudi boljsi nadzor nad elektri¢nim orodjem

xickeack | inizboljSa varnost uporabnika v primerjavi z

CONTROL J varnostjo pri uporabi elektri¢nih orodij brez

funkcije KickBack Control. V primeru nenadnega in

nepredvidenega zasuka elektricnega orodja okoli osi
vrtenja se elektri¢no orodje izklopi.

Hitri izklop je prikazan z utripanjem rdece LED-diode za

funkcijo KickBack Control (1) na elektri¢cnem orodju.

Za vnovicni vklop izpustite stikalo za vklop/izklop in ga

znova pritisnite.

» Ce funkcija KickBack Control ne deluje, elektriénega
orodja ni mogoce ponovno vklopiti. Vase elektricno
orodje naj popravlja samo kvalificirano strokovno
osehje ob obvezni uporabi originalnih rezervnih delov.

Navodila za mes$anje

» Preprecite Skropljenje mesalnega materiala. Lahko bi
spodrsnili in izgubili kontrolo nad elektri¢nim orodjem.

» Izogibajte se daljSemu delovanju elektricnega orodja z
zmanjsanim Stevilom vrtljajev. Drugace se lahko motor
elektri¢nega orodja pregreje.

» Elektricno orodje shranjujte na varnem mestu.
Poskrbite za stabilno postavitev orodja. V nasprotnem
primeru se lahko elektri¢no orodje poskoduje.

Izbira mesala

Izbira mesalne koSarice je odvisna od materiala, ki ga Zelite
mesati.

Zamesanje materialov z nizko viskoznostjo, kot so npr.
disperzijske barve, laki, lepila, masa za zalivanje in tekoci
cement, uporabite mesalno kosarico z vrtenjem v levo. V
mesalni koSarici z vrtenjem v levo se material potiska od
zgoraj navzdol. Mesalna kosarica je potisnjena navzgor.
Materiale z nizko viskoznostjo mesate brez brizganja.

Za mesanje materialov z visoko viskoznostjo, ko so npr.
konéni omet, beton, cement, estrih, polnila in epoksidna
smola, uporabite mesalno kosarico z vrtenjem v desno. V
mesalni koSarici z vrtenjem v desno se material potiska od
spodaj navzgor. Mesalna kosarica mesa zmes. Materiali z
visoko viskoznostjo se premesajo optimalno.

Med delom pomikajte elektri¢no orodje gor in dol. Mesalno
koSarico po uporabi oCistite.
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Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in CisCenje

» Pred kakrsnimi koli deli na elektricnem orodju (npr.
vzdrzevanjem, menjavo nastavkov, itd.)
akumulatorsko baterijo odstranite iz elektricnega
orodja. Pri nenamernem pritisku stikala za vklop/izklop
obstaja nevarnost poskodb.

» Skrhite za ¢istoco elektricnega orodja in
prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Slovensko

Tel.: +00 803931

Povezava z naslovi nasih serviserjev in garancijskimi pogoji
je navedena za zadnji strani.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski plos¢ici izdelka.

Odlaganje

Poskrbite za okolju prijazno recikliranje elektri¢nih orodij,

akumulatorskih baterij, pribora in embalaz.
Elektricnih orodij in akumulatorskih/obicajnih
baterij ne smete odvreci med gospodinjske
odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

Elektri¢no in elektronsko opremo, ki ni ve¢ uporabna, ter
izrabljene baterije in akumulatorske baterije je treba zbirati
lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen nacin. Uporabite za to
dolocene sisteme za zbiranje odpadkov. Zaradi nevarnih
snovi, ki jih lahko vsebuje odpadni material, lahko nepravilno
ravnanje z odpadnim materialom $koduje okolju in zdravju.

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

[N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektri¢nim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektri¢ne alata s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektri¢ne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Ne radite s elektri¢nim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektri¢nog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moZe uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektricni alat pove¢ava opasnost od
strujnog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao §to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili $titnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektricnog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

» Sprijecite svako nehoticno ukljucivanje uredaja. Prije
nego Sto cete utaknuti utikac u uticnicu i/ili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod noSenja elektri¢nog alata imate prst
na prekidacu ili se ukljucen uredaj prikljuci na elektri¢no
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanije ili klju¢. Alat ili kljuc koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj nacin moZete elektricni alat
bolje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odjec¢u, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomiéni
dijelovi.

» Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti moguénost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

» Nemojte postati previSe bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato $to alat cesto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.
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Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

» Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao Cete
obaviti lakse, brze i sigurnije.

» Nemojte upotrebljavati elektricni alat Ciji je prekidac
neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivatiiiskljucivati opasan je i mora se popraviti.

» Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehotitno uklju¢ivanje elektricnog alata.

» Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektri¢ni alati su opasniako s
njima rade neiskusne osobe.

» Redovno odrzavajte elektricne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi

uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili oSteceni tako

da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe ostecene dijelove treba

popraviti. LoSe odrZavani elektri¢ni alati uzrok su mnogih

nezgoda.

» Rezne alate odrzavajte ostrim i ¢istim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s oStrim otricama manije ce se
zaglavljivati i lak$e se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za

odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moZze dovesti do opasnih situacija.

» Rucke i zahvatne povrsine odrzavajte suhima, Cistima

i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke

i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se tesko kontrolira u neocekivanim situacijama.

Upotreba i odrzavanje akumulatorskih alata

» Akumulatorsku bateriju punite iskljucivo punjacima
koje preporucuje proizvodac. Ako punjac predviden za
jednu odredenu vrstu kompleta baterija rabite s drugim
kompletom baterija, postoji opasnost od pozara.

» Elektricne alate upotrebljavajte iskljucivo s posebnim,

namjenskim kompletima baterija. Upotreba drugih
kompleta baterija moze dovesti do ozljeda i opasnosti od
poZara.

» Komplete baterija dok ih ne upotrebljavate drzite
dalje od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
¢avala, vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta koji
bi mogli uzrokovati premoscenje kontakata. Kratki
spoj izmedu kontakata baterije moZe uzrokovati opekline
ili pozar.

» Kod pogresne primjene iz baterije moze isteci
tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekuéinom.
Kod slucajnog kontakta zahvac¢eno mjesto treba
isprati vodom. Ako vam tekucina ude u oéi, zatrazZite
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pomoc lijecnika. Tekudina istekla iz baterije moze
uzrokovati nadrazenost koze i opekline.

» Ne upotrebljavajte oStecene ili izmijenjene komplete
baterija ni alate. Ostecene iliizmijenjene baterije
podlozne su nepredvidivom ponasanju i mogu uzrokovati
pozar, eksploziju ili ozljede.

» Drzite alat i komplet baterija dalje od vatre i visokih
temperatura. Izlaganje vatri ili temperaturi viSoj od 130
°C moze uzrokovati eksploziju.

» Postujte sve upute za punjenje i komplet baterijai alat
ne punite pri temperaturama izvan vrijednosti koje su
propisane i navedene u uputama. Nepravilno punjenje
ili punjenje pri temperaturama vi§im od propisanih moze
ostetiti bateriju i povecati opasnost od pozara.

Servisiranje

» Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako Ce biti zajam¢en siguran rad
s uredajem.

» Nikada ne servisirajte ostecene komplete baterija.
Servisiranje kompleta baterija smiju obavljati iskljucivo
proizvodaci i ovlasteni serviseri.

Sigurnosne napomene za mijesalice

» Uhvatite alat s obje ruke za namjenske rucke. Gubitak
kontrole moZe dovesti do osobnih ozljeda.

» Osigurajte dostatnu ventilaciju prilikom mijesanja
zapaljivih materijala kako biste izbjegli opasnu
atmosferu. Pare koje se oslobadaju mogu se udisati ili
zapaliti iskrama koje proizvodi elektricni alat.

» Zabranjeno je mijesanje hrane.Elektri¢ni alati i njihov
pribor nisu namijenjeni za obradu hrane.

» Pobrinite se da je spremnik za mijeSanje postavljen u
Cvrst i siguran polozaj. Spremnik koji nije pravilno
ucvrséen moze se neocekivano pomaknuti.

» Pridrzavajte se uputa i upozorenja za materijal koji
mijesati.Materijal koji se mijeSa moze biti Stetan.

» Nemojte stavljati ruke ni umetati druge predmete u
spremnik za mijesanje dok mijesate.Uslijed kontakta s
koSarom mijeSalice moZe doci do teskih tjelesnih ozljeda.

» Alat pokrecite i njime radite iskljucivo unutar posude
za mijesanje. Kosara mijesalice moze se iskriviti ili
zarotirati na nekontrolirani nacin.

» Ne obradujte tvari ugrozene eksplozijom (npr. lako
zapaljiva otapala). Elektricni alati stvaraju iskre koje
mogu zapaliti nastale pare.

» Pridrzavajte se uputa i upozorenja u sigurnosno-
tehni¢kom listu (STL) materijala koji se treba
izmijesati. Materijal koji se mijeSa moze biti Stetan po
zdravlje.

» Elektricni alat ne koristite dok je odlozen na stalku.
Elektri¢ni alat nije dopusten za stacionarni rad.

» Uslucaju ostecenja i nestru¢ne uporabe aku-baterije
mogu se pojaviti pare. Aku-baterija mozZe izgorjetiili
eksplodirati. Dovedite svjeZi zrak i u slu¢aju potrebe
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zatrazite lijecni¢ku pomo¢. Pare mogu nadraziti disne
puteve.

» Ne mijenjajte i ne otvarajte aku-bateriju. Postoji
opasnost od kratkog spoja.

» 0strim predmetima kao $to su npr. cavli, odvijaci ili
djelovanjem vanjske sile aku-baterija se moze ostetiti.
MozZe doci do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija
moze izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

» Aku-bateriju koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo na ovaj nacin je aku-baterija
zasticena od opasnog preopterecenja.

Zastitite aku-bateriju od

vrucine, npr. takoder od stalnog

suncevog zracenja, vatre,
prljavstine, vode i vlage. Postoji
opasnost od eksplozije i kratkog

spoja.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moZe doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar ifili
teske ozljede.

PridrZavajte se slika na poCetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Elektri¢ni alat je namijenjen za mijesanje praskastih
gradevinskih materijala, kao $to su mort, Zbuka, ljepilo kao i
boja, lakovai sli¢nih supstanci koje ne sadrze otapala.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.

(1) LED zaKickBack Control

(2) Tipkaza deblokadu aku-baterije®

(3) Aku-baterija®

(4) Kotacic za predbiranje broja okretaja

(5) Blokada ukljucivanja prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje

(6) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

(7) Pogonsko vreteno

(8) Produznielement 13 cm

(9) Vijak za namjestanje dodatne rucke

(10) Elementrucke

(11) Dodatna rucka (izolirana povrsina zahvata)

(12) Vilicastiklju¢ 22 x 24 mm

(13) Kosaraza mije$anje”

(14) Rucka (izolirana povrsina zahvata)

a) Ovaj pribor ne spada u standardni opseg isporuke.

Tehnicki podaci

Mijesalica GRW 18V-120

Kataloski broj 3601AC20..
Nazivni napon V= 18
Meki start °
Predbiranje broja okretaja °
Konstantna elektronika °
KickBack Control °
Broj okretaja u praznom min’* 0-600
hodu®
Prihvat alata M14
Maksimalni promjer koSare mm 120
za mijeSanje
Tezina® kg 2,9
Preporu¢ena temperatura C 0..+35
okoline kod punjenja
Dopustena temperatura R -20...+50
okoline priradu® i kod
skladistenja
Kompatibilne aku-baterije GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Preporuceni punjaci GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) Izmjereno na 20-25 °C s aku-baterijom ProCORE18V 8.0Ah

B) Bez aku-baterije (TeZinu aku-baterije naci éete na internetskoj
stranici www.bosch-professional.com)

C) ograniceni ucinak pri temperaturama < 0°C

Vrijednosti se mogu razlikovati ovisno o proizvodu i ovise o uvjetima

primjene i okoline. Dodatne informacije na

www.bosch-professional.com/wac.

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene

sukladno EN 62841-2-10.

Razina buke elektriénog alata prema ocjeni A iznosi obi¢no:
razina zvucnog tlaka 74 dB(A); razina zvucne

snage 82 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Nosite zastitu za usi!

Vrijednosti vibracija a, (kontinuirane vibracije), p;
(ponovljene udarne vibracije) i nesigurnost K utvrdene u
skladu s normom EN 62841-2-10:

a, = 0,9m/s? (K =1,5m/s?), p; = 25 m/s” (K = 3m/s?)
Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska
vrijednost buke izmjerene su sukladno normiranom

1609 92AF911(07.05.2026)

Bosch Power Tools


https://www.bosch-professional.com
https://www.bosch-professional.com/wac/

postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu
usporedbu elektri¢nih alata. Primjerene su i za privremenu
procjenu emisije titranja i buke.

Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke
predstavljaju glavne primjene elektri¢nog alata. Ako se
ustvari elektricni alat koristi za druge primjene s radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno
odrZavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu
odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno povecati emisija
titranja i buke tijekom Citavog vremenskog perioda rada.
Zato€nu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzetiu
obzir i vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
ali se zapravo nije koristio. Na taj se nacin moze osjetno
smanjiti emisija titranja i buke tijekom Citavog vremenskog
perioda rada.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanija titranja kao npr.: odrzavanje elektri¢nog alata i
nastavaka, odrzavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Aku-baterija

Bosch prodaje akumulatorske elektri¢ne alate i bez aku-
baterije. Ako je aku-baterija sadrzana u opsegu isporuke
vaseg elektri¢nog alata, mozete je izvaditi iz ambalaze.

Punjenje aku-baterije

» Koristite samo punjace navedene u tehnickim
podacima. Samo su ovi punjaci prilagodeni litij-ionskoj
aku-bateriji koja se koristi u vasem elektricnom alatu.

Napomena: Litij-ionske aku-baterije isporucuju se

djelomicno napunjene zbog medunarodnih propisa o

prijevozu. Kako bi se zajam¢io puni ucinak aku-baterije, prije

prve uporabe aku-bateriju napunite do kraja.

Umetanje aku-baterije

Umetnite napunjenu aku-bateriju u prihvat aku-baterije sve
dok se ne uglavi.

Vadenje aku-baterije

Zavadenje aku-baterije pritisnite tipku za deblokadu aku-
baterije i izvucite aku-bateriju. Pritom ne primjenjujte silu.
Aku-baterija ima 2 stupnja blokiranja koji trebaju sprijeciti da
aku-baterija ispadne kod nehoticnog pritiska na tipku za
deblokadu aku-baterije. Cim se aku-baterija stavi u elektri¢ni
alat, ona ¢e se pomocu opruge zadrzati u odredenom
poloZaju.

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije

Napomena: Svaki tip aku-baterije nema pokazivac stanja
napunjenosti.

Tri zelena LED pokazivaca stanja napunjenosti aku-baterije
pokazuju stanje napunjenosti aku-baterije. Upit o stanju
napunjenosti iz sigurnosnih razloga mogu¢ je samo u stanju
mirovanja elektri¢nog alata.

Pritisnite tipku za prikaz stanja napunjenosti @ ili &> za
prikaz stanja napunjenosti. To je takoder moguce i kod
izvadene aku-baterije.
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Ako nakon pritiska na tipku za prikaz stanja napunjenosti ne
svijetli LED, aku-baterija je neispravna i mora se zamijeniti.
Tip aku-baterije GBA 18V... | GBA18V...

LED Kapacitet

Stalno svijetli 3 x zelena 60-100 %
Stalno svijetli 2 x zelena 30-60%
Stalno svijetli 1 x zelena 5-30%
Treperi 1 x zelena 0-5%

Tip aku baterije ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N

LED Kapacitet
Stalno svijetli 5 x zelena 80-100 %
Stalno svijetli 4 x zelena 60-80 %
Stalno svijetli 3 x zelena 40-60 %
Stalno svijetli 2 x zelena 20-40%
Stalno svijetli 1 x zelena 5-20%
Treperi 1 x zelena 0-5%

Detekcija rizika od kvara aku-baterije

EXPERT18V... | EXBA18V...

LED diode pokazivaca stanja napunjenosti aku-baterije mogu

osim stanja napunjenosti aku-baterije pokazati rizik od kvara

aku-baterije.

Za aktiviranje funkcije pritisnite i drzite pritisnutu tipku za

prikaz stanja napunjenosti & 3 sekunde. Treperenje

pokazivaca stanja napunjenosti aku-baterije signalizira

analizu aku-baterije. Rezultat ¢e se pokazati na pokazivacu

stanja napunjenosti aku-baterije.

1 LED: Aku-baterija ima veliki rizik od kvara.
Snaga i vrijeme rada mogu biti ve¢ smanjeni.

Preporucuje se zamjena aku-baterije.

5 LED: Aku-baterija je u dobrom stanju s malim
rizikom od kvara.

Vodite racuna o sljedec¢em: Procjena rizika od kvara aku-

baterije funkcionira u dvije faze i nudi pojednostavljenu

procjenu stanja. Aku-baterija je ocijenjena u dobrom stanju

iliima povecan rizik od kvara. Ne prikazuje se postotak

stanja aku-baterije.

Napomene za optimalno rukovanje aku-
baterijom

Zastitite aku-bateriju od vlage i vode.

Aku-bateriju €uvajte samo u prostoriji u kojoj je raspon
temperature od =20 °C do 50 °C. Npr. aku-bateriju ljeti na
ostavljajte u automobilu.

Bosch Power Tools

160992AF911(07.05.2026)



154 | Hrvatski

Otvore za hladenije aku-baterije redovito Cistite mekim,
¢istim i suhim kistom.

Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je
aku-baterijaistroSena i da je treba zamijeniti.

PridrZavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Montaza

Uporaba dodatne rucke

» Koristite svoj elektricni alat samo s dodatnom
ru¢kom (11).

Prije prve uporabe uvrnite dodatnu rucku (11) u element

rucke (10). Navojni osigurac nalazi se na navoju koji nakon

vremena susenja od oko 12 h osigurava da se dodatna

rucka (11) vise ne mozZe otpustiti u normalnom radu.

Namjestanje kuta kod dodatne rucke

Mozete zakrenuti dodatnu rucku (11) po Zeljiu
( \\, oba smjera kako biste mogli postici sigurno
AMLELE dranje ruke pri radu bez zamaranja.
Otpustite vijak (9), okrenite dodatnu
rucku (11) u Zeljeni radni poloZaj i ponovno pritegnite
vijak (9).

Uporaba produznog elementa

Produznim elementom 13 cm (8) moZzete povecati radnu
visinu alata kako biste omogudili vi§im korisnicima
ergonomski rad.

U tu svrhu navrnite produzni element (8) na pogonsko
vreteno (7) i pritegnite ga vilicastim kljucem (12).

Zamjena alata

Kosara za mije$anje s vanjskim navojem M14

(13)

Uvrnite ko$aru za mijesanje (13) u pogonsko vreteno (7). U
tu svrhu drZite pogonsko vreteno (7) vilicastim klju¢em
(otvor klju¢a 22 mm) i drugim vilicastim kljucem (otvor
kljuca 22 mm ili 24 mm) pritegnite kosaru za mijesanje (13).
DemontaZa koSare za mijeSanje vrsi se obrnutim
redoslijedom.

Rad

Pustanje u rad

Prasina, npr. mineralna prasina, moze biti Stetna za zdravlje.
Dodirivanje ili udisanje prasine moze uzrokovati alergijske
reakcije i/ili bolesti disnih puteva korisnika elektri¢nog alata
ili osoba koje se nalaze u blizini.

Materijal, koji sadrzi azbest, smiju obradivati samo strucne
osobe.

- Pobrinite se za dobro prozracivanje radnoga mjesta.

- Preporucuje se nosenje zastitne maske s klasom filtra P2.
Postujte vazeée propise u va$oj zemlji za materijale koje cete
obradivati.

Ukljucivanje/iskljucivanje

Za pustanje elektri¢nog alata u rad gurnite najprije
blokadu ukljucivanja (5) prstom prema gore i zatim pritisnite
prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (6) i drzite pritisnut.
Za iskljucivanje elektri¢nog alata otpustite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (6).

Namjestanje broja okretaja

Namjestanje broja okretaja prekidacem za ukljucivanje/
iskljucivanje

Broj okretaja ukljucenog elektricnog alata mozete
bezstupanjski regulirati ovisno o tome do kojeg stupnja ste
pritisnuli prekidac za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje (6).
Laganim pritiskom na prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje (6) postize se manji broj okretaja. Jacim
pritiskom povecava se broj okretaja.

Namjestanje broja okretaja kotaci¢cem za predbiranje
broja okretaja

Kotaci¢em za predbiranje broja okretaja (4) mozete
prethodno odabrati Zeljeni broj okretaja (Cak i tijekom rada).
Potreban broj okretaja ovisi 0 smjesi i radnim uvjetima.

Meki start

Elektronicki meki start polako povecava broj okretaja kada
pritisnete prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanije (6). Na taj
nacin se sprjecava prskanje smjese.

Konstantna elektronika

of Elektronika elektri¢nog alata odrzava
R ¢ X el o
! 1 ﬁ konstantnim broj okretaja kosare za mijesanje
consTanT| Unutar namjestenog raspona u Sirokom

SPEED

rasponu opterecenja. To jamci jednoli¢ni radni
ucinak.

Brzo isklju¢ivanje (KickBack Control)

Brzo isklju¢ivanje (KickBack Control) pruza
bolju kontrolu nad elektri¢nim alatom i time
povecava zastitu korisnika, u usporedbi s
elektri¢nim alatima bez funkcije KickBack
Control. Elektricni alat ce se iskljuciti u slucaju
iznenadne i nepredvidive rotacije elektri¢nog alata oko
osi vrtnje.

Brzo iskljucivanije prikazuje se crvenim treperenjem LED za
KickBack Control (1) na elektricnom alatu.

KICKBACK
CONTROL
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Za ponovno pustanje u rad otpustite prekidac za

ukljucivanje/iskljuCivanje i ponovno ga pritisnite.

» Ako je funkcija KickBack Control neispravna,
elektricni alat se vise nece moci ukljuciti. Popravak
elektricnog alata prepustite samo kvalificiranom
struénom osoblju i samo s originalnim rezervnim
dijelovima.

Upute za mijeSanje

» Izbjegavajte prskanje smjese. Inace bi moglo dodi do
klizanja pri drzanju i gubitka kontrole nad elektri¢nim
alatom.

» Izbjegavajte neprekidni rad elektri¢nog alata s manjim
brojem okretaja. U suprotnom bi se motor elektri¢nog
alata mogao pregrijati.

» Elektricni alat Cuvajte na sigurnom mjestu. Pobrinite
se da se ne prevrne. Elektri¢ni alat bi se inate mogao
oStetiti.

Biranje kosare za mijesanje

Izbor koSare za mijeSanje ovisi o smjesi.

Za smjesu manjeg viskoziteta, kao npr. disperzijska boja,

lakovi, ljepila, mase za zalijevanje, cementne suspenzije,

koristite kosaru za mijesanje s lijevom spiralom. U kosari za
mijeSanje s lijevom spiralom smjesa se mijeSa odozdo prema
dolje. Kosara za mijesanje se potiskuje prema gore. Smjesa
manjeg viskoziteta mijeSa se bez prskanja.

Za smjesu veceg viskoziteta, kao npr. gotova zbuka, beton,

cement, estrih, kit, epoksidna smola, koristite kosaru za

mijesanje s desnom spiralom. U kosari za mijesanje s

desnom spiralom smjesa se mijesa odozdo prema gore.

Kosara za mijesanje se uranja u smjesu. Smjesa veceg

viskoziteta e se optimalno promijesati.

Kod rada elektricni alat pomicite gore i dolje. Nakon uporabe

ocistite kosaru za mijesanje.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i CiScenje

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.) aku-bateriju treba
izvaditi iz elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od ozljeda.

» Odrzavajte elektricni alat i ventilacijske proreze
Cistima kako biste radili dobro i sigurno.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Hrvatski

Tel.: +385 12958 051

Poveznicu na nase adrese servisa i uvjete jamstva mozete
pronaci na zadnjoj stranici.

U slucaju upita ili naruc¢ivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.
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Zbrinjavanje
Elektricne alate, aku-baterije, pribor i ambalazu treba
dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Elektricni alat i aku-baterije/baterije ne bacajte
u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Elektricni i elektronski uredaji ili iskoristeni akumulatori/
baterije koji viSe nisu uporabivi, moraju se odvojene
sakupljati i zbrinuti na ekolosko prihvatljiv nacin. Koristite
predvidene sustave prikupljanja otpada. Nepravilno
zbrinjavanje moze biti Stetno za okoli§ i zdravlje zbog
opasnih tvari koje moZe sadrzavati.

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade

kasutamisel

[YHOIATUS Lugege ldbi koik todriistaga kaasas
olevad ohutusnéuded ja juhised

ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.

Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla

elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv mdiste "elektriline tdoriist" kaib nii

vooluvorku tihendatud (juhtmega) elektriliste tooriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste tooriistade kohta.

Ohutusnouded toopiirkonnas

» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata vdi valgustamata téokoht vaib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist toriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
v6i tolmu. Elektrilistest tooriistadest [66b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siiidata.

» Elektrilise todriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Kaitske elektrilist tooriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

Inimeste turvalisus

» Olge tdhelepanelik, jilgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
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uimastite, alkoholi v6i ravimite méju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel voib pohjustada
tosiseid vigastusi.

Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise tooriista tiilibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, nditeks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

Viltige elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
iihendamist seadme kiilge, seadme iilestostmist ja
kandmist veenduge, et elektriline tooriist on vilja
liilitatud. Kui hoiate elektrilise tooriista kandmisel sérme
|Glitil voi ihendate vooluvorku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla 6nnetused.

Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

Viltige ebatavalist tooasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Niisaate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja réivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted véi
pikad juuksed véivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse Gigesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnoudeid. Hooletus voib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja
kasutamine

>

Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist todriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga to6tate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja valja liilitada. Elektriline tooriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja valja lilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
tooriista soovimatut kdivitamist.

Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne véi pole lugenud

kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
nouetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad todtavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud véi kahjustatud
madral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude 6nnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised todriistad.

Hoidke léiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate ldikeservadega l6iketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.
Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.

Hoidke kidepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana olist ja madardeainetest. Libedad
kéepidemed ja haardepinnad ei luba todriista ohutult
kasitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Akutodriistade hoolikas kdsitsemine ja kasutamine
» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud

laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis sobib teatud
tlilipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse
teiste akude laadimiseks.

Kasutage elektrilistes tooriistades ainult selleks
ettendhtud akusid. Teiste akude kasutamine voib
pohjustada vigastusi ja tulekahjuohtu.

Kasutusvilisel ajal hoidke akusid eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest véi teistest vdikestest metallesemetest, mis
voivad akukontaktid omavahel iihendada.
Akukontaktide vahel tekkiva liihise tagajarjeks voivad olla
poletused véi tulekahju.

Vaarkasutuse korral voib akuvedelik vilja voolata;
viltige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute
korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik
satub silma, poorduge lisaks arsti poole. Valjavoolav
akuvedelik voib pdhjustada nahaarritusi voi pletusi.
Arge kasutage akut ega tooriista, mis on kahjustada
saanud voi mida on modifitseeritud. Kahjustada
saanud voi modifitseeritud akud voivad pohjustada
tulekahju, plahvatuse, kehavigastusi ja varalist kahju.
Kaitske akut ja elektrilist tooriista tule ja vaga korgete
temperatuuride eest. Kokkupuude tulega véi iile 130°C
temperatuuriga voib pohjustada plahvatuse.

Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige akut
viljaspool juhistes maaratletud
temperatuurivahemikku. Nouetele mittevastav
laadimine voi laadimine véljaspool ettendhtud
temperatuurivahemikku voib akut kahjustada ja
suurendada tulekahju ohtu.
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Teenindus

» Laske elektrilist todriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme pisivalt ohutu t606.

» Arge kunagi kiidelge kahjustada saanud akusid.
Akusid voivad kaidelda vaid tootja esindajad voi volitatud
hooldekeskuse tootajad.

Ohutusnouded mikserite kasutamisel

» Hoidke tooriista ettendhtud kdepidemetest kahe
kdega. Kontrolli kaotuse tagajarjeks voivad olla
kehavigastused.

» Tuleohtlike materjalide segamisel hoolitsege ohutuse
tagamise huvides piisava ventilatsiooni eest. Tekkiv
aur voib todriista tekitatavate sdédemete tottu kuumeneda
jasiittida.

> Arge segage toitu.Elektrilised tooriistad ja nende
tarvikud ei ole ette nahtud toidu t6otlemiseks.

» Veenduge, et segamiskonteiner on stabiilses asendis
jakindlalt kinni. Konteiner, mis ei ole tugevasti
kinnitatud, voib ootamatult likuma hakata.

» Jargige segatava materjali kohta kéivaid juhiseid ja
hoiatusi.Segatav materjal voib olla ohtlik.

» Segamise ajal drge viige segamiskonteinerisse oma
kési ega muid esemeid.Kokkupuude segamiskorviga
voib tekitada tosiseid kehavigastusi.

» Kaivitage tooriist ja laske tooriistal seiskuda
segamiskonteineris. Mikserikorv vib painduda voi
kontrollimatul viisil podrlema hakata.

» Arge toodelge plahvatusohtlikke aineid (nt
kergsiittivaid lahusteid). Elektrilised tooriistad
tekitavad sademeid, mis voivad tekkivad aurud siiiidata.

» Jargige segatava materjali ohutusandmelehel (OAL)
toodud dpetusi ja hoiatavaid suuniseid. Segatav aine
voib olla tervisekahjulik.

» Arge kasutage elektrilist tooriista statiivis. Elektrilist
tooriista ei ole lubatud kasutada pidevreziimis.

» Aku vigastamise ja ebadige kasitsemise korral véib
akust eralduda aure. Aku véib polema siittida voi
plahvatada. Ohutage ruumi, halva enesetunde korral
poodrduge arsti poole. Aurud voivad arritada hingamisteid.

» Arge muutke ega avage akut. On liihiseoht.

» Teravad esemed, nditeks naelad véi kruvikeerajad,
samuti 166gid, porutused jmt voivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel véib tekkida liihis ja aku véib siittida,
suitsema hakata, plahvatada voi iile kuumeneda.

» Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult sellisel
juhul on aku kaitstud ohtliku lilekoormuse eest.

Kaitske akut kuumuse, nt ka

kestva pdikesekiirguse, tule,

mustuse, vee ja niiskuse eest.

Tekib plahvatuse ja liihise oht.
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Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege labi koik ohutusnduded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine véib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Pange tahele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

Seade on ette nahtud pulbriliste ehitusmaterjalide, naiteks
mordi, krohvi, liimi, samuti lahusteid mittesisaldavate
varvide, lakkide ja teiste sarnaste ainete segamiseks.

Kujutatud komponendid

Joonistel kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on
elektrilise tooriista jooniselehekiiljel olevad numbrid.

(1) KickBack Controli LED

(2) Akulukustuse vabastusnupp®

(3) Aku?

(4) Poorlemiskiiruse eelvaliku seaderatas
(5) Sisse-/valjaliiliti sisseliilitustokis

(6) Sisse-/valjaliliti

(7) Toospindel

(8) Pikendusdetail 13 cm

(9) Lisakdaepideme reguleerimise kruvi
(10) Kéepideme element

(11) Lisakaepide (isoleeritud haardepind)
(12) Harkvoti 22 x 24 mm

(13) Segamisvispel”

(14) Kéepide (isoleeritud haardepind)

a) See tarvik ei kuulu standard-tarnekomplekti.

Tehnilised andmed

Tootenumber 3601AC20..
Nimipinge V= 18
Sujuvkaivitus °
Poorlemissageduse eelvalik °
Elektrooniline piisikiiruse °
hoidja

KickBack Control °
Tiihikaigu min™ 0-600
poorlemissagedus”

Tooriistakinnitus M14
Segamisvispli maksimaalne mm 120
labimoot

Kaal® kg 2,9
Soovitatud iimbruskonna “C 0..+35

temperatuur laadimisel
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Segisti GRW 18V-120

Lubatud iimbruskonna © -20...+50
temperatuur kiitamisel” ja
ladustamisel

Uhilduvad akud

GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12v/18...
GAX18...
EXAL18...

A) Méoddetud 20-25 °C juures akuga ProCORE18V 8.0Ah
B) llma akuta (aku kaalu kohta vt www.bosch-professional.com)

C) piiratud joudlus temperatuuridel < 0°C

Vaartused voivad olenevalt tootest varieeruda ja oleneda kasutus-
ning keskkonnatingimustest.Tdiendav teave veebisaidil
www.bosch-professional.com/wac.

Soovitatavad
laadimisseadmed

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Vastavalt normile EN 62841-2-10 maaratud
mirapaastuvaartused.

Elektrilise tooriista A-korrigeeritud ekvivalentne miiratase on
tavaliselt: helirhutase 74 dB(A); helivoimsustase 82 dB(A).
Modtemadramatus K = 3 dB.

Kandke kuulmiskaitset!

Vibratsiooni vaartused a, (pidevad vibratsioonid), p;
(korduvad l60givibratsioonid) ja modtemadramatus K on
kindlaks tehtud vastavalt standardile EN 62841-2-10:
a,=0,9m/s’ (K=1,5m/s?), p; = 25 m/s” (K = 3m/s?)
Selles juhendis toodud vibratsioonitaseme ja miirapadstu
vadrtused on moddetud standardset mootemeetodit
kasutades ja neid saab kasutada elektriliste tooriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Need sobivad ka
vibratsioonitaseme ja miirapaastu esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitaseme ja miirapadstu vaartused on
iseloomulikud elektrilise tooriista pohiliste rakenduste
korral. Kui aga elektrilist tooriista kasutatakse muudes
rakendustes, muude vahetatavate todriistadega voi
ebapiisavalt hooldades, véivad vibratsioonitaseme ja
miirapaastu vaartused nendest erinevad olla. See voib kogu
tooaja vibratsioonitaset ja miirapaastu tunduvalt
suurendada.

Vibratsioonitaseme ja miirapaastu tdpseks hindamiseks
tuleb arvesse votta ka aega, mil seade on valja liilitatud voi
mil seade on kiill sisse liilitatud, kuid tegelikult t6ole
rakendamata. See voib kogu td0aja vibratsioonitaset ja
miirapaastu tunduvalt vahendada.

Rakendage kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni moju eest
taiendavaid kaitsemeetmeid, nagu nditeks: elektrilise
tooriista ja vahetatavate tooriistade hooldus, katesoojendus,
tookorraldus.

Aku

Bosch miiiib ka juhtmeta elektrilisi tooriistu ilma akuta.
Pakendilt ndete, kas aku kuulub teie elektrilise tooriista
tarnekomplekti.

Aku laadimine

» Kasutage iiksnes tehnilistes andmetes loetletud
laadimisseadmeid. Vaid need laadimisseadmed on ette
nahtud elektrilises tooriistas kasutatud liitium-ioonaku
laadimiseks.

Juhis: litiumioonakud tarnitakse tehasest rahvusvaheliste

transpordieeskirjade pohjal osaliselt laetutena. Selleks et

aku tdielikku voimsust tagada, laadige aku enne esimest
kasutamist taielikult tais.

Aku paigaldamine

Liikake laetud aku akuhoidikusse nii, et see tuntavalt
fikseeruks.

Aku eemaldamine

Aku eemaldamiseks vajutage lukustuse vabastamise nuppe
jatommake aku vdlja. Arge rakendage seejuures jéudu.
Akul on kaks lukustusastet, mis takistavad aku
véljakukkumist aku lukustuse vabastamisnupu kogemata
vajutamisel. Elektritooriista paigaldatud akut hoiab diges
asendis vedru.

Aku laetuse taseme naidik

Markus: koikidel akutiiiipidel ei ole laetuse taseme
indikaatorit.

Rohelised LEDid aku laetuse taseme naidikul nditavad aku
laetuse taset. Ohutuse huvides saab aku laetuse taset
vaadata ainult valjaliilitatud elektrilisel todriistal.

Laetuse taseme vaatamiseks vajutage laetuse taseme
naidiku nuppu @ voi s>, See on voimalik ka valjavoetud aku
korral.

Kui laetuse taseme naidiku nupu vajutamisel ei siitti iikski
LED, on aku defektne ja tuleb vilja vahetada.

Aku tiiiip GBA 18V...| GBA18V...

e Mahtwws |

Pidev tuli 3 x roheline 60-100%
Pidev tuli 2 x roheline 30-60%
Pidev tuli 1 x roheline 5-30%
Vilkuv tuli 1 x roheline 0-5%
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Aku tiiiip ProCORE18V... | EXPERT18V... | EXBA18V... |
CORE18V...
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Lisakdepideme nurga seadmine

( ﬂ\\ saavutamiseks voite lisakaepidet (11)
N suvaliselt molemas suunas kallutada.
ADJUSTABLE

Turvalise ja vahevasitava todasendi

LW

LED Mahtuvus
Pidev tuli 5 x roheline 80-100%
Pidev tuli 4 x roheline 60-80%
Pidev tuli 3 x roheline 40-60%
Pidev tuli 2 x roheline 20-40%
Pidev tuli 1 x roheline 5-20%
Vilkuv tuli 1 x roheline 0-5%

Aku defekti riski tuvastus

EXPERT18V...| EXBA18V...

Aku laetuse taseme ndidikute LEDid vdivad kuvada lisaks aku

laetuse tasemele aku defekti riski.

Funktsiooni aktiveerimiseks hoidke laetuse taseme naidiku

nuppu &> 3 sekundit vajutatult. Aku analiilisist annavad

marku aku laetuse taseme naidiku liikuvad tuled. Tulemust

kuvatakse aku laetuse taseme naidikul.

1 LED: akul on korge defekti risk. Voimsus ja
kasutusaeg voivad olla juba vdhenenud.

Soovitatav on aku valja vahetada.

5 LEDi: aku on heas seisukorras madala
defekti riskiga.

Palun arvestage: aku defekti riski analliis toimib

kaheastmeliselt ja pakub lihtsustatud seisundihindamist.

Akut hinnatakse kas heas seisundis voi sellel on suurenenud

defekti risk. Aku seisundi protsendimaara ei kuvata.

Juhised aku kasitsemiseks

Kaitske akut niiskuse ja vee eest.

Hoidke aku temperatuuril -20 °C kuni 50 °C. Arge jétke akut
suvel autosse.

Puhastage aku ventilatsiooniavasid pehme, puhta ja kuiva
pintsliga.

Oluliselt liihenenud kasutusaeg parast laadimist naitab, et
aku on muutunud kasutuskélbmatuks ja tuleb valja vahetada.
Jargige ringlussevotu juhiseid.

Paigaldus

Lisakdepideme kasutamine

» Kasutage oma elektrilist tooriista ainult
lisakdepidemega (11).

Kruvige lisakdepide (11) enne esimest kasutust kaepideme

elementi (10). Keermel on kruvilukustus, mis tagab umbes

12-tunnise kuivamisaja jarel, et lisakaepide (11) ei tule

tavaparase t60 kdigus enam lahti.

HanoLe Vabastage kruvi (9), keerake lisakaepide (11)
soovitud téoasendisse ja keerake kruvi (9) uuesti kinni.

Pikendusdetaili kasutamine

Pikendusdetailiga 13 cm (8) saab suurendada seadme
tookorgust, et voimaldada pikematel kasutajatel
ergonoomiliselt toGtada.

Keerake selleks pikendusdetail (8) toospindlile (7) ja
keerake see harkvotmega (12) kinni.

Tooriista vahetamine

Segamistarvik valiskeermega M14

(13)

Kruvige segamisvispel (13) toospindlisse (7). Hoidke
toospindlit (7) Ghe harkvotmega (votmeava 22 mm), ja
keerake teise harkvotmega (votmeava 22 mm voi 24 mm)
segamisvispel (13) kinni.

Segamisvispli eemaldamine toimub vastupidises jarjekorras.

Kasutamine

Kasutuselevott

Tolm, nt mineraalsete materjalide tolm véib olla

terviseohtlik. TolImuga kokkupuude ja tolmu sissehingamine

vdib pdhjustada seadme kasutajal voi laheduses viibivatel

inimestel allergilisi reaktsioone ja/voi hingamisteede haigusi.

Asbesti sisaldavat materjali tohivad tdddelda iiksnes vastava

ala asjatundjad.

- Tagage téokohas hea ventilatsioon.

- Soovitame kasutada hingamisteede kaitsemaski P2-klassi
filtriga.

Jargige toodeldavate materjalide kohta kehtivaid riiklikke

eeskirju.

Sisse-/viljaliilitamine

Elektrilise tooriista kasutuselevotuks likake koigepealt
sisseliilitustokis (5) sormega iles, seejarel vajutage sisse-/
valjalilitit (6) ning hoidke seda allavajutatud asendis.
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Elektrilise tooriista valjaliilitamiseks vabastage sisse-/
véljaliliti (6).

Poorlemiskiiruse seadmine

Poorlemiskiiruse seadmine sisse-/viljaliilitiga
Sisseliilitatud elektrilise tooriista podrlemiskiirust saate
sujuvalt reguleerida vastavalt sellele, kui kaugele te sisse-/
véljalilitit (6) alla vajutate.

Kerge surve sisse-/valjaliilitile (6) annab véikese
poodrlemiskiiruse. Surve suurendamisega suureneb ka
poorlemiskiirus.

Pdorlemiskiiruse seadmine poodrlemiskiiruse eelvaliku
seaderattaga

Soovitud poorlemiskiirust saab lisaks seaderattaga (4)
eelvalida (ka t6o ajal).

Vajalik podrlemiskiirus oleneb segatavast materjalist ja
tootingimustest.

Sujuvkdivitus
Elektrooniline sujuvkaivitus suurendab sisse-/valjaliiliti (6)

vajutamisel aeglaselt pdorlemiskiirust. Sellega valditakse
segatava materjali pritsimist.

Elektrooniline piisikiiruse hoidja
S Elektrilise tooriista elektroonika hoiab
4 % | sesamisvispli psorlemiskiiruse laias
constant | koormusvahemiku uIatusgs seatuqygpemlkus
SPEED ) konstantsena. See tagab lihtlase t6ojoudluse.

Kiirvaljaliilitus (KickBack Control)

Kiirvaljaliilitus (KickBack Control) tagab
elektrilise tooriista iile parema kontrolli ja
niiviisi kasutaja suurema ohutuse vorreldes
tooriistadega, millel KickBack Control
puudub. Elektrilise todriista dkilisel ja ettendgematul
podrlema hakkamisel iimber podrdtelje liilitub elektriline
tooriist valja.

Kiirvaljalilitust ndidatakse punaselt vilkuva KickBack
Controli LEDiga (1) elektrilisel tooriistal.
Taaskasutuselevotuks vabastage sisse-/valjaliiliti ja
kasitsege seda uuesti.

» Kui funktsioon KickBack Control on rikkis, ei saa
elektrilist tooriista enam sisse liilitada. Laske
elektrilist tooriista parandada iiksnes volitatud
spetsialistidel, kes kasutavad ainult originaalvaruosi.

KICKBACK
CONTROL

Toojuhised segamiseks

» Viltige segatava aine laialipritsimist. Vastasel korral
voite libiseda ja kaotada tooriista tile kontrolli.

» Viltige elektrilise tooriista pikaajalist tootamist
vaikesel poorlemiskiirusel. Vastasel korral voib
elektrilise tooriista mootor ile kuumeneda.

» Hoidke elektrilist todriista turvalises kohas. Hoolitsege
selle eest, et tooriist imber ei kukus. Vastasel korral voite
kahjustada elektrilist tooriista.

Segamisvispli valik

Segamistarviku valik oleneb segatavast ainest.

Viikese viskoossusega ainete, nt dispersioonvarvi, laki, liimi,
valumassi, tsemendilobri segamiseks kasutage vasakpoolse
spiraaliga segamistarvikut. Vasakpoolse spiraaliga
segamistarvik suunab materjali Gilalt allapoole.
Segamistarvikut surutakse iilespoole. Véikese viskoossusega
aineid segatakse nii, et tekib vahe pritsmeid.

Suure viskoossusega ainete, nt valmiskrohvi, betooni,
tsemendi, pdrandamassi, pahtli, epoksiivaigu korral
kasutage parempoolse spiraaliga segamistarvikut.
Parempoolse spiraaliga segamistarvik suunab materjali alt
iilespoole. Segamistarvik siseneb segatavasse ainesse.
Suure viskoossusega aineid segatakse optimaalselt.
Liigutage to6tamisel elektrilist tooriista liles-alla. Parast
kasutamist puhastage segamistarvik.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

» Votke aku enne koiki toid elektrilise tooriista juures
(ny hooldus, todriistavahetus jms) elektrilisest
tooriistast vilja. Sisse-/valjaliiliti juhusliku rakendamise
korral on vigastumisoht.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Eesti Vabariik

Tel.: (+372) 6549575

Meie teenindusaadresside ja garantiitingimuste lingi leiate
viimaselt lehelt.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiilibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Kasutuskoélbmatuks muutunud seadmete kditlus

Elektrilised tooriistad, akud, lisatarvikud ja pakendid tuleb
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.
Arge kaidelge elektrilisi tooriistu ja akusid/
patareisid koos olmejaatmetega!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Elektri- ja elektroonikaseadmed véi kasutatud akud/
patareid, mis enam kasutuskdlblikud pole, peab eraldi kokku
koguma ning keskkonnasdbralikul viisil kasutusest
korvaldama. Kasutage selleks ettendhtud kogumissiisteeme.
Vale jadtmekditlus voib nendes sisalduvate véimalike ohtlike
ainete tottu keskkonda ja tervist kahjustav olla.
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Drosibas noteikumi

Visparéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

4] BRiDlN [\_ Izlasiet visus drosibas noteikumus

un instrukcijas, aplikojiet
JUMS ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievéro$ana var izraisit aizdeg$anos un bt par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
Drosibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jisu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degosu putek|u vai
tvaiku aizdegsanos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiedero$am personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbdtne var novérst uzmanibu, ka rezultata jis
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|istot elektroinstrumenta, pieaug

risks sanemt elektrisko triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.

Partrauciet darbu, ja jutaties noguris vai ari atrodaties

narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bit par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba

laika vienmeér nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba

aizsargaprikojuma (puteklu maskas, neslidoSu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lietosana noteiktos
apstak|os |aus samazinat savainoanas risku.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu

ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas

elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
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iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobaro$anas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégsanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadi$anu neparedzétas situacijas.

» Neésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas drebes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kustosajas dalas.

» Jaelektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsiksanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savakSanu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

» Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet paSapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lietoSanas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gt
nopietnu savainojumu.

Saudziga apiesanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to
nepieciesams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta nejauéu
ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinu$as ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilveku veselibu.

» Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodrosiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
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nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lieto$anas nav pienacigi apkalpots.

Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, lauj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lietoSanas apstak|us un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lietoSana citiem merkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzejis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas trauce efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzetas
situacijas.

Saudziga apieSanas un darbs ar akumulatora
elektroinstrumentiem

>

>

>

Akumulatoru uzladei lietojiet tikai raZotaja noradito
uzlades ierici. Ikviena uzlades ierice ir paredzéta tikai
noteikta tipa akumulatoram, un méginajums to lietot cita
tipa akumulatoru uzladei var novest pie uzlades ierices
un/vai akumulatora aizdeg$anas.

Lietojiet elektroinstrumentos tikai tiem ipasi
paredzétus akumulatorus. Cita tipa akumulatoru
lieto$ana var bt par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdegs$anas.
Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam,
atslégam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem
metala priekSmetiem, kas varétu veidot savienojumu
starp kontaktiem, izraisot isslégumu. Isslégums starp
akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un izraisit
aizdegSanos.

Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izpliist
Skidrais elektrolits; nepielaujiet ta nonakSanu saskaré
ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar iideni. Ja elektrolits nonak acis,
mekléjiet arsta palidzibu. No akumulatora izplidusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.
Nelietojiet akumulatoru vai elektroinstrumentu, ja tas
ir bojats vai modificéts. Bojati vai modificéti
akumulatori var radit neparedzétas situacijas, kuru
rezultata var notikt aizdeg$anas vai spradziens, ka ari var
rasties savainojuma risks.

Neturiet elektroinstrumentu vai akumulatoru uguns
tuvuma vai vieta ar augstu temperatiiru.
Elektroinstrumenta vai akumulatora atraanas uguns
tuvuma vai vieta, kur temperatira parsniedz 130 °C, var
izraisit spradzienu.

levérojiet visas uzladésanas instrukcijas un
neuzladéjiet akumulatoru vai elektroinstrumentu pie
temperatiiras, kas atrodas arpus instrukcija noradito
pielaujamo temperatiiras vértibu diapazona robezam.

Uzladéjot akumulatoru neatbilstosa veida vai pie
temperatiras, kas atrodas arpus pielaujamo
temperatiras vértibu diapazona robezam, tas var tikt
bojats, ka ari var pieaugt aizdeg$anas risks.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespejams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

» Nekada gadijuma neveiciet bojatu akumulatoru
apkalposanu. Akumulatoru apkalpo$anu drikst veikt tikai
razotajs vai ta pilnvaroti servisa specialisti.

Drosibas noteikumi sajaucéjiem

» Turietinstrumentu ar abam rokam aiz Sim nolikam
paredzétajiem rokturiem. Kontroles zaudésana par
instrumentu var k|at par celoni savainojumiem.

» Sajaucot viegli uzliesmojosus materialus, nodrosiniet
pietiekosu ventilaciju, lai novérstu bistamas
atmosféras veidosanos. Veidojosies tvaiki var tikt
ieelpoti, vai ari tos var aizdedzinat dzirksteles, kas
veidojas elektroinstrumenta.

» Nesajauciet partikas produktus.Elektroinstrumenti un
to piederumu nav paredzéti partikas produktu
sajauksanai.

» Nodrosiniet, lai sajaukSanas tvertne stabili stavétu un
atrastos drosa stavokli. Tvertne, kas nav pienacigi
nostiprinata, var negaiditi parvietoties.

» levérojiet instrukcijas un bridinajumus, kas tiek
piegadati kopa ar sajaucamo materialu.Sajaucamais
materials var bt kaitigs veselibai.

» Sajauksanas laika neiegremdéjiet sajauksanas tvertné
rokas un neievietojiet taja nekadus citus
objektus.Saskarsanas ar maisitaja grozu var radit
nopietnus savainojumus.

» ledarbiniet un apturiet elektroinstrumentu tikai tad,
ja maisitaja grozs atrodas sajauksanas tvertné. Pretéja
gadijuma maisitaja grozs var saliekties vai sakt
nekontroléjami griezties.

» Neapstradajiet spradzienbistamas vielas (pieméram,
darbojoties nedaudz dzirkstelo, kas var izsaukt viegli
uzliesmojoso tvaiku aizdegS$anos.

» levérojiet sajaucama materiala drosibas datu lapa
sniegtas instrukcijas un bridinajumus. Sajaucamais
materials var bt kaitigs veselibai.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, to iestiprinot statné.
Elektroinstruments nav apstiprinats stacionarai
lietosanai.

» Bojajuma vai nepareizas lietoSanas rezultata
akumulators var izdalit kaitigus izgarojumus.
Akumulators var aizdegties vai spragt. ielaidiet telpa
svaigu gaisu un smagakos gadijumos mekléjiet arsta
palidzibu. Izgarojumi var izraisit elpoSanas celu
kairinajumu.

1609 92AF911(07.05.2026)

Bosch Power Tools



» Neatveriet akumulatoru un neveiciet tam nekadas
modifikacijas. Pastav issleguma risks.

» ledarbojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu,
pieméram, ar naglu vai skriivgriezi, ka ari aréja spéka
iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats. Tas
var radit iek$éju isslegumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, dimot, eksplodét vai parkarst.

» Lietojiet akumulatoru vienigi raZotaja izstradajumos.
Tikai ta akumulators tiek pasargats no bistamam
parslodzém.

Sargajiet akumulatorus no

karstuma, pieméram, no

ilgstosas saules staru
iedarbibas, ka ari no uguns,
netirumiem, idens un mitruma.

Pastav spradziena un issléguma risks.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lieto$anai. Droibas noteikumu
un noradijumu neievérosana var izraisit
aizdegsanos un bit par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.

Nemiet véra attélus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Paredzétais pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts pulverveida celtniecibas
materialu, pieméram, javas, apmetuma un limes, ka ari

sajauksanai.

Attelotas sastavdalas

Attéloto komponentu numeracija atbilst karsta
elektroinstrumenta attélojumam grafiskaja lapa.

(1) KickBack Control LED indikators

(2) Akumulatora atblokésanas taustins”

(3) Akumulators?

(4) Apgriezienu regulésanas pirkstrats

(5) lesledzéja/izslédzéja ieslégSanas blokétajs
(6) lesledzejs/izsledzéjs

(7) Piedzinas varpsta

(8) Pagarinajuma elements 13 cm

(9) Skrive papildroktura regulésanai

(10) Roktura elements

(11) Papildrokturis (ar izolétu noturvirsmu)
(12) Valéja tipa atsléga 22 x 24 mm

(13) Maisitajs”

(14) Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)

a) Sie piederumi neietilpst standarta piegades komplekta.
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Tehniskie dati
Sajauceéjs GRW 18V-120
Izstradajuma numurs 3601AC20..
Nominalais spriegums V= 18
Pakapeniska palaiSana °
Apgriezienu skaita °
iestatijums
Elektroniska gaitas °
stabilizéSana
KickBack Control °
Brivgaitas apgriezienu min’* 0-600
skaits”
Darbinstrumenta M 14
stiprinajums
Maksimalais maisitaja mm 120
diametrs
Svars® kg 2,9
leteicama apkartéjas vides R 0..+35
temperatira uzlades laika
Pielaujama apkartéja gaisa C -20...+50
temperatira darbibas laika®
un glabasanas laika
Saderigie akumulatori GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
leteicamas uzlades ierices GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) Meérijums 20-25 °C temperatdra ar akumulatoru ProCORE18V
8.0Ah

B) Bezakumulatora (akumulatora svaru atradisiet timek|a vietné
www.bosch-professional.com.)

C) ierobeZota jauda pie temperatras vértibam < 0 °C

Vertibas var at3kirties atkariba no konkréta izstradajuma un

izmantosanas vai apkartéjas vides apstakliem. Plasaku informaciju

skatiet vietné www.bosch-professional.com/wac.

Informacija par troksni un vibraciju

Troks$na emisijas vértibas ir noteiktas atbilstigi

EN 62841-2-10.

Elektroinstrumenta trok$na limena A izsvarotas tipiskas
vértibas: skanas spiediena limenis 74 dB(A), akustiskas
jaudas limenis 82 dB(A). Mérijumu izkliede K = 3 dB.
Lietojiet dzirdes aizsarglidzeklus!

Kopéja vibracijas vértiba a, (pastaviga vibracija), p;
(atkartotas triecienvibracijas) un mérijuma nenoteiktiba K ir
noteiktas atbilstigi EN 62841-2-10:
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a,=0,9m/s? (K=1,5m/s?), p; = 25 m/s” (K = 3m/s?)

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta
radita trokSna vertiba ir izmerita atbilstosi standarta
noteiktajai procedirai un var tikt izmantota
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas un trok$na raditas papildu slodzes
iepriek$ejai novértésanai.

Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita
trokSna vertiba ir attiecinama uz elektroinstrumenta
galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek
lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem
darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta
svarstibu limenis un radita trokSna vertiba var atskirties no
Seit noraditajam vértibam. Tas var ievérojami palielinat
svarstibu un trok$na radito papildu slodzi kopéjam darba
laika posmam.

Lai precizi izvertétu svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks,
kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, ta¢u
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veik$anai. Tas var
ievérojami samazinat svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi kopéjam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Akumulators

Bosch pardod akumulatora elektriskos darbinstrumentus ari
bez akumulatora. Tas, vai Jusu elektriska darbinstrumenta
piegades komplektacija ir ieklauts akumulators, ir noradits
uz iesainojuma.

Akumulatora uzlade

» Izmantojiet vienigi tehniskajos datos noraditas
uzlades ierices. Vienigi i uzlades ierice ir piemérota jisu
elektroinstrumenta izmantojama litija-jonu akumulatora
uzladei.

Norade: athilstosi starptautiskajiem kravu parvadasanas

noteikumiem litija jonu akumulatori tiek piegadati daléji

uzladéta stavokli. Lai nodrosinatu pilnu akumulatora jaudu,
pirms pirmas lieto$anas reizes pilniba uzladejiet
akumulatoru.

Akumulatora ielikSana

levietojiet uzladéto akumulatoru akumulatora stiprinajuma,
idz tas tiek nofikseéts.

Akumulatora iznemsana

Lai iznemtu akumulatoru, nospiediet akumulatora
atbrivo$anas taustinu un izvelciet akumulatoru.
Nedarhojieties ar spéeku.

Akumulatoram 2 ir divpakapju fiksators, kas nelauj tam
izkrist, kad nejausi nospiez akumulatora atbrivo$anas pogu.
Kamér akumulators ir ielikts elektroinstrumenta, to notur
atspere.

Akumulatora uzlades pakapes indikators

Piezime: ne visiem akumulatoru tipiem ir uzlades limena
indikators.

Akumulatora uzlades pakapes indikatora zalas LEDs diodes
parada akumulatora uzlades pakapi. Vadoties no drosibas
apsverumiem, uzlades pakape ir nolasama tikai tad, ja
elektroinstruments atrodas miera stavokli.

Lai nolasitu akumulatora uzlades pakapi, nospiediet
akumulatora uzlades pakapes nolasi$anas taustinu @ vai &
Tas iespéjams ari tad, ja akumulators ir iznemts no
elektroinstrumenta.

Ja péc akumulatora uzlades pakapes nolasisanas taustina
nospiesanas neiedegas neviena no uzlades pakapes
indikatora LED diodém, tas nozimé, ka akumulators ir bojats
un to nepiecieSsams nomainit.

Akumulatora tips GBA 18V...| GBA18V...

Pastavigi deg 3 zalas LED diodes ~ 60-100%
Pastavigi deg 2 zalas LED diodes ~ 30-60%
Pastavigi deg 1 zala LED diode 5-30%
Mirgo 1 zala LED diode 0-5%

Akumulatora veids ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N

LED Uzlades limenis
Pastavigi deg 5 zalas LED diodes ~ 80-100%
Pastavigi deg 4 zalas LED diodes ~ 60-80%
Pastavigi deg 3 zalas LED diodes ~ 40-60%
Pastavigi deg 2 zalas LED diodes ~ 20-40%
Pastavigi deg 1 zala LED diode 5-20%

Mirgo 1 zala LED diode 0-5%

Akumulatora bojajumu riska atpazisana

EXPERT18V... | EXBA18V...

Akumulatora LED indikatori lidztekus akumulatora uzlades

stavoklim var uzradit ari akumulatora bojajuma risku.

Lai aktivizétu So funkciju, nospiediet uzlades pakapes

indikatora taustinu & un turiet to nospiestu 3 sekundes. Par

veikto analizi signalizé akumulatora uzlades pakapes

indikatora skrejo$as gaismas. Rezultats tiek attélots

akumulatora uzlades pakapes indikatora.

1 LED: akumulatoram ir augsts bojajuma risks.
Veiktspéja un izpildlaiks jau var bit samazinati.

leteicams nomainit akumulatoru.

5 LED: akumulatora stavoklis ir labs; pastav
niecigs bojajumu risks.
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Lidzam nemt véra: akumulatora bojajumu riska
novertésanas procesam ir divas pakapes, un tas sniedz
vienkarsotu stavokla novertéjumu. Akumulators stavoklis
tiek novértéts vai nu ka labs, vai ari norada paaugstinatu
bojajumu risku. Akumulatora uzlades stavoklis netiek
attélots ar procentualu vértibu.

Pareiza apiesanas ar akumulatoru

Sargajiet akumulatoru no mitruma un tdens.

Uzglabajiet akumulatoru pie temperatras no -20 °C lidz
50 °C. Neatstajiet akumulatoru karstuma, pieméram,
vasaras laika neatstajiet to automasina.

Laiku pa laikam iztiriet akumulatora ventilacijas atvérumus ar
mikstu, tiru un sausu otu.

Ja manami samazinas instrumenta darbibas laiks starp
akumulatora uzladém, tas norada, ka akumulators ir
nolietojies un to nepiecieSams nomainit.

levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem
izstradajumiem.

Montaza

Papildroktura izmantosana

» Lietojiet elektroinstrumentu tikai ar papildrokturi
(11).

Pirms pirmas lieto$anas reizes ieskrivéjiet papildrokturi

(11) roktura elementa (10). Pie vitnes ir skraves fiksators,

kas péc apm. 12 h zavésanas laika nodrosina, ka

papildrokturis (11) normalas darbibas laika vairs neatdalas.

Papildroktura lenka regulésana
Lai butu iespéjams stradat droSi un bez
noguruma, papildrokturi (11) var pagriezt péc
o oe vajadzibas abos virzienos.

Ao Atskravéjiet skrivi (9), pagrieziet
papildrokturi (11) vélamaja darba stavokli, pec tam ciesi
pievelciet skravi (9).

Pagarinajuma elementa izmantosana

Ar pagarinajuma elementu 13 cm (8) var palielinat ierices
darba augstumu, lai garaki lietotaji varétu stradat
ergonomiskak.

Sim noliikam uzskravéjiet pagarinajuma elementu (8) uz
piedzinas varpstas (7) un pievelciet to ar valéja tipa atslégu
(12).
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Darbinstrumenta nomaina

Maisitajs ar M14 aréjo vitni

(@)

(13)

LN

leskriivéjiet maisitaju (13) darbvarpsta (7). Sim nolikam
noturiet darbvarpstu (7) ar valéja tipa uzgrieznu atslégu
(atslégas platums 22 mm), un ar otru valéja tipa uzgrieznu
atslégu (atslégas platums 22 mm vai 24 mm) ciesi pievelciet
maisitaju (13).

Lai nonemtu maisitaju, veiciet ieprieks aprakstitas darbibas
apgriezta seciba.

Lietosana

Uzsakot lietoSanu

Putekli, pieméram, mineralvielu putekli, var bt kaitigi

veselibai. PieskarSanas $adiem putekliem vai to ieelpoSana

var izraisit alergiskas reakcijas vai elposanas celu saslimsanu

elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tuvuma

esosajam personam.

Azbestu saturoSus materialus drikst apstradat vienigi

personas ar ipasam profesionalam iemanam.

- Darba vietai jabat labi ventiléjamai.

- Darba laika ieteicams izmantot masku elpo$anas celu
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.

levérojiet jusu valsti spéka esosos prieksrakstus, kas

attiecas uz apstradajamo materialu.

leslégsana un izslégsana

Lai uzsaktu elektroinstrumenta ekspluataciju, vispirms
pabidiet ieslédzéja/izsledzéja atblokesanas pogu (5) ar
pirkstu uz augsu, péc tam nospiediet iesledzéju/
izsledzeju (6) un turiet to nospiestu.

Lai elektroinstrumentu izslégtu, atlaidiet ieslédzéju (6).

GrieSanas atruma regulésana

Apgriezienu skaita regulésana ar ieslédzéju/izsledzéju
leslégta elektroinstrumenta grieSanas atrumu var laideni
regulét, mainot spiedienu uz ieslédzéja/izslédzéja (6)
taustinu.

Javiegli nospiezat ieslédzéju/izslédzeju (6), darbvarpsta
griezas ar nelielu atrumu. Palielinot spiedienu, pieaug ari
grieSanas atrums.
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Apgriezienu skaita regulésana ar apgriezienu
regulésanas pirkstratu

NepiecieSamo apgriezienu skaitu var regulét (ari darbibas
laika) ari ar pirkstratu (4).

NepiecieSamais apgriezienu skaits ir atkarigs no maisama
materiala un darba apstakliem.

Pakapeniska palaisana

Elektroniska laidena palai$ana lenam palielina apgriezienu
skaitu, ja tiek nospiests ieslédzéja/izsledzeja slédzis (6).
Tadejadi tiek novérsta maisama materiala iz8|akstiSana.
Elektroniska gaitas stabilizésana

Elektroinstrumenta elektronika uztur maisitaja

L/
." t 'ﬁ apgriezienu skaitu iestatitaja diapazona;
constant | Pieejams plass slodzes diapazons. Tas palidz
SPEED

nodro$inat vienmeérigu darba rezultatu.

Atra izslégsanas (KickBack Control)

Atras izslégsanas funkcija jeb KickBack
Control nodrosina labaku kontroli par
xickeack | elektroinstrumentu un tadéjadi ari labaku
CONTROL J Jjetotaja aizsardzibu, ja salidzina ar
elektroinstrumentiem bez KickBack Control funkcijas. Ja
elektroinstruments péksni neparedzéti pagriezas ap
rotacijas asi, tas tiek izslégts.

Nostradajot atras izslégsanas funkcijai, uz
elektroinstrumenta sak mirgot sarkans KickBack Control (1)
LED indikators.

Lai no jauna ieslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet un no
jauna nospiediet ieslédzéju.

» Ja atsitiena kontroles funkcija KickBack Control ir
bojata, elektroinstrumentu vairs nevar ieslégt.
Uzticiet elektroinstrumenta remontu tikai
kvalificétam specialistam, kas izmanto tikai originalas
rezerves dalas.

Noradijumi vielu sajauksanai

» Nepielaujiet sajaucama materiala izSlakstisanos. Tas
var k|ut par céloni paslidéSanai un kontroles zaudésanai
par elektroinstrumentu.

» Nelaujiet elektroinstrumentam ilgstosi darboties ar
samazinatu grieSanas atrumu. Tas var izraisit
elektroinstrumenta motora parkarsanu.

» Uzglabajiet elektroinstrumentu drosa vieta.
Pariipéjieties, lai tas nevarétu nokrist. Pretéja gadijuma
elektroinstruments var tikt bojats.

Maisitaja izvéle

Maisitaja izvéle ir atkariga no sajaucama materiala ipasibam.

Sajaucot materialus ar zemu viskozitati, pieméram,

emulsijas krasu, laku, limi, grunté$anas sastavu un cementa

javu, lietojiet maisitaju ar kreisa virziena spirali. Maisitajs ar
kreisa virziena spirali izraisa sajaucama materiala
parvietosanos no augsas lejup. $ada gadijuma pats maisitajs
tiek spiests ara no sajaucama materiala. Tas lauj bez

Slakatam sajaukt zemas viskozitates materialus.

Sajaucot materialus ar augstu viskozitati, pieméram,

apmetuma javu, betonu, cementu, gipsi, pildvielas un

epoksida svekus, lietojiet maisitaju ar labéja virziena spirali.
Maisitajs ar labéja virziena spirali izraisa sajaucama materiala
parvietosanos no lejas augdup. $ada gadijuma pats maisitajs
tiek vilkts ieksa sajaucamaja materiala. Tas lauj optimali
sajaukt augstas viskozitates materialus.

Sajauksanas laika parvietojiet instrumentu augsup un lejup.
Péc darba notiriet maisitaju.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tirisana

» Pirms jebkadu darbu veiksanas pie
elektroinstrumenta (piem. apkope, instrumentu
maina utt.) iznemiet akumulatoru no
elektroinstrumenta. Ja nejausi nospiez ieslédzéju/
izsledzéju, pastav savainojumu risks.

» Lai elektroinstruments darbotos efektivi un drosi,
regulari tiriet korpusu un ventilacijas atveres.

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Latvijas Republika

Talr.: 67146262

Saite uz misu servisu adresém un garantijas nosacijumiem ir
pieejama pédéja lapa.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markejuma plaksnites.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori, piederumi un
iesainojuma materiali japaklauj otrreizejai parstradei
apkartéjai videi nekaitiga veida.
Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus,
akumulatorus un baterijas sadzives atkritumu
tvertné!

Tikai EK valstim.

Nolietotas elektriskas un elektroniskas ierices, vai nolietoti
akumulatori/baterijas ir jasavac atseviski un jautilizé videi
drosa veida. Izmantojiet Siem nolikiem paredzétas
savaksanas sistémas. Nepareiza utilizacija iespéjama
bistamo vielu satura dé| var izraisit vides un veselibas
apdraudéjumu.
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Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su
elektriniais jrankiais

4] !spé JIMAS Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos
ispéjimus, instrukcijas, perziiirékite iliustracijas ir speci-
fikacijas. Jei nepaisysite visy zemiau pateikty instrukcijy,
galite patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti
arba suzaloti kitus asmenis.
I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.
Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,Elektrinis jra-
nkis* apibtdina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su
maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo
laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciy, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali
kibirks¢iuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uZsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia bati vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesjj kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmes. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros sma-
gio rizika.

Zmoniy sauga

» Bikite atidis, sutelkite démesj j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Bitinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar nesdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nes-
dami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.
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» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verzZlinius raktus. Besisukan-
Cioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada iSlaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabu-
Ziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuzius nuo
besisukan¢iy elektrinio jrankio daliy. Laisvus drabu-
Zius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisukan-
Cios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jrankij ir gerai su juo susipazine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principu. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kig trauma per sekundés dal;.

Riipestinga elektriniy jrankiy prieziara ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jiisy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
nkiu jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirdysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar i$jungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jrankij, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, i$ elektros
tinklo lizdo iStraukite kistuka ir (arba) isimkite akumu-
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliy, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries$ vél naudoja-
nt elektrinj jrankj, paZeistos jrankio dalys turi biti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biti astris ir Svariis. Rupestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maZiau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankij, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svarils,
ant jy neturi biti alyvos ir tepaly. Dél slidziy rankeny ir
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suémimo pavir$iy negalésite saugiai iSlaikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.

Riipestinga akumuliatoriniy jrankiy prieziira ir

naudojimas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos kroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio
tipo akumuliatoriams skirta kroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iskyla su-
sizalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ prietaiso aku-
muliatoriaus kontakty. Trumpai sujungus akumuliato-
riaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekeéti
skystis; venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio
pateko j akis, nedelsdami kreipkités j gydytoja. Aku-
muliatoriaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

» Nenaudokite paZeisto arba perdaryto akumuliatoriaus
arbajrankio. Sugadintiarba perdaryti akumuliatoriai gali
veikti nenuspéjamai - sukelti gaisra, sprogima arba trau-
my pavojy.

» Saugokite akumuliatoriy ir jrankj nuo ugnies ir auks-
tos temperatiiros. Patekes j ugnj arba aukstesne nei
130 °C temperatiira, jis gali sprogti.

» Vykdykite visas jkrovimo instrukcijas ir nekraukite
akumuliatoriaus arba jrankio temperatiiroje, neati-
tinkancioje instrukcijose nurodyto temperatiiros
diapazono riby. Netinkamai kraunant arba jeigu tempera-
tura neatitinka nurodyto diapazono riby, gali sugesti aku-
muliatorius ir kilti gaisras.

Techniné prieziira

» Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

» Niekada neatlikite pazeisto akumuliatoriaus techninés
priezitros. Akumuliatoriy technine prieZiura turi atlikti
tik gamintojas arba jgaliotasis techninés priezitros at-
stovas.

Saugos nuorodos dirbantiems su maiSytuvais

» |rankj abiem rankom laikykite uz rankeny. Nesuval-
dZius elektrinio jrankio, galima susizaloti.

» MaiSydami degias medziagas uztikrinkite pakankama
védinima, kad iSvengtuméte pavojingos atmosferos.
Galite jkvépti gary arba juos gali uzdegti elektrinio jrankio
sukelta kibirkstis.

» Nemaisykite maisto.Elektrinis jrankis ir jo papildoma
jranga néra skirti maistui ruosti.

» |sitikinkite, kad maiSymo rezervuaras yra stabilioje ir
saugioje padétyje. Rezervuaras, kuris néra tinkamai jtvir-
tintas, gali netikéjai pajudéti.

» Laikykités medziagu, kurias reikia sumaisyti, instruk-
cijy ir jspéjimy.MaiSomos medziagos gali bati kenksmin-
g0s.

» MaiSymo metu | maiSymo rezervuara nekiskite ranky
ir jokiy pasaliniy daikty.Prisilietus prie maiSymo sraigto
galimi sunkds suzalojimai.

» Elektrinj jrankj jjunkite ir iSjunkite tik maiSymo rezer-
vuare. MaiSymo sraigtas gali netikétai iSlinkti ar pasisukti.

» Neapdirbkite sprogiy medziagy (pvz., labai degiy tir-
pikliy). Elektriniai jrankiai kelia kibirkstis, kurios gali uz-
degti kylancius garus.

» Laikykités maiSomos medziagos saugos duomeny lape
pateikty instrukcijy ir jspéjamujy nuorody. MaisSoma
medZiaga gali bati kenksminga sveikatai.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su stovu. Elektrinis jra-
nkis néra skirtas naudoti stacionariai.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, ga-
li iSsiverzti gary. Akumuliatorius gali uzsidegti arba
sprogti. ISvédinkite patalpa ir, jei nukentéjote, kreipkités
j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kvepavimo takus.

» Neatidarykite akumuliatoriaus ir nedarykite jokiy jo
pakeitimy. Galimas trumpojo sujungimo pavojus.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rukti, sprogti ar perkaisti.

» Akumuliatoriy naudokite tik gamintojo gaminiuose.
Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos per di-
delés apkrovos.

Saugokite akumuliatoriy nuo

karscio, taip pat ir nuo ilgalaikio

saulés spinduliy poveikio, ug-
nies, neSvarumy, vandens ir
drégmes. ISkyla sprogimo ir trum-
pojo jungimo pavojus.

Gaminio ir savyblq aprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smdgis, kilti
gaisras, galima smarkiai susiZaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

PraSome atkreipti démesj j paveikslélius priekinéje naudoji-

mo instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Elektrinis prietaisas yra skirtas miltelinems/birioms statybi-
néms medziagoms, pvz., skiediniui, tinkui, klijams, bei da-
zams, lakams ir panaSioms medziagoms, kuriy sudétyje néra
tirpikliy, maisyti.

Pavaizduoti jrankio elementai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka elektrinio
jrankio schemos numerius.

(1) .KickBack Control“LED
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(2) Akumuliatoriaus atblokavimo klavisas”

(3) Akumuliatorius®

(4) Isankstinio sakiy nustatymo reguliatoriaus ratukas
(5) Jjungimo-isjungimo jungiklio jjungimo blokatorius
(6) Jjungimo-isjungimo jungiklis

(7) Pavaros suklys

(8) llginamoji dalis 13 cm

(9) Varztas papildomai rankenai reguliuoti

(10) Laikymo elementas

(11) Papildoma rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
(12) Verzlinis raktas 22 x 24 mm

(13) Mai$ymo sraigtas”

(14) Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)

a) Sio priedo standartiniame tiekiamame komplekte néra.

Techniniai duomenys

Maisytuvas GRW 18V-120

Gaminio numeris 3601AC20..
Nominalioji jtampa V= 18
Svelnus paleidimas °
Stkiy skaiciaus isankstinis °
nustatymas
Elektroninis sukiy stabilizato- °
rius
Greitojo atjungimo jtaisas °
,KickBack Control*
TuscCiosios eigos sukiy skai- min™ 0-600
gius"
Jrankiy jtvaras M14
Maksimalus mai$ymo sraigto mm 120
skersmuo
Svoris® kg 2,9
Rekomenduojama aplinkos © 0...+35
temperatira jkraunant
Leidziamoji aplinkos tem- © -20...+50
peratira veikiant® ir sandé-
liuojant
Suderinami akumuliatoriai GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Rekomenduojami krovikliai GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
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Maisytuvas GRW 18V-120

GAX18...
EXAL18...

A) 18matuota 20-25 °C temperatdroje su
akumuliatoriumi ProCORE18V 8.0Ah

B) Be akumuliatoriaus (akumuliatoriaus svorj rasite
www.bosch-professional.com.)

C) ribota galia, esant temperatiirai < 0°C

Vertés gali skirtis priklausomai nuo gaminio, jos taip pat priklauso nuo
naudojimo ir aplinkos salygy. Daugiau informacijos rasite
www.bosch-professional.com/wac.

Informacija apie triuk$ma ir vibracija

TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 62841-2-10.
Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuksmo lygis tipi-
niu atveju siekia: garso slégio lygis 74 dB(A); garso galios
lygis 82 dB(A). Paklaida K = 3 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos vertés a, (nuolatiné vibracija), p; (pakartotiné
smugio vibracija) ir paklaida K nustatyta

pagal EN 62841-2-10:

a,=0,9m/s? (K = 1,5 m/s?), p; = 25 m/s* (K = 3 m/s?)

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triukimo emisi-
jabuvo iSmatuoti pagal standartizuotg matavimo metoda, ir
juos galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jie taip
pat skirti vibracijos ir triukSmo emisijai i$ anksto jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté atspindi
pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jei-
gu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kito-
kiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai
prizidrimas, vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté gali ki-
sti. Tokiu atveju vibracijos ir triukSmo emisija per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triukSmo emisija per tam
tikra darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis
jrankis buvo i$jungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
jamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triukSmo emisija per visa
darbo laika Zymiai sumazeés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine prieziira, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

Akumuliatorius

Bosch akumuliatorinius elektrinius jrankius parduoda ir be
akumuliatoriaus. Ar j jusy elektrinio jrankio tiekiama komp-
lekta jeina akumuliatorius, galite paZiuréti ant pakuotés.

Akumuliatoriaus jkrovimas

» Naudokite tik techniniy duomeny skyriuje nurodytus
kroviklius. Tik Sie krovikliai yra priderinti prie Jusy elekt-
riniame prietaise naudojamo licio jony akumuliatoriaus.

Nuoroda: laikantis tarptautiniy transportavimo teisés akty,

licio jony akumuliatoriai tiekiami dalinai jkrauti. Kad akumu-

liatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima akumulia-
toriy visiSkai jkraukite.
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Akumuliatoriaus jdéjimas

Jkrauta akumuliatoriy stumkite j akumuliatoriaus laikiklj, kol
pajusite, kad uzsifiksavo.

Akumuliatoriaus iSémimas

Norédami iSimti akumuliatoriy, paspauskite akumuliatoriaus
atblokavimo klavidus ir i§imkite akumuliatoriy. Traukdami
nenaudokite jégos.

Akumuliatoriuje yra 2 fiksavimo pakopos, kurios saugo, kad
netiketai paspaudus akumuliatoriaus atblokavimo klavisa,
akumuliatorius neiskristy. | elektrinj prietaisa jstatyta akumu-
liatoriy tinkamoje padétyje palaiko spyruokle.

Akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatorius

Nuoroda: ne visy tipy akumuliatoriai yra su jkrovos buklés in-
dikatoriumi.

Zali akumuliatoriaus jkrovos buklés indikatoriai rodo akumu-
liatoriaus jkrovos bukle. Dél saugumo, jkrovos bukle galima
paziareéti tik tada, kai elektrinis jrankis neveikia.

Jei norite, kad buty parodyta jkrovos biklé, paspauskite
jkrovos biklés mygtuka @ arbams. Tai galima ir tada, kai
akumuliatorius yra iSimtas.

Jei paspaudus mygtuka nedviecia nei vienas Sviesadiodis in-
dikatorius, vadinasi akumuliatorius yra pazeistas ir jj reikia
pakeisti.

Akumuliatoriaus tipas GBA 18V... | GBA18V...

Sviesos diodas Talpa

Sviecia nuolat 3x 7ali 60-100 %
Sviedia nuolat 2x 7ali 30-60%
Svietia nuolat 1x 7alias 5-30 %
Mirksi 1x Zalias 0-5%

Akumuliatoriaus tipas ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

n [E====)

Sviesos diodas Talpa

Sviecia nuolat 5x 7ali 80-100 %
Svietia nuolat 4x 7ali 60-80 %
Sviecia nuolat 3x 7ali 40-60 %
Svietia nuolat 2x Zali 20-40 %
Sviecia nuolat 1x 7alias 5-20%
Mirksi 1x Zalias 0-5%

Akumuliatoriy pazeidimo rizikos atpazinimas

EXPERT18V...| EXBA18V...

Akumuliatoriaus jkrovos biklés indikatoriy Sviesos diodai ga-
li rodyti ne tik akumuliatoriaus jkrovos bukle, bet ir akumulia-
toriaus pazeidimo rizika.

Norédami suaktyvinti funkcijg, 3 sekundes laikykite paspaus-
ta jkrovos buklés indikatoriaus & mygtuka. Apie akumulia-
toriaus analize prane$a bégancios Sviesos juostos principu
jsiziebiantys akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatoriaus
Sviesos diodai. Rezultatas rodomas akumuliatoriaus jkrovos
biklés indikatoriuje.
1 Sviesos diodas: didelé akumuliatoriaus pa-
zeidimo rizika. Galia ir veikimo laikas gali biti
sumazeéje. Akumuliatoriy rekomenduojama pakeisti.
5 Sviesos diodai: akumuliatoriaus buklé gera,
pazeidimo rizika maza.
Prasome atkreipti démesj: akumuliatoriaus pazeidimo rizi-
kos jvertinimas vyksta dviem pakopomis ir pateikia supa-
prastinta bsenos jvertinimg. Akumuliatorius jvertinamas
kaip geros bisenos arba kaip turintis padidinta paZeidimy ri-
zika. Baterijy bisena procentine dalimi nei$reiskiama.

Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su
akumuliatoriumi

Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.
Akumuliatoriy sandéliuokite tik nuo -20 °C iki 50 °C tem-
peraturoje. Pvz., nepalikite akumuliatoriaus vasara automo-
bilyje.

Akumuliatoriaus ventiliacines angas valykite minkstu, Svariu
ir sausu teptuku.

Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko sutrumpé-
jimas rodo, kad akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia pakeisti.
Laikykités pateikty Salinimo nurodymy.

Montavimas

Papildomos rankenos naudojimas

» Elektrinj jrankj naudokite tik su papildoma

rankena (11).
Papildoma rankena (11) prie$ pirmajj naudojima jsukite j lai-
kymo elementa (10). Ant sriegio yra varzto fiksavimo prie-
moné, kuri po 12 h dzitvimo laiko uztikrina, kad papildoma
rankena (11), veikiant jprastiniu rezimu, neatsilaisvinty.

Papildomos rankenos nustatymo kampas

Papildoma rankeng (11) galite pasukti abiejo-
mis kryptimis taip, kad darbo padétis bty kuo
saugesné ir mazZiausia varginanti.

Atleiskite varZtg (9), sukite papildoma
rankeng (11) j pageidaujama darbine padét; ir vél tvirtai uz-
verzkite varzta (9).

ADJUSTABLE

liginamosios dalies naudojimas

Naudojant ilginamaja dalj 13 cm (8), galima padidinti jrankio
darbinj aukstj, kad aukstesni dirbantieji galéty dirbti ergono-
miskiau.

Tuo tikslu sukite ilginamaja dalj (8) ant pavaros suklio (7) ir
uzverzkite jg verzliniu raktu (12).

1609 92AF911(07.05.2026)
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Irankiy keitimas

Maisymo sraigtas su M14 iSoriniu sriegiu

(13)

Mai$ymo sraigta (13) jsukite j pavaros suklj (7). Pavaros

suklj (7) prilaikykite verzliarakciu (rakto plotis 22 mm), o
kitu verZliarakéiu (rakto plotis 22 arba 24 mm) uzverzkite
maisymo sraigta (13).

Maisymo sraigtas nuimamas atbuline uzdéjimui tvarka.

Naudojimas

Paruosimas naudoti

Jvairiy medziagy, pvz. mineraly, dulkés gali biti kenksmin-

gos sveikatai. Dirbanc¢iajam arba netoli esantiems asmenims

nuo salycio su dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés re-

akcijos, taip pat jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.

Medziagas, kuriose yra asbesto, leidziama apdoroti tik spe-

cialistams.

- Pasirapinkite geru darbo vietos védinimu.

- Rekomenduojama déveéti kvépavimo taky apsaugine
kauke su P2 klaseés filtru.

Laikykites jusy $alyje galiojanciy apdorojamoms medzia-

goms taikomy taisykliy.

|jungimas ir iSjungimas

Norédami elektrinj jrankj jjungti, pirmiausia pirStu aukstyn

pastumkite jjungimo blokatoriy (5), o po to paspauskite jjun-

gimo-i$jungimo jungiklj (6) ir laikykite jj paspausta.

Norédami elektrinj jrankj iSjungti, atleiskite jjungimo-isjungi-

mo jungiklj (6).
Sitkiy reguliavimas
Siikiy skaiciaus nustatymas jjungimo-isjungimo jungikliu

Jiungto elektrinio jrankio stkiy skaiciy tolygiai galite reguliuo-

ti atitinkamai spausdami jjungimo-isjungimo jungiklj (6).
Lengvai spaudziant jjungimo-isjungimo jungiklj (6), jrankis
veikia mazais stkiais. Daugiau nuspaudus jungiklj, sukiai ati-
tinkamai padidéja.

Sikiy skaiciaus nustatymas iSankstinio siikiy nustatymo
reguliatoriaus ratuku

Pageidaujama sukiy skai¢iy taip pat galima nustatyti regulia-
toriaus ratuku (4) (net ir jrankiui veikiant).

Lietuviy k. [171

Reikiamas sukiy skai¢ius priklauso nuo maiSomos medZiagos
ir darbo salygy.

Svelnus paleidimas

Elektroninis $velnaus paleidimo jtaisas létai didina sukiy
skaiCiy, kai yra spaudziamas jjungimo-isjungimo jungiklis
(6). Taip yra iSvengiama medziagos istaskymo.

Elektroninis siikiy stabilizatorius

S Elektrinio jrankio elektronika palaiko pastovy
4 % | maisymo sraigto greit] placiame apkrovos
constant | diapazone, nevirSijant nustatyto diapazono.Tai

SPEED ) yztikrina tolygy darbo nasuma.

Greitojo atjungimo jtaisas (KickBack Control)

Greitojo atjungimo jtaisas (,,KickBack
Control“) uztikrina geresne elektrinio jra-
nkio kontrole ir tokiu biidu padidina dirban-
Ciojo apsauga nei dirbant su elektriniais jra-
nkiais be ,,KickBack Control“. Staiga ir netikétai pradéjus
suktis elektriniam jrankiui apie sukimosi asj, elektrinis
jrankis i$sijungia.

Apie greita iSjungima pranesa ant elektrinio jrankio mirksin-
tis ,Kickback Control“ Sviesadiodis indikatorius (1).
Norédami jrankj pakartotinai jjungti, jjungimo-i$jungimo
jungiklj atleiskite ir paspauskite i$ naujo.

» Jei ,KickBack Control“ funkcija paZeista, elektrinio
jrankio nebus galima jjungti. Elektrinj jranki turi re-
montuoti tik kvalifikuoti specialistai ir naudoti tik ori-
ginalias atsargines dalis.

KICKBACK
CONTROL

Darbo nuorodos maiSymui

» Stenkités maiSomos medziagos nepritaskyti. PrieSingu
atveju paslyde galite nesuvaldyti elektrinio jrankio.

» Venkite ilgai dirbti su elektriniu jrankiu, nustate maza
siikiy skaiciy. Priesingu atveju gali perkaisti elektrinio
jrankio variklis.

» Elektrinj jrankij laikykite saugioje vietoje. Pasirupin-
kite, kad jis nenukristy. PrieSingu atveju galite pazeisti
elektrinj jrankj.

Maisymo sraigto parinkimas

MaiSymo sraigtas pasirenkamas priklausomai nuo maisomos

medZiagos.

Mazo klampumo medziagoms, pvz., dispersiniams dazams,

lakams, klijams, uzpildams, cemento suspensijai naudokite

kairinj maiSymo sraigta. Kairinis maiSymo sraigtas medZiaga
maiso i$ virSaus j apacia. MaiSymo sraigtas stumiamas auks-
tyn. Mazo klampumo medZiagos maiSomos beveik netyska.

Didelio klampumo medziagoms, pvz., apdailos tinkui, beto-

nui, cementui, monolitinei grindy dangai, sandarinimo misi-

niui, epoksidinei dervai naudokite desininj maiSymo sraigta.

Desininis maiSymo sraigtas medziaga maiso i$ apacios j vir-

$y. MaiSymo sraigtas panyra j maiSoma medZiaga. Didelio

klampumo medZiaga optimaliai iSmaiSoma.

Maisydami prietaisa judinkite auk$tyn-Zzemyn. Po naudojimo

maiSymo sraigta nuvalykite.

Bosch Power Tools
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Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries$ pradédami bet kokius elektrinio jrankio priezii-
ros darbus (pvz., techninés prieziiiros, jrankio keitimo
ir kt.), i$ elektrinio jrankio iSimkite akumuliatoriy.
PrieSingu atveju, netycia nuspaudus jjungimo-i$jungimo
jungiklj, iSkyla suzalojimo pavojus.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasirapinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos biity Sva-
ris.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Lietuva

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Misy techninés priezidros adresy ir garantijos salygy nuo-
roda rasite paskutiniame puslapyje.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bu-

tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Salinimas

Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai, papildoma jranga ir pa-
kuoteés turi buti ekologiskai utilizuojami.

Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy ne-

meskite j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES salims:

Nebetinkami naudoti elektriniai ir elektroniniai prietaisai
arba akumuliatoriai / baterijos turi biti surenkami atskirai ir
Salinami aplinkai nekenksmingu biidu. Naudokités nustatyto-
mis surinkimo sistemomis. Dél sudétyje esanciy pavojingy
medziagy netinkamas $alinimas gali buti kenksmingas apli-
nkai ir sveikatai.
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Legal Information and Licenses

Apache 2.0

CMSIS_5,v5.7.0

Copyright 2009-2020 Arm Limited.

Allrights reserved. Licensed under the Apache License, Version 2.0
(the "License");you may not use this file except in compliance with the
License. You may obtain a copy of the License at http://
www.apache.org/licenses/LICENSE-2.0 Unless required by applicable
law or agreed to in writing, software distributed under the License is
distributed on an "AS 1S" BASIS, WITHOUT WARRANTIES OR
CONDITIONS OF ANY KIND, either express or implied. See the License
for the specific language governing permissions and limitations under
the License.

Generic License Text

Apache 2.0 License

Apache License

Version 2.0, January 2004
http://www.apache.org/licenses/

TERMS AND CONDITIONS FOR USE, REPRODUCTION, AND
DISTRIBUTION

1. Definitions.

"License" shall mean the terms and conditions for use, reproduction,
and distribution as defined by Sections 1 through 9 of this document.
"Licensor" shall mean the copyright owner or entity authorized by the
copyright owner that is granting the License.

"Legal Entity" shall mean the union of the acting entity and all other
entities that control, are controlled by, or are under common control
with that entity. For the purposes of this definition, "control" means (i)
the power, direct or indirect, to cause the direction or management of
such entity, whether by contract or otherwise, or (ii) ownership of fifty
percent (50%) or more of the outstanding shares, or (iii) beneficial
ownership of such entity.

"You" (or "Your") shall mean an individual or Legal Entity exercising
permissions granted by this License.

"Source" form shall mean the preferred form for making modifications,
including but not limited to software source code, documentation
source, and configuration files.

"Object" form shall mean any form resulting from mechanical
transformation or translation of a Source form, including but not limited
to compiled object code, generated documentation, and conversions to
other media types.

"Work" shall mean the work of authorship, whether in Source or Object
form, made available under the License, as indicated by a copyright
notice that is included in or attached to the work (an example is
provided in the Appendix below).

"Derivative Works" shall mean any work, whether in Source or Object
form, that is based on (or derived from) the Work and for which the
editorial revisions, annotations, elaborations, or other modifications
represent, as a whole, an original work of authorship. For the purposes
of this License, Derivative Works shall not include works that remain
separable from, or merely link (or bind by name) to the interfaces of,
the Work and Derivative Works thereof.

"Contribution" shall mean any work of authorship, including the
original version of the Work and any modifications or additions to that
Work or Derivative Works thereof, that is intentionally submitted to
Licensor for inclusion in the Work by the copyright owner or by an
individual or Legal Entity authorized to submit on behalf of the copyright
owner. For the purposes of this definition, "submitted" means any
form of electronic, verbal, or written communication sent to the
Licensor or its representatives, including but not limited to
communication on electronic mailing lists, source code control systems,
and issue tracking systems that are managed by, or on behalf of, the
Licensor for the purpose of discussing and improving the Work, but
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excluding communication that is conspicuously marked or otherwise
designated in writing by the copyright owner as "Not a Contribution."
"Contributor" shall mean Licensor and any individual or Legal Entity on
behalf of whom a Contribution has been received by Licensor and
subsequently incorporated within the Work.
2. Grant of Copyright License. Subject to the terms and conditions of
this License, each Contributor hereby grants to You a perpetual,
worldwide, non-exclusive, no-charge, royalty-free, irrevocable
copyright license to reproduce, prepare Derivative Works of, publicly
display, publicly perform, sublicense, and distribute the Work and such
Derivative Works in Source or Object form.
3. Grant of Patent License. Subject to the terms and conditions of this
License, each Contributor hereby grants to You a perpetual, worldwide,
non-exclusive, no-charge, royalty-free, irrevocable (except as stated in
this section) patent license to make, have made, use, offer to sell, sell,
import, and otherwise transfer the Work, where such license applies
only to those patent claims licensable by such Contributor that are
necessarily infringed by their Contribution(s) alone or by combination
of their Contribution(s) with the Work to which such Contribution(s)
was submitted. If You institute patent litigation against any entity
(including a cross-claim or counterclaim in a lawsuit) alleging that the
Work or a Contribution incorporated within the Work constitutes direct
or contributory patent infringement, then any patent licenses granted to
You under this License for that Work shall terminate as of the date such
litigation is filed.
4. Redistribution. You may reproduce and distribute copies of the
Work or Derivative Works thereof in any medium, with or without
modifications, and in Source or Object form, provided that You meet
the following conditions:
- You must give any other recipients of the Work or Derivative Works a
copy of this License; and
- You must cause any modified files to carry prominent notices stating
that You changed the files; and
- You must retain, in the Source form of any Derivative Works that You
distribute, all copyright, patent, trademark, and attribution notices
from the Source form of the Work, excluding those notices that do
not pertain to any part of the Derivative Works; and
- Ifthe Work includes a "NOTICE" text file as part of its distribution,
then any Derivative Works that You distribute must include a reada-
ble copy of the attribution notices contained within such NOTICE fi-
le, excluding those notices that do not pertain to any part of the Deri-
vative Works, in at least one of the following places: within a NOTICE
text file distributed as part of the Derivative Works; within the Sour-
ce form or documentation, if provided along with the Derivative
Works; or, within a display generated by the Derivative Works, if and
wherever such third-party notices normally appear. The contents of
the NOTICE file are for informational purposes only and do not mo-
dify the License.
You may add Your own attribution notices within Derivative Works
that You distribute, alongside or as an addendum to the NOTICE text
from the Work, provided that such additional attribution notices
cannot be construed as modifying the License. You may add Your
own copyright statement to Your modifications and may provide ad-
ditional or different license terms and conditions for use, reproducti-
on, or distribution of Your modifications, or for any such Derivative
Works as a whole, provided Your use, reproduction, and distribution
of the Work otherwise complies with the conditions stated in this Li-
cense.
5. Submission of Contributions. Unless You explicitly state otherwise,
any Contribution intentionally submitted for inclusion in the Work by
You to the Licensor shall be under the terms and conditions of this
License, without any additional terms or conditions. Notwithstanding
the above, nothing herein shall supersede or modify the terms of any
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separate license agreement you may have executed with Licensor
regarding such Contributions.

6. Trademarks. This License does not grant permission to use the trade
names, trademarks, service marks, or product names of the Licensor,
except as required for reasonable and customary use in describing the
origin of the Work and reproducing the content of the NOTICE file.

7. Disclaimer of Warranty. Unless required by applicable law or
agreed to in writing, Licensor provides the Work (and each Contributor
provides its Contributions) on an "AS IS" BASIS, WITHOUT
WARRANTIES OR CONDITIONS OF ANY KIND, either express or implied,
including, without limitation, any warranties or conditions of TITLE,
NON-INFRINGEMENT, MERCHANTABILITY, or FITNESS FOR A
PARTICULAR PURPOSE. You are solely responsible for determining the
appropriateness of using or redistributing the Work and assume any
risks associated with Your exercise of permissions under this License.
8. Limitation of Liability. In no event and under no legal theory,
whether in tort (including negligence), contract, or otherwise, unless
required by applicable law (such as deliberate and grossly negligent
acts) or agreed to in writing, shall any Contributor be liable to You for
damages, including any direct, indirect, special, incidental, or
consequential damages of any character arising as a result of this
License or out of the use or inability to use the Work (including but not
limited to damages for loss of goodwill, work stoppage, computer
failure or malfunction, or any and all other commercial damages or
losses), even if such Contributor has been advised of the possibility of
such damages.

9. Accepting Warranty or Additional Liability. While redistributing
the Work or Derivative Works thereof, You may choose to offer, and
charge a fee for, acceptance of support, warranty, indemnity, or other
liability obligations and/or rights consistent with this License. However,
in accepting such obligations, You may act only on Your own behalf and
on Your sole responsibility, not on behalf of any other Contributor, and
only if You agree to indemnify, defend, and hold each Contributor
harmless for any liability incurred by, or claims asserted against, such
Contributor by reason of your accepting any such warranty or additional
liability.

END OF TERMS AND CONDITIONS

BSD-3-Clause

Infineon TLE987x_DFP, v1.5.0

Copyright (c) 2015-2017, Infineon Technologies AG. All rights
reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer.

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the
documentation and/or other materials provided with the distribution.
3. Neither the name of the copyright holder nor the names of its
contributors may be used to endorse or promote products derived from
this software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND
CONTRIBUTORS &€ceAS I1Sa€ AND ANY EXPRESS OR IMPLIED
WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A
PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE
COPYRIGHT HOLDER OR CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT,
INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL
DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF
SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR
PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON
ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT
LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE)
ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF
ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

Warranty Disclaimer

This product contains Open Source Software components which
underly Open Source Software Licenses. Please note that Open Source
Licenses contain disclaimer clauses. The text of the Open Source
Licenses that apply are included in this manual under "Legal Information
and Licenses".
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Servicekontakte

Service Contacts

Contacts de Service
Contactos de Servicio
KOHTaKTbl CEPBUCHbIX LEHTPOB

https://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Garantiebedingungen
Guarantee Conditions
Conditions de Garantie
Condiciones de Garantia
YCcnoBuA rapaHTuu

https://www.bosch-pt.com/guarantee/202601
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